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  Aan mijn sibbe.


  Jullie komen niet voor in het verhaal,


  maar zijn erin alomtegenwoordig...
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  Eurydis zij geloofd. Moge haar leer ons tot heil strekken.


  Mijn naam voor de goden – de naam die me werd gegeven bij het ochtendgloren van mijn eerste dag op de wereld – is Lana Lioner van Ith, dochter van Cerille en Lioner.


  Een lange naam voor zo’n klein ding, placht Maz Rôl te zeggen als hij me wilde plagen. Toch was hij het die me zijn Maz-titel heeft doorgegeven, waardoor hij mijn naam nog langer heeft gemaakt.


  Gelukkig noemen de meeste mensen mij gewoon Maz Lana... Zelfs al getuigt deze door de mens bedachte titel, als hij wordt uitgesproken door de trouwe gelovigen, van een respect en een diepe bewondering die ik niet verdien. Enkel de goden zijn een dergelijk respect waardig.


  Maar dat is niet wat me nu bezighoudt. Deze kwestie kan ik altijd nog eens bespreken met een kring van leerlingen. Als het me ooit nog gegeven zal zijn om te onderwijzen...


  Ik ben een van de nakomelingen van Maz Achem Algonde van Ith, die van 760 tot 771 in onze jaartelling de ambassadeur van de Grote Tempel in Goran was. Hoewel dit in het Tempelbestuur een heel belangrijke post is, die dan ook in hoog aanzien staat en die de beste kansen biedt om de titel van Emaz te verwerven, wordt de naam van mijn voorvader zelden zonder een zekere schroom uitgesproken.


  Als mijn ouders wel eens spraken over iemand uit hun beider geslachten, dan was het altijd met lof, trots en nostalgie. Verschillende Maz en ook Emaz uit onze familie hebben hun stempel gedrukt op de geschiedenis van de Heilige Stad. Zelfs krijgsheren, woestelingen en eerzuchtige veroveraars uit een lang vervlogen en niet bepaald glansrijk verleden werden met respect genoemd. Wat ze hadden gedaan was, hoe slecht ook, in overeenstemming geweest met de zeden van hun tijd.


  Maar over mijn overgrootvader Maz Achem werd slechts gesproken als over een onontbeerlijke tussenschakel naar latere generaties in de keten van al die beroemde voorouders. Men zou hem graag hebben overgeslagen als dat had gekund. Nooit werd er iets verteld over zijn daden, over zijn leven, over het spoor dat hij had nagelaten in de wereld en in het universele streven naar de Moraal.


  Als kind viel me dat natuurlijk nauwelijks op. Maar toen ik groter werd, begon dat stilzwijgen me te intrigeren. Zo erg dat ik mijn ouders ernaar vroeg.


  Hoewel ik nog erg jong was, zag ik al snel dat mijn vragen hen in verlegenheid brachten. Het maakte mijn nieuwsgierigheid alleen maar groter, want ik was gewend dat ik altijd overal antwoord op kreeg. In mijn familie was geen enkel onderwerp onbespreekbaar. Het is een principe waar ik nog steeds erg aan hecht en dat ik ook met mijn leerlingen blijf toepassen.


  Na enige aarzeling gaf mijn vader mij antwoord. Hij woog zijn woorden zo dat wat hij zei niet respectloos, noch misprijzend klonk. Maar zijn verhaal was dat wel...


  Hoewel hij het grootste deel van zijn leven naar behoren had gewijd aan studie en aan de verspreiding van de Moraal van de godin, was Maz Achem in de laatste jaren van zijn leven plotseling vreselijk veranderd. Hij was een protestant geworden, een hervormer die zich schuldig maakte aan laakbare daden.


  Om te beginnen had hij zijn ambt van ambassadeur bij het Grote Rijk opgegeven. Die beslissing nam hij zonder de Grote Tempel ervan in kennis te stellen en zonder er ooit enige uitleg voor te geven.


  Terug in Ith had hij in verschillende Emaz-vergaderingen herrie geschopt. Hij was zelfs zover gegaan de hogepriesters thuis lastig te vallen. Dat alleen al had hem in diskrediet gebracht. Maar wat hem dreef tot dergelijke extreme acties was nog veel erger; het bevond zich op het randje van heiligschennis. Hij wilde tot elke prijs worden gehoord. Maar de Emaz waren hem intussen beu...


  Achem vroeg van de hogepriesters een grondige herziening van de uitleg van bepaalde geboden van de Moraal van Eurydis, hoewel hij moest toegeven dat hij daarvoor geen enkel overtuigend argument kon geven. Als hij er al goede redenen voor had, heeft hij zich er nooit over uitgelaten.


  Vanzelfsprekend hebben de Emaz zijn verzoek geweigerd. Ze probeerden hem over te halen om terug te keren naar ideeën die meer in overeenstemming waren met die van de Tempel. Maar Achem volhardde en begon welbewust in een reeks van publieke toespraken zijn theorieën, die de wijsten van onze wijzen strijdig aan de Moraal beschouwden, uiteen te zetten.


  Zijn halsstarrigheid liet de Emaz geen andere keuze dan hem te verklaren tot afvallige – de ultieme schande – en hem zijn Maz te ontnemen. Zoiets is in onze hele geschiedenis slechts vier keer voorgekomen. Het had in ieder geval het gehoopte effect. Achem staakte zijn nutteloze en beschadigende kruistocht en vertrok om zich te vestigen in Mestebe. Daar stierf hij enkele jaren later, zonder dat hij ooit nog had getracht om de leer van Eurydis te verdraaien.


  Mijn vader had hier verder niets meer aan toegevoegd. Alsof hij me gewoon maar een religieuze fabel had verteld, vroeg hij of dit verhaal mij iets had geleerd. Ik knikte en beloofde, zoals er van mij werd verwacht, braaf dat ik de Moraal nooit zou verraden. Maar ik was verbijsterd.


  Alles wat men mij tot dan toe had geleerd, berustte op drie kernwaarden: Kennis, Verdraagzaamheid en Vrede. De drie deugden van de Wijze. De drie treden omhoog naar de Moraal.


  Waren de Emaz uit de tijd van mijn overgrootvader dan niet gestruikeld over een van de beide eerste treden? Verdienden de ideeën van Achem, die een Maz was en een hooggeplaatste persoonlijkheid van de Tempel, dan hun belangstelling niet?


  Ik had meteen alweer spijt van die oneerbiedige gedachte en probeerde hem uit alle macht te verjagen. Vergeefs.


  Door voort te gaan op het pad van de nieuwsgierigheid, verstoorde ik de Vrede. Maar mijn twijfels negeren zou een belediging zijn voor Kennis en Verdraagzaamheid.


  Waarom had men Maz Achem tot zwijgen gebracht?


  Ik besloot om dat uit te zoeken.


  



  Voor de Loreliaanse kust, slechts enkele mijlen verwijderd van een onbeduidend dorp, ligt een onbewoond eilandje. Een eilandje zoals er tientallen zijn langs de kustlijn van de Middenzee, met doodse stranden, rotsen en een door de aanhoudende golfslag aangevreten kustlijn. Een eilandje dat alleen door excentrieke of buitengewoon zorgvuldige cartografen werd opgetekend. Er waren maar een paar perkamenten waarop het een nietig puntje was, dat na verloop van tijd gemakkelijk voor een vuiltje kon worden aangezien.


  Dit door de mensen versmade stukje land was echter voor een handjevol van hen onweerstaanbaar. Onder hen was ook judicator Zamerine. In het geheim was hij de geestelijk leider van de Loreliaanse boodschappers en – maar dat was een nog veel groter geheim – de onbetwiste meester van alle Züu-moordenaars van de Hoge Koninkrijken.


  ‘Hoelang nog?’ vroeg hij aan de stuurman.


  De oude visser schrok ervan. Het was de eerste keer dat deze man iets tegen hem zei. Tot dan toe had hij alleen te maken gehad met een jongere man, die waarschijnlijk zijn bediende was. Dat vond hij wel zo prettig, want de meester leek hem genadeloos. En zijn kille, minachtende blik was moeilijk te verdragen.


  ‘Eh... een halfuur, misschien,’ antwoordde hij onzeker. ‘Met de wind tegen kan ik niet sneller varen.’


  ‘Dat is veel te lang.’


  De visser wist niet wat hij daarop moest zeggen. Hij kon het sodeju toch ook niet helpen? En dat verdomde eiland van ze zou toch echt niet weglopen! Over honderd jaar zou het daar nog steeds wel liggen!


  Hij waagde het natuurlijk niet om dat te zeggen. In de eerste plaats omdat hij was betaald – en niet zo’n beetje ook – om ze over te varen naar Ji. En ten tweede omdat zijn twee passagiers hem de stuipen op het lijf joegen. Vooral dat laatste.


  De meester kon zijn ogen niet afhouden van de rotsklomp waar ze naartoe gingen, hoewel hij niet de minste emotie toonde. En de jongere man verloor hém geen moment uit het oog. Alsof hij alle kwade bedoelingen voor wilde zijn. Of omdat hij zelf kwade bedoelingen had.


  Hij probeerde er niet langer over na te denken en wijdde al zijn aandacht aan een vlucht koningszwanen, die heel in de verte vlak boven de golven vlogen. Als hij nog één keer de blik van een van zijn passagiers ontmoette, zou hij overboord springen.


  



  Ik weet niet of er sprake was van een causaal verband, maar het is een feit dat zowel mijn nieuwsgierigheid omtrent mijn voorvader Maz Achem als mijn belangstelling voor de geschiedenis van de Heilige Stad in gelijke mate toenam.


  Met mijn leraar Maz Rôl bestudeerde ik de kronieken, maar mijn onderzoek naar Achem deed ik alleen. En in het geheim. Ik geloof dat dit het enige was waarover ik ooit tegen mijn ouders heb gelogen. Ik veronderstel dat ik hier spijt over moet voelen, maar dat is me onmogelijk. Want alles wat ik ontdekte was zo fascinerend.


  Uit de kronieken van die tijd kwam hij naar voren als een toonbeeld van deugd voor de hele Eurydische wereld. In elk geval tot 771. Vanaf dat jaar werd hij alleen nog maar genoemd met betrekking tot zijn afvalligheid.


  Ik ging op zoek naar gebeurtenissen die zijn verandering zouden kunnen verklaren. Logischerwijs moest zijn plotselinge ommezwaai het gevolg zijn geweest van iets heel ingrijpends dat hij had meegemaakt...


  Mijn onderzoek bracht mij bij een nieuw raadsel. De eerste vreemde daden van Maz Achem werden beschreven na zijn terugkeer van een diplomatieke missie in Lorelia, waarvoor hij bijna vijf decades was weggeweest. Maar veel bijzonderheden daarover gaven de teksten verder niet.


  Ondanks al mijn inspanningen kon ik niets vinden wat me iets meer vertelde over die missie, het doel ervan, het resultaat en zelfs niet over andere deelnemers. Ik moest mijn zoektocht dus staken, precies op het punt waar hij pas echt interessant werd. Maar Eurydis moet mijn gebeden hebben gehoord. Een paar jaar later, toen ik het al min of meer had opgegeven, kreeg ik nieuwe aanwijzingen.


  Tijdens een les van Maz Rôl over de Goranese Uborre-dynastie, leerde ik dat keizer Mazrel een zoon had verloren tijdens een geheimzinnige expeditie naar een Loreliaans eilandje. De dagtekening ervan kwam overeen met die van Achems reis.


  Met hernieuwde hoop ging ik opnieuw op zoek, deze keer in de Goranese archieven. Ik moest al mijn moed bijeenrapen om het aangename Ith te verlaten en naar de hoofdstad van het Grote Rijk te reizen, maar ik vond het de moeite waard.


  Eindelijk ontdekte ik een stukje van de waarheid. Op initiatief van een zekere Nol de Wonderlijke, waren diplomaten uit verschillende windstreken van de bekende wereld samengekomen in Lorelia. Maz Achem en ook de Goranese prins Vanamel waren daarbij geweest.


  In heel bizarre omstandigheden waren ze allemaal verdwenen, om twee manen later weer op te duiken. Ze herinnerden zich niet wat er aan de hand was met degenen die ontbraken. Ze wisten zelfs helemaal niet meer wat er was gebeurd. Het voorval was alleen maar bekend geweest aan de koninklijke hoven en was na de dood van de mensen die het hadden meegemaakt vergeten geraakt.


  Ik was allesbehalve voldaan. Het verhaal bevatte lang niet voldoende details om me de transformatie van Achem te laten begrijpen.


  Ik besloot het probleem vanuit een andere hoek te benaderen.


  Ik ging zijn verboden gedachtegoed bestuderen.


  



  Zamerine schreed eerbiedig rond op het eiland, alsof hij de heilige grond van Lus’an zelf had betreden. Niet veel van zijn gelijken hadden deze kans gekregen, en die gedachte vergrootte zijn welbehagen alleen nog maar.


  Ji was al sinds verschillende manen het middelpunt van de bekommernissen van Zuïa en de judicators. Nog nooit in de geschiedenis van de cultus waren er zoveel boodschappers tegelijk opgeroepen om het vonnis van de godin uit te voeren.


  Op zijn eigen manier was hij verheugd dat hij mocht deelnemen aan deze daad van vergelding. Hij genoot van de trots die hij voelde dat hij zijn bijdrage mocht leveren aan het Grote Werk. Alleen de voldoening dat hij goed werk had geleverd ontbrak nog aan zijn geluk.


  De mannen die hij naar Ji had gestuurd om de zaak af te ronden, waren nooit teruggekeerd. De ellendelingen die bij hen waren trouwens ook niet.


  Maar dat stoorde hem nauwelijks.


  Zijn boodschappers waren gesneuveld in dienst van de godin. Ze zouden dus eeuwig mogen genieten van de verrukkingen van Lus’an. Niemand kon zich een mooier lot wensen.


  Het verlies van een paar mannen van het Gilde was evenmin een probleem. Niemand zou ze missen. Zelfs niet hun zogenaamde broeders, die het wel hadden overleefd en die geen vinger hadden uitgestoken om hun lichamen te bergen. Zamine voelde slechts verachting voor hen.


  Hij liep terug naar Dyree, zijn assistent. De broeders die sinds de vorige dag met hun vernielde boten vastzaten op het eiland, zouden onmiddellijk voor hem op de knieën vallen als dat van hen zou worden gevraagd. Maar tot hun teleurstelling gebeurde dat niet.


  Zamerine liet verstaan dat aangezien ze zich zo onbekwaam hadden getoond, hij niet van plan was om ze mee terug te nemen naar het vasteland. Waarop ze hem allemaal om het hardst hun eeuwige trouw beloofden. Dat kwam altijd te pas. Zo had hij te horen gekregen wat er in de nacht van de Uil allemaal was gebeurd, zonder dat hij het uit ze had moeten wringen. Hij had er kostbare tijd mee bespaard.


  Zijn assistent kwam hem vertellen dat de dolken van de gesneuvelde Züu onvindbaar waren. Het was heiligschennis om hati in handen van niet-ingewijden te laten. Vandaar dat Zamerine de broeders de teruggave van de heilige wapens had voorgesteld als voorwaarde om te worden gered.


  Aangezien het nogal duurde voordat ze elkaar begonnen te verraden, had hij zichzelf deze wandeling gegund. Maar hij kon geen tijd blijven verliezen.


  ‘Dood ze allemaal,’ zei hij.


  Dyree snelde naar het groepje toe en twee mannen vielen op hun knieën voordat hij iets had kunnen doen.


  ‘Wacht!’ riep een van hen. ‘Het is Micaeir! Hij heeft de dolken!’


  Zonder zelfs maar een poging te doen dit tegen te spreken ging de beschuldigde ervandoor, maar al na acht stappen – waarvan twee met een hati in zijn borst – viel hij neer.


  Zamerine zelf doodde de verklikker die deze informatie al die tijd voor zich had gehouden. De anderen gaf hij het voordeel van de twijfel.


  Dyree verzamelde de dolken en ze gingen aan boord. De oude visser zag zo bleek als de maan en kon geen woord uitbrengen. Zamerine vroeg zich even af wat hij met de man zou doen, maar verbande dat onbelangrijke detail direct weer uit zijn gedachten. Er wachtten hem nog twee veel belangrijkere taken.


  De eerste, onaangename, taak was dat hij de Aanklager moest vertellen dat enkele van de schuldigen nog niet gevonnist waren. De tweede taak was het herstellen van die nalatigheid. En hij genoot bij voorbaat al van de klopjacht die hij kon gaan houden. Dat genoegen had hij in jaren al niet meer geproefd.


  Hij hoopte maar dat zijn prooien aan zijn hoge verwachtingen zouden voldoen.


  



  Ik was ervan overtuigd dat Achem heel veel toespraken, referaten en bloemlezingen over zijn ideeën geschreven had. Maar met heel veel moeite had ik er slechts enkele van te pakken kunnen krijgen. Vooral ook daar ik heel onopvallend te werk moest gaan.


  Zelfs geschriften die als strijdig met de Moraal werden beschouwd, werden niet geweerd uit de bibliotheken van de Heilige Stad. Men meende dat novieten ook door studie van slechte theorieën dichter tot de drie deugden zouden komen. En dat het beter was om dergelijke ideeën zo vroeg mogelijk en onder leiding van een ervaren Maz te bespreken, dan de jongeren er alleen mee aan de slag te laten gaan.


  Voor teksten van een auteur die zelf deel uitmaakte van de Tempel, lag het echter anders. Zulke teksten waren veel te gevaarlijk. De enkele kopieën die ik op de kop kon tikken kwamen ook allemaal uit privéarchieven, waar ik nooit zou zijn toegelaten zonder hulp van Maz Rôl en zijn reputatie van eerbare leraar.


  Ik begon Achems geschriften gretig te lezen. Het werd me al snel duidelijk dat mijn overgrootvader geestelijk volmaakt gezond was en dat hij heel goed besefte waar hij mee bezig was. Uit de manier waarop hij zijn ideeën uiteenzette sprak intelligentie, bezonnenheid en kennis. Hij moet een groot Maz zijn geweest.


  Alleen het thema van zijn referaten wekte onbehagen.


  Al meer dan acht eeuwen lang heerste er vrede in Ith. Hoewel de geschiedenis van de stad altijd sterk verbonden was geweest met de Eurydis-verering, werden er ook heel wat andere godsdiensten beoefend, die de Grote Tempel allemaal accepteerde. Van tijd tot tijd was er wel eens wrijving tussen heetgebakerde novieten, maar dat had nooit ernstige gevolgen.


  Achem stond een veel minder verdraagzame cultus voor ogen. Een agressievere godsdienst. Hij vond dat de universele zoektocht naar de Moraal nog lang niet tot resultaten had geleid. De Maz moesten er vaart achter zetten. Met harde hand bekeren.


  Om te beginnen moesten alle demonische cultussen worden ontbonden, zo nodig met geweld. Volgens hem moest het pacifistische, verdraagzame Ith de oorlog verklaren aan de aanhangers van K’lur, Phrias en Yoos. Aan de boodschappers van Zuïa. Aan de dochters van Soltan. Aan de Valiponders. En aan nog een tiental andere godsdiensten.


  In die periode was nog niet een van deze geloven vertegenwoordigd in de Heilige Stad. Ith zou dus verplicht zijn om schepen te charteren, soldaten te rekruteren en een leger uit te rusten. Dat zit ons volk in het bloed, schreef hij.


  Maz Achem wilde een kruistocht tegen het Kwaad. Hij riep op tot oorlog en betreurde tegelijkertijd de tragische gevolgen ervan. Het was echter de prijs om nader tot de Moraal te komen, en het had al veel eerder moeten gebeuren.


  Wat was er toch gebeurd op Ji? Wat had hij daar meegemaakt, dat hem zo had veranderd?


  Een tragisch voorval hield me een hele tijd van mijn onderzoek af. Mijn ouders werden allebei ernstig ziek, slechts enkele dagen na elkaar. Hun doodsstrijd duurde daarentegen meer dan drie decades.


  Natuurlijk wijdde ik mij geheel aan hun verzorging. Ik zou die afschuwelijke dagen, toen ik zoveel andere zorgen had dan de daden van mijn voorvader, niet onder de aandacht hebben gebracht als er niet iets was gebeurd wat dit drama verbond met de eeuw daarvoor.


  Vlak voor zijn dood vroeg mijn vader me nog zijn laatste wensen in te willigen. Ik moest enkele dingen voor hem afmaken die hij was begonnen. Dingen die ieder ander onbetekenend vond, maar die in zijn ogen het hoogste belang hadden. Hij wilde niets onvoltooids achterlaten wanneer hij deze wereld verliet.


  Een van zijn verzoeken was dat ik hem een eigenaardige belofte zou doen. Hij wilde dat ik het dagboek van Maz Achem zou verbranden, als dat ooit bij mij terecht zou komen.


  Ik wist niet wat ik hoorde. Het dagboek van Maz Achem! Hij had een dagboek bijgehouden!


  Ik beloofde het mijn vader, maar ik was toen al vastbesloten het dagboek te lezen voordat ik het verbrandde. Dat was tenslotte niet in strijd met mijn belofte. En ik vroeg hem gretig uit over dit onderwerp.


  Het was niet eens zeker of dat dagboek echt bestond. In de familie ging het verhaal dat Achem, toen hij er maar niet in slaagde de Emaz te overtuigen, er ten einde raad stukken uit had laten lezen aan een van de hogepriesters. Dat zou de aanleiding zijn geweest voor zijn afzetting.


  Het nieuwe spoor was veelbelovend. Maar in die tijd, in de decades die volgden op het overlijden van mijn ouders, had ik helemaal nergens belangstelling voor.


  Enige tijd later kreeg ik een brief van een zekere Xan, uit Partakel. Hij had het droevige nieuws gehoord en condoleerde me. Hij nodigde me ook uit voor een soort viering, waarop de nazaten van de wijzen die een eeuw geleden hadden deelgenomen aan die vreemde reis naar het eiland Ji, bij elkaar kwamen.


  Omdat ik nog te aangeslagen was, schreef ik hem een kort bedankje en sloeg de uitnodiging af. Mijn hartstocht voor die oude geschiedenis was uitgedoofd. Bovendien was ik doodsbang om Ith te verlaten en onbekenden te ontmoeten...


  Nu liggen de zaken natuurlijk heel anders.


  Iemand heeft Züu-moordenaars ingehuurd en mij aangewezen als hun doelwit. Ik heb Ith moeten ontvluchten om me te verbergen in een bescheiden tempel in de buurt van Mestebe, op een decade reizen.


  Ik heb het huis bezocht waar mijn voorouder zijn laatste jaren heeft doorgebracht. Het was nog steeds eigendom van de familie, van verre neven die ik nog nooit had ontmoet. Ze waren vermoord door de Züu.


  Het dagboek was er niet. Of was er niet meer. Of het had inderdaad nooit bestaan.


  Ik zie maar één manier om daar zekerheid over te kunnen krijgen.


  



  BOEK III


  Het vonnis van Zuïa


  De regen kletterde neer op het slordig gelegde leiendak. Het maakte een oorverdovend lawaai. In het pikkedonker van de negende decan, zou je kunnen denken dat een legertje kobolds juist dit dak had uitgekozen om er een wilde horlepijp op te dansen. En dat het elk moment kon bezwijken onder het gewicht van die ene hele dikke kobold van de groep.


  Twee mannen stonden te praten in de portiek van een eenvoudige boerenhoeve, die een paar mijl buiten het welvarende Lorelia lag. Een van de mannen was klein en gekromd. Hij moest om een onnaspeurlijke reden erg gehecht zijn aan zijn stinkende adem, want ieder ander in zijn plaats zou zijn mond meerdere keren per dag spoelen met het extract van de maniveroos.


  De tweede man was nog jong en van gemiddelde lengte. Hij viel in de smaak bij de vrouwen, maar kon zijn vrienden tellen op de vingers van één hand. De eerste man hoorde daar beslist niet bij. De toon van hun merkwaardige conversatie werd steeds verhitter.


  ‘Het is toch verdorie echt niet te veel gevraagd. Twee nachtjes. Maar twee nachten in je opslagplaats. Je hoeft je niet eens met ons bezig te houden! Kom, wat kan het jou nu schelen of hij wordt gehuurd voor spullen of voor mensen?’


  ‘Dat is een groot verschil,’ antwoordde de kleine man, vergeefs naar overtuigende argumenten zoekend. ‘Het is me veel te link. En... het is ongebruikelijk. Punt uit.’


  ‘Ik zie niet in wat er gevaarlijker kan zijn dan nota bene vlak voor de poorten van Lorelia aan smokkelarij te doen!’ loog de jongeman.


  De ander gebaarde heftig dat hij zachter moest spreken. Alsof ze op een bijeenkomst van koninklijke belastingontvangers stonden. De jongeman leek dat weer erg geestig te vinden.


  ‘Wijn uit Junine!’ begon hij luidkeels op te sommen. ‘Bier uit Sieren! Oranje specerijen! Beelden uit Jerusnië! Stoffen uit Far!’


  ‘Hou op!’ onderbrak de kleine hem, geërgerd en ongerust.


  ‘Ezomiene stenen! Oliën uit Crek! Goranese zwaarden! Juwelen! In de opslagplaatsen van Raji de Smokkelaar zijn al uw koopwaren welkom. En u betaalt er de Kroon geen spie belasting over! Geen trik voor Bondrian! Ja, Raji sluist alles door, behalve vrienden,’ besloot hij plechtig.


  ‘Stil. Hou toch je mond, alsjeblieft. Dit is echt niet leuk. Je bezorgt ons nog problemen.’


  ‘Wijs mij dan eens aan waar hier een belastinginner zit?’


  Raji keek rond in de in het duister gehulde omgeving. Hij ontdekte de metgezellen van de grapjurk en bleef even naar ze kijken. Ze waren niet afgestegen, stonden een beetje achteraf en maakten geen aanstalten om zich ermee te bemoeien. De regen leek hun grootste zorg. Ze waren trouwens al tot op het bot doorweekt.


  De kleine man streek verschillende keren met zijn hand door zijn vette haren, zonder dat hij ze in model kreeg. Dona leek deze avond niet met hem te zijn. Hij vervloekte de godin van de kooplui.


  ‘Wat is er eigenlijk met jullie?’ vroeg hij besluiteloos. ‘Hebben jullie soms iemand vermoord?’


  ‘Precies,’ antwoordde de ander. ‘De graaf van Kolimine.’


  ‘Wat?’ riep Raji geschrokken.


  ‘En zijn hond ook. Het spijt me ontzettend. Van die hond.’


  De smokkelaar keek de jongeman onderzoekend aan, niet wetend of hij hem nu wel of niet moest geloven. Het zou niet de eerste keer zijn dat hij hem in de maling nam.


  Een ruiter maakte zich los van het groepje op de achtergrond en kwam dichterbij. Raji verstijfde en legde zijn hand op het heft van de dolk die aan zijn riem hing. Vervolgens ontdekte hij tot zijn verbazing dat de ruiter een vrouw was.


  ‘Heer Raji,’ zei ze kalm, ‘we willen u absoluut geen moeilijkheden bezorgen. We willen alleen schuilen voor de regen en een van ons, die onwel is, in staat stellen om even uit te rusten. U zou me een groot plezier doen door ons gastvrijheid te verlenen.’


  De kleine man wiebelde ongemakkelijk van de ene voet op de andere terwijl hij nadacht. Zijn ‘klanten’ waren zelden zo beleefd. De zaak beviel hem nog steeds niet, want het was duidelijk dat deze mensen grote problemen hadden en op de vlucht waren... Maar hij kon geen reden bedenken om ze te weigeren.


  ‘Goed, goed. Voor vannacht dan, en niet langer! En ik wil jullie niet hier zien rondlopen. Paarden, mannen, vrouwen, kinderen blijven verscholen tot jullie weer vertrekken. En als u me toestaat ga ik nu weer proberen een beetje te slapen. Rey, jij kent de weg,’ besloot hij bij wijze van afscheid.


  Rey vroeg zich af hoe Raji erin slaagde om te slapen met het lawaai van de regen op zijn leiendak. Hij zag hem het huisje binnengaan en de deur sluiten en draaide zich toen om naar de amazone.


  ‘Corenn, uw tussenkomst heeft me gekwetst,’ grinnikte hij. ‘Ik stel u nooit meer voor aan een bevriende heer.’


  De meeste ruiters sprongen uit het zadel. Een gewapende man, helemaal in zwart leer gekleed, stak een woedende preek tegen hem af.


  ‘Waar sloeg dat nu weer op, dat nummertje met die belastinginners? Kun je nou echt nooit gewoon doen?’


  ‘Gewoon? Wat betekent dat woord, Grigán?’


  ‘Hou op met die onzin. Waar is de opslagplaats?’


  ‘Niet ver van hier. Volg me maar.’


  ‘Bowbaq is op zijn paard in slaap gevallen,’ zei een jonge vrouw met zwart haar.


  ‘Arm paard. Maak hem wakker, Leti,’ verzocht Corenn.


  Het meisje schudde de reus uit het noorden eerst zachtjes en vervolgens steeds heftiger aan zijn arm. Bowbaq mompelde iets onverstaanbaars en wreef zich in de ogen. Hij steeg ook af, als je zijn manier van afstappen zo zou kunnen noemen. Zijn voeten raakten al bijna de grond.


  Een jongeman, een typische Kauliër, ging naast Rey aan het hoofd van het groepje lopen. Yan, met zijn doorgaans zo openhartige blik, keek nu zo samenzweerderig dat de acteur al moest lachen nog voordat hij zijn vraag had gehoord.


  ‘Heb jij gesmokkeld?’


  ‘Ja, af en toe. Zoals iedereen die veel reist, denk ik. Je koopt iets hier, en je verkoopt het ergens anders weer... Niets om je voor te schamen. Toch, Grigán?’


  ‘Misschien. Ik heb het ook wel gedaan. Maar ik heb nooit een opslagplaats nodig gehad. Het was nooit gepland en ook niet grootschalig.’


  Rey antwoordde niet. Hij besprak dergelijke aspecten van zijn verleden liever niet waar Corenn, Bowbaq en Leti bij waren.


  Hij bracht ze naar een houten gebouw dat eruitzag als een stal en ging zijn vrienden voor naar binnen. Grigán hield de deur open totdat hij bij het bleke maanlicht een olielamp had aangestoken. Daarna deed hij, zoals zijn gewoonte was, een inspectieronde.


  ‘Het is niet erg groot,’ zei Bowbaq slaapdronken. ‘En het lekt overal.’


  ‘We hebben een tijdje rust nodig,’ zei Corenn. ‘Je wond moet verzorgd worden.’


  ‘Maar ik voel niets meer, Corenn,’ zei hij, terwijl hij voorzichtig zijn buik masseerde.


  Terwijl hij het zei verstarde hij en boog grimassend van de pijn voorover. De lange rit had hem geen goed gedaan. Grigán en Yan kwamen hem ondersteunen.


  ‘Wees maar gerust,’ zei Rey. ‘De opslagplaats bevindt zich onder onze voeten.’


  Om zijn uitspraak te staven lichtte hij een enorm luik op, dat verborgen had gezeten onder een dikke laag vochtig stro. Leti keek in het donkere gat.


  ‘Gaan we de nacht dáár doorbrengen?’


  ‘Ik heb dat al eens gedaan,’ antwoordde de acteur. ‘Het is er heel wat gerieflijker dan het eruitziet.’


  ‘Het bevalt me niets,’ protesteerde Grigán. ‘Ik vertrouw die Raji voor geen meter. Hij kan ons zo opsluiten.’


  ‘Dat risico lopen we niet. Het is niet alleen maar een kelder. Het is ook het begin van een tunnel die rechtstreeks naar Lorelia loopt. Raji wordt niet voor niets de Brievenbus genoemd.’


  De krijger mompelde dat hij zijn twijfels had en stommelde onbehouwen de trap af om zelf te gaan kijken. Bowbaq bewonderde zijn moed.


  ‘Het zal daar beneden wel stikken van het ongedierte,’ zei Leti walgend.


  ‘Bowbaq zal ze wel overhalen om je met rust te laten,’ grapte de acteur.


  De reus zei niets. Rey leek maar niet te willen begrijpen dat zijn erjakkracht alleen maar werkte met zoogdieren. Nooit ofte nimmer zou hij kunnen doordringen in de geest van een kakkerlak, een reptiel of een andere primitieve diersoort. Zelfs met een knaagdier zou het gesprek al heel moeilijk zijn.


  Ze wachtten geduldig op de terugkeer van Grigán, die duidelijk de tijd nam. Eindelijk kwam hij weer boven.


  ‘En?’ vroeg Rey.


  ‘Het zal wel gaan,’ gaf de krijger toe. Hij deed het met tegenzin.


  ‘Dat had ik u toch gezegd. Het is er schoon, er is voldoende ventilatie en het is uitstekend geïsoleerd. Niemand zou een fortuin aan goederen in een smerig gat laten liggen rotten.’


  Er werd dus besloten dat ze er meteen hun intrek zouden nemen. De paarden werden afgezadeld en gevoed. Hun bepakking werd naar de schuilplaats gebracht. Toen iedereen beneden was, sloot Grigán zorgelijk kijkend het luik. Vervolgens liep hij een hele tijd rondjes, terwijl hij weer over zijn snor streek. De krijger zou geen rust vinden voordat ze deze plek weer verlaten hadden.


  Yans chronisch nieuwsgierige geest dreef hem ertoe de plek te gaan verkennen. Het was een indrukwekkende kelder, qua grootte en vanwege de zorg waarmee hij was ingericht. Hoewel de wanden hier en daar wel afgeronde hoeken hadden, waren de zalen overwegend rechthoekig. De totale oppervlakte van de drie vertrekken bij elkaar was zeker veertig bij vijfentwintig meter.


  Het grootste vertrek was de ruimte waar het luik zich bevond. De wanden waren ruw en gestut met dikke planken van loofhout. Op de grond lag een dikke laag fijn zand en het plafond was versterkt met enorme kruisbalken. Zelfs de stortregen was hier nog maar een zwak geruis.


  Op gelijke afstand van elkaar waren toortsen in houders geplaatst. Grigán had er verschillende aangestoken die samen net genoeg licht gaven om alles te kunnen zien. Er lagen duizenden ponden koopwaar, voor het grootste deel in balen, in alle formaten kisten, manden en tonnetjes. De waren lagen op slordig getimmerde stellingen, in nissen of gewoon opgestapeld op de vloer, in een – voor een leek – onnavolgbare wanorde.


  De eerste zaal werd slechts door een ruwe plank van de tweede gescheiden, maar de inrichting van dit kleinere vertrek was aanzienlijk verzorgder. Het had gemetselde wanden en op de grond lag een meer dan verdienstelijke houten vloer. Het plafond was geegaliseerd en gewit met kalk. Door dat alles was deze ruimte goed geïsoleerd en konden er goederen worden bewaard die aan bederf onderhevig waren. Rey stelde zijn vrienden voor de vorm nog voor dat ze zich hier zouden installeren, maar eigenlijk was die beslissing al genomen.


  Hier lagen groenten en exotische vruchten opgeslagen, die Yan veel minder interessant vond dan de spullen in de eerste zaal.


  Het laatste vertrek was afgesloten met een zware eikenhouten deur, voorzien van een indrukwekkend slot. Deze was natuurlijk vergrendeld.


  ‘Weet jij wat er in die kamer ligt?’ vroeg Yan aan Rey.


  ‘Natuurlijk. Ik heb hem al eens opengemaakt. Hij is heel klein. Raji bergt er de waardevolle spullen en ook zijn eigen schatten op. Dat is vast de reden waarom hij ons niet wilde binnenlaten.’


  Yan knikte en kapte het gesprek af door de acteur te bedanken. Hij wist niet zeker of hij wel wilde weten wat Rey bedoelde met ‘ik heb hem al eens opengemaakt’.


  Het laatste interessante detail van de opslagplaats was de ingang van die beroemde tunnel naar Lorelia. Meestal was de doorgang versperd door de deur die was vastgezet met een zware balk, maar Grigán had de deur geopend zodat ze een nooduitgang zouden hebben.


  De tunnel was zo breed dat drie mannen er met gemak naast elkaar konden lopen. Het was natuurlijk niet zeker dat hij tot het einde toe zo breed zou blijven. Yan waagde zich er een pas of tien in, waarna Grigán hem vroeg om terug te komen. Dit had tot gevolg dat Leti meteen de tunnel in liep, waar ze echter al snel een grote rat tegenkwam. Het maakte dat ze uit zichzelf terugkeerde en erop aandrong dat de deur gesloten zou worden en de balk weer teruggezet.


  Bowbaq sliep toen alweer. Corenn en Leti maakten met een geïmproviseerd gordijn een afscheiding. Ze wensten iedereen goedenacht en trokken zich erachter terug. Grigán liep een laatste inspectieronde en gunde zichzelf toen eindelijk een beetje rust. Rey kwam uit het eerste vertrek met een fles wijn uit Junine. Hij bood Yan een slok aan en toen de jonge Kauliër beleefd weigerde, begon hij de fles vlijtig in zijn eentje soldaat te maken. Niet veel later viel hij in slaap.


  Yan draaide de olielamp lager, maakte het zich gemakkelijk en liet terwijl hij wachtte op de slaap zijn gedachten de vrije loop.


  Het was intussen twee decades geleden dat hij zijn geboortedorp Eza had verlaten. Sindsdien was hij uitgescholden, bewusteloos geslagen, achtervolgd, bedreigd met foltering en zelfs met de dood. Hij was bij gevechten geweest en had mannen zien sneuvelen. Zelf had hij een vijand uitgeschakeld door hem met een stuk rots op zijn gezicht te slaan. En ten slotte had hij verschillende malen op het randje van de dood gestaan. Heel dicht op het randje zelfs, peinsde hij, terugdenkend aan de paniek in de ogen van Leti toen ze op veertig meter hoogte boven de rotsen hingen.


  De herinnering greep hem erg aan. Het was of hij dat moment weer opnieuw beleefde. Zijn wanhoop, zijn onmacht... en zijn plotselinge razernij. Zijn onweerstaanbare drang om haar te redden, alsof elke vezel van zijn lichaam dat doel diende. En hij was erin geslaagd.


  Dat had zich nog geen negen decans geleden afgespeeld. Zijn Wil was nog altijd even krachtig. Verborgen, getemperd, maar soeverein. Hij voelde dat hij nooit meer anders zou zijn. Hij begreep niet hoe dat kwam, maar hij had besloten dat hij zich erover verheugde.


  Corenn had gezegd dat er iets in hem was getriggerd. Dat ze binnenkort een lang gesprek zouden hebben, en dat ze hem zou helpen om het te begrijpen. Hij kon niet wachten tot het zover was.


  Sinds de vorige dag was daar nog geen tijd voor geweest. Nadat ze waren ontsnapt uit de val van de Züu op het eiland Ji, waren ze teruggegaan naar de omgeving van Berce om hun paarden op te halen. Grigán had zonder een pijl te hoeven afschieten de twee bandieten verjaagd die daar op wacht stonden. Bowbaq en Rey, die tot dan toe hadden moeten lopen, hadden twee paarden van de moordenaars in beslag genomen. Vervolgens was het groepje zo snel mogelijk weggereden van het gevaarlijke dorp.


  Er was lang geharreward over de route die ze zouden kiezen. Grigán had zich er met grote tegenzin bij neergelegd dat ze zouden gaan schuilen bij een vriend van Rey, die de acteur had afgeschilderd als betrouwbaar, edelmoedig en een buitengewoon integer mens. Maar over waar ze daarna naartoe zouden gaan hadden de krijger en de Moeder lang, heel lang, gepraat.


  Het was weer Rey geweest die met het idee op de proppen kwam. Lorelia was zijn geboortestad en hij kende er alle bijzonderheden van. De Kleine Paleismarkt was een van die bijzonderheden. Op deze markt mocht alles worden verhandeld, zolang de Kroon er maar niet door in gevaar werd gebracht en van alle transacties een graantje meepikte.


  Daar zouden de erfgenamen de Züu kunnen ontmoeten. Op neutraal terrein. Wellicht zouden ze er hun redding kunnen afkopen.


  De door de wol geverfde diplomate Corenn wilde elke mogelijkheid benutten om de erfgenamen uit de problemen te halen. Grigán weigerde pertinent om met de moordenaars te onderhandelen. Hij zei dat hij zich dan net zo goed maar meteen in zijn kromzwaard kon storten. Hij vond het een krankzinnig idee.


  Voor de verandering had Rey zich niet bemoeid met de discussie tussen de twee leiders van het groepje. Corenn had hoe dan ook toch weer het laatste woord en de krijger bleef de hele dag mokken. Hij begreep niet hoe de Moeder het voor elkaar kreeg om telkens haar zin te krijgen zonder zelfs maar haar stem te verheffen.


  De erfgenamen gingen dus naar de Züu. Het laatste wat Yan dacht voordat hij in slaap viel was of dat nu echt wel zo’n goed idee was.


  



  Leti opende voorzichtig haar ogen. Ze was even verwonderd dat ze geen zonlicht zag. Toen herinnerde ze zich dat ze in een kelder waren. Hoewel het nagenoeg pikkedonker was – de enige lichtbron was een olielamp achter het gordijn – vermoedde ze dat het al dag was.


  Ze stond op en rekte zich behaaglijk uit. Corenn was nog niet wakker. Leti liep om de slapende gedaante heen, stapte in haar schoenen en ging achter het gordijn kijken.


  Ze had nog geen vier stappen gezet of Grigán schoot met zijn mes in de hand overeind. Ze maakte een geruststellend gebaar en de krijger ging nors grommend weer liggen.


  Ze liep op haar tenen naar Yan toe. Die sliep ook nog diep. Ze herinnerde zich hoe beroerd de jongeman zich had gevoeld, na die bovenmenselijke inspanning om haar leven te redden. Hij had zijn rust meer dan verdiend.


  Ze ging naast hem zitten en keek vol tederheid naar hem. Yan had niet om haar Belofte gevraagd, wat betekende dat hij niet van haar hield. Maar hij was haar boezemvriend en ze dankte haar leven aan hem. Zelfs al moest ze nu met een ander trouwen – heel even drong het beeld van Rey zich aan haar op – dan nog zou Yan altijd haar beste vriend blijven.


  Voorzichtig vlijde ze zich naast hem neer en begon te dagdromen over een gelukkige toekomst. Zij en Rey, Yan met de vrouw die hij zou kiezen, zorgeloos kletsend over hun kinderen... die ook erfgenamen waren.


  Dat bracht haar terug bij hun huidige toestand. Het was net een klap in haar gezicht. Die gelukkige toekomst wilden de Züu hen afnemen. Ze hadden hen – haar, haar metgezellen en alle andere erfgenamen – al zoveel afgenomen. Ze verstijfde en balde onwillekeurig haar vuisten. Ze zou ze dat niet laten doen. Nooit meer.


  Ze viel in slaap en droomde van drie schimpende, dreigende krijgers. Een van hen zou zijn hand verliezen, de ander een oog en de derde zou samen met haar in de afgrond vallen.


  De nachtmerries die daarop volgden leken daarbij vergeleken haast een pretje.


  



  Raji de Smokkelaar sliep die nacht heel slecht. Toen hij eindelijk in slaap viel was de zon al op en regende het niet meer. Hij werd uiteindelijk overmand door vermoeidheid en ontwaakte pas halverwege de derde decan. Te laat. Veel te laat!


  Zonder de moeite te nemen zich aan te kleden holde hij naar de opslagplaats. Dat de paarden van de vreemdelingen er nog stonden kon hem niet geruststellen. Elke dief zou tenslotte liever zijn paarden laten staan om zijn buit door de tunnel naar Lorelia te brengen!


  Hij veegde het vochtige stro dat het luik bedekte opzij en trok aan de daarvoor bestemde ring. Hij kreeg er geen beweging in.


  Hij probeerde het nog eens, met twee handen, maar zonder resultaat. Hij ging op zijn knieën zitten, bonkte op het hout en schreeuwde Reys naam. Hij was er al van overtuigd dat er beneden niemand meer was.


  Tegen elke verwachting in hoorde hij geklop bij wijze van antwoord en uiteindelijk ging het luik open. Raji rende de trap af, zo snel als een rechtopslaper op jacht.


  ‘Waarom hebben jullie je opgesloten?’ foeterde hij tegen de acteur. De woorden waren zijn mond nog niet uit of hij kreeg een mes op zijn keel, terwijl een ijzeren vuist zijn arm greep en die op zijn rug wrong. De smokkelaar verroerde zich niet meer en staarde bang naar de blonde jongeman die voor hem stond.


  Rey keek gespeeld beschaamd naar de schaduw achter Raji.


  ‘Grigán, wat moet onze gastheer wel denken? Dat we dieven zijn? Ik heb maar een paar flessen geleend. Alleen om een echt ondraaglijke dorst te lessen. Raji neemt ons dat vast niet kwalijk, nietwaar?’


  ‘Nee. Natuurlijk niet,’ beaamde de aangesprokene haastig.


  ‘Hou op met dat spelletje,’ beval Grigán. ‘Ga liever boven kijken of alles in orde is.’


  Rey liep bedaard de trap op, grinnikend over Raji’s nachtgoed. De man droeg slechts een nogal onfrisse lendendoek, maar vergeleken met het kille staal op zijn keel was dat de laatste van al zijn zorgen.


  ‘Hou hem nog maar even vast, Grigán!’ riep de acteur. ‘We zijn omsingeld door een troep tot de tanden gewapende eenden!’


  De krijger zuchtte berustend en liet Raji los. De man ging direct op een eerbiedige afstand van hem staan. Bij de deur naar de tweede zaal stonden alle andere vreemdelingen naar hem te kijken. Er waren twee vrouwen bij. De smokkelaar had zich nog nooit zo opgelaten gevoeld.


  ‘Het is prachtig weer,’ meldde Rey toen hij terugkwam. ‘Het wordt een fantastische dag.’


  ‘Mooi. Des te beter,’ stamelde Raji onzeker. ‘Goed weer om te reizen, dus...’


  ‘Kom, oude makker, je gooit ons er toch niet uit!’ zei Rey, een arm om zijn schouder leggend. ‘Onze vriend daar is gewond en heeft rust nodig.’


  ‘Aaah!’ kreunde Bowbaq, in een niet zo geslaagde poging een aanval van brandend maagzuur te veinzen.


  Het gevolg was wel dat de reus dubbelsloeg van de echte pijn omdat zijn wond weer opspeelde. Corenn bracht hem terug naar zijn slaapplek.


  ‘Dat zou tegen alle broederschapsregels van het Gilde ingaan, toch?’ zei de acteur.


  ‘Eh, ik denk eigenlijk dat het Gilde niet zo blij zal zijn als ze ontdekken dat wij bevriend zijn,’ waagde Raji te zeggen.


  ‘Wat?’ riep de acteur verontwaardigd. ‘Vertel je me nu dat jij bang bent voor die kleine criminelen? Een befaamde bandiet zoals jij?’


  Rey pakte hem bij zijn lendendoek en schudde hem kameraadschappelijk door elkaar, alsof ze twee oude handlangers waren. Ten behoeve van het meisje, dat alles heel grappig leek te vinden, probeerde Raji zo goed en zo kwaad als het ging zijn zaakje bij elkaar te houden.


  ‘Oké! Oké!’ zei hij ten slotte, beledigd. ‘Blijven jullie maar zo lang als jullie willen. Het zal me een zorg zijn! Maar het kost jullie wel vijf tertsen per persoon per dag. En ik wil niet dat jullie in de koopwaar rommelen!’


  ‘Vijf tertsen! Daarvoor kun je vorstelijk in een herberg logeren!’


  ‘We zullen betalen,’ verklaarde Grigán. ‘En u zult geen last van ons hebben... zolang u ons geen last bezorgt.’


  Raji keek naar het ernstige gezicht van de Ramgrith-krijger, knikte en klom zo snel en zo waardig mogelijk naar boven. Hij nam zich voor om voorlopig geen offers meer aan Dona te brengen.


  



  De Kleine Paleismarkt werd altijd gehouden op de zevende dag van elke decade. Het was de vijfde dag van de Vogeldecade, dus de ontmoeting zou pas over twee dagen plaatsvinden. Desondanks, ‘aangezien iedereen die waanzin absoluut wilde doorzetten’, vond Grigán het nodig om de plaats van handeling grondig te gaan verkennen, nu die nog niet bomvol met mensen was. Op het programma van deze dag stond dus een uitstapje naar Lorelia.


  Natuurlijk ging niet iedereen mee. Bowbaq moest rust houden en zou de hele dag in bed blijven. Corenn zou voor hem zorgen, hoewel Grigán als veteraan de enige was die iets wist van de kunst van de genezers. Ze vroeg Yan of hij ook wilde blijven. De jongeman begreep dat ze hun belangrijke gesprek zouden hebben. Hij knikte dus en vroeg zich af waar ineens dat rare gevoel in zijn buik vandaan kwam.


  Eigenlijk wilde Grigán helemaal niemand meenemen, om zijn metgezellen niet in gevaar te brengen. Leti en Rey bedolven hem onder een geweldige hoeveelheid protesten en argumenten die weinig of totaal niet overtuigend waren. Uiteindelijk moest de krijger toegeven dat hij Rey in deze grootste stad van de bekende wereld misschien best als gids kon gebruiken. Hoewel Reys gezelschap hem weinig aangenaam was, zou het toch nuttig kunnen zijn. En Grigán besefte trouwens dat wat hij ook besliste, Rey koppig genoeg was om toch mee te gaan.


  Wat Leti betreft hield hij het been stijf en het gesprek met haar dreigde uit de hand te lopen. De krijger paaide haar ten slotte met de belofte haar twee gevechtslessen te geven. Leti deed of ze erover na moest denken, maar aanvaardde het voorstel zonder enig voorbehoud. De krijger vermeed de afkeurende blikken van Corenn en ging zich gereedmaken.


  Het was uitgesloten dat ze in hun gewone kleren in Lorelia zouden rondlopen. Bij wijze van vermomming dacht Grigán aan een wijde – natuurlijk zwarte – mantel van een lichte stof. Rey voorspelde dat hij zichzelf onherkenbaar zou maken en trok zich met zijn bagage terug achter het gordijn dat Corenn en Leti hadden opgehangen.


  Hij was daar nog steeds toen Raji weer in de opslagplaats verscheen. Deze keer was de kleine man fatsoenlijk aangekleed en had hij een echt Goranees zwaard aan zijn riem hangen.


  Grigán zag met zijn kennersblik meteen dat de kleine smokkelaar niet gewend was met wapens om te gaan. De slecht opgehangen schede van zijn wapen hinderde hem in zijn bewegingen en Raji moest het ding voortdurend rechthangen. Hij presteerde het zelfs om erover te struikelen. Hij kon nog net voorkomen dat hij viel door zich in een lachwekkende houding vast te klampen aan een mand met kweeperen.


  De kleine man deed alsof hij de vreemdelingen niet zag en begon aan zijn gebruikelijke inventarisatie van de koopwaren die die dag vervoerd moesten worden. Na een blik op een van de smoezelige lijsten die hij voortdurend aandachtig raadpleegde, sleepte hij een mand, een kist, een tonnetje of een andere verpakking naar het midden van de eerste kelder. Toen hij de stapel groot genoeg vond, ging hij naar de stal en kwam terug met een ezel die hij aan de teugel meetrok om het arme dier de trap af te laten dalen. Hij had het vast al honderden keren eerder gedaan, maar het leek nog steeds een lastige klus.


  Dat was precies het ogenblik dat Rey had uitgekozen om zijn vermomming te presenteren. Nou ja, het moest Rey wel zijn, aangezien hij degene was geweest die ruim een kwartier geleden achter het gordijn was verdwenen. Toch twijfelden zijn metgezellen een moment. De reflexen van Grigán waren zelfs even sterker dan de rede, want hij stond al in aanvalshouding voordat hij hun vriend had herkend.


  De acteur had zich vermomd als een Zü. Hij had een rode tuniek aan, met een grof koord om zijn middel en rijglaarzen aan zijn voeten. Over dit ensemble droeg hij een openhangende novietenmantel. De dodelijke dolk, de hati, die duidelijk zichtbaar was in zijn purperen schede, maakte de vermomming compleet.


  Alle rode moordenaars die ze tot nu toe hadden ontmoet waren kaal geweest, maar Rey had geen zin om de gelijkenis zo ver door te drijven. Hij had zijn dikke blonde haar strak naar achteren getrokken, vastgemaakt en de capuchon van de novietenmantel opgezet. Zelfs zijn gezicht verdween in de schaduw ervan.


  Het had een opmerkelijk effect. Alleen al het zien van het kostuum bezorgde Leti een woeste, zelfs dierlijke drang tot geweld.


  ‘Hoe kom je daaraan?’ vroeg Corenn.


  ‘Het was ooit van een Zü. Om precies te zijn, van de man die me opwachtte bij Mess. Ik heb hem natuurlijk eerst moeten doden voordat hij het afstond.’


  Er klonk een schrille angstkreet en alle erfgenamen keken naar Raji. De smokkelaar probeerde te vluchten, maar de ezel versperde hem de weg. Om niet te vallen had het arme dier geen andere keuze dan met vier treden tegelijk de trap af te gaan.


  Raji verdween razendsnel uit het zicht en zijn bange kreten verwijderden zich. Grigán zuchtte diep voordat hij achter hem aan ging als een kat achter een muis. Met enkele welgekozen vloeken gaf hij lucht aan zijn ergernis. Yan zou niet graag in de schoenen van de kleine man staan...


  Ze bleven wachten tot de krijger terugkwam. Rey probeerde zijn metgezellen aan het lachen te krijgen met het trekken van wrede en bloeddorstige gezichten. Vergeefs. Hij veranderde daarom van repertoire en imiteerde een stompzinnig kijkende Zü die kwijlde als een pad, waarmee hij Leti een glimlach wist te ontlokken.


  Grigán was al snel weer terug. Met één hand duwde hij Raji voor zich uit en in de andere hield hij diens zwaard. De kleine smokkelaar zag zo wit dat je door zijn wangen heen bijna zijn tong kon zien.


  ‘Ik stel voor dat we hem opsluiten of dat we hier weggaan,’ zei de krijger. ‘Ik ben het nu zat.’


  ‘Gaat u dan weg, alstublieft...’ prevelde Raji.


  ‘Ik kan niet toestaan dat we onze gastheer van zijn vrijheid beroven,’ zei Corenn vastberaden. ‘De heer Raji is gewoon geschrokken van Reys vermomming, is het niet?’


  ‘Eh... Die Züu zijn nogal haatdragend, hè? Ik heb liever niet dat ze hier komen rondsnuffelen.’


  ‘Dat gebeurt ook niet,’ verklaarde Grigán. Hij gaf Raji zijn zwaard terug. ‘Als jij je mond maar houdt.’


  ‘Dat is waar,’ zei Corenn. ‘Als ze nu iets te weten komen, zult u vast en zeker worden beschouwd als onze bondgenoot.’


  ‘O jee! O jee!’


  De kleine man nam zijn hoofd tussen zijn handen en deed verdwaasd een paar passen. Zijn overzichtelijke universum was zojuist compleet ingestort.


  ‘Gelukkig zullen we hier vóór de okta alweer weg zijn. U hebt ons leven gered, heer Raji.’


  De man keek de Moeder zuur aan, haalde zijn schouders op en begon lusteloos zijn koopwaren op de ezel te laden.


  Yan had grote bewondering voor de manier waarop Corenn Raji aan hun kant had weten te krijgen. Met de kunst van de diplomatie kon je dus echt meer bereiken dan met geweld. Hij was daar zelf al lang van overtuigd, maar het was altijd prettig het bevestigd te krijgen.


  Alle aandacht ging nu weer uit naar Rey. Hij had een hele reeks argumenten bedacht om Grigán ervan te overtuigen dat zijn vermomming juist heel goed was, maar hij hoefde ze niet eens te gebruiken. De krijger zei er niets over. Het uitstapje naar Lorelia, te midden van hun vijanden, was toch al gevaarlijk. Dus als die uitdossing kon helpen om de bandieten op afstand te houden, was het des te beter.


  Het zou natuurlijk heel anders zijn als ze neus aan neus kwamen te staan met echte rode moordenaars... Zo’n ontmoeting zou onvermijdelijk uitlopen op een gevecht.


  Raji liet maar een heel zwak protest horen – het klonk eerder als gekreun – toen hij besefte dat de vreemdelingen van plan waren met hem mee te gaan door de ondergrondse doorgang. Droevig hoofdschuddend liep hij de tunnel in, de ezel achter zich aan trekkend. Rey pakte een toorts en volgde hem; Grigán sloot de rij.


  De acteur voelde bij elke stap die hij deed de vervloekte dolk tegen zijn dij slaan. De rode tuniek ruiste bij elke beweging en hij zweette als een otter onder de zware novietenmantel. Hij was gekleed als dezelfde Züu-moordenaars die hij nu misschien wel tegemoet liep.


  Een met een doodshoofd beschilderd gezicht spookte rond in zijn gedachten en het deed hem terugdenken aan die bijna dodelijke klap op zijn keel die hij had gekregen. Hij had gewoon geluk gehad dat hij nog leefde...


  Ondanks zijn branie was de acteur doodsbang. Toen Yan de deur achter hen sloot, vroeg hij zich af of de onfeilbare Grigán dat ook was. Of was de krijger zo gek dat hij geen vrees kende?


  Hij wist niet wat hij erger vond.


  



  Bowbaq had willen opstaan om zijn vrienden uit te zwaaien, maar de pijn was onmiddellijk weer opgelaaid en hij had het nog net niet uitgegild.


  Het ergste was natuurlijk niet de pijn. Het was de onzekerheid of hij zou blijven leven.


  Hij was met een dolk in de buik gestoken, maar hij had wel eens ergere verwondingen gehad, alleen al door de soms ruwe spelletjes met Mir. De leeuw had al eens zijn pols en twee vingers gebroken, en had hem zelfs bijna de keel opengereten in een wel erg stoer gevecht, waarbij de leeuw zich een beetje had laten gaan.


  Maar deze snee was hem toegebracht met een giftige dolk. En hoewel Corenn alle vertrouwen had in zijn genezing, zag Bowbaq zijn einde naderen.


  Hij vroeg zich af waarom hij hierin terecht was gekomen. Zo ver van zijn kinderen, Prad en Iulane, en van zijn geliefde vrouw Ispen, voor wie de Züu net zo’n grote dreiging vormden als voor hem en zijn reisgenoten. En geen van de erfgenamen wist waarom, en hoe er een einde aan gemaakt kon worden.


  De vorige dag had hij in een grot gestaan op een eilandje in de Middenzee, waar hij de deur naar een andere wereld had gezien. Een magische deur. Het geheim van Ji.


  De afgelopen nacht had hij het, in zijn slaap, doorgrond.


  Hij besefte dat hij waarschijnlijk de enige was van al zijn metgezellen die begreep wat die andere wereld kon zijn.


  Hij probeerde het tevergeefs weer te vergeten.


  Als hij zijn verwonding overleefde, zou zijn bestaan nooit meer hetzelfde zijn. Er was een leven vóór Ji geweest. Alles wat hij nu wist hoorde bij het leven ná Ji.


  Zijn wond begon gemeen te steken en hij dacht niet dat hij nog zou kunnen slapen. Zijn lichaam had behoefte aan rust, maar zijn geest stond onder hoogspanning. Die moest ook gekalmeerd worden.


  Hij had ineens grote behoefte om met iemand te praten.


  Hij wilde het hebben over zijn mogelijke dood, zijn gezin, zijn leven. Hij wilde praten over de Züu, over hun vijand en over het raadsel van het eiland. Hij wilde die ervaring nog één keer met iemand delen. Met een van zijn vrienden. Met een erfgenaam.


  Hij keek rond bij het flakkerende licht van de toortsen. Leti zat op haar hurken naast hem en glimlachte lief. De reus slaakte een dankbare zucht, schraapte zijn keel en begon te vertellen.


  



  Zodra Grigán en Rey waren vertrokken, keek Corenn met haar intelligente blik een hele tijd naar Yan. De jongeman ging zich prompt slecht op zijn gemak voelen. Of liever gezegd, geïmponeerd.


  In zijn kindertijd was de Moeder voor hem een van de weinige familieleden van Leti geweest, die af en toe naar Eza kwamen. Later had hij gehoord dat Corenn geen echte tante van het meisje was, maar de nicht van Leti’s moeder Nori. En nog later, toen hij groot genoeg was om in grote lijnen de machtsstructuren van het Matriarchaat te begrijpen, was hij gaan beseffen dat Corenn een van de belangrijkste mensen van het land was. Hij wist niet meer hoe hij daarvóór over haar had gedacht, maar sinds die tijd leek de Moeder hem strenger, ernstiger en verantwoordelijker dan wie dan ook.


  Verlegen als hij was, had hij haar altijd zo veel mogelijk gemeden als ze op bezoek kwam. Corenn bleef trouwens altijd maar heel kort in Eza. Om de drie jaar nam ze Nori en Leti voor enkele dagen mee naar Lorelia. Yan had nooit gevraagd waarom, want Leti zou het hem toch niet hebben verteld.


  Trouwens, hij wist het nu.


  In de afgelopen twee decades had hij Corenn leren kennen en waarderen. De talloze kwaliteiten van de Moeder, vooral haar intelligentie, wekten veel sympathie. Als iemand hem zou vragen wie het meest geschikt was om het groepje te leiden, zou Yan zonder aarzelen de voorkeur hebben gegeven aan Corenn. Grigán was, ondanks zijn grote reis- en gevechtservaring, veel te koppig en in zichzelf gekeerd.


  De jongeman dacht dus dat hij Corenn goed kende. Maar de Moeder van de Permanente Raad van Kaul deed de laatste tijd zo samenzweerderig dat hij er kippenvel van kreeg. Ze had hem een belangrijk gesprek beloofd. En nu was het zover. Ze hoefde het niet eens te zeggen, Yan begreep het uit zichzelf. Hij keek om zich heen of hij niets had vergeten, zonder dat hij wist waarom hij dat deed. Hij haalde zijn schouders op en volgde de Moeder naar de stal.


  Hij was net zo opgewonden als de dag ervoor, toen ze de andere wereld hadden gezien.


  De herinnering aan de groene, zonnige vallei maakte hem even treurig als hij zich had gevoeld toen de deur zijn geheim weer afsloot. Hij besefte dat hij nooit meer dezelfde Yan zou zijn.


  ‘En Bowbaq dan?’ mompelde hij onzeker, alsof hij tegen een onbekende sprak.


  ‘Het gaat goed met hem. Leti waakt bij hem. Ik heb net zijn verband verwisseld. De wond is mooi schoon. Ik denk dat we niet meer hoeven te vrezen voor het gif.’


  De losse toon van het gesprek ontspande hem wat, maar hij raakte weer in de war toen hij de nadenkende blik van de Moeder op zich gevestigd zag.


  Ze verlieten de stal en liepen een tijdje zwijgend naast elkaar. De zon stond al hoog aan de hemel en de Loreliaanse velden lieten hun waardering op hun eigen wijze blijken.


  De twiereliers en de giermerels kwinkeleerden uit volle borst. In de verte klonk de schorre kreet van een zeefazant. Het geknor van een everzwijn was het directe antwoord. De dieren voelden dat het seizoen van de Aarde naderde en probeerden nog zo veel mogelijk te genieten van het uitstel dat de grote ster ze gunde.


  Raji zou sterven van angst als hij wist dat ze buiten liepen, waar iedere bezoeker hen zou kunnen zien, dacht Yan geamuseerd. Wat ze de kleine man aandeden beviel hem maar matig, maar hij wist dat Grigán liever zou doodvallen dan dat hij een onschuldige in de problemen zou brengen. De smokkelaar zou ongetwijfeld rijkelijk worden beloond.


  Corenn bleef zwijgen. Yan raapte al zijn moed bij elkaar en nam het woord.


  ‘Gaat dat lange gesprek over het eiland of over mij?’


  De Moeder glimlachte naar hem en keek hem van terzijde aan, terwijl ze bij de eerste bomen van een dichtbegroeid bos kwamen.


  ‘Yan de Visser, houd u niet zo van den domme,’ zei ze gemaakt hoogdravend. ‘Het gaat over jou,’ zei ze erachteraan.


  Yan voelde zijn nek verstijven. Hij had het antwoord wel verwacht, maar hij betreurde het nu al dat hij gelijk had.


  Corenn haalde diep adem en begon te praten.


  ‘Ik denk niet dat je mijn vraag gek zult vinden, na wat je gisteren hebt gezien. Yan, geloof jij in het onmogelijke?’


  ‘Ja, absoluut,’ antwoordde hij zonder aarzelen. Hij voelde zich gedwongen om dat nogal naïeve antwoord toe te lichten. ‘Ik bedoel, ik heb het gezien, nietwaar? We hebben het allemaal gezien. Er wordt van alles beweerd, maar dat zegt nog niets. hoeft nog niet waar te zijn. Maar gisteren... Gisteren was ik erbij. Ik heb de deur gezien. Ik heb de andere wereld gezien. En als die echt zijn, kunnen andere dingen het net zo goed zijn.’


  Corenn bleef stilstaan, rekte zich uit en keek om zich heen. Zijn antwoord stemde haar meer dan tevreden.


  ‘Mooi. Ik dacht al dat het heel gemakkelijk zou worden. Laten we daar even gaan zitten. Ik moet je iets laten zien.’


  Brandend van nieuwsgierigheid hurkte de Kauliër neer in het nog vochtige gras. Corenn vouwde de lap uit die ze had meegebracht, ging erop zitten en leunde tegen de stam van een jonge luimenboom. Ze haalde op haar gemak een munt uit haar beurs en gaf hem aan de jongeman.


  ‘Zet deze op de grond, op zijn kant. Waar je maar wilt, maar wel zo dichtbij dat ik hem kan zien.’


  Yan deed wat hem gevraagd werd, maar vroeg zich af wat de Moeder in haar schild voerde. Als Rey zoiets van hem had gevraagd, zou hij hebben geweigerd uit angst dat het een grap was.


  ‘Ga nu achteruit. En blijf naar die munt kijken.’


  Yan keek verwonderd naar het gegraveerde stukje metaal. Het was een doodgewone, versleten munt van drie luna die in het Matriarchaat in omloop was. Nauwelijks genoeg om een brood mee te kopen.


  Terwijl hij ernaar staarde, begon het muntje te wankelen en viel het om. Yan bukte zich meteen en zette het weer op zijn kant, waarna hij zijn studie hervatte.


  ‘Heb je het gezien?’ vroeg Corenn.


  De Kauliër keek haar vragend aan. Hij had helemaal niets gezien en begreep er niets van.


  ‘Goed. Dan doen we het nog eens over. Bekijk hem van nog dichterbij,’ zei ze er plagerig glimlachend bij.


  Yan knielde voor het muntje en keek er ingespannen naar. Hij zag niets.


  Toen wankelde het een beetje, alsof het een briesje opving. Yan verwachtte dat het weer zou omvallen, maar dat gebeurde niet.


  Het staande muntje draaide langzaam rond en begon steeds sneller te tollen. Even dacht Yan nog dat het toeval was – de wind misschien – maar daarvoor duurde het te lang. Hij keek naar iets wat onmogelijk was. En terwijl ieder ander er schreeuwend van angst vandoor zou zijn gegaan, werd hij vervuld van een onverklaarbaar geluk.


  Yan keek naar Corenn zonder zelf te begrijpen waarom hij zo stralend moest glimlachen. Zijn gezichtsuitdrukking werd op slag weer serieus; de Moeder was heel geconcentreerd. Ze keek ingespannen naar het muntje. Yan begreep toen dat Corenn de oorzaak van dit wonder was. Corenn was een tovenares.


  Hij keek weer naar de luna. Het muntje draaide zo snel dat het net een metalen bolletje was. En dat bolletje verhief zich in de lucht.


  De jongeman keek met open mond toe. Het bolletje bleef twee voet boven de grond onbeweeglijk hangen. Bijna recht voor zijn ogen. Hij bekeek het van alle kanten en kon de verleiding niet weerstaan om er zijn hand onderdoor te halen. Zijn vingers ontmoetten geen enkele weerstand en de betovering werd er niet door verbroken.


  Hij slaagde erin om de munt tussen zijn gevouwen handen te vangen. Het draaien verminderde en de munt daalde zachtjes neer op de palm van zijn linkerhand. Yan keek ernaar alsof het de eerste keer was dat hij een luna zag.


  Corenn legde een hand op haar voorhoofd en sloot even de ogen. Ze leek ineens uitgeput. Ze leunde met haar achterhoofd tegen de boomstam en keek met een ironisch glimlachje naar Yan.


  ‘Nou, heb je deze keer iets gezien?’


  ‘Ik heb helemaal niets gezien,’ zei Yan grijnzend. ‘Alleen een oud muntje dat vliegt. Verder niets.’


  Ze schoten allebei in de lach en waren geen van beiden in staat om de hilariteit te bedwingen, wat verbazingwekkend was omdat ze van nature zo nuchter waren. Toen ze niet meer konden van het lachen bleven ze een tijdje zwijgend naar de geluiden van het woud luisteren.


  Yan keek van het muntje naar Corenn en van Corenn naar het muntje. Hij had geen idee van welke kant het volgende wonder zou komen.


  ‘En, Yan de Visser,’ zei de Moeder. ‘Geloof je in magie?’


  ‘Jawel,’ antwoordde de jongeman oprecht.


  ‘Mooi. Wil je het leren?’


  



  Grigán kon maar niet wennen aan die tunnel. Het kwam niet doordat hij onder de grond was, want dat had hij al eerder meegemaakt. Bijvoorbeeld in de grotten van Ji. Nee, het was hem te nauw.


  Hoewel zelfs in de krapste stukken twee mannen nog naast elkaar konden lopen, vond de krijger dat hij niet genoeg bewegingsruimte had. Hij dacht natuurlijk aan een eventueel gevecht.


  In zo’n gang zou het heel moeilijk zijn om een zwaard van vier voet lang behoorlijk te gebruiken. Een dolk was hier een betere keuze, maar hij had te weinig vertrouwen in dat wapen. Hij vond het te gevaarlijk en te weinig doeltreffend om te gebruiken tegen vijanden die in de meerderheid waren.


  Pijl-en-boog zou ideaal zijn geweest, als de tunnel zou zijn verlicht. Maar de drie mannen werden slechts bijgelicht door hun fakkels. Vastberaden vijanden die in het donker in hinderlaag lagen zouden ze te laat zien. Erger nog, ze vormden een gemakkelijk doelwit; Grigán deed zijn best om zo dicht mogelijk langs de wand te lopen.


  Bovendien haatte hij het om zich door een onbekende te moeten laten leiden, om iemand te moeten vertrouwen die weinig redenen had om hen te helpen... Want deze tunnel was niet gewoon maar een gang van de kleine boerderij naar Lorelia. Het was ook een van de vele verkeersaders van een waar ondergronds netwerk dat tientallen mijlen moest beslaan.


  Ze waren al langs zes zijarmen gekomen, die allemaal waren dichtgemetseld. Het was dus duidelijk hoe ze moesten lopen. Maar dat wilde nog niet zeggen dat dat de hele weg zo zou blijven.


  Grigán haalde de zwaar bepakte ezel in om naast de kleine smokkelaar te komen. Raji deed of hij hem niet zag, maar zijn angstige gelaatsuitdrukking sprak boekdelen.


  ‘Hoe oud is deze tunnel?’


  De man keek de krijger aan alsof hij probeerde uit te vissen of deze inleiding niet de voorbode was van een hoop getreiter. Grigáns onaangedane gezicht stelde hem enigszins gerust.


  ‘Ik weet het niet. Mijn grootvader gebruikte hem al, dus minstens vijftig jaar. Toen ik een paar jaar geleden mijn derde kelder groef, heb ik een Romse speerpunt gevonden. De tunnel stamt misschien uit de tijd van de Twee Rijken.’


  ‘Meer dan acht eons oud dus,’ zei Rey. ‘Dat is nogal wat...’


  ‘En smokkelt uw familie al die tijd al?’ vroeg Grigán verbaasd.


  ‘Sinds mijn grootvader,’ antwoordde Raji trots, zich vergissend in de opvattingen van de krijger. ‘Maar niemand was zo geslaagd als ik ben!’


  ‘U wordt vandaag of morgen vast eens gepakt,’ zei de krijger zonder wrok. ‘Het lijkt te gemakkelijk.’


  ‘Raji geeft een deel van de winst aan zijn belastinginner. Ik heb gehoord dat het een heel gulle gift is.’


  ‘Ja, schreeuw het even van de daken,’ gromde Raji.


  ‘Waar leiden die andere tunnels heen?’


  ‘Naar Lorelia, net als deze, of naar de omgeving ervan. Wat dondert het? De meeste zijn of onbegaanbaar wegens verzakkingen, of bij iedereen bekend, zelfs bij het leger. Mijn grootvader heeft zes jaar moeten graven om deze toegankelijk te maken. Ik heb alle tunnels die erop uitkwamen jaren geleden dichtgemetseld. Ik heb nooit problemen gehad... vóór jullie.’


  ‘Een of andere waaghals zou zo’n muur kunnen neerhalen om uw opslagplaats te plunderen.’


  Raji fronste zijn wenkbrauwen. De ideeën van die Grigán stonden hem helemaal niet aan.


  ‘Je kunt geen mens vertrouwen,’ mopperde hij.


  Rey schoot in de lach en bleef nog een hele tijd luidruchtig naproesten. Grigán vond het erg benauwend om dat stomme gegiechel in die naargeestige onderaardse gang aan te horen. Hij begon spijt te krijgen dat hij de acteur had meegenomen.


  ‘Rey vertelde me dat de tunnel uitkomt in de kelder van een herberg. Is die van u?’


  ‘Ik geloof niet dat ik nog zin heb om antwoord te geven op uw vragen,’ zei Radji. ‘U kunt bij me logeren, u kunt tegen mijn zin met me meegaan, maar ik ben niet verplicht om met u te praten.’


  De kleine man had al zijn moed verzameld voor deze monoloog. Hij bedacht nog een hele reeks beledigingen om in te zetten zodra de eerste klap viel.


  Rey kreeg opnieuw de slappe lach. Die mensen zijn knettergek, dacht de smokkelaar.


  Grigán kreeg sterk de neiging om de kleine man met zijn stinkende adem het mes op de keel te zetten om zijn inlichtingen toch te krijgen. Hij bedwong zich uitsluitend uit respect voor de wensen van Corenn.


  ‘Ik wilde alleen maar weten,’ zei hij met een zelfbeheersing die ook nieuw was voor hemzelf, ‘of we terecht zullen komen te midden van een verzameling broeders, die onmiddellijk het Gilde zullen waarschuwen.’


  ‘Broeders zullen er zeker zijn,’ spotte Raji.


  Geschrokken door de ijzige blik van de krijger, zei hij er meteen achteraan: ‘Nou ja, alleen mijn compagnon en zijn twee knechten. Prima mensen... U hoeft u geen zorgen te maken, heer Grigán.’


  De krijger keek de kleine man een tijdje aan, zonder commentaar te geven.


  Dit idee was pure waanzin.


  



  Verzwakt als hij was en omdat de gevoelens waarover hij wilde praten zo complex waren, kon Bowbaq er soms in het Ithaars niet de woorden voor vinden. Iedereen in het groepje kon beter overweg met godsdienstige termen dan hij. Het had hem nooit gehinderd... tot vandaag.


  Leti wachtte geduldig terwijl hij zijn gedachten op een rijtje zette of naar andere bewoordingen zocht wanneer hij struikelde over een woord of een uitdrukking. Ze begreep toch wel wat hij haar wilde vertellen. Ze voelde precies hetzelfde sinds de Züu haar en haar tante hadden ingesloten op een zandwegje in het oosten van Kaul.


  Bowbaq was bang om te sterven. Of beter gezegd, hij was bang om te worden vermoord. Door onbekende krijgers. Door buitenlandse moordenaars die hij nooit iets had misdaan. Hij was bang om op zo’n stompzinnige manier zijn aardse bestaan te eindigen.


  De reus was ontredderd.


  ‘Uiteindelijk hebben dieren meer beschaving dan mensen,’ zei hij, naar het plafond starend. ‘Ze doden alleen om aan eten te komen of om zichzelf, hun territorium of hun jongen te verdedigen. Mir zou nooit een vreemde aanvallen, alleen omdat ik het hem zou vragen. Zelfs niet als hij ervoor zou worden beloond. Dieren hebben meer normbesef.’


  ‘Vroeger dacht je daar anders over!’


  ‘Eh, ja,’ zuchtte hij. ‘De erjaks van Arkarië geloven dat de mens heerst over alles wat leeft. Omdat hij dingen kan maken en gedachten heeft die... die zijn... eh... handelingen sturen...


  ‘Idealen?’


  ‘Ja. Idealen. Dus ik heb altijd geloofd wat ze zeiden. Maar nu denk ik dat erjaks geen gelijk hebben.’


  ‘Dieren verdedigen zich,’ zei Leti met een felle blik. ‘Ze vechten tegen hun vijanden, zelfs als de strijd bij voorbaat al verloren is. Ik vind dat daar ook lessen uit te trekken zijn.’


  Bowbaq antwoordde niet meteen.


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij ten slotte. ‘De erjaks denken dat de mens ook superieur is omdat hij vaak problemen geweldloos kan oplossen. Dat is misschien wel waar.’


  ‘Maar de Züu vermoorden ons! Zonder te aarzelen! Moeten we dat dan maar laten gebeuren?’


  ‘Ik weet het niet,’ herhaalde de reus.


  Leti was verbijsterd. Voor haar lag het antwoord voor de hand.


  ‘Je leeuw Mir zou geen moment aarzelen. Hij zou zijn vijand tegen de grond slaan en hem zonder enige wroeging zijn ingewanden uitrukken.’


  Bowbaq sloot de ogen en zag weer de drie lijken in de sneeuw liggen, even duidelijk alsof hij ze nog maar net had achtergelaten. Drie mannen waren door zijn schuld gedood, zonder dat hij wist waarom. Drie jonge mensen. Over nog geen tien jaar zou zijn zoon Prad even oud zijn als zij.


  ‘Goed. Ik geef toe dat je je moet verdedigen,’ zei hij ten slotte. ‘Maar doden wil ik niet. Ik zou het niet kunnen.’


  ‘Ik wel,’ besloot Leti vastberaden. ‘En ik zal het doen ook. Zonder aarzelen. En al heel gauw, hoop ik.’


  Er viel een lange, bedremmelde stilte. Ze begrepen allebei dat ze dit onderwerp in het vervolg moesten vermijden. Bowbaq begon zelfs direct over iets anders.


  ‘Ik moet de hele tijd denken aan wat we gisteren hebben gezien. De deur... Jij ook?’


  Leti knikte zwijgend. Ze herinnerde zich nog exact wat ze voelde toen ze voor dat wonder stond. Eerst was ze bang geweest. Daarna in vervoering. En ten slotte bedroefd.


  Enkel dat laatste gevoel was blijvend. Allemaal leden ze aan een onverklaarbare morele pijn, alsof er een weliswaar oppervlakkige, maar ongeneeslijke wond was geslagen in hun rimpelloze geestelijke rust.


  Niemand beklaagde zich erover. Niemand betreurde het.


  Niemand was voldaan.


  ‘Wat is het, volgens jou?’ vroeg het meisje. ‘Ik bedoel, wat zit erachter?’


  De reus nam even bedenktijd voordat hij antwoordde. Dat was precies waar hij vanaf het begin van hun gesprek al over had willen praten... maar hij had geen zin om de eerste te zijn die erover begon.


  ‘In de... eh... geloven van mijn stam bestaan er verschillende verhalen die dat zouden kunnen verklaren,’ zei hij terughoudend.


  ‘Tante Corenn zegt dat het misschien een “paradijs” is. Een plek waar de geesten van de doden heen gaan.’


  ‘Eh... Mij hebben ze toen ik jong was ook iets dergelijks verteld. Ik hoop dat ze gelijk heeft.’


  Leti vond het gezicht dat haar vriend trok eigenaardig. Iets zat hem dwars. Iets belangrijks.


  ‘Bowbaq, wat denk jij dat het is?’


  De reus hees zich overeind en leunde grimassend van pijn tegen de wand. Hij was het liggen meer dan beu. Hij keek Leti diep in haar donkere ogen. En deze keer kostte het hem geen enkele moeite om woorden te vinden.


  ‘Sinds gisteren heb ik al het gevoel dat ik de andere wereld al eens heb gezien. Alsof ik wist wat het was. Vannacht, in mijn slaap, heb ik me herinnerd dat iemand die wereld al eens voor me had beschreven.


  Het was geen erfgenaam, maar een Maz van Yoos die op doortocht was en een seizoen bij mijn clan heeft doorgebracht. Ik was nog maar een jongetje... Hij kende heel veel verhalen en vond het heerlijk om ze te vertellen. Misschien bedacht hij sommige zelf wel. Maar er was een verhaal bij dat me vreselijk bang maakte; het ging over demonen. Eigenlijk eerder over het land van de demonen. Een plek die even mooi en vredig was, als zijn inwoners machtig en wreed waren. Een zonnige, met fruitbomen begroeide vallei, waar honderden lieve dieren leefden, maar vanwaar duistere goden hun vervloekingen naar de aarde en de mensen slingerden.


  Ik ben blij dat niemand door die deur kon gaan,’ besloot hij ernstig.


  



  Yan bleef even naar Corenn staren. Als hij niet net dat muntje omhoog had zien gaan, zou hij denken dat het een geintje was. Zelfs nu had hij nog zijn twijfels.


  De Moeder stelde voor hem in te wijden in de magie!


  Ze had hem net het bewijs geleverd dat die legendarische kracht echt bestond. Het was al een opwindende ervaring geweest om getuige te zijn van het wonderbaarlijke fenomeen. Dat Corenn een van die uitzonderlijke schepsels was die onzichtbare krachten konden sturen, zou al een onuitputtelijk onderwerp van gesprek zijn. Maar dat ze hem bovendien uitnodigde om in die kennis te delen, dat was meer dan hij op een ochtend aankon.


  Corenn bleef geduldig op zijn antwoord wachten. Ze was geamuseerd over de uitwerking van haar vraag. Yan deed zijn mond open en bewoog zijn lippen, maar hij kon geen woord uitbrengen. Hij schraapte zijn keel en knikte toen alleen maar langzaam: hij wilde het.


  ‘Uitstekend!’ zei de Moeder, alsof ze even hadden besloten wat ze zouden eten vanavond. ‘In dat geval hebben we een hoop te bespreken.’


  Yan plofte neer in het natte gras, zonder zich te bekommeren om het onaangename gevoel. Al zijn aandacht ging uit naar Corenn. Hij kon maar niet geloven dat de Moeder hem echt over tovenarij zou gaan vertellen, met de ongelooflijke bedoeling om het hem te leren! Hij vroeg zich af wanneer hij uit de droom zou ontwaken, wanneer Corenn hem lachend zou opbiechten dat het maar een slechte grap was. Maar de droom ging door. Hij was bijna net zo opgewonden als toen hij voor de grote deur van Ji stond.


  ‘Ik moet beginnen met je te waarschuwen. Het is nog helemaal niet zeker dat ik je ook echt iets kan leren. Er zijn maar weinig mensen die de gave bezitten en nog veel minder die in staat zijn hem te beheersen. Jij kunt heel goed bij die eerste groep horen, maar het kan ook dat je helemaal geen krachten hebt, zoals de overgrote meerderheid van de mensheid. Begin je nu maar alvast voor te bereiden op een teleurstelling.’


  Yan knikte, maar zijn vreugde was nauwelijks getemperd. Bij geen enkele van zijn leerscholen had hij zoveel belangstelling voor de stof gehad. Hij voelde zich nu al helemaal Corenns leerling. Hij wist het net zo zeker als hij wist dat morgenochtend de zon weer zou opgaan. Hij had, uit verveling of uit noodzaak, de grondbeginselen geleerd van het kunstsmeedwerk, het fijne timmerwerk, het moestuinieren en zelfs van de visserij. De toverkunst zou hij leren uit hartstocht. Dat was al een eerste zekerheid.


  ‘Weet je waarom ik je dit voorstel?’ hernam Corenn.


  Yan hoefde niet lang na te denken. Zijn verhitte geest gaf hem een haarscherpe kijk op de onverklaarbare gebeurtenissen van de vorige avond. Het antwoord leek hem ineens klip-en-klaar, volkomen voor de hand liggend.


  ‘In verband met wat er is gebeurd op het klif. Het was onmogelijk om Leti uit die afgrond te halen, maar toch heb ik... Ze is nog bij ons,’ verbeterde hij bescheiden.


  ‘Je bent intelligent, Yan,’ zei de Moeder waarderend. ‘Heel intelligent. Het heeft me een paar dagen gekost om dat in te zien. En je bent een goed mens.’


  De jongeman bloosde tot achter zijn oren. Hij was het niet gewend om complimentjes te krijgen. Wat jammer dat Leti dit niet kon horen! En Grigán!


  ‘Helaas zijn die deugden geen enkel bewijs van je krachten, van je Wil. Begrijp je? Het doet er niet toe of je intelligent bent of dom, geleerd of onwetend, eerlijk of gewetenloos. En natuurlijk ook niet of je man of vrouw bent. Je hebt het of je hebt het niet. Dat is alles. En je kunt er niets aan doen. Snap je?’


  ‘Wat u me probeert te zeggen is, dat je je er niet voor hoeft te schamen als je “het” niet hebt.’


  ‘Moeder Eurydis, als iedereen die de proef heeft gedaan net zo gereageerd zou hebben als jij, zou mijn leven een stuk eenvoudiger zijn geweest.’


  ‘Een proef,’ herhaalde Yan. ‘Waar bestaat die uit?’


  De jongeman popelde van ongeduld. Al die waarschuwingen en reserves van Corenn begonnen hun werk te doen; hij was intussen helemaal voorbereid op een ontgoocheling. Daarom wilde hij het nu maar zo snel mogelijk achter de rug hebben.


  ‘Ik kan niet raden of je het in je hebt, of de openbaring je heeft aangeraakt. De enige manier om aan te tonen dat je de Wil hebt, is hem te laten zien.’


  Corenn bukte zich, pakte de luna uit Yans hand en zette hem op zijn kant op de grond. De jongeman vreesde al voor wat er komen ging. Hij had gelijk.


  ‘Nu is het jouw beurt,’ zei de Moeder. ‘Breng hem in beweging.’


  



  Rey probeerde zich te herinneren waarom hij in godsnaam zo graag met Grigán had willen meegaan. O, die vraag werd hem niet ingegeven door zijn angst, hoewel die groter was dan hij ooit zou willen toegeven. Maar nog afgezien van het feit dat de krijger hem helemaal nergens voor nodig leek te hebben, deed hij ook nog eens geen enkele poging om aangenaam gezelschap te zijn.


  Zelfs Raji’s ezel was aardiger en een betere gesprekspartner, grapte hij bij zichzelf.


  Gelukkig waren ze bijna op hun bestemming. Lorelia lag waarschijnlijk maar op een mijl of anderhalf van de boerderij van de smokkelaar, maar Rey had het gevoel dat hij er al drie had afgelegd. Omdat hij zweette als een otter had hij al een hele tijd geleden de novietenmantel uitgetrokken, tot grote ellende van Raji die bloednerveus werd van het Zü-kostuum.


  De kleine man was twee keer blijven staan om stukken plafond te stutten die naar beneden dreigden te komen. Grigán had lang staan protesteren tegen dat tijdverlies, maar niets leek Raji te kunnen bewegen om van de reparaties af te zien. Bij elke klacht van de krijger had hij geknikt, zonder te stoppen met graven, hameren en het versterken van de wanden met geschikt materiaal dat hij uit de bepakking van zijn ezel haalde. Om de zaken te bespoedigen had Grigán uiteindelijk binnensmonds foeterend ook maar de handen uit de mouwen gestoken. Rey had zorgvuldig vermeden om ze te helpen, onder het voorwendsel dat hij zijn vermomming niet wilde vuilmaken.


  Daarna liepen ze zwijgend door en gebeurde er verder niets meer. Raji zei alleen dat ze er bijna waren.


  Rey moest toegeven dat hij was meegekomen omdat hij niet wist wat hij anders moest doen. Even had hij gespeeld met de gedachte om het groepje te verlaten en zijn geluk alleen te gaan beproeven, in de Oude Landen of elders. Maar de erfgenamen waren, ondanks het feit dat sommigen van hen een moeilijk karakter hadden, de eerste echte vrienden die hij ooit had gehad. Wat ze samen hadden meegemaakt op het eiland Ji had voor eeuwig een band gesmeed. Het was een vreemd en verwarrend gevoel. Rey had nog nooit met iets of met iemand een band gehad.


  Omdat hij zo liep te dromen merkte hij pas na een paar honderd passen dat de tunnel weer een bocht had gemaakt en nu beter was afgewerkt. Ze waren bijna bij de uitgang. Met tegenzin sloeg hij de novietenmantel weer om zijn Zü-tuniek en knoopte hem dicht.


  Even later stonden de drie mannen voor een zware deur van beukenhout. Er zat geen slot op en hij deed denken aan de deur aan het andere uiteinde van de tunnel, in Raji’s boerderij.


  ‘Hoe gaat hij open?’ vroeg Grigán.


  ‘Je wacht tot hij transparant wordt en dan stap je erdoorheen,’ grapte Rey, een toespeling makend op het wonder van het eiland Ji.


  De krijger wierp hem een duistere, dreigende blik toe. Rey voelde dat hij misschien te ver was gegaan. Hij had gezworen om het geheim van het eiland nooit te verraden en hij was vastbesloten om die eed hoe dan ook trouw te blijven. Hij maakte een verontschuldigend gebaar naar Grigán. Voor het eerst van zijn leven voelde hij de behoefte om zich tegenover iemand te verontschuldigen.


  Raji was dit voorval ontgaan. Hij trok herhaaldelijk aan een verborgen koord dat vanaf het plafond langs de wand hing.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Grigán wantrouwig.


  ‘Daarmee luid je boven een klok,’ zei Raji haastig. ‘Dan komt mijn partner naar beneden om de deur open te doen. Echt waar. Ik zweer het.’


  De krijger keek zwijgend naar de kleine smokkelaar. Als bij toverslag lag er een dolk in zijn hand. Rey begreep dat Raji de eerste was die het zou betreuren als dit een valstrik zou blijken te zijn.


  Hij bereidde zich ook op zoiets voor en trok zijn dolk. Even had hij overwogen om de hati van de Züu te gebruiken, maar hij had het idee uit pure weerzin verworpen. Zelfs zijn toch ietwat eigenaardige morele besef stond het hem niet toe om een giftige dolk te gebruiken.


  In het hout van de deur verdween ineens een kwast en het gat dat ontstond liet een straal licht door. Deze werd voor korte tijd onderbroken door een onderzoekend oog.


  ‘Raji,’ klonk een ongeruste stem. ‘Wat is er aan de hand? Wie zijn die kerels?’


  ‘Vrienden,’ antwoordde Grigán geruststellend. ‘We zijn ongewapend.’


  De krijger verborg zijn dolk achter zijn rug. Als kenner bewonderde Reyan zijn acteerprestatie.


  ‘Hoe gaat-ie, Bellec?’ riep hij vrolijk.


  Het oog verscheen weer voor het gat en keek naar Rey en Grigán.


  ‘Kennen wij elkaar?’


  ‘We hebben al eens zaken met elkaar gedaan,’ verklaarde de acteur. ‘Via Raji. Herinnert u zich de centenniumlikeur nog? Die hebt u voor mij verkocht.’


  De man achter de deur zweeg. Voor hem was het geen bewijs dat de vreemdeling de waarheid sprak. Hij kon Raji dat feit ontwrongen hebben.


  ‘Doe alsjeblieft open, Bellec,’ steunde de kleine man. ‘Alles is orde.’


  Het bleef weer even stil. Toen gaf de smokkelaar toe en begon de deur te ontgrendelen. De drie mannen en de ezel stapten vlug over de drempel, ongerust bekeken door de man die Bellec heette.


  Raji’s compagnon was het type Loreliaan dat te koop liep met zijn zakelijke successen. Hij was klein en gezet en zijn huid was gebronsd door de zon van het zuiden van de Hoge Koninkrijken. Met zijn verzorgde uiterlijk leek hij op een herbergier of een nette handelaar en je kon aan hem zien dat hij nooit armoede had geleden. Maar bovenal was hij een lompe, onbeschofte kerel die alleen geïnteresseerd was in geld. Mijn landgenoot, dacht Rey geamuseerd.


  Nadat Rey snel een voorstelrondje had gedaan, sloot Bellec haastig de deur, alsof hij bang was dat er nog meer vreemdelingen zijn kelder zouden binnendringen. Deze kelder was kleiner dan de opslagplaats van Raji, maar even goed ingericht. De twee smokkelaars begonnen de koopwaren in de rekken te zetten. Het duurde niet lang en het hield hen even bezig. Grigán gaf er de voorkeur aan om te wachten tot ze klaar waren voordat hij verderging.


  ‘Ik hoop dat je vrienden te vertrouwen zijn, Raji,’ zei Bellec. ‘Ik zou onze tunnel nooit aan iemand hebben laten zien.’


  ‘Míjn tunnel,’ corrigeerde de kleine man.


  ‘Die uitkomt in míjn kelder. Probeer dat in het vervolg te onthouden. En probeer me dit soort situaties te besparen.’


  Raji wilde nog protesteren dat hem geen keuze was gelaten, maar hij zag er meteen weer van af. Trouwens, niemand luisterde toch naar hem.


  Toen het werk gedaan was, gingen ze allemaal naar het aangrenzende vertrek, dat de eigenlijke kelder van de herberg was.


  Bellec verborg de deur van zijn geheime opslagplaats achter een groot rek, terwijl Raji zijn ezel vastbond aan een daartoe bestemde ring.


  ‘Het is voor het eerst dat ik een herberg binnenkom via de kelder,’ schertste Rey.


  ‘Haha! Leuk, hoor,’ zei Bellec chagrijnig. ‘Weet dat het ook meteen de láátste keer is. Ik sluis koopwaar door, geen voortvluchtigen.’


  ‘Wie beweert dat we dat zijn?’ informeerde Grigán.


  ‘Waarom zijn jullie niet gewoon door de stadspoort gekomen?’ riposteerde de Loreliaan.


  ‘Eén-nul voor u. Wees maar gerust. We hebben niets op onze kerfstok.’


  ‘Natuurlijk niet. Het kan me trouwens niets schelen wat jullie hebben gedaan. Ik wil jullie alleen nooit meer in mijn kelder zien.’


  ‘We zullen toch ook weer terug moeten.’


  ‘Dat is jullie probleem. Ik wil best nu de tunnel weer openmaken. Dan kunnen jullie meteen weer gaan. Mijn herberg is geen knooppunt.’


  Raji keek angstig naar Grigán. Dit zou natuurlijk uitlopen op een knokpartij, het kon niet anders... Maar de aanval kwam van Rey.


  ‘We kunnen ook nu naar buiten gaan en even een babbeltje maken met de belastinginners,’ dreigde de acteur. ‘De Kroon koestert geen enkele wrok tegen ons.’


  Bellec keek de jongeman hooghartig aan. Dat was echt een stoot onder de gordel.


  ‘Kom nou,’ hernam de jongeman wat vriendelijker. ‘We passeren hier toch alleen maar!’


  Bellec gaf geen antwoord. Hij keek alleen maar verwijtend naar Raji. Er werd hem niet echt een keuze gelaten.


  ‘Waar zijn uw mannen?’ informeerde Grigán terwijl ze de trap op liepen.


  ‘Wie?’


  ‘Werb en Micaeir,’ verduidelijkte Raji, die ook benieuwd was.


  ‘Het Gilde heeft hen voor een klus naar een gehucht aan de kust gestuurd,’ vertelde Bellec zijn kompaan. ‘Er wordt gezegd dat ze dood zijn. Ik hoop dat het waar is. Ze hebben me laten vallen als een baksteen!’


  Rey en Grigán wisselden een blik van verstandhouding en volgden de smokkelaars naar Lorelia.


  



  Bowbaq werd ten slotte overmand door slaap. Hij en Leti hadden lang gepraat en voor de zoveelste keer waren er heel wat zekerheden van het meisje aan het wankelen gebracht.


  Ze luisterde aandachtig naar de ademhaling van de reus, vond die geruststellend en besloot om ook naar buiten te gaan. Corenn en Yan waren al een hele tijd weg en na wat ze net allemaal had gehoord, had ze helemaal geen zin om alleen te zijn.


  Zelfs de zon kon haar ongerustheid niet wegnemen. Hoogstens een beetje opschorten... of verdringen.


  Ze kwam Yan en Corenn tegen toen die terug naar de stal liepen. Haar vriend had die eigenaardige blik in zijn ogen die hij kreeg als hij hartstocht opvatte voor weer een ander vak. Zulke dingen kon hij voor haar niet verbergen, daarvoor kende ze hem te goed.


  Al vanuit de verte glimlachte de Kauliër naar haar. Opnieuw voelde ze spijt dat Yan haar Belofte niet had gevraagd.


  Ze probeerde die gedachte zo goed mogelijk te verdringen. Yan hield niet van haar, punt uit. Dat was maar een van haar vele zorgen.


  ‘Hoe gaat het met Bowbaq?’ vroeg Corenn zodra ze binnen gehoorafstand waren.


  ‘Prima. Hij had een beetje moeite om in slaap te komen, maar nu ligt hij lekker te snurken.’


  ‘Heeft hij nog veel pijn?’


  ‘Hij trekt grimassen als hij beweegt, dat is alles. Hij klaagt nergens over.’


  ‘Fijn. Ik denk dat we niet meer bang hoeven te zijn voor het gif. Hij is buiten gevaar.’


  De drie Kauliërs keken elkaar aan, zoekend naar een ander gespreksonderwerp.


  ‘Jullie hebben een heel eind gewandeld,’ zei Leti.


  Yan keek naar de grond en leek het ineens nodig te vinden om zijn schoenen aan een grondig onderzoek te onderwerpen.


  ‘Ja,’ zei Corenn. ‘Het bos is daar heel mooi. Goed! Ik ga maar eens kijken of er in de koopwaar van heer Raji iets eetbaars te vinden is. Voor vijf tertsen per dag kan hij ons best een maaltijd aanbieden!’


  Ze liepen terug naar de opslagplaats. Leti had het onaangename gevoel dat ze iets voor haar verborgen hielden. Haar tante deed altijd zo als ze haar wilde behoeden voor al te beroerd nieuws.


  Leti had haar willen vertellen over Bowbaqs demonenland, maar nu had ze daar de moed niet meer voor.


  



  De eerste halve decan na zijn terugkeer naar Lorelia hield Rey, met de zwijgende Grigán naast zich, de ingang van Bellecs herberg Het Romse Zwijn in de gaten. Het lag voor de hand dat de krijger de handelaar voor geen meter vertrouwde; Rey was dezelfde mening toegedaan. Maar dat Grigán hem dwong om in de hitte van het apogee een halve decan te staan zweten in zijn zware kleding, was meer dan hij kon verdragen.


  Na een laatste poging om de Ramgrith tot rede te brengen, besloot Rey er dan maar alleen op uit te trekken. Hij liep vastberaden in de richting van de oude wijken. Nog voordat hij bij de hoek van de straat was had Grigán hem ingehaald.


  ‘Je bent veel te ongedurig,’ zei de krijger. ‘Je denkt niet na voordat je handelt. Zo word je nooit oud.’


  ‘Ik leef liever zolang ik nog jong ben,’ zei de acteur met een spotlachje.


  Hij verdween in een steegje, of liever een gangetje, stak een plein over waarvan het plaveisel al eeuwen oud was en liep toen een avenue in waar het wemelde van de voerlui en de ezeldrijvers die schreeuwden dat er ruim baan voor ze moest worden gemaakt. Om Rey niet uit het oog te verlezen ging Grigán twee keer zo snel lopen, terwijl hij de omgeving scherp in de gaten hield. Voor de overdreven voorzichtige krijger was deze situatie uitermate bedreigend.


  Slechts één factor werkte in hun voordeel: Lorelia was een van de laatste plaatsen in de bekende wereld waar de Züu hen zouden verwachten. Maar zodra ze contact hadden gemaakt met de moordenaars zou dat geringe pluspuntje niet meer van kracht zijn. Grigán begreep nog steeds niet hoe hij zich had laten overhalen om naar de rode moordenaars toe te gaan en met hen te praten. Corenn leek echter vastbesloten om het plan door te drijven.


  Ze rekende op hem om hun veiligheid te garanderen. Hij zou natuurlijk zijn uiterste best doen. Maar als de ontmoeting verkeerd uitpakte, dan konden ze alleen maar hopen op een meevaller.


  Rey sloeg weer een steeg in en liep door tot aan een kruispunt, waar hij op de krijger bleef wachten.


  ‘Het huis van de Kercyans is twee straten verderop,’ zei hij, wijzend naar een doorgang onder een poortgebouw.


  Grigán wachtte op wat er verder nog komen zou, voorbereid op een heftige woordenwisseling waarbij hij de acteur zou verbieden om hen allemaal in gevaar te brengen met zijn grillen. Maar Rey liep zonder verder nog iets te zeggen door. Hij had er helemaal geen trek in om de situatie breed uitgemeten te krijgen. Hij had trouwens nooit echt gehouden van die bouwval, die zijn familie als ballingsoord had gediend. Er zouden nu wel daklozen in getrokken zijn. Hij had helemaal geen zin om het huis terug te zien, laat staan om er binnen te gaan.


  De krijger verdubbelde zijn waakzaamheid in deze buurten die Rey vroeger had gefrequenteerd. Hij liep zo langzaam dat de acteur al snel ongeduldig werd. Al kibbelend kwamen ze uiteindelijk toch op de plek van bestemming.


  Het winterpaleis van de koninklijke commissaris van handel, in de volksmond het Kleine Paleis geheten, bezette de hele westkant van het schitterende Herenplein. Elke hepta werd er op het plein de grootste markt van heel Lorelia gehouden. Tegelijkertijd vonden er in het Kleine Paleis transacties plaats die over het algemeen illegaal van aard waren. Eenieder die door de wachters werd toegelaten en die het entreegeld kon betalen mocht naar binnen.


  ‘We hebben het er nog niet over gehad,’ zei Rey toen ze bij het gebouw kwamen, ‘maar het is echt peperduur.’


  ‘Zeg nou maar gewoon hoe duur,’ mopperde de krijger.


  ‘Ten minste vijfhonderd tertsen de man. Ongeacht of er een transactie wordt afgesloten.’


  Grigán ging nog donkerder kijken. Deze hele geschiedenis zou een groot gat in zijn beurs slaan. Twintig gouden tertsen per persoon. Om met Züu te praten. Zuchtend schudde hij het hoofd, om de locatie vervolgens berustend te bestuderen.


  Al zijn verblijven bij elkaar opgeteld had de krijger zeker meer dan tien decades in deze handelsstad doorgebracht. Hij moest een keer of vijftig dit plein zijn overgestoken en langs het Kleine Paleis hebben gelopen. Maar vandaag bekeek hij het gebouw met heel andere ogen; hij begon er alle bijzonderheden van in zich op te nemen.


  Degene die het gebouw zijn huidige naam had gegeven had beslist gevoel voor humor gehad. Als dit paleis ‘klein’ werd genoemd, was dat ongetwijfeld bij wijze van vergelijking met het paleis van de koning. Het gebouw was vijf verdiepingen hoog, terwijl de meeste huizen in Lorelia er nog niet eens vier hadden. En elke verdieping telde niet minder dan elf grote ramen. Er zouden met gemak een stuk of twintig gezinnen gehuisvest kunnen worden.


  Het paleis had de karakteristieke bouwstijl van alle grote gebouwen van het koninkrijk: zuilen in semireliëf, kroonlijsten, kleine balkons en hoge, smalle ramen. Het geheel was voornamelijk opgetrokken uit de ruwe steen waar de steengroeven van Sieren om bekend stonden. Het Kleine Paleis dateerde van zeshonderd jaar geleden, maar het zag eruit alsof het pas een jaar of tien geleden was afgewerkt.


  De koninklijke commissaris van handel verbleef er niet officieel meer, maar had er wel zijn vertrekken behouden. Het grootste deel van het gebouw werd al twee eeuwen lang gebruikt als kantoor van de rijksambtenaren: alle reguliere administrateurs, archivarissen, bureaucraten, klerken, beheerders, griffiers en andere boekhoudkundigen die onmisbaar waren voor de stabiliteit en de verrijking van de handelsnatie.


  Het paleis was dus vrij te betreden en honderden handelaren kwamen er dagelijks verzoeken indienen en verplichte verklaringen afgeven. Behalve op de hepta van elke decade. Dan mochten alleen de ambtenaren naar binnen... en de mensen die voor de interne markt kwamen.


  Grigán beklom bedaard de vijftien treden van het paleis en volgde Rey naar het kolossale voorportaal. De enige wachter die er stond keek slaperig naar de mensen die naar binnen en naar buiten liepen.


  ‘Tijdens de markt,’ fluisterde Rey de krijger in het oor, ‘wordt de gang bewaakt door zes Jelenis. Het koninklijke korps van hondengeleiders. En ze pikken altijd de agressiefste honden uit. Niemand hoeft te denken dat hij hier met geweld kan binnenkomen of weggaan.’


  De smalle gang van de entree kwam uit in een prachtige hal, die helemaal was bekleed met versierd marmer. Ze liepen langs een balie; de dienstdoende beambte toonde geen enkele belangstelling voor hen.


  ‘Hier moet je het entreegeld betalen en je wapens achterlaten,’ legde Rey uit, naar de balie wijzend.


  ‘Pardon?’


  ‘Ik kan me voorstellen hoe erg dat voor u is,’ grinnikte de acteur. ‘Bedenk maar dat het voor de Züu een even erge straf is!’


  Twee wenteltrappen leidden naar de bovenverdiepingen. Rey ging de krijger voor, eerst onder de dichtsbijzijnde trap en vervolgens onder een schitterende boog door. De twee mannen stonden nu in een zuilengalerij rond een grote binnenplaats.


  De binnenplaats was eigenlijk meer een tuin. Of nog beter, een parkje. Niets van wat er groeide – bomen, bloemen heesters, gras, klimop – was puur natuur. Alles was opgebonden, gesnoeid en ‘gecorrigeerd’ volgens menselijke schoonheidsnormen.


  Door deze getemde natuur slingerde zich een wandelpaadje van de ene marmeren bank naar de andere, alsof de wandelaars na elke vijftien stappen moesten rusten. Dikke sedahagen waren zo vernuftig geplant dat ze op muurtjes leken. Sommige beschutten salonnetjes in de openlucht, met tafels, banken en fonteinen.


  ‘We zijn er. Hier gebeurt het allemaal. De handelaars kunnen hier rondlopen en overal gaan zitten. Luidkeels aanprijzen mag niet, maar ik denk dat we daar ook geen behoefte aan hebben, nietwaar?’


  ‘Ik dacht dat je hier nog nooit aan had meegedaan. Je lijkt me heel goed op de hoogte.’


  ‘U moet niet vergeten dat dit mijn geboortestad is, Grigán. Het is normaal dat ik er alle bijzonderheden van ken.’


  De krijger knikte en keek rond. ‘Iedereen kan hier binnenkomen met een verborgen wapen,’ zei hij. ‘We zijn hier niet veilig.’


  ‘Natuurlijk is daaraan gedacht. Op de balkons boven de zuilengalerij patrouilleren boogschutters. Ze hebben bevel om te schieten op iedereen die een wapen trekt. Ik geloof dat zoiets in drie eeuwen maar twee keer is voorgekomen... Trouwens, ik denk dat we hier in theorie niet eens mogen zijn. Het verbaast me dat we er nog niet zijn uit gegooid!’


  De krijger keek nog een laatste keer naar de afmetingen en de indeling. Er waren maar twee uitgangen, een onder elke trap. De erfgenamen zouden relatief veilig zijn... tenzij de Züu bereid waren om zichzelf op te offeren teneinde hen iets aan te doen, wat hij betwijfelde.


  ‘Ik heb genoeg gezien. Laten we weggaan voordat we de aandacht trekken. Ik wil nog een paar dingen controleren in de nabije omgeving en dan gaan we terug.’


  



  Voor zover Yan zich kon herinneren was dit de eerste keer dat hij loog tegen Leti. Zelfs de vreugde over de recente onthullingen van Corenn kon de bittere nasmaak van die leugen niet wegnemen.


  Gelukkig zou het verraad maar tijdelijk zijn. De Moeder had hem laten beloven om hun gesprek tot nader order geheim te houden. Hij dacht dat het ‘nader order’ zou komen zodra hij de proef met succes had doorstaan.


  Hij had samen met zijn reisgenoten gegeten en was zo snel de beleefdheid dat toestond weer weggeglipt. En nu lag hij in het Loreliaanse bos te staren naar een van ouderdom zwart geworden Kaulisch muntje. Plat op zijn buik, het hoofd tussen de handen en in opperste concentratie.


  De poging van die ochtend was al snel gestaakt. Corenn had hem enkele tips gegeven en besloot toen dat het tijd was om terug te gaan. Voor de proef moest hij alleen zijn. Het kon meerdere decades duren voordat het lukte. Of meerdere manen. Zelfs jaren.


  Yan dacht niet dat hij genoeg geduld had om het zo lang te blijven proberen. Dat het Corenn was gelukt betekende dat het mogelijk was. Vreemd, dat zeker, en waarschijnlijk moeilijk, maar niet onoverkomelijk. Zoals de Moeder had gezegd, de eerste voorwaarde was erin te geloven.


  Alleen wist hij niet wát hij moest doen. Hij kon niets anders bedenken dan naar het muntje staren en hopen dat het omviel. Wat hij bij gebrek aan een beter idee dan maar deed.


  Na een tijdje bekroop hem een nieuw gevoel. Wat hij daar deed was belachelijk en als iemand hem zo zou zien zou hij voor gek worden verklaard. Maar hij herstelde zich snel. Corenn had dit voorspeld. Het hoorde erbij. Iedereen zou deze reactie hebben. Je was pas goed gestoord als je nergens last van had.


  Hij richtte zijn aandacht weer op het ronde stukje metaal. Hij kende er nu alle details van en zou het uit duizenden herkennen. Het was half versleten en afgebrokkeld op twee plekken aan de rand. Hij vroeg zich af of zulke kleinigheden zien kon helpen, of dat het zijn concentratie juist hinderde.


  Voor de zoveelste keer besefte hij dat hij niet eens wist wat hij moest doen. Hoe werkte magie?


  Corenn had hem verteld dat het net een spier in de geest was die nog nooit was gebruikt en die moeilijk op gang te brengen was. Yan zou al blij zijn als hij te weten kon komen waar die ‘spier’ zat.


  De tovenares had meerdere malen gesproken over de Wil, maar dat begrip bleef uiterst vaag. Yan wilde heel graag dat de munt omviel. Hij wílde het. Nu!


  Maar er kwam geen beweging in de luna met de aangevreten rand en sleet op de beeldenaar. Fier en uitdagend bleef het muntje staan.


  Hij sprak er een vloek van eigen makelij over uit, als een gek met zijn handen wapperend en allerlei onzin uitkramend. Daarna ging hij staan, raapte het gehate voorwerp op en liep terug.


  Hij had bijna een decan van zijn leven verspild met staren naar dat stukje metaal. Voor niets. Het was een complete mislukking.


  Zodra hij kon zou hij opnieuw beginnen.


  



  Yan bereikte de stal op het moment dat Raji naar buiten kwam. Het mannetje had een pesthumeur. Hij had veel langer op Rey en Grigán moeten wachten dan de beide mannen hadden voorzien. Yan groette hem slechts met een knikje, in de hoop dat de smokkelaar hem zou negeren.


  Zijn metgezellen waren al druk in gesprek toen hij zich bij hen voegde. Ze zaten rond Bowbaqs bed fluisterend te overleggen. Grigán praatte hem met enkele woorden bij over hun uitstapje.


  ‘Inderdaad,’ hervatte hij toen zijn relaas, ‘valt er in het paleis niet veel te vrezen. Maar zodra we buitenkomen is het een ander verhaal. De wachters proberen alleen maar te voorkomen dat alle handelaren tegelijk naar buiten gaan. Die maatregel lijkt me ontoereikend als je te maken hebt met een organisatie als die van de Züu. Om nog maar te zwijgen van het Gilde, natuurlijk.’


  ‘De Züu zijn niet voorbereid op ons bezoek,’ legde Corenn uit. ‘Ik weet zeker dat ze geen hinderlaag zullen leggen, niet in het gebouw en niet bij de uitgang. Behalve als ze zoiets stelselmatig doen, natuurlijk. Maar daar is geen enkele reden voor.’


  ‘Behalve als iemand ze heeft getipt dat we eraan komen,’ zei Grigán. ‘Twee knechten van Raji waren in Berce. Misschien zijn ze gedood op het eiland. Maar misschien ook niet. Een volgende keer kunnen we misschien weer tegenover ze komen te staan.’


  ‘Twee boeven kunnen we best om zeep helpen,’ zei Leti kordaat.


  Corenn keek geschokt, maar Grigán was haar preek voor.


  ‘Dat denk jij maar! Je kunt er nooit van uitgaan dat je een gevecht zult winnen. Nooit ofte nimmer. En zelfs als we het in dit geval wel konden, kan het best zijn dat we die kerels niet herkennen. Ze kunnen wel een goede beurt willen maken en zodra we onze hielen hebben gelicht het Gilde gaan waarschuwen.’


  Leti onthield zich van commentaar. De krijger had beloofd haar te leren vechten. Tot dan wilde ze niets doen om hem boos te maken waardoor hij van mening zou kunnen veranderen.


  De twee leiders van de groep vatten de draad van hun gesprek weer op. Grigán zuchtte en keek de Moeder smekend aan.


  ‘Denkt u nu echt dat het de moeite zal lonen, Corenn? De Züu zullen nooit naar ons luisteren. Je kunt nog beter met een daï gaan praten dan met die gekken. Het enige waar ze over na zullen denken als ze ons zien, is hoe ze ons zo snel mogelijk een dolk in het hart kunnen planten.’


  ‘Ik weet het, Grigán. Ik weet het wel. Maar helaas zijn er niet veel andere oplossingen. Als we onze vijand nooit ontmoeten, leren we hem niet kennen en kunnen we ook niet proberen om hem te stoppen.’


  De krijger keek zijn metgezellen een voor een aan. Hij wist wat het was om een opgejaagde vluchteling te zijn. Hij wenste het niemand toe. Hij dacht trouwens niet dat zijn vrienden zo’n bestaan lang zouden volhouden, zelfs niet als hij hen beschermde.


  Grigán knikte berustend naar Corenn, maar kon een grimas niet onderdrukken.


  Het gesprek zou daarbij zijn gebleven als Bowbaq het niet weer met angst in zijn stem had aangezwengeld.


  ‘En als de Züu niet naar u willen luisteren? Als ze ons blijven opjagen tot het bittere einde? Ik bedoel, wat doen we erná?’


  Iedereen zat met zulke vragen, maar niemand had bemoedigende antwoorden voor de reus, die duidelijk aan zijn familie dacht.


  ‘Ik denk dat we in dat geval het beste uit kunnen wijken naar de Baronieën,’ zei Corenn met een van spijt vervulde stem. ‘Naar Junine, naar koningin Sehane. Zij is voor zover we weten naast ons de enige nog levende erfgenaam. Hoewel je dat natuurlijk niet dichter bij Arkarië brengt...’


  Bowbaq verzonk in gedachten. Nog maar drie decades geleden had Wos hem gewekt door onrustig rond te lopen in zijn stal. Nu lag hij met een dolkwond in zijn buik in het magazijn van een Loreliaanse smokkelaar. En binnenkort moest hij misschien vertrekken naar de Kleine Koninkrijken. Al meer dan twee manen had hij zijn vrouw, zoon en dochter niet meer gezien. Hij wist niet eens zeker of ze nog in leven waren.


  ‘Goed,’ zei hij met tegenzin. ‘Als dat nuttig kan zijn... Dan gaan we maar naar Junine.’


  Rey gaf hem troostend een klopje op zijn schouder. Die lieve man zo mistroostig te zien maakte iedereen nog droeviger.


  



  Leti liet Grigán niet lang met rust. De krijger had nog maar net zijn enigszins verlate middagmaal achter de kiezen of ze herinnerde hem al aan zijn belofte: hij moest haar leren vechten. De eerste les zou vandaag nog zijn.


  Grigán was een man van zijn woord, zoals al zijn landgenoten. Door de bank genomen gold dat trouwens voor iedereen die uit de Lage Koninkrijken kwam. Door zijn opvoeding was hij er erg tegen gekant dat een vrouw wapens zou opnemen. Maar zijn eergevoel was hem nog veel heiliger en dat verhinderde hem om een gegeven woord niet gestand te doen. Daar kwam nog bij dat hij de strenge voorschriften van de Ramgrithische traditie na twintig jaar reizen lang niet zo stiptelijk naleefde als vroeger. In al die jaren had hij heel wat strijdvaardige vrouwen ontmoet.


  ‘Vooruit dan maar,’ zei hij tegen het meisje, wier gezicht meteen opklaarde. ‘Laten we maar naar buiten gaan.’


  Leti holde naar de trap en stopte alleen even om te kijken of de krijger haar wel volgde. Maar hij was nog in een ernstig gesprek gewikkeld met Corenn. Pruilend beklom Leti de treden. Ze was er zeker van dat haar tante hem nog op andere gedachten probeerde te brengen. Ze had het bij het goede eind.


  ‘Ik moet er niet aan denken dat ze het zou willen opnemen tegen de Züu,’ zei Corenn. ‘Probeer haar alstublieft niet aan te moedigen, Grigán. Laat haar niet denken dat ze een gevecht kan winnen.’


  De krijger keek de Moeder aan alsof ze niet alleen zijn voorouders had beledigd, maar ook nog zijn nakomelingen had vervloekt. Nog nooit had Corenn hem zo geschoffeerd. Alsof hij totaal onverantwoordelijk was!


  Hij schreef het maar liever toe aan alle zorgen waaronder ze allemaal gebukt gingen. De laatste dagen was hem nogal eens lichtgeraaktheid verweten... Deze keer zou hij zich niet kwaad maken.


  ‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei hij slechts, voordat hij naar buiten liep. Leti stond naast de stal op hem te wachten.


  Hij had min of meer verwacht dat al zijn reisgenoten zouden komen kijken naar deze ‘eerste les’, maar alleen Rey voegde zich bij hen. De acteur ging lekker op een berg hooi liggen. Hij had van Raji een fles jonge wijn gegapt en daarmee zou hij de tijd alleraangenaamst doorkomen. Grigán wond zich bij voorbaat al op over de zogenaamd geestige opmerkingen die hij ongetwijfeld te horen zou krijgen. Hij besloot de grapjas te negeren en al zijn aandacht op Leti te richten.


  Het ongeduldige meisje verwachtte van hem dat hij haar enkele verrassende veteranentrucs zou leren, maar hij had nog nooit wat dan ook onderwezen aan wie dan ook. Hij had geen flauw idee hoe hij het moest aanpakken. Hij wist zelfs niet goed wat hij moest zéggen.


  ‘Zou het niet helpen als ze een wapen kreeg?’ opperde Rey, alsof hij zijn gedachten had gelezen.


  De zenuwen van de krijger waren toch al tot het uiterste gespannen. Dat de acteur zijn aarzeling had opgemerkt, griefde hem diep. Met een geoefend gebaar trok hij zijn kromzwaard en begon er indrukwekkend mee te jongleren. Hij kreeg er meteen alweer spijt van dat hij het had gedaan. Die show was nutteloze bluf en dat hij het kon kwam alleen doordat hij al van jongs af aan een zwaard droeg.


  Hij had alleen maar willen bewijzen dat hij van niemand advies nodig had en daarmee was hij in de fout gegaan. Hij had Leti aangemoedigd wapens te gebruiken.


  Het meisje had vol bewondering naar zijn demonstratie staan kijken, met ogen als schoteltjes. Hij kon er zeker van zijn dat ze hem zou proberen na te doen zodra ze de kans kreeg. Verdomme toch!


  ‘Goed. Wat wil je leren?’ vroeg hij. Hij kreeg ineens haast om het achter de rug te hebben.


  ‘Alles. Net zo goed met wapens omgaan als u. Hoe je moet aanvallen, afweren, in de tegenaanval gaan. Dat allemaal.’


  ‘Dat zijn dingen die je niet kunt vertellen. Dat moet je doen.’


  ‘Leer het me dan te doen.’


  De krijger dacht even na.


  ‘We beginnen met boogschieten,’ kondigde hij aan.


  ‘O, nee. Dat kan ik al. Leer me zwaardvechten.’


  Grigán schudde zijn hoofd. Het was belachelijk. Als zijn eerbaarheid niet op het spel had gestaan, zou hij dat lichtzinnige kind allang de rug hebben toegekeerd. Hij zwoor zichzelf dat er geen tweede les zou komen.


  Niettemin bezon hij zich serieus op de beste adviezen die hij haar kon geven. Het kromzwaard dat hij vasthield hielp hem te denken aan al die gevechten die hij had geleverd. Langzaam rijpten er wat ideetjes. Tot zijn grote genoegen was er ook eentje bij die Leti bovendien zou kunnen ontmoedigen.


  ‘Voor je ook maar ergens mee begint, moet je je angst overwinnen,’ doceerde hij ernstig. ‘Je angst om gewond te raken, om schade op te lopen aan je gezicht, je huid en je botten die in de meeste gevallen onherstelbaar is. Je krijgt schrammen, krassen en bulten, maar ook snijwonden, botbreuken en rijtwonden... En die zijn natuurlijk een stuk erger. Je komt nóóit ongeschonden uit een gevecht. Nooit.’


  ‘Dat weet ik. Wat nog meer?’


  Leti had dergelijk ongerief de vorige dag al meegemaakt. Ze had er nog last van. Als de krijger daarmee indruk op haar probeerde te maken, had hij het fout.


  ‘Je begrijpt me niet. Dat je gewond kan raken hoef ik je niet te vertellen. Ik mag hopen dat je dat weet! Ik zeg alleen dat als je zo bang bent om een houw in je been te krijgen dat je het gaat afschermen tot je er doodmoe van wordt, dat je dan het gevecht bij voorbaat al hebt verloren. Zo simpel is het.’


  ‘Dus?’


  ‘Dus als je wilt leren je te verdedigen – en dan bedoel ik écht verdedigen – moet je je eerste prioriteit in het oog houden: in leven blijven. En niets anders. Anders gezegd: als je niet wilt rondlopen met zo’n litteken als het mijne, hou er dan maar meteen mee op en laat anderen je verdedigen.’


  ‘Geen sprake van. Laten we oefenen. Dat zult u eens wat zien.’


  Leti zette hem volkomen op het verkeerde been. Grigán had verwacht dat zo’n toespraak haar ten minste toch een beetje zou afschrikken, maar hij had zich vergist. Er broeide iets in de jonge vrouw, en hij wist maar al te goed wat het was. Hij noemde het ‘de toorn van de krijger’. Een gevaarlijke emotie!


  Hoe dan ook, ze wilde oefenen. Dus oefenen zou ze. Een goede les zou haar wel tot rede brengen.


  ‘Goed,’ zei hij en hij jongleerde opnieuw met zijn zwaard. ‘Val me maar aan.’


  Voor het eerst sinds het begin van de les was Leti enigszins verrast.


  ‘Zo? Waarmee?’


  ‘Met niets. Ik heb het zwaard. Jij hebt geen angst.’


  Het gezicht van het meisje betrok. Zoiets had ze helemaal niet verwacht. Maar wat gaf het ook. Als de krijger zo’n oefening wilde doen, zou ze wel meedoen.


  Ze probeerde op verschillende manieren in zijn buurt te komen, maar Grigán wist haar altijd op een zwaardlengte afstand te houden. Ze probeerde hem dus op snelheid te pakken. Zonder succes. De krijger voorzag al haar bewegingen en beschermde zich met zijn kromzwaard.


  Haar pogingen werden steeds driester. Ze stortte zich op hem zonder zich om het scherpe staal te bekommeren. Dat was tenslotte de moraal van de les. Maar Grigán zette elke keer twee stappen opzij, onderdrukt vloekend op die waaghals.


  Rey bleef haar aanmoedigen, maar deze oefening zou nergens op uitdraaien. De krijger had haar alleen maar de bittere smaak van de nederlaag willen laten proeven. Meer niet.


  De jonge vrouw werd woedend. Ze had zichzelf gezworen om nooit meer terug te deinzen. Om onkwetsbaar te zijn.


  Ze deed alsof ze een nieuwe uitval deed, die onmiddellijk werd verijdeld door de stalen punt. Toen greep Leti met haar rechterhand ineens het zwaard beet.


  Grigáns uitstekende reflexen voorkwamen dat hij het zwaard terugtrok. Maar op het staal onder Leti’s gewonde vingers verschenen al rode vlekken.


  De jonge vrouw stak haar vrije hand uit en legde zachtjes een vinger op het hart van de verblekende krijger.


  ‘Ik heb gewonnen,’ verkondigde ze. Haar stem trilde een beetje.


  



  Corenn had nog geaarzeld of ze naar Leti’s les zou gaan kijken. Ze was benieuwd naar wat er zou gaan gebeuren tussen Grigán en haar nichtje, en ze maakte zich zorgen. Maar tegelijkertijd wilde ze de onderneming niet aanmoedigen door erbij aanwezig te zijn.


  Uiteindelijk was de beslissing haar dankzij Yan bespaard gebleven. De jongen had de hele dag geprobeerd om de proef tot een goed einde te brengen, en natuurlijk was het hem niet gelukt. Dus toen Leti, Grigán en Rey vertrokken stelde hij de Moeder voor om hun ernstige gesprek voort te zetten. Hij wilde haar nog zoveel vragen stellen.


  Corenn had het voorstel verheugd aanvaard. Ze zag zichzelf weliswaar meer als Moeder dan als tovenares, maar de Wil was een uitermate boeiend onderwerp. En erover praten, zelfs met een noviet als Yan, was altijd een groot intellectueel plezier.


  Bowbaq was weer ingedut onder invloed van een kalmerend brouwsel waarvan Grigán het recept kende. Toch gingen ze helemaal achter in de kelder zitten, zodat niemand hun gesprek zou kunnen horen. Corenn stond erop dat ze het geheim bewaarden. In elk geval totdat Yan de proef met goed gevolg had afgelegd.


  De reden ervoor was eenvoudig. Als iedereen op de hoogte was, zou de jongen zich nooit meer voldoende kunnen concentreren. Hij zou dan te veel onder druk staan, te veel gemengde gevoelens hebben. Terwijl hij alleen maar zijn Wil moest aanwakkeren.


  Ze bereidde zich dus voor op het beantwoorden van al zijn vragen. Hij had er veel.


  ‘Ik weet niet eens waar ik moet beginnen,’ bekende hij. ‘Ik bedoel maar, je moet niet alleen maar wachten en nog eens wachten, toch?’


  ‘Dat klopt. Wat denk je zelf?’


  ‘Ik heb het gevoel dat ik iets mis... Iets wat ik zou moeten dóén. Maar ik weet niet wat. Het is net of ik een vis aan de haak heb, die me weer gaat ontsnappen omdat hij niet echt heeft gebeten.’


  ‘Je zit er niet ver naast,’ zei Corenn. ‘Om de Wil effectief te gebruiken moet je hem niet toepassen in een constante, aanhoudende stroom. Je moet hem ophopen als water in een dam en op het juiste moment loslaten.’


  Yan wachtte tot ze het zou uitleggen. Voor de tovenares was dit beeld natuurlijk duidelijk, maar voor Yan was het even duister als de volgorde van het Romse alfabet.


  ‘Je begrijpt het wel wanneer het je gelukt is,’ ging ze door. ‘Belast je geest nog maar even niet met dat soort dingen.’


  De jongen knikte onzeker. Het onderwerp werd naar zijn smaak veel te vlug afgehandeld. Maar hij had nog genoeg andere vragen.


  ‘Het muntje. Ik heb er zo krampachtig naar liggen staren dat ik het nu overal zie. Ik probeer me erop te concentreren, maar ik word afgeleid door allerlei details ervan.’


  ‘Probeer je dan te concentreren op die details. Je wilt het muntje alleen maar laten omvallen. Dus kun je je Wil richten op elk willekeurig punt ervan. Dat maakt geen enkel verschil.’


  Yan liet dit even bezinken. Corenn wist dat ze hem al met heel wat nieuwe begrippen had laten kennismaken, van een onderwerp waarvan hij tot gisteren niet eens wist dat het bestond. Daarmee veranderde ze de regels van haar onderricht.


  Tot nu toe had ze pas gesproken over de beginselen van de Wil, als een noviet was geslaagd voor de proef. In de loop der jaren waren haar opvattingen veranderd: grondbeginselen waren alleen maar van nut voor mensen die in staat waren om te slagen. Voor alle anderen waren het maar dwaalsporen.


  Yan had nog meer vragen.


  ‘Is het... Ik vind het een beetje raar... Moet je gebaren of zoiets maken? Moet je iets zeggen?’


  ‘Het is niet noodzakelijk, maar een van mijn leerlingen heeft er veel baat bij gehad. Dus hou je niet in als je er de behoefte toe voelt. Alleen raak je die gewoonte weer heel moeilijk kwijt als je er eenmaal aan gewend bent. Wat jij wilt.’


  Corenn gaf niet graag dit soort antwoorden, maar duidelijker kon ze niet zijn. Alles hing af van de manier waarop Yan de proef aanpakte. De komende decades zouden beslissend zijn.


  Hun gesprek ging zo door. Corenn beantwoordde geduldig en welwillend alle vragen van de jongen. Yan hing aan haar lippen, waarmee hij blijk gaf van een onwankelbaar vertrouwen in haar. Des te erger vond de tovenares het om tegen hem te moeten liegen...


  De proef zou Yan nooit lukken. Tenminste niet op de manier die hij zich voorstelde.


  Het belangrijkste was niet dat hij dat muntje kon laten omvallen... maar dat hij het bleef proberen.


  Als Yan na enkele decades nog altijd even gemotiveerd was, dan zou Corenn hem leren zijn Wil te gebruiken. Indien hij het opgaf, dan zou hij gewoon niet genoeg geloof hebben in de kracht. Hij zou de mislukking uitsluitend aan zichzelf te danken hebben.


  Ze had tegen hem gelogen. Iederéén had de gave. Elk mens was een potentiële magiër. Maar alleen degenen die geduldig en vastbesloten waren, konden de gave begrijpen, ontwikkelen en beheersen. De proef was een gevecht tegen de eigen onverschilligheid.


  En zelfs dan was het pleit nog niet beslecht. Iedereen kon tekenen, boetseren en neuriën. Maar slechts enkelen werden grote schilders, beeldhouwers of musici. Met de Wil was het precies zo. Iedereen bezat dit vermogen. Enkelen hadden ook het geduld dat nodig was om het te leren gebruiken, maar slechts heel weinig uitverkorenen waren de ware artiesten.


  Corenn had Yan uitgekozen, omdat de jongeman zijn kunst al had getoond door Leti te behoeden voor een dodelijke val.


  Ze hoopte uit de grond van haar hart dat hij het geduld zou opbrengen.


  



  Ze staakten hun gesprek toen ze gestommel hoorden op de trap. Eigenaardig dat Leti’s vechtles nu al voorbij was. Er werd niet gepraat. Er was vast iets gebeurd.


  Corenn liep haar vrienden sneller dan ze eigenlijk had gewild tegemoet. Ze zag meteen de met rood doordrenkte lap die haar nichtje tegen haar rechterhand gedrukt hield. En ze deed iets wat niemand van haar had verwacht: ze werd vreselijk kwaad.


  ‘Ziet u nou wel! Dat moest ervan komen! Bent u nu tevreden?’


  Haar verwijten troffen vooral Grigán. De lichtgeraakte krijger zweeg en vermeed haar blik. Hij had begrip voor de reactie van de Moeder. Maar het was ook de eerste keer dat ze ruzie hadden. De man die zo zijn best deed om ongevoelig te zijn, werd er tot in het diepst van zijn ziel door geraakt.


  ‘Niets aan de hand. Het is niet erg,’ zei Leti achteloos.


  Corenns woede was meteen over. Ze had gereageerd alsof Leti een kind was dat het niet kon helpen dat ze gewond was. Een kind dat beschermd en getroost moest worden. De beheerste, volwassen houding van haar nichtje sloeg haar even uit het lood.


  ‘Ik hoop dat het tenminste een lesje voor jullie is geweest,’ zei ze. Ongerust wachtte ze op hun antwoord.


  Leti noch Grigán zei iets. Rey schoot hen voorzichtig te hulp.


  ‘Ach, weet u, Corenn, het was maar een ongelukje... Leti leert zich te verdedigen. Dat moet toch een hele geruststelling voor u zijn...’


  ‘Een ongelukje! En als ze de volgende keer een oog verliest, hoe gaan we dat dan noemen? Een beetje pech hebben?’


  Leti kon haar ergernis niet meer verbergen.


  ‘En als de Züu me een dolk in mijn buik steken omdat ik niet in staat ben mezelf te verdedigen? Een betreurenswaardige tragedie?’


  Corenn staarde haar aan. Dat was onder de gordel.


  ‘Ik ben het zat om van anderen afhankelijk te zijn,’ vervolgde Leti iets kalmer. ‘Ik wil een kans hebben op overleven, zelfs als er niemand is om me te beschermen. Dus de volgende keer dat we worden aangevallen, ga ik Grigán, Rey en iedereen die voor mij vecht helpen. Als het moet leer ik het wel in de praktijk.’


  Corenn zocht de blik van de krijger om te weten wat hij ervan dacht. Zelf wist ze het niet meer.


  ‘Ze heeft boven net zo’n verhaal tegen me afgestoken,’ mompelde Grigán.


  De Moeder deed enkele stappen om zichzelf wat bedenktijd te gunnen. In de Raad van het Matriarchaat nam ze beslissingen die hele bevolkingsgroepen raakten. Maar haar eigen nichtje kon ze niet tot rede brengen. Wat ironisch!


  ‘Goed. Dus je hebt besloten om te gaan vechten. Wat er ook gebeurt. Wat wij er ook van vinden.’


  ‘Ja.’


  ‘In dat geval kan Grigán je maar beter wat adviezen geven. Als hij dat wil doen, natuurlijk.’


  ‘Met alle plezier,’ verklaarde de krijger. Hij was maar al te blij dat hij er zo makkelijk vanaf kwam.


  ‘Toch zou ik graag hebben dat je me één ding belooft, Leti. Namelijk dat je je niet in gevechten mengt zolang Grigán vindt dat je er nog niet klaar voor bent.’


  Het meisje deed alsof ze hier serieus over nadacht. En om haar tante een plezier te doen en om een eind te maken aan dit onprettige gesprek beloofde ze het. Voor deze ene keer had ze haar zin gekregen en had ze haar tante in een discussie overtroefd.


  Het ontging haar dat Corenn en Grigán samenzweerderig naar elkaar glimlachten.


  Net voordat het donker werd kwam een van Raji’s leveranciers nog langs met drie pakpaarden beladen met stoffen uit Far. De kleine man stapelde de kostbare waar haastig op in zijn geheime bergplaats, vurig hopend dat zijn gasten zich gedeisd zouden houden.


  Zijn wens strookte niet met het dwangmatige wantrouwen van Grigán, die vlak voor de nieuwkomer ging staan en hem zo dreigend mogelijk aankeek. De boodschap kwam over. De handelaar uit de Baronieën zei geen woord en maakte zich zo snel mogelijk weer uit de voeten. Hij wilde niet weten wat deze onderduikers op hun kerfstok hadden en hij wilde vooral geen ruzie met hen.


  ‘Lekker is dat,’ kankerde de Loreliaan. ‘Jullie dwingen me niet alleen om jullie onderdak te geven, maar doen er ook alles aan om mijn handel te ruïneren...’


  Raji sprak eigenlijk meer tegen zichzelf en Grigán reageerde niet. Hij vond die corrupte zeur onuitstaanbaar. Bij nader inzien waren eigenlijk alle Lorelianen nogal onsympathiek, besloot hij, aan Rey denkend.


  Hij vergrendelde het luik naar de stal. De erfgenamen maakten zich gereed voor hun tweede nacht in de opslagplaats. Na de derde nacht zouden ze de Züu trotseren.


  Ze hadden buiten gegeten, op Raji’s erf, ondanks het protest van de kleine man, die weigerde om bij hen te komen zitten. Nu waren ze weer allemaal in de geheime kelder.


  Ondanks hun vermoeidheid en de slapeloze nacht van pasgeleden, vond iedereen het nog te vroeg om te gaan slapen. Vooral Bowbaq, die de hele dag had geslapen en zich weer helemaal de oude voelde... al vertrok zijn gezicht af en toe nog even van pijn.


  Iedereen had zin om te praten. Elk van hen wilde wel iets vertellen, of wilde de mening van de anderen horen. Iedereen was bezig met hetzelfde: de komende ontmoeting met de Züu, de onzekere toekomst, de identiteit van hun vijand... Maar vooral met het mysterie van Ji.


  Voor het eerst sinds ze de andere wereld hadden gezien zaten ze rustig genoeg bij elkaar om hun indrukken uit te wisselen. Ze hoefden niet te vluchten. Ze werden door niemand bespied. Alles was kalm en ze konden hun aandacht bij het gesprek houden.


  Ze gingen spontaan in een kringetje bij Corenn zitten. Grigán sloot de cirkel.


  ‘Ik neem aan dat niemand zin heeft in een spelletje Sterren,’ grapte Rey. ‘Jammer, want we zijn precies met het goede aantal.’


  ‘Ik heb de pest aan pokeren,’ zei de krijger.


  ‘Dat moet je niet zeggen, zelfs als het waar is,’ waarschuwde Bowbaq. ‘De hand van het lot beledigen brengt ongeluk.’


  ‘Een beetje meer of minder ongeluk... dat maakt in ons geval niet zoveel uit...’


  Er viel een stilte na dit pessimistische antwoord. Leti greep de kans om te vertellen waar zij aan dacht.


  ‘Bowbaq kent een legende die misschien wel over de andere wereld gaat,’ zei ze gewichtig.


  Iedereen keek naar de reus, die verlegen in elkaar dook. Hij begon stotterend te praten.


  ‘Ik herinner het me maar heel vaag... Ik was nog maar net tien. Er kwam een Maz bij de stam wonen. Hij kende heel veel verhalen en dit was er maar een van. Maar vannacht moest ik er ineens weer aan denken. En het lijkt wel te gaan over wat wij hebben gezien.’


  ‘Herinner je je er genoeg van om het ons te vertellen?’ vroeg Corenn.


  ‘Eh... nou... het ging over een oude krijger die was verdwaald in de bergen van het Gordijn. Hij doolde er decades lang rond en kwam toen bij een vallei tussen gigantisch hoge bergen. Dat land was rijk aan zoete vruchten en wild. Er stroomde helder water. De krijger was sinds lange tijd niet in zo’n mooie streek geweest. Hij besloot om er te blijven.


  Er woonden ook al andere mensen. Allemaal waren ze nog heel jong. Ze ontvingen hem met open armen. De krijger leefde gedurende meerdere decades in hun midden en was blij dat hij rust had gevonden op deze vredige plek.


  Maar dat was maar schijn. Zijn nieuwe vrienden waren geen mensen. Het waren demonen!’


  ‘Natuurlijk,’ onderbrak Rey hem. ‘Demonen. Ik had het kunnen weten. Met lange, rode hoorns en bokkenpoten. Allicht.’


  ‘Laat hem eerst zijn verhaal afmaken,’ verzocht Corenn vriendelijk. ‘Daarna kunnen we erover praten.’


  ‘Het is bijna afgelopen,’ zei Bowbaq. Hij ging verder. ‘De demonen lieten de krijger praten. Ze lieten hem van alles vertellen en pakten hem al zijn herinneringen af. Elke naam die hij noemde gaf hun meer macht over de wereld. De demonen konden de vallei niet verlaten, maar alles wat ze te weten kwamen over de wereld erbuiten konden ze gebruiken om kwaad te stichten.’


  ‘Hoe is die krijger daar weggekomen?’ wilde Yan weten.


  ‘Hij is er niet weggekomen. Toen hij begreep wat er aan de hand was, heeft hij zijn vrijheid gekocht door de demonen te beloven dat hij hun mensen zou sturen die veel herinneringen hadden. Maar hij deed niet wat hij had beloofd en de demonen bezorgden hem zoveel ongeluk en leed dat hij eraan stierf. Hij had er niet aan gedacht dat ze hem beter konden kwellen dan welk ander mens ook.’


  ‘Wat een raar verhaal om aan kinderen te vertellen,’ vond Rey. ‘Wat voor Maz was hij? Een Valiponder?’


  ‘Een Maz van Yoos. Een Yoos is een ‘goede’ god. Maar dit was geen verhaal over godsdienst. Hij vertelde het gewoon omdat kinderen graag griezelen.’


  ‘Ik hoop dat jij dat jouw kinderen niet aandoet. Stel je onze Bowbaq voor in de slaapkamer van... Iulane en Prad, zo heten ze toch? Vermomd als beer “om de kinderen te vermaken”. Wat zullen ze griezelen.’


  Iedereen moest erom lachen en Leti nog het hardst van allemaal. Ze kon de charme en het goede humeur van de acteur weer eens niet weerstaan.


  ‘Het is voor het eerst dat ik deze legende hoor,’ verklaarde Corenn, toen iedereen was uitgelachen. ‘Hij is niet erg opbeurend, vergeleken met de legendes die de erfgenamen in de loop van tientallen jaren hebben verzameld. Maar er zitten wel elementen in die in andere verhalen ook voorkomen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Het Gordijn. Verschillende van onze verhalen gaan over een prachtige vallei, ergens tussen de hoogste toppen ervan.’


  ‘Valleien liggen nu eenmaal tussen bergen,’ wierp Rey tegen. ‘En het is voor de dichters voor de hand liggend om die fabelachtige plekken in het Gordijn te situeren. De meeste hoogtes zijn ontoegankelijk. Bovendien wagen maar weinig mensen zich op de oostelijke flanken. Niemand kan controleren of zulke verhalen waar zijn!’


  Terwijl hij naar het gesprek luisterde herinnerde Yan zich plotseling iets wat hem zekerheid verschafte over de locatie van de vallei, mits die zich echt in deze wereld bevond.


  ‘Achter de poort was het dageraad,’ zei hij.


  Corenn glimlachte bemoedigend naar hem. Grigán grijnsde voldaan. De anderen keken hem verwonderd aan.


  ‘De zon kwam op boven de bergen,’ vervolgde hij. ‘En op Ji was het nog donker. De zon kwam op in het oosten! Dan moet de vallei wel ergens in het Gordijn liggen!’


  Zijn opmerking had effect. Ze moesten toegeven dat zijn redenatie klopte. Corenn en Grigán wisten het overigens al lang.


  ‘Ergens in het Gordijn,’ zei Rey, ‘dat betekent toch nog een gebied dat drie keer zo groot is als het Matriarchaat. En niet bepaald gemakkelijk begaanbaar.’


  ‘Inderdaad. Jammer genoeg. Er is geen hoop dat die vallei op goed geluk wordt gevonden. Geen enkele erfgenaam heeft dat avontuur aangedurfd. Vooral niet omdat het ook om een dwaalspoor kan gaan, als de vallei van een andere wereld is.’


  ‘Dan zijn we dus nog niet veel opgeschoten.’


  ‘Maar, tante Corenn... Wat denk je van Bowbaqs verhaal? Kan dat demonenland echt achter de poort liggen?’


  Corenn zocht naar een geruststellend antwoord dat niet al te zeer bezijden de waarheid zou zijn. Vergeefs. Ze moest het met tegenzin erkennen.


  ‘Alles is mogelijk, Leti. Alles.’


  De Moeder bedacht dat een zoektocht naar de waarheid wellicht gevaarlijker zou zijn dan de dreiging van de Züu. Maar die overweging hield ze liever voor zichzelf.


  



  Yan ging naar bed met het beeld van een muntje voor ogen en brokstukken van verhalen in zijn geest. Allebei hielden ze hem uit zijn slaap.


  Corenn en Grigán hadden nog enkele van de verhalen verteld die de erfgenamen hadden verzameld. Ze gingen over zulke poorten als die van Ji, over een schitterend land, met dorpen waar alleen maar kinderen woonden. De meeste verhalen waren overduidelijk pure verzinsels en eerder poëtisch dan religieus of avontuurlijk. Sommige van die verhalen trokken echter de aandacht. Yan liet ze de revue passeren en probeerde achter hun geheim te komen.


  De Grote Shonse Boog – een op de poort van Ji gelijkend Arkarisch bouwwerk – zou ooit eens doorgang gaan verlenen aan een leger van buitengewone krijgers, die de kinderen van het Witte Land gingen redden van een onbekende dreiging. Zelfs Bowbaq, die uit dit land afkomstig was, kende het verhaal niet.


  Volgens een ander verhaal, dat zonder enige twijfel religieus was, bestond er een prachtig land waar de geesten der wijzen overgingen in kinderen. Dit was het meest opbeurende, maar ook het vreemdste verhaal.


  Rey kende nog een legende waarin de meest prijzenswaardige gelovigen van een cultus herboren werden naast hun godin, om mee te helpen aan de verwezenlijking van haar magnum opus. Toen zijn metgezellen hem om meer bijzonderheden vroegen, gaf hij dit paradijs en de godin een naam: Lus’an en Zuïa. De grap viel niet in goede aarde. Vooral niet omdat de geheimzinnige vallei wel eens werkelijk het Lus’an van de rode moordenaars zou kunnen zijn.


  Een andere legende maakte melding van deuren die de tijd zouden kunnen trotseren. Wie erdoorheen ging werd onsterfelijk, maar haalde zich daarmee de toorn van de goden op de hals en werd dan ook door hen voor de eeuwigheid vervloekt.


  Weer een andere verhaalde over een prachtig koninkrijk waarvan de toegang werd bewaakt door kinderen. Slechts wie er van deze wonderlijke wachters kon winnen kon er binnengaan. Er werd niet bij verteld wat ze dan zo gevaarlijk maakte...


  Enzovoort, enzovoort...


  De terugkerende elementen – kinderen, poorten, een vallei, goden, ongeluk – waren verontrustend. Maar anderzijds, alle verhalen die in de bekende wereld de ronde deden, hadden van alles gemeen.


  De eerste vertellers ervan kenden misschien hooguit nog een stukje van de waarheid. De rest hadden ze erbij verzonnen. Hoe kon je het verschil zien? Wat was waar? Wat niet?


  En wat als het om iets totaal anders ging?


  Wát was er achter die deur?


  



  De volgende ochtend was hij niet echt goed uitgerust. Zijn overpeinzingen hadden hem achtervolgd tot in het diepst van zijn dromen. Zijn herinneringen aan de deur hadden zich vermengd met verhalen over landen waar demonen muntstukjes in de lucht lieten draaien.


  Hij was teleurgesteld dat hij Leti niet zag. De nacht daarvoor was het meisje naast hem ingeslapen en hij had gehoopt dat het nu weer het geval zou zijn. Het geringste teken van Leti’s genegenheid was hem goud waard. Ze hadden ruzie gehad. Hij had de Dag van de Gelofte voorbij laten gaan. Rey was zonder het zelf te beseffen een geduchte concurrent geworden. Maar Yan gaf het niet op.


  Iedereen was al op. Behalve hijzelf was er niemand meer in de kelder. Haastig kleedde hij zich aan, zich afvragend hoe laat het zou zijn. Vervolgens ging hij gauw naar buiten, naar zijn metgezellen.


  Het was al laat in de ochtend. De erfgenamen stonden bij de stal naar Leti’s tweede les te kijken. Ze zagen eruit als mensen die al lang wakker waren.


  De sfeer was veel meer ontspannen dan de vorige dag. Zelfs Corenn, die er toch tegen was, vermaakte zich kostelijk met het schouwspel.


  Ze begroetten de laatkomer en de les ging weer door. Leti en Grigán stonden tegenover elkaar. De jonge vrouw was gewapend met een tak, Grigán met zijn blote handen. De krijger probeerde Leti aan te tikken zonder dat Leti hem met haar geïmproviseerde wapen kon raken. Ze werden luidkeels aangemoedigd door Corenn, Bowbaq en Rey.


  ‘Heb ik veel gemist?’ vroeg Yan, zijn ogen uitwrijvend.


  ‘Ze zijn nog maar net begonnen,’ antwoordde Corenn glimlachend. ‘Ze hebben eerst lang gediscussieerd over de vraag of Leti met een echt zwaard mocht oefenen. Zoals je ziet had Grigán het laatste woord, maar het was een verhit debat.’


  ‘Jammer dat ik het heb gemist. Ik heb beroerd geslapen. Ik heb de hele nacht muntjes gezien.’


  ‘Dat is heel normaal,’ zei de tovenares, haar stem dempend. ‘Het is net als met een spier die je nooit eerder hebt gebruikt. Je geest zal waarschijnlijk een tijdje ‘krampen’ krijgen. Maar dat is juist een goed teken.’


  Yan knikte en probeerde zich over het goede nieuws te verheugen. Alles goed en wel, maar voorlopig had hij vooral een knallende koppijn.


  Hij proefde van de droge biscuits die Rey Raji had afgetroggeld en ging op zijn gemak op een baal hooi zitten kijken naar het schouwspel.


  



  Leti was heel geconcentreerd. Deze oefening was precies het omgekeerde van wat ze de vorige dag hadden gedaan. Grigán viel aan en zij verdedigde. Het deed haar denken aan het gevecht met de drie boeven. Die kerels hadden haar voor de lol willen doden. Een volgende keer zou heel anders verlopen.


  Grigán maakte geen enkele overbodige beweging. Hij draaide alleen maar bedaard om de jonge vrouw heen en simuleerde af en toe een uitval.


  Vier keer probeerde hij Leti op het verkeerde been te zetten door een stap naar links te doen en over rechts aan te vallen. Het meisje hield hem met haar tak op een afstand. De krijger viel een vijfde keer op dezelfde manier aan, maar kwam met een dubbele schijnbeweging weer terug op links. Hij maakte een pirouette en gaf de verraste Leti een tikje op de schouder.


  ‘Eén-nul,’ zei hij voldaan.


  ‘Boehoe! Grigán, valsspeler!’ joelde Rey nogal partijdig.


  ‘Geef haar een langere tak!’ stelde Bowbaq voor.


  ‘Je hebt het er niet slecht vanaf gebracht,’ zei Grigán waarderend.


  Leti glimlachte terug, deed een stapje achteruit en jongleerde onder luid applaus van haar vrienden met haar denkbeeldige zwaard.


  ‘Wel, heer Grigán,’ zei ze, de toon van Corenn imiterend, ‘wat is de les van vandaag?’


  De krijger bedacht snel iets. Hij was er nog niet aan gewend dat hij bij elk van zijn demonstraties uitleg moest geven.


  ‘Een simpel stapje opzij kan al de overwinning brengen,’ sprak hij, behoorlijk ingenomen met zichzelf. ‘Acrobatische hoogstandjes zijn vermoeiend en gevaarlijk en verhitten de geesten. Probeer altijd kalm te blijven en je te beheersen.’


  ‘Een beetje acrobatiek kan je tegenstander overrompelen,’ wierp Rey tegen.


  ‘Laat haar maar leren haar evenwicht te bewaren. Als jij capriolen wilt maken, ga je je gang maar.’


  ‘Ik ben benieuw hoe jij het eraf zou brengen, Rey,’ riep Yan schalks.


  Rey knipoogde naar zijn vriend en wierp Grigán een vragende blik toe. De krijger maakte een uitnodigend gebaar. Hij had een brede glimlach op zijn gezicht, waar zijn litteken een gemene grijns van maakte. Maar misschien kwam dat niet alleen door het litteken.


  ‘En ik dan?’ vroeg Leti, toen ze haar tak aan Rey gaf.


  ‘Kijk maar goed wat hij doet,’ antwoordde Grigán, terwijl hij een stok opraapte. ‘Dan zie je welke fouten je niet moet maken.’


  ‘Haha! Leuk hoor. Als u me kwaad maakt, ram ik alle takken uit het bos door uw bast,’ zei Rey gekscherend.


  De twee mannen namen hun posities in. Ze waren zo serieus als maar mogelijk was met hun geïmproviseerde zwaarden. Rey deed een paar uitvallen die Grigán met gemak kon pareren. Vervolgens probeerde de acteur een paar complexere figuren uit, maar die stijl van vechten was alleen maar echt doelmatig met de zware zwaarden van de Loreliaanse edelen. Niet met een tak.


  ‘Waarom valt u niet aan, Grigán?’ vroeg Leti in alle ernst.


  Ze volgde geboeid alle bewegingen van de twee mannen.


  ‘Daar ben ik mee bezig,’ antwoordde de krijger, die desondanks niets anders deed dan uitwijken en afweren.


  Rey begreep dat hij op deze manier nooit de bovenhand zou kunnen krijgen. Hij probeerde daarom verschillende capriolen uit om te laten zien wat hij bedoelde én om zijn nederlaag in te kleden als een komisch succes. Hij tolde om zijn as, rolde over de grond, vocht geknield en trok daarbij steeds smartelijkere gezichten. Iedereen gierde van het lachen en Grigán, die hem al twintig keer had kunnen verslaan, speelde het spelletje mee door het gevecht te laten voortduren. Uiteindelijk deed Rey of hij zichzelf met de stok in de buik stak, viel languit neer aan Leti’s voeten en gaf een langgerekte doodsreutel ten beste.


  Hij bleef liggen zolang het gelach duurde; uiteindelijk hielp de jonge vrouw hem overeind.


  ‘Wreek mij,’ fluisterde hij, terwijl hij haar de stok gaf.


  De opvoering was leuk geweest, maar Reys blik was beangstigend. De acteur speelde té goed.


  Leti begon weer te oefenen, met een glimlach op haar gezicht. Ze liet niet merken dat ze behoorlijk van slag was.


  Rey had haar er zojuist aan herinnerd dat ieder van de erfgenamen binnenkort kon sterven.


  Met veel ijver en inzet voerde ze alle oefeningen die Grigán haar opdroeg uit.


  



  De rest van de dag verliep kalm. Net zoals ze eerder de dag van de Uil hadden afgewacht, wachtten de erfgenamen nu op de hepta van deze decade om de Züu te ontmoeten. Dat was pas de volgende dag, maar iedereen keek ongeduldig uit naar dat moment waarop over hun lot beslist zou worden.


  Iedereen doodde de tijd op zijn of haar eigen manier. Yan zat lang in zijn eentje in het bos en toen hij terugkwam klaagde hij over zware hoofdpijn.


  Hij miste daardoor Bowbaqs demonstratie van erjakkracht met Raji’s ezel. Na de onvermijdelijke eerste fase van angst, was het dier gewend geraakt aan die inbreuk op zijn geest en had zelfs enkele kunstjes willen doen... in ruil voor een ruime hoeveelheid zoetigheden.


  Rey weigerde te geloven dat het schudden met de kop en het met de hoeven op de grond stampen gebeurde op verzoek van de reus. Bowbaq was een uitstekende dresseur, gaf hij toe, maar ook een onverbeterlijke grappenmaker. De acteur nam zich heilig voor dat hij zich niet zou laten bedotten.


  Grigán, die alles wat hij ondernam tot in de puntjes wilde doen, dacht na over wat hij Leti nog meer kon leren. Hij wilde zijn lessen niet zomaar voor de vuist weg geven, maar ze voorbereiden. Dan kon hij elke keer een ander thema behandelen dat weer een hogere moeilijkheidsgraad had.


  De krijger sprak vijf talen vloeiend, maar hij kon niet schrijven of lezen. Al zijn voorbereidingen deed hij dus uit het hoofd, terwijl hij de paarden borstelde. Af en toe verliet hij de stal om, verbaasd gadegeslagen door zijn vrienden, met zijn kromzwaard een beweging uit te proberen, waarna hij weer aan het werk ging. Uiteindelijk bleek het onderwijzen van de vechtkunst, een discipline waarin hij vergeleken met de overige leden van de groep uitblonk, best leuk te zijn. Al zou hij dat nooit toegeven.


  Corenn vulde nog enkele bladzijden van het dagboek dat ze bijhield sinds haar vertrek uit het Matriarchaat. Haar verantwoordelijkheden in de Permanente Raad kon ze moeilijk vergeten, al was ze al twee decades weg uit Kaul. De Moeder beschreef alle etappes van hun tocht. Als het slecht met hen zou aflopen, zou dit dagboek misschien het een en ander kunnen verklaren. Niet zoveel, helaas, want haar eed verbood Corenn in elk geval al melding te maken van het wonder van het eiland Ji. Wat ze opschreef hield ze dus bewust vaag en zelfs tegenstrijdig. Maar de concentratie die het vergde hielp haar na te denken.


  Rey had ten slotte enkele van de erfgenamen kunnen overhalen tot een spelletje Ithaars pokeren. Bowbaq, Leti en Yan waren bij elkaar gaan zitten om met de versierde stenen te dobbelen, onder leiding van Rey, die een pokerkampioen was. Hij had de spelregels van de twee gebroeders gekozen, die het gemakkelijkst te onthouden waren. Maar Bowbaq had toch moeite om de symbolen van de elementen uit elkaar te houden en Yan zat met zijn gedachten heel ergens anders. Die twee hielden het dan ook al snel voor gezien. En vervolgens biechtte Leti op dat ze nooit erg dol was geweest op dobbelen.


  De acteur ging toen maar aan Raji vragen of hij soms zin had in een spelletje. De smokkelaar had zijn gasten al sinds de vroege ochtend genegeerd en was nu in zijn eentje bezig. Niettemin accepteerde de kleine man, die ook verslaafd was aan gokken, de uitnodiging.


  Na enkele verkennende spelletjes zonder inzet, begonnen de mannen te spelen om een paar triks en toen al snel om tertsen. Raji gaf het op toen Rey de prijs van zijn verblijf in de boerderij volledig had teruggewonnen.


  Eindelijk werd het avond. De erfgenamen legden zich voor de derde keer in de opslagplaats te ruste, zich afvragend wat de volgende dag hen zou brengen.


  Bellec kon zijn ogen niet geloven toen Raji in zijn kelder opdook met niet twee ongewenste gasten, zoals de vorige keer, maar met víér. Waaronder ook nog twee vrouwen. De herbergier was van mening dat vrouwen niet in staat waren om een geheim te bewaren. Dus dit betekende het einde van zijn winstgevende handel!


  Raji maakte een machteloos gebaar naar hem. Hij kon het ook niet helpen. Hij zou vandaag zelfs niet eens naar Lorelia zijn gekomen, als hij het niet nodig had gevonden om een oogje te houden op de hem opgedrongen gasten.


  Grigán negeerde de protesten van de smokkelaar en leidde zijn groepje naar buiten. Hij was al chagrijnig genoeg en had geen zin om ook nog de onterechte klaagzangen van de Loreliaan aan te moeten horen.


  Alleen hij en Corenn zouden de Züu ontmoeten in het Kleine Paleis. Rey was zo redelijk geweest zich erbij neer te leggen dat hij niet mee naar binnen mocht. Het risico dat een stadgenoot hem zou herkennen was te groot. Maar hij had toch met alle geweld met ze mee willen gaan en de krijger had het niet eens een slecht idee gevonden. Een beetje versterking buiten zou best eens nuttig kunnen zijn.


  Leti had zichzelf ook direct uitgenodigd voor wat een ware expeditie beloofde te worden. Corenn had haar hele arsenaal aan argumenten om haar nichtje op andere gedachten te brengen opgebruikt. En Grigán had uiteindelijk alle hoop opgegeven dat ze naar hem zou luisteren. Hij had zijn armen ten hemel geheven en geroepen dat eventuele andere zelfmoordkandidaten zich bij hen konden aansluiten.


  Yan had jaloers naar Leti gekeken, maar hij kon Bowbaq niet alleen laten. Het ging veel beter met de reus. Hij had eigenlijk niemand meer nodig om voor hem te zorgen, maar dat was in strijd met de Kaulische hoffelijkheid. En daarbij, Yan zou zich niet vervelen. Corenn had al begrepen dat de jongeman de hele dag aan zijn Wil wilde werken.


  Deze keer was het Grigán die Rey en hun vrienden met gezwinde tred voorging naar het Kleine Paleis. Er mocht niet geslenterd worden. De krijger was ongerust, wat altijd tot gevolg had dat zijn zwijgzame kant de overhand kreeg. Bovendien bezorgde het hem een hardnekkig pesthumeur.


  Ze waren al snel in de buurt van het gebouw. Het Herenplein, dat twee dagen tevoren nog zo groot was, leek nu heel klein omdat het vol stond met kraampjes in alle soorten en maten. Terwijl ze zich een weg baanden door de menigte, trok Rey zijn novietenmantel dichter om zijn Zü-tuniek.


  Iets voor het gebouw gingen ze uiteen. Als het groepje samen werd gezien, zou de eventuele versterking van Rey voor niemand meer een verrassing zijn. Alleen Corenn en Grigán gingen dus het indrukwekkende Loreliaanse bouwwerk binnen. Leti en de acteur bleven midden op het marktplein achter.


  De jonge vrouw dacht onwillekeurig dat ze haar tante misschien wel voor het laatst zag. De erfgenamen hadden de laatste tijd zoveel meegemaakt samen, dat elk afscheid een kwelling was. En als het gevaar dan ook nog reëel was...


  ‘Wat is alles hier groot!’ zei ze in het wilde weg, om haar bezorgdheid te verbergen.


  ‘Ben je nog nooit in Lorelia geweest?’


  ‘Alleen in de haven. We namen in Benelia de boot naar hier en gingen meteen door naar Berce. Dit is voor het eerst dat ik in de stad ben.’


  ‘En omgekeerd is het voor het eerst dat de Lorelianen jou zien. De geluksvogels!’


  Leti beloonde het compliment met een glimlach. Terwijl Rey de ingang van het Kleine Paleis in de gaten hield, nam ze de omgeving in zich op. Het merendeel van de producten die op de markt werden verkocht was haar totaal onbekend. Maar de kooplieden en de marktgangers waren nog veel vreemder...


  Op het Herenplein liepen onderdanen rond van alle grote volken van de bekende wereld. Natuurlijk Lorelianen, maar ook Goranezen, Itharen, inwoners van elk van de vijf Romse provincies, Arkariërs, Kauliërs, Jezen, Guori, Yerim, Junianen en leden van de elf grootste stammen van de Lage Koninkrijken.


  En niet te vergeten de Estiërs. De volken aan de andere kant van het Gordijn, waar weinig van bekend was, behalve dat ze graag oorlog voerden tegen de Goranezen.


  En ook niet te vergeten, de Züu...


  Leti besefte ineens hoe enorm en hoe rijk de wereld was. Je zou aan één leven niet genoeg hebben om er zelfs maar de helft van te ontdekken. In deze laatste twee decades, die ze nota bene grotendeels in het zadel had doorgebracht, had ze nog alleen maar het meest zuidelijke puntje van het Loreliaanse koninkrijk, vlak bij Kaul, leren kennen.


  Nu begreep ze wat Yan haar probeerde duidelijk te maken... vroeger. De jongeman wilde andere mensen leren kennen, onbekende plekken bezoeken, bijzondere dingen meemaken. Vroeger vond ze die nieuwsgierigheid een beetje raar, om niet te zeggen afwijkend. Nu voelde ze het net zo.


  Yan had gewoon zin om te leven.


  Maar hij houdt niet van me, herinnerde ze zich bedroefd. Hij had haar niet om haar Belofte gevraagd. Hij deed niets om Rey te verhinderen haar te versieren. Hij was zelfs liever alleen dan bij haar, gezien het feit dat hij al sinds twee dagen de hele tijd in het bos zat.


  Ze verdrong die nieuwe pijn. Het verleden is dood, de toekomst ligt op sterven, zei het spreekwoord. Alleen het heden is de moeite waard.


  ‘Zie je wat?’ vroeg ze aan Rey.


  ‘Niets. Zo langzamerhand moet het ze toch wel gelukt zijn om binnen te komen. Dat is een goed teken, toch? Ze staan misschien wijn te drinken met de Züu, toostend op de vrede.’


  Leti glimlachte weliswaar om de grap, maar eigenlijk kon ze wel janken.


  Waarom was ze niet bij Yan, thuis in Eza, net als vroeger?


  



  De Jelenis die aan het begin van de gang had postgevat, keek Grigán onderzoekend aan. Hij vroeg zich af of hij deze grimmige, tot de tanden gewapende Ramgrith die hem zo vuil aankeek, wel binnen zou laten.


  De krijger deed geen enkele poging om aangenaam over te komen bij de Loreliaan. In andere omstandigheden zou Grigán hem gewoon voorbij zijn gelopen. Met een beetje geweld natuurlijk, maar hij zou zijn doorgelopen.


  De Jelenis liet de ketting van zijn dog een beetje vieren. De hond had nog maar een heel klein beetje meer vrijheid nodig om de krijger naar de keel te kunnen vliegen. Grigán bewoog niet, zelfs niet toen de hond zo dichtbij was dat zijn adem tegen het zwarte leer wasemde.


  Corenn trok de krijger achteruit en stapte naar voren. Zijn optreden hielp niet echt. Ze stak een gouden terts uit naar de wachter, die onmiddellijk zijn hond tot de orde riep. Dat hij zo kort werd gehouden maakte het dier alleen maar kwaadaardiger. Eindelijk mochten ze doorlopen.


  Corenn liep door de smalle gang, op de voet gevolgd door Grigán. Ze marcheerden tussen de elitesoldaten door die met hun doorgefokte honden de ingang versperden.


  Het maakte Grigán uiterst prikkelbaar dat hij zo was ingesloten. Zijn opluchting was groot toen hij in de ruime hal kwam, zelfs al was die even goed bewaakt als de ingang. Maar hier was tenminste ruimte genoeg om zich te verdedigen... mocht dat nodig zijn.


  ‘Probeer een beetje te ontspannen,’ fluisterde Corenn. ‘U ziet eruit of u ruzie zoekt. U maakt de wachters zenuwachtig. En mij ook.’


  ‘Op dertig passen hiervandaan zijn de Züu,’ antwoordde hij. ‘Ik zal me pas weer ontspannen als er minstens dertig mijl tussen hen en ons zit.’


  Corenn schudde haar hoofd en liep naar de klerk die achter de balie zat. Hij was belast met het onthaal... en met de kas. Er stond een korte rij wachtenden, onder het wakend oog van drie Jelenis die de gelegenheid te baat namen om de bezoekers te ontwapenen. Corenn en Grigán zagen geen Züu onder de wachtende handelaars, maar het kon heel goed zijn dat de rode moordenaars voor zulke dingen een bediende ‘in burger’ hadden.


  Corenn had geen enkel wapen bij zich en de wachters hielden zich niet lang met haar bezig. Dat gold niet voor Grigán. De krijger leverde twee dolken in en trok uit een bovenmaats foedraal een Goranees zwaard dat hij had meegenomen in plaats van zijn gebruikelijke kromzwaard. De Jelenis vermoedden dat hij nog een wapen had verborgen en Grigán moest zich laten fouilleren om ze van het tegendeel te overtuigen. De wachters lieten hem met tegenzin door, ontgoocheld dat ze de Ramgrith nergens op hadden kunnen betrappen.


  De kasklerk nam alle tijd en ze moesten nog lang wachten voordat ze aan de beurt waren om de formaliteiten te regelen.


  ‘Namen?’ vroeg de man vermoeid.


  ‘Adnere uit Mestebe en Bahlin uit Far,’ antwoordde Corenn, hem de valse namen opgevend die ze van tevoren had bedacht.


  De klerk schreef die gegevens traag in een enorm register. Hij liet haar alles nog een keer spellen. Zelfs de namen van de twee overbekende steden.


  ‘Is dit de eerste keer dat u naar het Kleine Paleis komt?’ vroeg hij, nadat hij een lijst van meer dan dertig bladzijden had geraadpleegd.


  ‘Jawel.’


  ‘Wat is het doel van uw bezoek?’


  ‘We willen de priesters van Zuïa ontmoeten om het genootschap een schenking te doen,’ verklaarde Corenn waardig.


  De klerk en de twee Jelenis die naast hem stonden keken haar verwonderd aan. Een dergelijke openhartigheid maakten ze niet vaak mee. De meeste handelaars beweerden dat ze gewoon nieuwsgierig waren. De Loreliaan besloot onmiddellijk om deze twee vreemdelingen, die zo gek of zo zeker van hun zaak waren dat ze er openlijk voor uitkwamen begunstigers van de rode moordenaars te zijn, niet langer op te houden.


  ‘Goed,’ zei hij ineens met hernieuwde energie. ‘Het interne reglement is simpel, maar ik raad jullie wel aan om het strikt na te leven. Eén: schreeuwen is verboden. Alle transacties moeten worden voltrokken met de terughoudendheid en de kalmte die deze eerbiedwaardige plek waardig zijn. Twee: geweldpleging, fysiek of verbaal, heeft onmiddellijke verwijdering uit het paleis tot gevolg. En vooral, drie: de geringste aanwijzing op een schikking die schade kan berokkenen aan de Kroon, zijn belangen of die van het koninkrijk, zal worden gestraft met ophanging. Hebt u nog vragen?’


  ‘Geen enkele.’


  Hij had ineens grote haast om van die hinderlijke bezoekers af te zijn.


  ‘Mooi. Moge Dona jullie toelachen,’ groette hij met de geijkte uitdrukking van de handelaars.


  ‘Moeten we dan niets betalen?’ vroeg Corenn op haar meest onschuldige toon.


  De klerk werd vuurrood door zijn nalatigheid. Onder de hoon van de Jelenis en de wachtenden achter Grigán putte hij zich uit in verontschuldigingen. Veertig gouden tertsen wisselden van eigenaar en de Loreliaan schreef haastig een ontvangstbewijs uit.


  ‘Ik had gehoopt op een wat minder opvallende entree,’ mompelde de krijger terwijl ze naar de binnenplaats liepen.


  ‘U bent ook nooit tevreden,’ plaagde Corenn, nog nagenietend van het avontuur.


  Ze liepen onder een overdadig versierde boog door en stonden in de tuinen van het Kleine Paleis.


  Ze hadden nu wel andere dingen aan hun hoofd, maar toch herinnerde deze boog hen aan die andere, veel geheimzinnigere, boog op het eiland Ji.


  



  Yan sloot zijn ogen, maakte zijn hoofd leeg en concentreerde zich op het muntje. Hij wist niet meer wat hij nog meer kon doen om de proef te laten lukken. Tot op heden was nog niets gelukt... Deze methode kon niet slechter zijn dan de rest.


  Hij haalde zich het object voor de geest, even duidelijk alsof hij ernaar keek. Hij kende er alle details van. Elke oneffenheid, elke beschadiging, elke kleurvariant, elk stukje van het oppervlak. Dat zou hij zich altijd blijven herinneren. Al werd hij honderd. Deze dagen bracht hij meer tijd door met dat muntstuk dan met zijn vrienden.


  Hij begon het echt te haten.


  De munt die hij voor zijn geestesoog zag stond op zijn kant, fier overeind als een monument voor zijn ontelbare mislukkingen. Hij richtte voorts al zijn denkkracht, wilskracht en geestkracht op maar één ding: het beeld van de omvallende munt.


  Na een eeuwigheid deed hij zijn ogen weer open. Hij was uitgeput door de geestelijke inspanning. Het voelde alsof hij een nacht lang akelig had gedroomd.


  Het muntje stond nog altijd spottend overeind.


  Yan stak een vinger uit en raakte het heel even aan, waardoor het omviel. Precies zoals hij het zich al zoveel keer had voorgesteld.


  Het was zo simpel... Waarom lukte het hem toch niet?


  



  ‘Laten we een eindje doorlopen,’ fluisterde Rey tegen Leti. ‘We zullen opvallen als we te lang voor het paleis blijven staan.’


  Leti keek naar de Zü-tuniek die de acteur onder de novietenmantel droeg en bedacht dat ze onmogelijk nog meer konden opvallen dan ze al deden. Niemand durfde hen aan te spreken, maar iedereen keek naar hen zodra er maar een klein beetje van de rode stof zichtbaar werd.


  ‘Ik wilde dat ik een Ithaars masker te pakken had kunnen krijgen,’ zei Rey met spijt in zijn stem terwijl ze langs de kraampjes liepen. ‘Die kap bedekt mijn gezicht vast niet helemaal en ik zal op den duur ongetwijfeld door iemand worden herkend.’


  ‘Het lijkt wel of ik Grigán hoor,’ giechelde Leti. ‘Maak je geen zorgen. Het lijkt erop dat iedereen vermijdt om je recht aan te kijken.’


  ‘Zelfs de vrouwen? Dan zet ik dat kreng meteen af!’ grapte hij.


  Ze slenterden doelloos rond en verloren intussen de ingang van het paleis geen moment uit het oog. Leti bedacht zich hoe gezellig het in andere omstandigheden geweest zou zijn als Rey haar de stad had laten zien, met al zijn rijkdom en zijn attracties... Een van die attracties was ongetwijfeld de man die van kraam tot kraam ging, bewaakt door drie potige kerels. Er hingen een stuk of tien beurzen aan zijn riem.


  ‘Is dat een geldophaler?’


  ‘Vast niet! Geldophalers zouden zich niet in de stad wagen met zo’n kleine escorte. Het is een wisselaar. Hij koopt en verkoopt tertsen tegen andere valuta.’


  ‘Is dat een beroep?’ vroeg het meisje verwonderd.


  ‘Ja. En een lucratief beroep ook, hoewel het nogal gevaarlijk is. De wisselaars krijgen iedereen op hun nek: de geldophalers, het Gilde, de kooplui en natuurlijk ook hun eigen klanten.’


  ‘Ik begrijp niet hoe je daarmee je brood kunt verdienen.’


  ‘Ik ook niet. Ik heb het een tijdje geprobeerd, maar ik heb het moeten opgeven,’ bekende de acteur grijnzend. ‘Goranese kronen, Ithaarse schellen, Romse monarken, Kaulische luna’s, bonkers van de Baronieën en dan nog al die verschillende muntsystemen. Ik haalde alles door elkaar. Ik kreeg zelfs Wallattische en Thalittische munten aangeboden die ik nog nooit had gezien! Als ik niet was gestopt had ik mezelf te gronde gericht.’


  ‘Je hebt een vreemde carrière achter de rug,’ plaagde Leti. ‘Smokkelaar, wisselaar, acteur...’


  ‘Kelner, messenwerper, publieke schrijver en zelfs nog bijna een decade zeeman,’ voltooide Rey de lijst. ‘Het ergste wat ik ooit heb meegemaakt. Acht dagen op een boot zonder één vrouw aan boord!’


  Leti gaf hem een gespeeld bestraffende mep tegen zijn schouder. Maar ze was de acteur zielsdankbaar. Hij had haar afgeleid van haar angst.


  Ze voelde zich prettig bij hem. Hij was tien jaar ouder dan zij en dat gaf hem een zeker overwicht dat haar op haar gemak stelde. Ze had hem direct al sympathiek gevonden. Misschien kon hij haar Yan laten vergeten...


  Rey liet haar geen tijd om na te denken en trok haar olijk grijnzend mee.


  ‘Kom. Ik zal je iets laten zien wat je alleen maar in Lorelia vindt. Het enige vak dat me een tijd gelukt is.’


  



  Grigán en Corenn waren lang niet de eersten in de tuinen van het Kleine Paleis. Op de paden liepen al een stuk of twintig handelaars en achter de sedastruiken zaten er zeker evenveel.


  Zoals verwacht patrouilleerden er Jelenis in de zuilengang rond de tuin. Op balkons erboven spiedden boogschutters naar het minste teken van agressie. Al deze voorzorgen zouden de krijger gerust moeten stellen. Maar ze maakten hem daarentegen nerveus. Bij zijn voorbereidingen had hij één huiveringwekkende mogelijkheid over het hoofd gezien. Wat als er Züu tussen de Loreliaanse wachters liepen? Wat als ze hen hadden omgekocht?


  ‘Blijf hier alstublieft even op me wachten, Corenn. Ik ben zo weer terug. Verberg u tussen de zuilen.’


  De Moeder knikte en Grigán liep kalm, maar op zijn hoede naar het midden van de tuin. De mensen die hij passeerde onderbraken hun gesprekken tot hij voorbij was. Ze hielden hem ongetwijfeld voor een van de vele spionnen van de Kroon die hier rondzwierven.


  De tuinen van het Kleine Paleis, waar alles – of bijna alles – kon worden verhandeld, waren in de loop der jaren onvermijdelijk de draaischijf van illegale zaken geworden. Alle producten en diensten die in de rest van het koninkrijk verboden waren, werden hier openlijk aangeboden. Je kon er een compagnie huurlingen, Gildebroeders of Züu aanwerven. Er werd gemarchandeerd over tot slaven gemaakte stammen, over drugs en over kunstschatten die waren gestolen van diverse cultussen. Er werden geheime bondgenootschappen en complotten gesmeed, er werd samengespannen op neutraal terrein. Het Kleine Paleis was voor de Kroon niet alleen een onuitputtelijke bron van inkomsten: het was ook de beste manier om alles te weten te komen over de onderdanen.


  Grigán vond dat hij nu te ver bij Corenn vandaan was en liep weer naar haar terug. Hij was nog steeds niet geveld door een pijl, dus hij mocht aannemen dat er zich geen Züu tussen de wachters hadden verborgen. Deze wetenschap was op dit moment voldoende geruststellend.


  ‘Er heerst hier een nogal bizarre logica,’ zei de Moeder toen hij weer naast haar stond. ‘Ik heb toevallig enkele gesprekken opgevangen. Die man daar probeert een kostbare lading zout te verkopen die hij in handen heeft gekregen door piraterij. Die kleine man naast hem is de vorige eigenaar van die schat. Hij probeert nu de lading én de boot die de ander van hem heeft gestolen weer terug te kopen! Ze zijn aan het onderhandelen over de prijs... Vindt u dat niet buitengewoon?’


  ‘Het zou pas echt buitengewoon zijn als de Züu zelfs maar naar ons zouden willen luisteren,’ bromde de krijger. ‘Laten we dit alstublieft snel afhandelen, vrouwe Corenn.’


  Ze namen het wandelpad en liepen tussen groepjes mensen door die druk aan het loven en bieden waren. Slechts de helft van de handelaars was Loreliaan, de andere helft bestond uit Goranezen, Rominianen en Jezen.


  Ze kregen achtereenvolgens een zogenaamde relikwie van Yoos aangeboden, feieren en een plattegrond van het paleis van Kolimine, waarop vanzelfsprekend de ligging van de schatkamer stond aangegeven. Een boom van een vent die getooid was met het wapen van Soltan probeerde zelfs een fust mensenbloed aan hen te slijten. Corenn probeerde zich niet voor te stellen hoe hij daaraan kwam, noch waar het voor gebruikt zou worden. Ten slotte wilde een grimmig kijkende Yerim Grigán een Nubilslaaf verkopen, die hij met een overdaad aan voorbeelden als zeer gehoorzaam aanprees. De krijger keek hem woedend aan, maar het was Corenn die de opdringerige man op haar kilste toon wegstuurde.


  In een bocht van het pad bleven ze staan. Ze zagen twee boodschappers van Zuïa. Züu-moordenaars.


  Ze zaten te wachten op een marmeren bankje naast het pad. De meeste handelaren liepen met een grote boog om hen heen. Ze deden niets. Ze wachtten.


  Bij de nadering van de erfgenamen stonden ze op. Corenn en Grigán waren herkend.


  



  Yan rustte even uit van zijn pogingen om de ‘tovenaarsproef’ te laten lukken en maakte een praatje met Bowbaq. Op verzoek van de jongeman had de reus verteld over vorige reünies van de erfgenamen. Hij had anekdotes verteld over hun vrienden en vooral over de kinderjaren van Leti.


  Ze hadden zich kostelijk geamuseerd, vooral met het verhaal van het brandje dat Rey had gesticht, vijftien jaar geleden. Yan had lachend gezegd dat het vast de enige keer geweest moest zijn dat Rey zich ergens op had laten betrappen.


  Maar nu was het speelkwartier weer voorbij. Bowbaq had de taak om de paarden te borstelen en ze een beetje beweging te geven op zich genomen. De reus kon niet meer blijven liggen nietsdoen. Als hij bezig was dacht hij ook minder na over hun avontuur. Hij had al genoeg gepiekerd.


  Yan was dus weer aan het werk gegaan. In zijn eentje, in het bos. Plat op zijn buik voor het muntje. Bij voorbaat al ontmoedigd begon hij de decans te tellen die hij al zo had doorgebracht, maar de getallen schrokken hem af. Hij stopte meteen weer met tellen en hield zichzelf voor dat hij het nog serieuzer moest proberen, nog geconcentreerder, nog resoluter.


  Hij gaf zich helemaal, in een lang aangehouden poging waarbij hij probeerde zijn Wil op te hopen in plaats van te laten stromen, zoals Corenn hem had aangeraden. Helaas was dat allemaal maar theorie, abstracte begrippen die de jongeman ver boven de pet gingen. Hij had geen flauw idee hoe hij het moest aanpakken. Hij voelde zich net als een vogel die moest vliegen voordat zijn vleugels sterk genoeg waren: machteloos.


  Toch putten die pogingen hem uit. Hij voelde zich erna telkens leeg en verzwakt. Zijn inspanningen hadden dus wel degelijk effect: hij wekte echt iets op, maar op een manier die niet toereikend was.


  Hij schoof nog een beetje dichter naar het op zijn kant staande muntje toe. Onzin. Hoewel hij het niet aan Corenn had gevraagd, had Yan uit zichzelf al begrepen dat de afstand tussen de ‘tovenaar’ en zijn doel van geen enkel belang was, zolang hij dat doel maar bleef zien.


  Het muntje kwam hem de strot uit. De onvolkomenheden – half versleten en aan de rand op twee plekken afgebrokkeld – werkten op zijn zenuwen. Hij dacht niet dat hij ooit een ding zó had gehaat. En dat gevoel droeg uiteraard niet bij tot succes...


  Even overwoog hij om een ander muntje te gebruiken, maar zag daar meteen weer van af omdat hij besefte dat het daarmee precies zo zou gaan. Toch kon hij onmogelijk doorgaan met Kaulisch geld. En daarmee stuitte hij op een probleem dat hij eerst moest oplossen voordat hij zich weer zou kunnen concentreren.


  Ineens dacht hij aan de kleine blauwe lunaschelp die hij om zijn hals droeg. Een cadeau van Leti. Dat was een object waar hij nooit genoeg naar zou kunnen kijken.


  Voorzichtig maakte hij de schelp los van het leertje en zette hem verticaal op de plaats van het muntje. De oefening werd er alleen maar moeilijker door, want de schelp met zijn bredere rand stond steviger. Maar anderzijds werd de oefening wel veel aangenamer...


  Hij concentreerde zich opnieuw, aan Leti denkend.


  



  Het meisje volgde Rey door het doolhof van kraampjes. Ze was benieuwd waar hij haar naartoe bracht. De acteur grijnsde zo blij als een kind. Hij pakte Leti’s hand om haar beter te kunnen leiden. Blozend liet ze het toe.


  Ze verlieten het Herenplein en liepen een straat in die veel smaller, maar niet minder druk was. Rey liep de straat helemaal uit en koos een straat die overvol was met karren.


  ‘Moeten we niet bij het paleis blijven?’ vroeg Leti schuchter.


  ‘We zijn er niet ver vandaan... Het is de volgende straat links.’


  Ze kwamen al snel op de bestemming, een heel drukke plek. Het was eigenlijk geen straat, maar een avenue waar de mensen eerder slenterden dan liepen. Veel wandelaars bleven staan bij een van de talrijke terrassen voor de herbergen, of bij tafeltjes midden op de weg.


  ‘Het Speelhof,’ zei Rey trots. ‘Ithaars dobbelen, natuurlijk, maar ook tarot, stratego, toepen, Corostaans pilasteren, foppen, balletje-balletje en andere voorwendsels om te gokken. Hier worden dag en nacht fortuinen verdiend en verloren, onophoudelijk. Natuurlijk goedkeurend gadegeslagen door de belastingontvangers, natuurlijk... Ik heb eens een heel jaar kunnen leven van een speelwinst.’


  Ze liepen tussen kleine tafeltjes door waar spelers en toeschouwers omheen stonden. Stapels geld gingen van hand tot hand, onder verheugd gejoel of teleurgesteld gemompel van de spelers. Leti volgde een rondje jatsen, maar ze snapte weinig van de spelregels. Dat ze geen Loreliaans sprak hielp ook niet bepaald. Ze ging dus maar kijken naar een gevecht tussen twee bellicaspinnen waar enorme bedragen op werden ingezet. Maar toen de winnende spin de kop van zijn tegenstander opvrat liep ze walgend weg.


  Overal in de straat stonden mensen te praten, te spelen, te lachen, te drinken en te schreeuwen. De muziek van schaldijen, kromfluiten en maanlieren kwam uit alle richtingen en vermengde zich met het rumoer. Het leek net een groot feest dat nooit ophield. Het was een fascinerende plek. Yan zou het hier prachtig hebben gevonden, dacht Leti uit gewoonte voordat ze de gedachte verwierp.


  ‘Waarom ben je opgehouden met spelen? Verloor je?’


  ‘Integendeel. De belastingontvangers hebben alleen maar belangstelling voor de winnaars en ze klitten voortdurend aan me. Ik kréég er wat van. Op een dag stelde een ‘vriend’ me voor aan iemand die een ervaren acteur zocht voor zijn toneelgroep. Ik heb tegen hem gelogen en nu ben ik acteur,’ besloot hij met een samenzweerderig knipoogje.


  Leti liet zich meeslepen door de charme van de acteur. Hij leek zo zeker van zichzelf en zij was zo in de war...


  Ze pakte weer zijn hand om terug te lopen naar het Kleine Paleis. Rey had er niets op tegen.


  



  Corenn, Grigán en de twee Züu keken elkaar lang aan. Een eeuwigheid, voor het gevoel van de wachters die de rode moordenaars moesten bewaken. Iedereen vroeg zich af of het een gevecht zou worden en wanneer het zou beginnen.


  ‘U komt van Ji, nietwaar?’ vroeg de kleinste Zü kalm. De andere keek hen haatdragend aan.


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Corenn na een korte stilte.


  Ze had geen enkele reden om te liegen. Ze hoopte juist dat in dit gesprek de kaarten op tafel zouden komen. De erfgenamen hadden er veel bij te winnen... of te verliezen.


  ‘Laten we gaan zitten,’ vervolgde de Zü in vlekkeloos Loreliaans. ‘U hebt ongetwijfeld veel vragen voor ons, nietwaar? En blijven staan zou de boogschutters van Bondrian nerveus kunnen maken. Ze vrezen namelijk... dat we de regels van dit neutrale terrein zullen schenden.’


  ‘Vreemd is dat,’ zei Grigán, die vlak naast Corenn plaatsnam.


  Hij zat met opzet tussen de Moeder en de moorddadige priesters, wier bewegingen hij scherp in de gaten hield. Als de Züu vandaag een erfgenaam zouden doden zou dat over zijn lijk zijn!


  ‘Ik ben heel blij een gewillig oor te vinden,’ begon Corenn. ‘Ik geef toe dat ik vreesde iemand te zullen ontmoeten die kortzichtig zou zijn en niet bereid om in discussie te treden.’


  ‘Ik verberg niet dat ik verrast was,’ antwoordde de moordenaar even beleefd. ‘Maar ik ben nieuwsgierig genoeg om te willen horen wat u te zeggen hebt... hoewel ik uw verzoek al wel kan raden.’


  Corenn haalde diep adem en verzamelde al haar moed. In de Permanente Raad van Kaul werd ze beschouwd als de kampioene van de diplomatie. Maar daar had ze nooit hoeven deelnemen aan een debat waarbij niet minder dan zes mensenlevens op het spel stonden en waarbij de kans om het doel te bereiken zo onzeker was. Ze overwoog haar opties nog eens en ging in de aanval.


  ‘Hoe hebt u ons herkend?’ vroeg ze achteloos, alsof het een onbeduidend detail was.


  De Zü dacht even na. Zijn assistent hield de erfgenamen in het oog en Grigán lette op het geringste teken van agressie van hen. Het gevecht speelde zich af tussen Corenn en de priester-moordenaar met de gepolijste manieren.


  ‘Waarom zou ik u dat vertellen?’ vroeg hij uiteindelijk, met een zuinige glimlach.


  Corenn incasseerde de teleurstelling zonder het te laten blijken. Ze had de eerste ronde verloren. Haar tegenstander was duidelijk geen noviet. Ze liet het onderwerp vallen omdat het tenslotte ook nauwelijks enig belang had. De Züu-documenten die ze hadden gevonden waren al het bewijs dat de signalementen van de slachtoffers op schrift waren gesteld en zo de ronde deden. De moordenaars hadden een efficiënte administratie.


  ‘U hebt gelijk,’ gaf de Moeder toe. ‘U hoeft me uw geheimen niet te vertellen. Neem me niet kwalijk.’


  De Zü boog even het hoofd ten teken dat hij de excuses aanvaardde. Het gesprek was nu pas echt begonnen. En degene die openlijk een overwinning mocht boeken, zou eerder geneigd zijn om toe te geven op een ander punt.


  Diplomatie is niet eenvoudig. Dat ervoer Corenn nu meer dan ooit. En de gelijkenissen met de krijgskunst waren onmiskenbaar, voor wie de beide disciplines kende.


  De keuze van de woorden en argumenten was de voorbereiding voor de oorlog. De stembuigingen, de gelaatsuitdrukking en de hele lichaamstaal waren het gevecht. Het bestieren van de stiltes, de onderbrekingen en elke inmenging van buitenaf, was de bevelvoering. De beide partijen konden terrein winnen en weer verliezen, zichzelf elimineren, een bestand overeenkomen en tegenaanvallen en andere gevechtsacties inzetten.


  Voorlopig stond de Zü sterk en probeerde Corenn hem te overrompelen met een houten zwaardje. Haar enige kans was om de deuren van binnenuit te laten openen.


  ‘De godin krijgt steeds meer aanhangers,’ merkte ze terloops op, om haar onderwerp aan te snijden. ‘Binnenkort zal er in elke hoofdstad een Zuïatempel staan. Ik bedoel, in alle openheid. De boodschappers veroordelen tot de illegaliteit, zoals de huidige regeringen doen, is een slechte zaak voor iedereen.’


  ‘Ik deel uw mening,’ zei de moordenaar.


  De deur was nog altijd gesloten. Corenn nam haar toevlucht tot een list.


  ‘Vandaar dat het ons zoveel moeite heeft gekost om u te vinden,’ hernam ze. ‘Zoveel moeite zelfs dat we ons bijna niet meer nader hadden kunnen verklaren om een einde te maken aan de zinloze verdeeldheid tussen ons.’


  Grigán was vol bewondering over de manier waarop Corenn het aanpakte. Sommige subtiliteiten van de strijd ontgingen hem misschien, maar hij vond het geweldig dat ze hun strijd op leven en dood voorstelde als een al bijna vergeten geschilletje.


  Maar de list was een alles-of-nietspoging. De Zü kon erin meegaan. In dat geval zou het vervolg gemakkelijk zijn. Maar als hij hem doorzag zou Corenn de zwakte van haar troepen blootgeven.


  De moordenaar was intelligent. Hij trapte er niet in.


  ‘Welke zinloze verdeeldheid?’ vroeg hij zacht. ‘Zuïa heeft u veroordeeld. De boodschappers zullen haar vonnis uitvoeren. Wat u ‘zinloze verdeeldheid’ noemt, is niets minder dan een goddelijk bevel.’


  Grigán moest zich bedwingen om de fanaat geen stomp in het gezicht te geven. Dat zou jammer genoeg zijn doodvonnis hebben betekend. Hoewel het voor hem bijna nog erger was om een reeks beledigingen en verhulde dreigementen te moeten aanhoren. Corenn had hem gevraagd om zich er zo weinig mogelijk mee te bemoeien en nu begreep hij waarom. Het kleinste foutje kon de weegschaal doen doorslaan in het voordeel van de Züu. En hoewel de krijger het helemaal niet eens was met het idee om deze stap te doen, was hij intelligent genoeg om Corenn alle ruimte te geven om hem te laten slagen. Zelfs als de zaak er niet goed voorstond...


  Corenn had er rekening mee gehouden dat deze poging zou mislukken, maar dat wilde nog niet zeggen dat ze geen teleurstelling voelde. Ze moest aanvallen vanuit een andere hoek.


  Ze boog zich iets over naar de Zü, die hetzelfde deed om haar beter te kunnen horen. Grigán spande zijn spieren als een panter die op het punt staat te springen.


  ‘We weten allebei,’ zei de Moeder op vertrouwelijke toon, ‘dat de boodschappers soms worden ingezet als ordinaire huurmoordenaars, door mannen die zich weinig gelegen laten liggen aan Zuïa, haar oordeel en aan het recht in het algemeen.’


  De fanaat antwoordde niet, daarmee toegevend dat hij die mening deelde en dat Corenn mocht doorgaan. Het was haar beste resultaat tot nu toe.


  ‘Het is duidelijk dat dit bij ons het geval is. De man die beweert te spreken uit naam van de godin en die haar boodschappers achter ons aan heeft gestuurd, heeft u bedrogen. Hij gelooft niet in Zuïa.’


  ‘Hij heeft een offer gebracht aan de judicators van Lus’an,’ antwoordde de Zü. ‘Dat is voldoende bewijs van zijn vroomheid.’


  Corenn voelde haar hart bonken. Ze had hem net belangrijke informatie ontfutseld. Een man. Hun vijand was een mán.


  Ze liet een lange stilte vallen en keek de Zü plechtig aan. En toen schoot ze haar sterkste argument af.


  ‘Wij willen Zuïa ook graag een offer brengen.’


  



  Yan tuurde naar het schelpje met de blauwachtige weerschijn. Door het gehate muntje te vervangen door deze geliefde talisman, had hij weer zin gekregen in de oefening en dat verheugde hem.


  Zich op het schelpje concentreren betekende aan Leti denken. En aan Leti denken bevorderde zijn concentratie. Beetje bij beetje bereikte hij een hoger spiritueel niveau. Het voelde alsof zijn geest, die tot dan toe opgesloten had gezeten in een nauwe, donkere grot, verruimd werd en kon gedijen op een onafzienbare vlakte. Die nieuwe kracht gaf zijn geest vleugels.


  Het was geen loze beeldspraak. Yan voelde gewoon dat hij vooruitgang boekte. Het leek af en toe alsof hij sliep met open ogen, waarbij alles wegviel behalve de schelp en de benodigde kracht om hem te doen omvallen. Dan ontwaakte hij weer, vermoeid zonder dat hij wist waarvan, en wachtte tot hij voldoende op krachten was gekomen om opnieuw weg te zinken.


  Tijdens een van die rustpauzes kwam de vraag andermaal bij hem op. Het nieuwe bewustzijn dat hij stukje bij beetje ontwikkelde bracht hem aan het aarzelen. Waarom moest hij eigenlijk zo nodig slagen?


  Wat kon magie hem eigenlijk schelen? Het leek hem erg moeilijk en de resultaten leken maar heel mager. Hij had drie dagen van zijn leven verspild met staren naar een muntstukje.


  Het was al mooi genoeg dat hij wist dat magie bestond en dat hij de essentie ervan had mogen aanraken. Was het nu echt zo belangrijk om dingetjes te kunnen verplaatsen zonder ze aan te raken? Was dat nu echt wat hij wilde?


  Ineens begreep hij wat hem overkwam. Hij stond voor een grote verandering. En die verandering maakte hem doodsbang. Als hij doorging zou hij niet meer terug kunnen. Misschien zou hij dat ook nooit meer willen... Maar misschien ook wel.


  Toen herinnerde hij zich het einddoel. En de angst verdween.


  Hij wilde dit talent ontwikkelen, omdat hij er een beetje van bezat. Omdat Leti heel veel talenten had. Hij wilde die kracht niet voor hem, maar voor haar.


  Aangemoedigd door de herinnering concentreerde hij zich opnieuw, zoals hij het had geleerd: alleen. Zijn Wil had zich al eens getoond op het klif en had hen allebei het leven gered, tegen alle waarschijnlijkheid in. Hij probeerde zich dat moment weer voor de geest te halen. Wat hij toen had gevoeld.


  De herinneringen kwamen bij hem terug, een beetje al te duidelijk zelfs naar zijn smaak. Het doodsbange gezicht van zijn beste vriendin. De rotsen veertig meter lager. En de angst dat hij niet in staat zou zijn om haar te redden.


  Hij was zo snel hij kon naar haar toe gerend, maar hij kon haar van bovenaf niet helpen. Dus had hij eerst zijn ene been in de leegte gestoken en toen het andere. Vervolgens was hij helemaal over de rand geschoven. Hij had zich vastgeklampt aan de rotswand. Hij had zichzelf in gevaar gebracht.


  Maar hij kon niet toekijken zonder iets te doen.


  Hij had haar zijn hand toegestoken en die had ze vastgegrepen met een kracht die werd gevoed door pure levensdrift. Maar hij kon niets doen.


  Hij kon slechts wachten tot de kracht uit een van zijn armen wegvloeide en ze in de leegte zouden vallen.


  Hij had zijn tanden op elkaar gezet en getrokken en nog eens getrokken. Hij voelde alleen nog maar Leti’s hand in de zijne en zijn drang om haar naar zich toe te trekken.


  Ineens begreep hij het. Hij vóélde de kracht die hij had ontketend. Nú voelde hij het.


  Het bloed klopte in zijn slapen, maar toch had hij het koud. Hij was buiten adem en draaierig. Hij had echt alles opnieuw beleefd.


  Hij opende zijn ogen en staarde een hele tijd naar de lunaschelp zonder het te beseffen.


  Het blauwe schelpje was omgevallen.


  



  ‘Wij willen een offer brengen aan Zuïa,’ zei Corenn nog eens tegen de verraste moordenaar. ‘Daar is toch niets op tegen?’


  De in het rood geklede priester keek naar zijn assistent, alsof hij het juiste antwoord van zijn gezicht zou kunnen aflezen. Maar de man was even verbluft als hijzelf.


  ‘Nee, niets,’ antwoordde hij toen hij zijn gedachten weer had geordend.


  Corenn had hem enigszins van zijn stuk gebracht. Er was een bres geslagen in de verdediging van de Zü. Ze stortte zich erin.


  ‘Volgens uw leer kan elke sterveling spreken namens de godin. Ik voel dat Zuïa met mij is. Niet met die goddeloze die haar boodschappers gebruikt als ordinaire huurmoordenaars.’


  De Zü zat nogal verbijsterd naar haar te luisteren. Aan het begin van het gesprek was hij er nog van overtuigd geweest dat de Moeder om genade kwam smeken; dat deed iedereen die door de godin was veroordeeld voordat het vonnis werd uitgevoerd. In dat geval zou hij gewoon hebben geweigerd. Hij genoot van dat soort dingen. Maar deze vrouw smeekte helemaal niet. Wat ze zei was... lastig.


  Ook in een zo geradicaliseerde cultus als die van de Züu, konden de minst zwakzinnige aanhangers met vragen komen te zitten. Waarom sprak Zuïa eigenlijk bij monde van gewone stervelingen? Waarom zouden die mensen een offer brengen? Waar ging dat geld heen, aangezien er nergens nieuwe tempels werden gebouwd? Waren de judicators dan profiteurs die lekker zaten te genieten in een Lus’an op aarde?


  De Zü hield niet van twijfel. Zuïa oordeelde, hij voerde het vonnis uit. Zo was dat. De Kaulische verstoorde zijn gemoedsrust en bracht zijn diepste overtuigingen aan het wankelen. Alleen al om die reden mocht hij haar niet.


  ‘We zijn bereid om een groot offer te brengen,’ drong ze aan. ‘Zuïa spreekt door mijn mond. Ze wil ons niet veroordelen.’


  Aha! De Zü hervond zijn zekerheid. Zijn wereld werd weer normaal. Deze vrouw vroeg precies hetzelfde als iedereen die door de godin was veroordeeld: genade. Ze had het gewoon anders gebracht. Op een geniepige manier, die hem om de tuin had kunnen leiden als hij niet zo waakzaam was geweest.


  ‘Onmogelijk,’ verklaarde hij voldaan. ‘De godin staat nooit toe dat haar naam ijdel wordt gebruikt. U werd veroordeeld en geen mens kan daar iets aan veranderen.’


  Corenn zuchtte ontgoocheld. Hoewel ze wel wist dat haar kansen mager waren, had ze toch gehoopt te kunnen winnen. Maar de moordenaars waren te goed gehersenspoeld om zelf te kunnen denken. Even vroeg ze zich af wat hun training behelsde; hoe was het mogelijk dat ze zo’n gestoorde realiteitszin hadden?


  Ze keek Grigán even somber aan en herstelde zich toen weer. De strijd was nog niet gestreden. Je moest altijd andere kaarten in de mouw hebben, andere oplossingen voorzien, die je kon inzetten als je op verlies stond. En dat was het geval. Ze hoefde dus niet meer in bedekte bewoordingen te spreken. Ze ging recht op het doel af.


  ‘We zouden de naam van uw weldoener graag kennen,’ zei ze naar waarheid. ‘En we willen graag zo veel mogelijk informatie over hem. We zijn bereid ervoor te betalen.’


  ‘En vervolgens vraagt u mij dan om hem te doden,’ antwoordde de Zü met zijn oude zelfverzekerdheid. ‘Zo gaat het altijd. Maar zowel het een als het ander is uitgesloten.’


  Grigán gaf Corenn stiekem een teken dat het tijd was om weg te gaan. Het gesprek leverde niets meer op en met elke verloren minuut werd de situatie gevaarlijker.


  De Moeder negeerde hem. Zij was er nog niet klaar mee.


  ‘Ik heb nog een laatste verzoek dat u niet kunt weigeren,’ verklaarde ze. ‘Ik zou willen dat de boodschappers nog even wachten met het uitvoeren van het vonnis. Om ons de kans te geven onze fouten goed te maken.’


  De Zü keek haar zwijgend aan. Weer iets nieuws. Maar nu was het iets redelijks, dat paste binnen zijn overtuigingen.


  ‘Hoelang moet dat uitstel zijn?’


  ‘Dat is aan u om te beslissen. Minstens enkele manen, natuurlijk. En we zullen Zuïa ons offer brengen.’


  De moordenaar dacht even na. Hij had vandaag al zoveel slagen gewonnen dat hij geneigd was om in te stemmen met deze onschuldige bede.


  ‘Daar moet ik even over nadenken,’ antwoordde hij. ‘En ik moet mijn meerderen raadplegen. Het idee is nieuw.’


  Corenn knikte. ‘Dat begrijp ik.’ Ze was al blij dat haar verzoek niet bot werd afgewezen.


  ‘Laten we de volgende decade opnieuw bij elkaar komen. Dan heb ik het antwoord.’


  Corenn neeg het hoofd en nam beleefd met een korte buiging afscheid van de moordenaars. Grigán liep met groot vertoon van minachting bij ze weg.


  ‘Wat een verspilling,’ bromde hij toen ze bij de uitgang kwamen. ‘Daarvoor betaalden we veertig gouden tertsen en namen we al die risico’s.’


  De Moeder antwoordde niet. Ze zou de krijger later wel doen inzien dat ze vooruitgang hadden geboekt. Nu was ze daar gewoon te moe voor.


  ‘Volg ze,’ fluisterde de Zü tegen zijn assistent. ‘Ik wil weten waar die ratten zich verbergen.’


  



  Leti begon ongerust te worden. Ze vroeg zich af of Corenn en Grigán het Kleine Paleis misschien hadden verlaten terwijl zij en Rey het Speelhof bezochten. Het duurde veel te lang voordat ze naar buiten kwamen.


  Vergeefs probeerde ze niet te denken aan die andere, veel zwartgalligere mogelijkheid: dat haar tante en de krijger nóóit meer naar buiten zouden komen. Die gedachte kwam voortdurend bij haar op en zelfs de grappen die Rey maakte om haar af te leiden konden dat niet voorkomen.


  Ze verloor de monumentale poort waar handelaars van allerlei pluimage in en uit liepen niet uit het oog. En eindelijk weken de twee Jelenis die de ingang bewaakten uiteen om Corenn, op de hielen gevolgd door Grigán, door te laten.


  Leti slaakte een zucht van verlichting. Ze brandde van nieuwsgierigheid en moest zich bedwingen om niet naar de twee erfgenamen toe te hollen. Ze hadden een plan, en dat moest worden uitgevoerd.


  De krijger keek rond en zag hen onmiddellijk. Hij gaf geen enkel teken van herkenning en Corenn en hij liepen een steegje in.


  De terugweg naar Het Romse Zwijn was door Rey en Grigán uitgestippeld bij hun vorige bezoek aan Lorelia. Om niet de aandacht te vestigen op Bellecs herberg moesten ze omwegen maken en door stille buurten lopen waar eventuele achtervolgers eerder zouden opvallen.


  De afspraak was dat Rey en Leti het paleis nog even in de gaten bleven houden. En wat Grigán al had gevreesd, gebeurde ook.


  Er kwam een Zü naar buiten. Zelfs vanwaar ze stonden konden de erfgenamen zien hoe hij het deed. Telkens als een Jelenis hem de weg versperde, toonde de moordenaar de man alleen maar even de dolk die hij weer had opgehaald. Elke wachter deinsde terug voor dat niet mis te verstane dreigement.


  Eigenlijk zouden ze moeten verhinderen dat de Zü zo kort na iemand anders naar buiten ging. De Jelenis vormden weliswaar een elitekorps, maar ze waren niet suïcidaal. Met hun honden konden ze deze fanaat best de baas, maar de straf zou niet lang op zich laten wachten. De volgende dag zouden ze een andere rode moordenaar op hun pad vinden, die gestuurd werd om deze te wreken.


  De Züu hechtten geen enkele waarde aan persoonlijke belangen. Alleen de cultus telde. Dat was hun kracht. Een aanval op een van hen, stond gelijk aan een aanval op alle boodschappers.


  De moordenaar keek rond en zag zijn prooien direct. Hij ging achter hen aan, en net als Rey probeerde ook hij zijn rode tuniek zo goed mogelijk te verbergen onder zijn novietenmantel.


  ‘Kom mee,’ zei de acteur tegen het meisje.


  Leti volgde hem zwijgend. En vastberaden, met haar hand stevig om het vissersmes geklemd. Hetzelfde mes dat ze ook had gebruikt op de rotsen van Ji.


  Ook nu weer werden al haar andere emoties overschaduwd door een doffe woede. Waarom zou Grigán gelijk hebben? Waarom waren de Züu zo amoreel, verachtelijk, vals, gluiperig en wreed?


  Hoeveel misdaden had deze Zü al op zijn geweten?


  Had hij het bloed van erfgenamen aan zijn handen? Ja, in ieder geval indirect.


  Ze hadden geen echte afspraken gemaakt over wat ze verder zouden doen. Er was tenminste niets uitgesproken. Grigán had alleen laten doorschemeren dat hij al het gevaar zou neutraliseren. Wat een nogal vage verzekering was...


  Leti zou wel weten wat ze met de moordenaar moesten doen. Elke vos vindt zijn beer. Deze vos zou voelen hoe scherp haar klauwen waren.


  Hoe verder ze kwamen, hoe minder druk de straten waren. Voorzichtigheidshalve vergrootte de Zü de afstand tussen hem en Corenn. Leti en Rey werden daardoor knarsetandend gedwongen hetzelfde te doen.


  De Lorelianen, die wel gewend waren aan straatgevechten, weken uiteen voor die vreemde optocht. Bij het zien van een stel buitenlanders dat werd gevolgd door twee Züu en een moordzuchtig uitziende vrouw liepen de slenteraars liever een blokje om.


  Al snel bereikten ze de afgesproken plek, een steeg die de impasse van de Barbier werd genoemd. Grigán en Corenn sloegen hem zonder te aarzelen in, ongetwijfeld tot verbazing van de moordenaar, die hen niettemin volgde. Leti en Rey zaten hem weer op de hielen.


  De impasse was niet écht een doodlopende steeg. Vroeger was het zelfs een drukke verkeersader geweest. Toen de westelijke poort in de muren van de oude stad niet meer werd gebruikt, had de straat een nieuwe naam gekregen. Er kwam hier geen enkele voerman of ezeldrijver meer langs en de meeste winkeltjes waren al lang opgedoekt. De straat lag er verlaten bij en werd overschaduwd door gebouwen die meerdere verdiepingen hoog waren.


  Corenn en Grigán maakten toen ze bijna aan het einde van de steeg waren ineens rechtsomkeert. De Zü verschool zich snel achter een zuil, en op dat moment kreeg hij Rey en Leti in het oog.


  De vermomming van de acteur deed hem even aarzelen. Hij dacht eerst nog dat hij versterking kreeg. Maar al snel veranderde hij van gedachten. De jonge vrouw die tien passen bij hem vandaan met een mes stond te dreigen was beslist geen bondgenote.


  ‘U mag ons niet volgen,’ verklaarde Corenn dichterbij komend. ‘Ga weg.’


  Niet wetend wat te doen keek de Zü de vier vreemdelingen die hem omsingelden stuk voor stuk doordringend aan. Hij had zijn opdracht verknald. Dat was voor het eerst. Het zou hem nooit meer gebeuren.


  ‘Ga weg,’ herhaalde de Moeder. ‘We zullen u niets doen. Leti, laat hem door.’


  Rey had een stapje terug gezet om de moordenaar te laten passeren. Maar Leti had zich niet verroerd. Ze bedreigde de Zü met haar mes. Het was een gebaar dat haar twee manen eerder misschien nog het gevoel had gegeven dat ze voor gek stond, maar dat nu het beste leek wat ze kon doen.


  ‘Leti. Laat hem door,’ beval Grigán.


  De jonge vrouw schrok op en deed drie stappen opzij, zonder de moordenaar in het rood uit het oog te verliezen. Ze beantwoordde zijn moordzuchtige blik met gelijke felheid. Ze kende geen angst meer.


  De Zü ook niet. Hij had gefaald. De enige manier om het goed te maken bij de godin was iets opzienbarends doen.


  Hij was omringd door vier vijanden. Hij moest ze alle vier doden.


  Zoals de ongelovigen verwachtten liep hij talmend naar het einde van de steeg. En toen viel hij de jonge vrouw aan, zwaaiend met zijn giftige dolk. Een fractie van een seconde later kreeg hij een kil gevoel in zijn keel. Hij sloeg zijn handen eromheen en ontdekte dat het bloed eruit gutste. Vergeefs probeerde hij het bloeden te stoppen, zakte in elkaar en stikte in zijn eigen bloed.


  Leti keek met afschuw naar de doodsstrijd van de Zü. Zodra hij zijn eerste stap zette, had ze al geweten wat hij van plan was. En ze had zich erop voorbereid.


  Rey had bliksemsnel gereageerd, maar had daardoor niet goed kunnen mikken. De dolk die hij gooide had zijn doel gemist. De moordenaar, die op Leti was afgesprongen, keek even om. Het meisje Ze hoefde toen alleen nog maar haar mes op te heffen en een donkere lijn op de keel van de vijand te zetten.


  Het bloed dat uit de wond stroomde vormde een grote plas, terwijl de man met een van angst vertrokken gezicht maar bleef rochelen. Leti wendde zich af en kreeg een aanval van misselijkheid. Ze gaf hartverscheurend over.


  Corenn nam de leiding over het groepje en bracht hen naar het eind van de steeg. Grigán haalde hen even later in. Het gereutel was opgehouden.


  ‘Laten we hierlangs gaan,’ zei hij, zijn zwaard opbergend. ‘Al is niemand dol op de Züu, ik heb toch geen zin om uitleg te moeten geven aan de politie. De situatie is zo al onverkwikkelijk genoeg.’


  De hele terugweg liep Leti te snikken tegen de schouder van Rey.


  



  In aanwezigheid van Raji konden ze niet vrijuit praten. De kleine smokkelaar stond trappelend van ongeduld op hen te wachten voor de herberg van Bellec. Hij maakte zich vooral zorgen over zijn handel. De Loreliaan zou geen rust kennen zolang zijn ongenode gasten nog in zijn opslagplaats bivakkeerden. Hij hoopte vurig dat hun volgende bestemming zo ver mogelijk hiervandaan zou zijn.


  De erfgenamen wilden zo snel mogelijk van hem af, om elkaar te vertellen wat er allemaal was gebeurd. Op weg van de impasse van de Barbier naar de herberg hadden ze maar enkele woorden kunnen wisselen en die hadden hun nieuwsgierigheid niet kunnen bevredigen. Iedereen wilde ook Leti troosten, die maar bleef huilen. Maar in de lange, smalle tunnel naar Raji’s boerderij was zwijgen geboden.


  Opgelucht openden ze dus de deur naar hun ondergrondse schuilplaats. Yan en Bowbaq kwamen meteen aangesneld. Ze waren nog ongeduldiger dan hun vrienden. Maar de ontdane gezichten van de Loreliagangers voorspelden niet veel goeds.


  Raji verliet zijn gasten meteen en de erfgenamen waren eindelijk onder elkaar. Leti kreeg een nieuwe huilbui, omdat ze het een onverdraaglijke gedachte vond dat Yan haar daden zou veroordelen. Rey deed zijn best om haar te troosten en sloeg een arm om haar schouder, zoals hij dat de hele terugweg al had gedaan. Het was een onschuldig gebaar... maar het stortte Yan in een diepe depressie.


  In andere omstandigheden zou de jonge Kauliër meteen naast zijn vriendin hebben gestaan om haar te troosten, wat de reden van haar verdriet ook was. In andere omstandigheden. Nu had ze daar al iemand voor.


  Hij stond te trillen op zijn benen. Hij keerde de groep de rug toe en ging tegen de wand zitten, verstrooid luisterend naar het verhaal van Corenn en Grigán. Het kwam zelfs niet bij hem op om te vertellen dat hij de tovenaarsproef met succes had doorstaan.


  Dat was allemaal helemaal niet belangrijk. Hij was Leti voor altijd kwijt. De rest kon hem niet meer schelen.


  



  Toen het avond werd verzamelden ze zich voor een ‘zitting van de raad van erfgenamen’. Zo noemde Corenn hun bijeenkomsten waarop ze belangrijke beslissingen namen en theorieën uitwisselden over het geheim van Ji. Het was een weemoedige knipoog naar de Permante Raad in het Grote Huis.


  De Moeder had ervoor gewaakt om het gesprek niet meteen te beginnen zodra ze terug waren. De hoog opgelopen emoties – Grigáns frustratie, Leti’s ontreddering en Yans triestheid, die de voornaamste betrokkene als enige niet had opgemerkt – zouden het denkproces van de personen in kwestie negatief hebben beïnvloed.


  Nu waren ze weer kalm genoeg en voldoende uitgerust om de vragen aan te snijden die hen sinds de aanvang van hun avontuur al elke dag bezighielden: wat moesten ze doen? Waar moesten ze heen?


  Corenn vatte de gebeurtenissen in het Kleine Paleis kort samen. Ze voegde er nog enkele feiten aan toe die ze in haar eerste relaas vergeten was te vertellen. Logischerwijs eindigde ze met de tragische episode van het gevecht met de Zü.


  ‘Helaas heeft de man niet gewoon het schaduwen gestaakt,’ besloot ze met spijt in haar stem. ‘Dan zou alles nu veel eenvoudiger zijn.’


  Leti knikte met een starende blik. Ze haalde diep adem en schraapte moeizaam haar keel. Ze kreeg de volle aandacht van haar vrienden.


  ‘Ik... Het was niet mijn bedoeling om hem te doden,’ zei ze zachtjes. ‘Ik bedoel, niet op die manier. Ik heb er spijt van. Het was zo... Hij was zo bang...’


  ‘Je hebt het geweldig gedaan,’ verzekerde Grigán haar.


  ‘Hij viel jou aan,’ vond Rey.


  ‘Je had groot gelijk,’ bevestigde Corenn. ‘Hij was een moordenaar. Je hebt je alleen maar verdedigd. Je had groot gelijk,’ herhaalde ze.


  Iedereen sprak haar bemoedigend toe, maar de ogen van de jonge vrouw vulden zich alweer met tranen.


  Normaal zou Yan de juiste woorden hebben kunnen vinden. Maar daar had hij nu totaal geen zin in. Hij bleef zwijgend mokken en dat maakte Leti nog droeviger.


  ‘Hij... Hij had zoveel pijn...’ zei ze en barstte weer in tranen uit.


  De erfgenamen wisten niet meer wat ze moesten zeggen. In verlegenheid gebracht door dit emotionele tafereel en niet bij machte de jonge vrouw te troosten, keken ze elkaar besluiteloos aan.


  Grigán hield het niet meer uit en stond abrupt op, zijn gezicht grimmig. Hij liep om de groep heen en pakte Leti stevig bij haar schouders.


  ‘Kijk me aan. Kijk naar me!’ beval hij de jonge vrouw die luid snikkend haar ogen bedekte.


  Onthutst wachtten de erfgenamen op wat er komen ging. Grigán was weliswaar opvliegend, maar zó boos was hij zelden. Rey en Yan vreesden zelfs dat de krijger Leti zou slaan. Maar nee, dat zal toch niet...


  ‘Kijk me aan! Wat doe je de volgende keer als een Zü je aanvalt? Antwoord! Wat doe je dan?’


  ‘Ik weet het niet,’ riep Leti wanhopig. Haar gezicht glom van de tranen. ‘Ik weet het niet...’


  ‘Je verslaat hem!’ brulde de krijger. ‘Je verslaat hem, zelfs als hij eraan sterft. Zelfs als je hem pijn doet! Je verslaat hem om je eigen huid te redden! En die van je dierbaren! Heb je dat goed begrepen?’


  De jonge vrouw keek naar elk van haar metgezellen. Naar de mensen die haar hadden beschermd, verdedigd en geholpen. Haar blik bleef rusten op het gezicht van Yan. De jongeman had zijn leven al voor haar gewaagd. Hij hield niet van haar, maar toch was hij bereid zich voor haar op te offeren! Moest ze daar geen lering uit trekken? Waren haar gemoedstoestanden niet slechts weer een nieuw soort egoïsme?


  ‘Heb je dat goed begrepen?’ vroeg Grigán nog eens.


  ‘Ja. Ja,’ zei ze met een zucht.


  ‘Mooi! Als je iemand raakt met een zwaard, heeft hij pijn! Vanzelf! Maar hij heeft je gedwongen om hem pijn te doen! Het is zijn eigen schuld! Lijken die vechtlessen je nu nog altijd even leuk?’


  ‘Nee,’ zei Leti, die niet meer huilde. ‘Ik bedoel, ja, ik wil leren vechten.’


  ‘Goed,’ knikte de krijger, gekalmeerd. ‘Vanaf morgen krijg je een hele reeks oefeningen die bedoeld zijn om anderen pijn te doen! En ik wil nooit meer van die... onnozele praat horen!’


  ‘Goed,’ knikte Leti, haar rug rechtend.


  De donderpreek van de krijger had haar geraakt. Voldoende om zich te vermannen. Voldoende om haar weer te motiveren.


  ‘En jij zou er goed aan doen om ook te komen, Bowbaq,’ zei Grigán, aangemoedigd door zijn succes. ‘Een dezer dagen kom je iemand tegen die niet onder de indruk is van je postuur.’


  ‘Ik wil niet doden,’ herinnerde de reus hem. ‘Me verdedigen wel, maar niet doden.’


  ‘Goed. Je moet het zelf weten! Leer dan tenminste hoe je iemand in elkaar slaat. Dat is al iets!’


  Zonder het antwoord af te wachten ging de krijger weer zitten. Hij was buitengewoon tevreden over zichzelf. De uitbarsting had hem goed gedaan. Hij nam zich voor het vaker te doen.


  De anderen keken hem verbaasd aan. Ze hadden een nieuwe Grigán voor zich. Zijn stemverheffingen zinderden nog na.


  ‘Ik zou graag meerdere tegenstanders tegelijk aan mijn zwaard willen rijgen,’ stamelde Rey grijnzend. ‘Kunt u me dat leren?’


  Iedereen moest erom lachen en ze ontspanden zich een beetje.


  ‘Vertel ze maar een van je grappen. Dan slaan ze vanzelf op de vlucht,’ antwoordde Grigán, met evenveel succes.


  ‘Zeg, wisten jullie dat jullie werden gevolgd?’ vroeg de acteur toen ze waren uitgelachen.


  ‘Natuurlijk,’ verklaarde de krijger onverbloemd trots. ‘Op weg naar de uitgang heeft Corenn even met een Goranees staan praten. Dat gaf ons voldoende tijd om te zien dat de moordenaar achter ons aan kwam.’


  De anderen keken nieuwsgierig naar Corenn.


  ‘Die Goranees vroeg of ik geïnteresseerd was in een handeltje. Dat is alles,’ legde ze uit. ‘We zijn zeker een keer of tien benaderd! Maar wat deze man aanbood is misschien interessant voor heer Raji, vandaar dat ik ben blijven luisteren.’


  ‘Als Raji hoort dat u in het Kleine Paleis zijn naam hebt genoemd, valt hij ter plekke dood,’ voorspelde Rey.


  ‘Ik heb zijn naam niet genoemd. Ik heb hem de inlichtingen doorgegeven, waarmee hij kan doen wat hij wil. De ene dienst is de andere waard.’


  Er viel een stilte. Ze hadden hun voornaamste probleem nog onbesproken gelaten, alsof de kwestie te beangstigend was. Maar iemand moest erover beginnen.


  ‘Dus, wat gaan we nu doen?’ vroeg Rey.


  ‘Dat lijkt mij duidelijk,’ antwoordde Grigán. ‘We gaan zo snel mogelijk naar Junine. Koningin Sehane is onze enige kans om andere erfgenamen te vinden. Als die er nog zijn. In elk geval kan ze ons toch meer informatie geven.’


  ‘Ze is ook onze hoofdverdachte,’ herinnerde Rey hem. ‘Zij is de enige die bij de zaak betrokken is en die genoeg goud bezit om de Züu om te kopen. Zij is de enige die nog niet werd aangevallen.’


  ‘Voor zover we weten,’ benadrukte Corenn. ‘Wie van jullie heeft nog recent nieuws uit de Baronieën?’


  Niemand, natuurlijk. De Moeder had gelijk.


  ‘En onze vijand is een mán. Hij kan een tussenpersoon zijn, maar dat is lang niet zeker. Ik heb Sehane al eens ontmoet en ik geloof echt niet dat zij de schuldige is.’


  ‘Dan is het goed. Laten we dan meteen naar Junine gaan.’


  ‘Ik denk dat we de Züu nog eens zouden moeten spreken. Dat we moeten wachten tot de volgende decade.’


  Wat Corenn zei verbaasde iedereen. Het gevaar was veel te groot in verhouding tot wat er eventueel bij te winnen viel.


  ‘We kunnen niet terug naar het Kleine Paleis,’ redeneerde Grigán. ‘Ik denk dat we onze levens al genoeg op het spel hebben gezet.’


  ‘Misschien geven de Züu ons wel uitstel. Voor mij is dat het wachten waard. Om het risico zo klein mogelijk te houden, ga ik natuurlijk alleen.’


  De erfgenamen begonnen spontaan ‘geen sprake van’ en ‘o nee’ te roepen. Corenn glimlachte. Vonden haar vrienden háár nu onredelijk?


  ‘Wat denkt u nu eigenlijk?’ wond Grigán zich op. ‘De Züu kennen geen genade. Ze zullen ons nooit helpen. Nooit! Om van ze af te komen moeten we ze allemaal doden, wat onmogelijk is, of onze vijand vinden... Dat is onze enige kans! Dat hebt u zelf gezegd!’


  ‘Dat zal gemakkelijker zijn wanneer we uitstel krijgen. En afgezien daarvan hoop ik in een volgend gesprek nog meer dingen te weten te komen.’


  ‘Ze zullen nooit iets loslaten,’ viel Rey Grigán bij. ‘Ze zouden nog weigeren je de hemel aan te wijzen, als je daar enig belang aan hechtte. Ze onderhouden het mysterie vanwege de angst die het opwekt. Er is trouwens geen enkel bewijs dat ze iets weten!’


  ‘Eh... We zouden erg geholpen zijn als wij weten wat zij weten, nietwaar?’ vroeg Bowbaq schuchter.


  ‘Natuurlijk,’ zei Corenn mat.


  ‘Aha.’ De reus dacht na. ‘Corenn heeft misschien wel gelijk,’ zei hij na een tijdje.


  ‘Wat?’ riep Grigán.


  ‘Wel... als teruggaan naar het Paleis betekent dat ik snel weer naar Arkarië kan, dan vind ik dat we het moeten doen. Ik ga met je mee, Corenn.’


  ‘Nu dat weer!’ riep de krijger. ‘Goed dan. Als iedereen vanavond alleen maar wartaal uitslaat, stel ik voor dat we het maar even vergeten. Iemand bezwaar?’


  Niemand had bezwaar. En tot Bowbaqs grote opluchting werd de beslissing uitgesteld tot de volgende dag.


  De reus had nog wat tijd nodig om na te denken voordat hij een definitieve keuze zou maken. Als hij zich vergiste, zou dat hem voor de rest van zijn leven berouwen.


  Een leven dat wel eens erg bekort zou kunnen worden.


  



  Yan vroeg Grigán om het luik nog niet meteen vast te zetten en ging nog even een luchtje scheppen. De avondlucht was weldadig en bracht zijn gekwelde geest wat verkoeling en kalmte. Hij liep doelloos een beetje rond.


  Raji zat op zijn gemak in het portiek van zijn hoeve naar de sterren te kijken, met een kruik bier uit Sieren onder handbereik. Yan groette hem kort en overwoog of hij een babbeltje zou maken met de smokkelaar. Maar eigenlijk was hij niet in stemming om te praten en hij liep weg. Hij wilde alleen zijn om beter te kunnen nadenken.


  Hij had niet genoeg tijd besteed aan Leti. Hij had de dag van de Gelofte gemist en was er niet geweest om zijn beste vriendin te steunen toen ze het nodig had.


  Leti hield niet van hem en dat was zijn eigen stomme schuld. Geen wonder dat ze voor Rey was gevallen. Yan was zelf ook enorm gesteld op de acteur. Bij de jonge vrouw waren zulke gevoelens uiteraard omgeslagen in liefde...


  Hij was nu volkomen lucide. Niet gefrustreerd. Niet boos. Niet aangeslagen. Alleen maar teleurgesteld. Heel erg teleurgesteld. Leti had voor hem altijd de toekomst belichaamd. Alles waar hij op hoopte. Het beste van deze wereld. Wat bleef er nu nog voor hem over? Hij zag zijn leven nu al voor zich als één lange, eentonige wachttijd.


  De staldeur ging piepend open en een van de erfgenamen verscheen. Yan herkende de gedaante die naar hem toe kwam niet direct. Het was Corenn.


  ‘Goedenavond, jongeman. Hebben we geen slaap?’


  ‘Niet echt, nee... Ik denk dat niemand goed zal slapen vannacht,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Stel je eens voor hoe het voor de Züu moet zijn!’ schertste de Moeder.


  Yan glimlachte, maar niet van harte. Het leek hem trouwens heel onwaarschijnlijk dat de rode moordenaars slechte slapers zouden zijn. Het idee alleen al dat ze zouden slapen zoals gewone mensen doen, leek hem ongerijmd.


  ‘Ik zou je iets willen vragen,’ bekende Corenn. ‘Praat eens met Leti. Ga met haar wandelen. Zeg iets aardigs tegen haar. Ze moet al dat geweld van de afgelopen dagen een beetje vergeten.’


  Yan keek de Moeder aan en vroeg zich af of dat verzoek echt zo onschuldig was. De Kaulische vrouwe was intelligent en opmerkzaam... Maar tot op welke hoogte?


  ‘Dat is een goed idee,’ gaf hij toe. ‘Maar het lukt vast beter als iemand anders het doet.’


  Rey, Bowbaq of Corenn zelf zouden dat volgens hem net zo goed kunnen. En zij zouden er niet onder lijden.


  ‘Dat denk ik niet,’ zei de Moeder met een schalks lachje. ‘De dingen zijn nooit zo simpel als ze lijken, Yan. Vertrouw me nu maar en ga naar Leti toe. Ik weet zeker dat je een verrassing wacht.’


  Corenn liet niet het achterste van haar tong zien, maar haar boodschap was duidelijk genoeg. Dat er tenminste één iemand was die geloofde dat hij nog een kans had, vrolijkte de jongeman een beetje op.


  Ze liepen zwijgend nog wat rond, een beetje verlegen met deze nieuwe intimiteit. Ineens schoot het Yan weer te binnen dat hij haar nog iets moest vertellen.


  ‘Het is me gelukt,’ zei hij plompverloren.


  ‘Wat?’


  ‘De munt. Ik bedoel de proef. Ik heb hem laten omvallen. Het heeft een hele tijd geduurd, maar ik ben er toch in geslaagd.’


  Corenn bleef staan en keek de jongeman ernstig aan. Maakte hij een grapje? Nee, hij was heel serieus.


  ‘Onmogelijk,’ stamelde ze. ‘Dat kan niet. Je moet je vergissen.’


  Corenn durfde het niet te geloven. Als hij het écht had gedaan, dan bezat Yan zo’n grote Wil dat hij de geniaalste tovenaar ter wereld zou kunnen worden. Ze huiverde bij de gedachte dat zij zo’n kracht aan het licht had gebracht.


  ‘Nee, het is echt waar,’ hield Yan vol, zonder de emotie van Corenn te begrijpen.


  ‘De wind. De wind heeft hem zeker omgeblazen.’


  ‘Dat dacht ik eerst ook, maar er was op dat moment geen zuchtje wind. En ik had de munt verwisseld voor mijn lunaschelp. Die is van onderen breder. De wind kan niet... Dat is toch geen vals spelen, hoop ik?’ vroeg hij, de verwarring van de Moeder ziend.


  Corenn keek naar het blauwe schelpje dat om Yans hals hing. Het was zwaarder en onregelmatiger dan de munt. Dat maakte de oefening tien keer zo moeilijk. Nee, het was geen vals spelen.


  Ze pakte Yan tot diens grote verrassing zachtjes bij de schouders. Hij had niet gedacht dat zijn succes zo omstreden kon zijn. Hij had toch gewoon gedaan wat er van hem gevraagd was?


  ‘Yan, luister. Het kán gewoon niet dat het je gelukt is. Omdat... omdat het onmogelijk is! De proef is alleen maar bedoeld om je geduld te beoordelen. We wachten een paar maanden en dan pas krijgt de leerling les. Ik ken niemand die slaagde zonder eerst manenlang te hebben gestudeerd. Het zou zijn... alsof je kunt schrijven nog voordat je kunt praten. Dus ik vraag het je nog een laatste keer en daarna zal ik nooit meer aan je woorden twijfelen. Is het de waarheid, Yan?’


  Corenns verbijstering maakte dat de jongeman aan zichzelf begon te twijfelen. Hij had de schelp niet echt zien vallen... Maar hij had de Wil gevoeld. Zijn Wil.


  ‘Het is de waarheid,’ zei hij met de grootst mogelijke overtuiging.


  Corenn liet hem los en liep een stukje bij hem vandaan. Ze had even tijd nodig om het tot zich door te laten dringen. Dus Yan had een grote aanleg voor magie. Goed. Ze zou zich ernaar schikken en het feit aanvaarden.


  Voor hun metgezellen zou dat zeker een stuk moeilijker zijn. Ze besloot het nog een paar dagen geheim te houden. Totdat ze het wonder zelf had aanschouwd.


  Drie dagen. Yan had maar drie dagen nodig gehad! En hij vond dat lang...


  



  Op Rey na sliepen alle erfgenamen slecht, zoals Yan al had voorspeld. Hijzelf was pas heel laat ingeslapen. Hij was nog te ontdaan over de afmattende gebeurtenissen van die dag. Leti droomde van de doodsstrijd van de Zü. Grigán lag aan één stuk door te woelen, misnoegd over hun meningsverschillen. Corenn dacht nog lang na over alle gebeurtenissen die elke dag weer de levens van de leden van de groep verstoorden.


  Bowbaq droomde helemaal niet. Geheel tegen zijn gewoonte in mediteerde hij de hele nacht over goed en kwaad, taboe en noodzakelijkheid, rede en gevoel. Maar tegen de ochtend stond zijn besluit vast.


  In alle vroegte, nog voordat de anderen op waren, maakte hij een echt Arkarisch ontbijt klaar. Dat was héél erg stevig. Gerookt vlees, gedroogde vruchten, kaasballetjes en Lermiaanse wafels. Daarbij maakte hij cozeethee. De reus had tussen Raji’s koopwaren geen milo kunnen vinden, de traditionele drank van de Witte Landen.


  Omdat het regende, zette hij alles in de stal op een uit houtblokken en planken geknutselde tafel. De cozee stond nog te trekken toen Grigán zich bij hem voegde. Hij zag eruit zoals hij zich voelde: belabberd.


  ‘Ik had nog willen klagen dat je zo’n lawaai maakte,’ grinnikte hij. ‘Maar ik heb zo’n honger dat ik eerst ga eten. Dank je, vriend.’


  Bowbaq glimlachte beschroomd. Zijn vastberadenheid begon alweer te wankelen. Als de anderen nu niet snel kwamen, zou hij nooit meer de moed hebben om te zeggen wat hij te zeggen had.


  Alsof ze zijn schietgebedje hadden verhoord, kwamen Corenn, Leti, Rey en ten slotte Yan de stal in. Allemaal reageerden ze verrast en bedankten ze hem. Ze zagen allemaal dat de reus helemaal hersteld was en daar waren ze blij om.


  Bowbaqs hart klopte steeds heftiger. Hij besloot om maar meteen schoon schip maken.


  ‘Ik verdien jullie... vriendschap niet,’ begon hij plechtig.


  De erfgenamen glimlachten in eerste instantie nog breder, maar hun gezichten verstrakten toen ze begrepen dat het de reus ernst was.


  ‘Wat zeg je nu weer?’ bromde Grigán.


  De krijger voelde zich enigszins verantwoordelijk. Misschien had Bowbaq zich zijn opmerking van gisteravond erg aangetrokken.


  ‘Ik had een... Ik had een manier om jullie te helpen,’ biechtte hij op. ‘Maar dat heb ik tegen niemand gezegd. Ik wist het en ik heb niets gezegd. Daarom ben ik jullie vriendschap niet waard.’


  Corenn en Grigán, die Bowbaq al heel lang kenden, namen zijn bekentenis niet al te serieus; de reus had de neiging om erg te overdrijven. Maar Yan, Rey en Leti deden dat wel.


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg de acteur. ‘Iedereen doet wat hij kan. Je hoeft jezelf niets te verwijten.’


  ‘Toch wel,’ hield Bowbaq vol. ‘Ik ben erjak, weet je...’


  ‘En wat dan nog?’


  ‘Nou... daardoor heb ik toegang tot de geesten van dieren. Tenminste, dieren die zogen. Álle zoogdieren,’ besloot hij ernstig.


  Corenn sloeg zich tegen het voorhoofd. Ze had het begrepen. Het lag zo voor de hand. Hoe was het mogelijk dat ze er nooit aan had gedacht?


  Yan dacht ook dat hij het had begrepen. Maar hij wilde het eerst zeker weten.


  ‘Dus ook de geesten van mensen?’ vroeg hij geboeid. ‘Kun je gedachten lezen?’


  ‘Ja. Als je het zo wilt noemen,’ bevestigde Bowbaq, opgelucht dat hij het had gezegd.


  ‘Ik kan het Romse alfabet van achteren naar voren opzeggen,’ riep Rey. ‘Kom, Bowbaq, dit is moeilijk te verteren zo vroeg in de ochtend. Vooral na zo’n ontbijt.’


  ‘Maar het is waar,’ zei de reus gebelgd.


  Corenn lachte bevrijd. Hun groepje, dat door de Züu werd beschouwd als een onwaardig stelletje vluchtelingen, bleek heel veelzijdig te zijn. De beproevingen brengen het beste in ons naar boven, dacht ze filosofisch.


  ‘Bowbaq, waarom heb je dat niet eerder verteld?’


  ‘Het... mag niet,’ legde de reus uit. ‘Door het jullie te vertellen heb ik mijn erjak-eed geschonden. Dat is de eerste keer,’ zei hij er haastig bij.


  Ze begrepen het maar al te goed. Allemaal kenden ze de waarde van een eed en ze wisten wat deze bekentenis hun vriend gekost moest hebben.


  ‘Kunnen jullie dat allemaal? Kunnen alle erjaks dat?’ vroeg Leti verbaasd.


  ‘Ja, allemaal. De een beter dan de ander, net als met dieren. Al naargelang hun talent.’


  Bowbaq voelde zich al stukken beter. Zijn vrienden namen het hem niet kwalijk. Hij greep de gelegenheid aan om ze nog meer te vertellen over zichzelf.


  ‘Zo heb ik ontdekt dat ik dat talent heb,’ legde hij uit. ‘Toen ik klein was bezocht ik wel eens de geesten van de mensen van de clan, als ze sliepen. Ik las hun herinneringen, droomde met ze mee... Ik had niets door. Ik dacht dat iedereen dat deed. Op een dag ben ik binnengegaan in de geest van een man die wakker was. Hij merkte het direct. De hele clan was woedend. Toen pas heb ik begrepen dat het onbelééfd was. En dat ik de enige was die het kon.’


  ‘Dat moet geen prettig moment zijn geweest,’ veronderstelde Grigán.


  De krijger had twee jaar in het Witte Land gewoond en wist hoe beladen het woord ‘onbeleefd’ was voor Arkariërs. Bowbaq was ongetwijfeld manen- of zelfs jarenlang behandeld als een inslechte en onbeschofte jongen. Geen wonder dat hij dit geheim zo lang had bewaard.


  ‘Wie heeft je opgeleid?’ vroeg Corenn. ‘Wie heeft je gevraagd de eed af te leggen?’


  ‘Een erjak van een andere clan, die mijn vader had leren kennen tijdens de grote jachten. Ik ben enkele manen zijn leerling geweest, maar hij heeft me alleen maar de regels van de broederschap bijgebracht. Zoals bijvoorbeeld nóóit binnen te gaan in de geest van een mens.’


  Corenn vroeg zich af of deze regel een van de vele Arkarische bijgeloven was, of eerder onderdeel van een welbewuste strategie van de machthebbers om zich niet in de kaart te laten kijken. Gezien de mystieke aard van de volkeren van het Witte Land, was de eerste veronderstelling waarschijnlijk de juiste... Hoe dan ook, het had nauwelijks enig belang.


  ‘Zou je de gedachten van de Züu kunnen lezen?’


  ‘Jawel. Nou ja, van één tegelijk en ook maar één keer. Iemand wiens geest wordt bezocht merkt dat onmiddellijk en kan ook raden wie de schuldige is. Zelfs de meest zachtaardige mensen maakt het doorgaans razend. Net als de dieren.’


  ‘Maar hoe... hoe kun je een geest lézen? Hoe doet die zich aan je voor?’


  ‘Ik weet het niet goed. Bij mensen die slapen, volg ik gewoon hun gedachten. Alsof ik door hun ogen zie. Dieren stuur ik alleen maar een kort zinnetje, of eenvoudige beelden. En iemand die wakker is... Dat is maar één keer gebeurd en het ging te snel. Ik geloof dat je diegene moet laten denken aan iets wat je interesseert. Anders krijg ik alleen maar ruis... Snappen jullie wat ik bedoel?’


  ‘Waarom probeer je het niet met ons? Wil je dat?’ vroeg Grigán.


  Als het lukte zou de krijger zich misschien laten overhalen om terug te gaan naar het Kleine Paleis. De Züu informatie afhandig maken, terwijl ze zo hun best deden om die te verbergen... Dat was nog eens een leuk idee!


  ‘Ik bied me aan als vrijwilliger,’ verklaarde Rey.


  ‘Ik ook,’ riep Leti meteen.


  ‘In dat geval geef ik me gewonnen,’ voegde de acteur eraan toe. ‘Trouwens, mijn geest is vast te slecht geschreven om gelezen te kunnen worden.’


  Bowbaq was de enige die het idee maar niets vond. Zijn opvoeding maakte dat hij het nog altijd beschouwde als iets heel onbeleefds.


  ‘Beloof me dat je niet kwaad zult worden,’ smeekte de reus.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei de jonge vrouw schouderophalend. ‘Ik doe het toch vrijwillig! Dan moet het een makkie zijn.’


  ‘Denk aan iets specifieks,’ suggereerde Corenn. ‘Een ding. Een naam. Iets eenvoudigs.’


  ‘Ik ben klaar.’


  ‘Ik begin,’ zei de reus. Hij klonk minder zelfverzekerd dan hij had gewild.


  Het moment daarop was hij bij Leti. In haar geest. Hij was vergeten hoe gemakkelijk het contact tussen mensen was.


  In een logische reflex verzette de jonge vrouw zich mentaal tegen deze indringing. Maar Bowbaq had net genoeg tijd gehad om te kijken.


  ‘Je denkt aan een rechtopslaper en... aan Yan?’ vroeg hij.


  Leti antwoordde niet meteen. Het was een onaangename ervaring. Echt heel onaangenaam. Ze begreep nu waarom mensen die er niet op voorbereid waren zo woedend werden.


  ‘Dat klopt,’ zei ze. ‘Dat klopt helemaal.’


  Ze keek er wel voor uit om de reus tegen te spreken. Dan zou ze een verklaring moeten geven, wat bijzonder gênant zou zijn.


  En trouwens, hij had het toch goed gezien?


  



  Bowbaq weigerde het experiment te herhalen met een van zijn andere vrienden. Een geest lezen betekende schending van de meest geheime intimiteiten en de ingeboren hoffelijkheid van de reus verbood hem dat.


  Toch was het experiment doorslaggevend geweest en de erfgenamen besloten unaniem om terug te gaan naar het Kleine Paleis en de Züu hun geheimen afhandig te maken.


  Dat betekende dat ze nog een decade bij Raji zouden moeten blijven, bij gebrek aan een veiliger plek. Het betekende ook dat Corenn, Grigán en Bowbaq nog meer gevaar zouden lopen dan de eerste keer. De Züu zouden klaar voor hen zijn, gewapend met instructies van hun meerderen. En die zouden zeker botsen met de belangen van de erfgenamen.


  Wat de uitkomst van deze ontmoeting ook zou zijn, ze moesten direct daarna vertrekken uit Lorelia. Dat vereiste een nauwkeurige voorbereiding. Grigán begon onmiddellijk na te denken over het plan met de beste kans van slagen.


  De decade van ‘ledigheid’ zou goed gevuld zijn. Aangemoedigd door Corenn en het experiment van die ochtend, wijdde Yan de hele eerste dag aan Leti, tot grote vreugde van de jonge vrouw. De Moeder en Grigán, de gelegenheidsdocenten, temperden hun ongeduld om te kunnen werken met zulke begaafde leerlingen. Vooral Corenn, die er hevig naar verlangde om de andere leden van de groep in te wijden in het geheim.


  Rey bestookte Bowbaq met zoveel vragen dat de reus uiteindelijk overstag ging en een poging deed om uit te leggen hoe het lezen van gedachten in zijn werk ging. Maar Bowbaq vond niet de juiste woorden en wist niet hoe hij de werking moest uitleggen van een talent dat hem aangeboren was. Omdat hij te beleefd was durfde hij ook niet tegen de acteur te zeggen dat zo’n talent niet aangeleerd kon worden. Na enkele aanvallen van de slappe lach gaf Rey het ten slotte ook op. Hij liet de Arkariër wel beloven dat hij, als hun leven weer in kalmer vaarwater was gekomen, een keer met hem mee zou gaan naar iets wat het Speelhof heette. Bowbaq beloofde het, verheugd als hij was over wat hij beschouwde als een blijk van vriendschap. Hij had niet begrepen wát Rey van hem verlangde.


  Corenn overhandigde Raji het geld dat de erfgenamen hem verschuldigd waren en betaalde ook alvast vooruit voor de komende decade. De kleine smokkelaar was aanvankelijk niet blij toen hij begreep dat het gezelschap nog langer zou blijven. Maar zijn woede was weggeëbd door de indrukwekkende stapel tertsen die ze hem had gegeven. Corenn bedacht zich dat de financiële toestand van de groep binnenkort zorgwekkend zou worden. Maar ze hadden een afspraak gemaakt met Raji en ze bedienden zich zo ruimschoots van zijn voorraden dat ze er niet veel aan verloren.


  Het mannetje schreeuwde moord en brand toen Corenn hem vertelde van het handeltje dat haar in het Kleine Paleis was aangeboden. Hij kalmeerde pas weer toen hij begreep dat zijn naam niet was genoemd. Toch bleef hij de rest van de dag mokken.


  Aan het einde van deze kalme dag kwamen de erfgenamen weer bij elkaar. Grigán maakte bekend dat hij een plan had uitgedacht en dat hij bereid was het risico te nemen. Ze luisterden naar zijn uitleg, deden voorstellen en alles was in een oogwenk geregeld. Het zou wel gevaarlijk zijn, maar dat was de hele onderneming toch al.


  De uren gingen snel voorbij. Het praten over naderende, reële gebeurtenissen zorgde ervoor dat ze het eiland Ji, de poort en de andere wereld een beetje vergaten. Een béétje. Maar niet helemaal.


  ‘Je had misschien de geest van dat kind kunnen lezen,’ zei Yan. ‘Vanaf onze kant.’


  Bowbaq onderdrukte een grimas van afschuw. De geest van een demon lezen! Dat zou hem zeker zijn verstand hebben gekost.


  Het gesprek ging alweer over iets anders. Het geheim van Ji was nog buiten bereik. De Kleine Paleismarkt was dichtbij. Ze hadden niet eens meer een volle decade om zich erop voor te bereiden.


  



  Zamerine keek met onverhulde verachting naar zijn ondergeschikte. De judicator, leider van alle Züu-moordenaars in de Hoge Koninkrijken, was een gevreesde en gerespecteerde meester. Vooral gevreesd.


  ‘Zegt u dat nog eens,’ vroeg hij aan zijn agent uit het Kleine Paleis. ‘U hebt persoonlijk twee vluchtelingen gesproken die door de godin zijn veroordeeld? Hier, in Lorelia, waar u meer dan veertig man tot uw beschikking hebt. En u komt me vertellen dat ze nog leven! En dat u niet weet waar ze zich nu verborgen houden?’


  ‘Ik heb ze laten volgen,’ herinnerde de aangesprokene hem. ‘Zlek heeft zich laten doden. Híj heeft gefaald. Niet ik.’


  ‘Die ongelovigen hadden nooit het Kleine Paleis mogen verlaten,’ zei Zamerine.


  ‘Maar de verdragen...’


  ‘U weet best dat die zogenaamde verdragen met de Loreliaanse koningen niets voorstellen. De wensen van mensen tellen niet voor ons. Wij voeren het vonnis van de godin uit. Voor iedere boodschapper moet dat de hoofdzaak zijn. Bent u dat soms vergeten, Zeanos?’


  In zijn eer aangetast stond de beschuldigde op het punt om een bits antwoord te geven. Maar hij herinnerde zich net op tijd met wie hij te maken had en keek angstig naar de vloer.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ prevelde hij.


  ‘Bekent u dat u een fout hebt begaan?’


  ‘We waren niet eens gewapend!’ protesteerde Zeanos.


  De aanwezigheid van Zamerines assistent boezemde hem meer angst in dan hij wilde toegeven. Dyree was in zekere zin de rechterhand van de judicator, de man die de eigen vonnissen van de hogepriester voltrok. De boodschapper der boodschappers.


  ‘En wat dan nog?’ riep Zamerine geërgerd. ‘De hati is heilig, maar niet onontbeerlijk. Met jullie tweeën hadden jullie ten minste een van die vluchtelingen kunnen executeren.’


  Zeanos vond het veiliger om hier niet op te antwoorden. In het Kleine Paleis werden de Züu scherp in de gaten gehouden. De Jelenis gingen wel snel opzij voor de dreiging, maar de boogschutters kenden geen genade en zouden de boodschappers bij het minste agressieve gebaar doodschieten. Hij en Zlek zouden gesneuveld zijn voor niets. Ze zouden de Ramgrith hoogstens een oog hebben kunnen uitsteken, of de Kaulische een oor hebben kunnen afrukken. Natuurlijk wist Zamerine dat allemaal, maar hij wenste er geen rekening mee te houden.


  ‘Ik denk dat u al te lang belast bent met de... externe betrekkingen,’ hernam de judicator. ‘U bent week geworden. Hoelang is het geleden dat u zelf een vonnis hebt voltrokken?’


  ‘Twee jaar. Maar ik heb zestien inkepingen op mijn dolk staan,’ voegde de beschuldigde er trots aan toe.


  ‘Dyree heeft er vijfentwintig. Is het niet, Dyree?’


  De assistent knikte slechts, als een goed afgericht huisdier. Hij trok zijn dolk en Zeanos verwachtte dat hij hem zijn zegetekens zou tonen. Maar Dyree keek hem alleen maar aan. Hij glimlachte flauwtjes, maar liet hem niet de dolk zien.


  Ik heb Zuïa niet verraden, dacht de beschuldigde. Ik verdien zijn vonnis niet.


  ‘Dus, mijn vriend. Hoe denkt u uw fout goed te maken?’


  De bedreiging lag er dik op. Zamerine had net zo goed kunnen zeggen: Het is uw schuld dat ze nog leven. Als u daar niet snel iets aan doet, zal Dyree u te grazen nemen en u voor eeuwig naar de moerassen van Lus’an sturen. Gelukkig had Zeanos nog een paar ideeën.


  Hij schraapte zijn keel, niet alleen om te gaan spreken, maar ook om te kunnen slikken. Die simpele handeling was hem de laatste paar seconden moeilijk gevallen.


  ‘Wel... Zoals ik u al vertelde heb ik, vlak na het vertrek van Zlek, eveneens het paleis verlaten om een bezoekje te brengen aan Darlaan. Hij heeft onmiddellijk mijn verzoek ingewilligd om zijn mannen bij de stadspoorten en de kaaien te posteren. De vluchtelingen zijn er niet gezien. Dus dat weten we al.’


  ‘U weet wat de inlichtingen van het Gilde waard zijn,’ zei Zamerine geërgerd. ‘Het zou pas echt een inlichting zijn als ze waren gezíén. Anders is het nutteloos. Ik hoop van harte dat uw zoektocht niet enkel en alleen gebaseerd is op de informatie van dat stelletje lapzwansen.’


  Zeanos schrok van de uitval. Hij moest absoluut bewijzen dat hij goed bezig was. Als Zamerine al zijn argumenten van tafel veegde, zou het moeilijk worden.


  ‘Natuurlijk niet, judicator. Maar ik heb écht alles gedaan om Darlaan te doordringen van het belang van de opdracht. En ik was erbij toen hij zijn luitenants instructies gaf. Hij was heel overtuigend en beloofde een beloning aan de man die hen zou vinden. Bovendien heb ik een heel nauwkeurige beschrijving van hen gegeven. Ik denk dat we nu het rapport van Darlaan wel kunnen geloven.’


  ‘Laten we daar dan maar even van uitgaan,’ zei Zamerine na een korte stilte.


  Zeanos ontspande een beetje en voelde zich weer wat zekerder.


  ‘Ze zijn dus nog in de stad. Ik heb in alle herbergen laten zoeken en de grootsten worden nog steeds in de gaten gehouden, hoewel dat nog niets heeft opgeleverd. De vluchtelingen logeerden er niet onder hun eigen naam, en ook niet onder de naam die ze hebben gebruikt in het paleis.’


  ‘Natuurlijk niet. Denkt u soms dat ik achterlijk ben, dat u me zulke vanzelfsprekendheden vertelt? Denkt u dat zij achterlijk zijn? De Ramgrith ontsnapt u al vier decades lang. Denkt u dan echt dat hij naar een herberg zou gaan en er zijn eigen naam zou opgeven?’


  ‘Nee, judicator,’ stamelde de aangesprokene. ‘U hebt volkomen gelijk. Ik heb alleen het zekere voor het onzekere willen nemen. Op een volstrekt logische manier.’


  ‘En ik blijf zeggen dat uw veronderstelling geen stand houdt. Ze zijn niet door de poorten gegaan? Wat wil dat zeggen? Het is niet zo moeilijk om weg te komen uit Lorelia. Tientallen smokkelaars doen dat elke dag. Wijzelf komen en gaan naar believen zonder iets aan te geven. Wat wilt u beweren?’


  ‘Ik bedoel dat ze ons nu niet meer kunnen ontsnappen. Wat ze ook doen. Als ze nog altijd in de stad zijn, wat ik denk, zullen ze zich laten betrappen in een herberg of bij een van de poorten. En als ze er niet zijn, zullen ze weer terugkomen. Voor het Kleine Paleis of om in te schepen voor Junine. We moeten gewoon wat mannen op de kaaien zetten.’


  Zamerine vond het een steekhoudende opmerking, hoewel hijzelf allang tot dezelfde conclusie was gekomen. Hij was dit gesprek enkel aangegaan om de competentie van zijn ondergeschikte te testen. Zeanos had hem ontgoocheld. Hij had in deze situatie veel te traag gereageerd. Als hij nog een beetje langer had gewacht, zouden de vluchtelingen bijna een reële kans hebben gehad om te ontkomen.


  De Aanklager had laten weten dat ze naar de Baronieën zouden uitwijken. Hoe hij dat te weten was gekomen, was een raadsel. Zelfs al sprak Zuïa door zijn mond.


  Maar tot nu toe bleken al zijn inlichtingen altijd te kloppen. De vluchtelingen zouden proberen de Middenzee over te steken. Dat was net zo zeker als elke ochtend de zon opkwam.


  Vanzelfsprekend zouden ze nooit de kans krijgen om aan boord van een schip te gaan.


  ‘U moet ook mannen in Benelia posteren,’ beval de judicator. ‘Het zou kunnen dat ze daar proberen in te schepen.’


  ‘Het komt in orde,’ beloofde Zeanos, opgelucht dat hij er zo makkelijk vanaf kwam.


  ‘Bij de volgende afspraak in het Kleine Paleis ga ik met u mee. Ik ben benieuwd hoe deze fenomenen eruitzien... Als ze al zo gek zijn om terug te komen. Maar deze keer laat u mij het woord voeren.’


  ‘Zoals u wilt, judicator.’


  ‘Mooi. U doet geen mond open. Voor u heb ik een... speciale opdracht.’


  



  Yan had Corenn nog nooit zo zenuwachtig gezien. Het leek wel of zij de tovenaarsproef moest afleggen, en niet hij.


  De Moeder had hem gevraagd om de krachttoer te herhalen. Yan was er niet zeker van of dat hem wel zou lukken.


  ‘De eerste keer heb ik er bijna drie dagen over gedaan,’ zei hij. ‘Om het over te doen gaat minstens twee dagen kosten. Ik neem aan dat we ons niet twee dagen in het bos blijven verbergen.’


  Het was eerder een vraag dan een vaststelling. Yan had de indruk dat de Moeder hem werkelijk zou dwingen om zich twee dagen lang te concentreren. Het experiment was heel belangrijk voor haar.


  ‘Nee, wees maar niet bang. Als je het al een keer voor elkaar hebt gekregen, moet het nu veel sneller gaan. Elke keer dat je beroep doet op je Wil, versterk je hem. Je prikkelt hem. Je traint hem. Precies als een spier. En dat geldt zeker voor de eerste keer. Na die eerste keer zeggen we dat je kracht zich heeft “geopenbaard”.’


  Yan merkte dat Corenn nog niet echt overtuigd was van zijn succes. Haar scepsis ziend, begon hij zelf ook weer te twijfelen. Maar toen herinnerde hij zich de transpiratie weer, zijn kloppende slapen en de virtuele kracht die zijn geest voortbracht. Wat Corenn de Wil noemde had hij al eens eerder gevoeld.


  Ze gingen op hetzelfde plekje zitten als de vorige keer, op een paar honderd passen van Raji’s hoeve. Yan had er al zoveel decans gezeten dat hij zich er al helemaal thuis voelde. Hij had zich dit hoekje van het bos toegeëigend.


  ‘Laten we meteen beginnen,’ besliste Corenn. ‘Ik wil zo snel mogelijk weer terug naar de anderen.’


  De jongeman begreep dat dit niet de enige reden van de Moeder was. Ze kon echt niet wachten om hem aan het werk te zien. Net zo ongeduldig als hijzelf was geweest toen hij, enkele dagen daarvoor, naar haar demonstratie had gekeken.


  ‘Eh... mag ik de lunaschelp gebruiken?’


  ‘Wat je zelf wilt, Yan.’


  Natuurlijk wilde hij zijn hanger gebruiken. Die had hem de eerste keer geluk gebracht. Hij zette de schelp verticaal neer en ging op zijn buik liggen. Recht ervoor, zoals hij in de afgelopen dagen al zo vaak had gedaan.


  In het begin had hij moeite om zich te concentreren. Hoewel Corenn geen vin verroerde en een eerbiedige stilte in acht nam, was hij zich er te zeer van bewust dat hij werd bekeken. Maar toen raakte hij geleidelijk aan in de toestand van hypnose die hij zichzelf had aangeleerd.


  Zijn geest sloot zich af voor alles, behalve voor de lunaschelp. Hij verloor eerst zijn smaakzin. Maar mensen verwaarlozen toch hun smaak. Vervolgens verloor hij zijn reukzin. Het maakte dat hij de zuivere aroma’s van het Loreliaanse bos vergat, de frisse geuren van het malse gras en de vochtige aarde, de muskuslucht van de boombasten.


  Trapsgewijs verminderde zijn besef van de wereld. Hij vergat zijn eigen lichaam, voelde het gewicht van zijn benen op de grond niet meer, de zwaarte van zijn bekken, de last van zijn bovenlijf op zijn ellebogen. Hij verloor zijn tastzin.


  Het kraken van takken, het zingen van vogels, het tumult van duizenden poten en naar alle kanten flapperende vleugels en uiteindelijk zijn eigen ademhaling en het kloppen van zijn eigen hart... Dat alles smolt samen tot een dof gebrom dat steeds zwakker werd en ten slotte helemaal verdween. Hij vergat zijn gehoor.


  Uiteindelijk werd de horizon wazig en vervaagden de bomen. Het gras was nog maar een kleurimpressie die verloren ging in het bos en tegen de hemel. Yan zag, voelde en hoorde niets anders meer dan de kleine blauwe schelp. Spoedig zou ook die verdwijnen. Yan concentreerde zich enkel nog maar op het idéé van de lunaschelp. Op de essentie ervan. Op de geest.


  Het zwaarste moest nu nog komen. De jongeman was blij dat hij dit stadium al bij de eerste poging had bereikt, zonder uit zijn concentratie te raken en zonder dat hij opnieuw had moeten beginnen. Maar nu moest hij nog zijn Wil op de schelp laten inwerken.


  Dat was pas de echte magie.


  Hij verzamelde alle krachten die hij in zich had. En die krachten bundelde hij rond het beeld van Leti, de sterkste van al zijn drijfveren.


  In dit stadium begon het hart altijd als een razende te kloppen. De ademhaling versnelde. Handen beefden. Zijn lichaamstemperatuur liep op, hij verkrampte en verloor vervolgens de controle over zijn lichaam.


  Maar dat voelde hij allemaal nog niet. Hij kon het raden. Hij wist het, maar hij zou het pas lijfelijk ervaren nadat hij zijn Wil had losgelaten. Als de wereld zich weer aan hem zou opdringen. En zelfs dan zou het maar een herinnering zijn. Wat zijn lichaam op dit moment onderging zou Yan niet voelen, want hij zat er niet meer in.


  Eindelijk liet hij zijn Wil los en hij had net genoeg greep op de stroom van emoties die hem overspoelde om zich bewust te worden van zijn ogen. De lunaschelp begon licht te trillen. Hij kantelde en verhief zich, gedragen door een onzichtbare kracht die hem een voet verderop weer liet vallen.


  Yan werd meegesleept door zijn blijdschap en stelde zich te snel weer open voor de werkelijkheid. Zijn smaak-, reuk-, tastzin en gehoor kwamen allemaal tegelijk terug. Dat ene moment waarop al zijn zintuigen óvergevoelig leken werd hij verscheurd door pijn. Zijn geest had ze al herkend nog voordat hij het uitschreeuwde. Vervolgens onderging zijn lichaam een marteling door van een hevige koortstoestand te vervallen in extreme uitputting. Even tevoren had hij nog zoveel kracht kunnen oproepen. Nu was hij extreem zwak en tot op het bot verkild.


  Hij had zich op het klif op het eiland Ji precies zo gevoeld. En dat was na zijn eerste succes geweest. Hij wist nu dat hij moest wachten totdat zijn geest weer controle had over zijn lichaam en tot zijn hart weer regelmatig klopte. Als hij nu opstond, als hij ook maar één onverhoedse beweging maakte, zou hij weer duizelig worden en dan zou hij geheid gaan overgeven.


  Toen hij weer min of meer was opgewarmd, stond hij op en ging tegen de dichtstbijzijnde boom zitten. Pas toen dacht hij aan Corenn.


  De Moeder keek heel ernstig. Ze pakte zijn pols om zijn hartslag te controleren.


  ‘Dat komt wel goed.’


  Yan knikte glimlachend. Hij voelde zich al beter. Steeds beter. Hij voelde zich sterk genoeg om iets te zeggen.


  ‘Dat hangt ervan af,’ zei hij, licht hijgend. ‘Krijg ik nu mijn diploma? Of niet?’


  ‘Je bent officieel tovenaarsleerling! Als je nog wilt, tenminste.’


  ‘Ja. Ik wil het nog. Mag ik het nu aan Leti vertellen?’


  ‘Dat gaan we gelijk doen.’


  Ze hielp hem met opstaan en ze liepen langzaam terug naar de hoeve van Raji.


  ‘Hoelang heeft het geduurd? Ik herinner het me niet meer.’


  ‘Een paar minuten. Niet langer. Zeker geen drie dagen!’


  Yan knikte en dacht na. Terwijl hij zich concentreerde had hij elk besef van tijd verloren. Als Corenn had gezegd dat het een decan had geduurd, zou hij dat ook onmiddellijk hebben geloofd.


  ‘Eh... Hoe moet ik u in het vervolg noemen? Meester of zoiets?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Dat is nergens voor nodig!’


  ‘Goed. Eh... Vrouwe Corenn, u moet het niet verkeerd opvatten, maar... wat gaat u mij nu eigenlijk leren? Ik bedoel, ik kan mijn Wil gebruiken, toch?’


  De Moeder glimlachte stralend. Yan was intelligent. Hij was talentvol. Maar hij had nog altijd een zekere argeloosheid die hem goed stond.


  ‘Heel veel dingen, jonge vriend. Wat je nu weet van magie is maar een druppel in de oceaan. Ik ga je er zoveel bekers vol van laten drinken dat er ten slotte een laag bodemzand meekomt!’


  Yan stelde geen verdere vragen. Als het Corenns bedoeling was geweest om hem te imponeren, dan was ze daarin geslaagd!


  



  ‘Nee! Nee, Bowbaq! Dat is aaien! Ben je soms bang om je stok te breken?’


  Grigán nam zijn rol als schermmeester nu heel serieus. Leerling Leti was nog altijd even gemotiveerd, maar leerling Bowbaq moest worden aangespoord, aangemoedigd en soms ook uitgescholden. De reus nam zonder enige vreugde deel aan de training. En ondanks zijn enorme lichaamskracht had hij duidelijk geen talent om met wapens te vechten. Hij hanteerde een zware houten knuppel alsof het een slapende slang was die hij vooral niet wakker moest maken.


  ‘Ik ben bang dat ik je pijn doe, vriend,’ bekende hij, terwijl hij met zijn dikke, onhandige vingers door zijn baard kamde. ‘Stel dat je een klap van mij niet kunt afweren?’


  De krijger schudde vertwijfeld het hoofd. De stok was het eerste wapen dat hij had leren gebruiken. Dat gold voor alle Ramgrithen, aangezien kinderen volgens de Grithische wetten pas na hun tiende jaar een zwaard mogen dragen. De kans dat Bowbaq hem zou verrassen was dus bijzonder klein, maar dat argument kon de reus niet overtuigen.


  ‘Dat is dan jammer. En het zou trouwens mijn fout zijn, niet de jouwe! Ik zou zelfs trots op je zijn.’


  ‘Hij kan misschien beter op een pop oefenen’ stelde Rey voor.


  ‘Ik heb nog nooit gezien dat iemand werd aangevallen door een vogelverschrikker,’ protesteerde de krijger. ‘Ik betwijfel of je iets kunt leren van een stropop. Behalve hard slaan...’


  ‘Dat lucht soms op. We kunnen hem mijn Zü-pak aantrekken. Dat is vast een goede motivatie voor Bowbaq,’ zei de acteur opgewekt.


  Leti deed ook nog een duit in het zakje: ‘Hij zou nog bang zijn het stro te beschadigen.’


  ‘Ik merk dat ik nu het mikpunt ben,’ zei de reus, die zich niet op de kast liet jagen door de onschuldige plagerijen.


  ‘Ik zou wel eens willen weten wat er te lezen is in de geest van een stropop,’ ging Rey verder. ‘Ongetwijfeld frustratie dat hij niet kan terugslaan.’


  Iedereen moest erom lachen, behalve Grigán, die haast had om zijn lessen te hervatten. Maar hij kreeg er niet meer de kans toe. De komst van Corenn en Yan zorgde voor een nieuwe onderbreking. De Moeder verzamelde het groepje om zich heen.


  ‘Ik heb jullie iets belangrijks te vertellen,’ zei ze. ‘Het is goed nieuws.’


  ‘U gaat een Verbintenis aan met Yan,’ grapte Rey.


  ‘Nee. Hij wordt mijn leerling.’


  ‘Op welk terrein?’


  ‘De magie.’


  O! Oké. Het was een grapje. Rey gaf Bowbaq een por en keerde terug naar zijn strobaal. Niemand volgde zijn voorbeeld.


  ‘Eigenlijk had ik al zo’n vermoeden,’ zei Grigán. ‘Die geknapte boogpees, dat was u!’


  ‘Ja.’


  ‘Echt waar, Corenn?’ vroeg de reus. ‘Ben je tovenares?’


  ‘Ja. Hoewel dat een groot woord is. Laten we zeggen dat ik de meeste beginselen wel ken... en dat ik ze maar heel zelden toepas.’


  De erfgenamen hadden de afgelopen dagen al zoveel vreemde dingen gezien dat dit er ook nog wel bij kon. De Ramgrithen geloofden officieel niet in magie, maar Grigán had tijdens zijn reizen al verschillende mensen ontmoet die dit talent bezaten. Hij had al lang geleden het bestaan van deze kracht erkend. Dat Corenn die kennis bezat en dat ze die nu aan Yan ging leren was slechts een gelukkig toeval dat alleen maar van pas kon komen.


  Voor Bowbaq hoorde magie bij de dingen die door zijn volk als onbeleefd werden beschouwd. Strijdig. Gevaarlijk. Het bestaan ervan werd niet betwijfeld, maar de kracht werd gevreesd en geëerbiedigd, net zoals de goden, de demonen en de heilige dieren. Maar de reus had in de afgelopen dagen al heel wat van zijn overtuigingen moeten herzien. De Arkariërs vergisten zich misschien ook wel wat betreft de magie. Als Corenn het gebruikte, kon het toch niet zo slecht zijn.


  ‘Bowbaq leest gedachten, Corenn is tovenares... Ik ga jullie iets vertellen. Ik heb ook een groot talent: ik kan mijn neus aanraken met mijn tong.’


  ‘Denk je soms dat je grappig bent?’ vroeg Grigán.


  ‘Corenn,’ vervolgde Rey, ‘ik heb al zoveel grappenmakers ontmoet dat ik bewijs wil zien. Als u me een demonstratie geeft, beloof ik dat u mij niet meer zult horen... tenminste niet vóór vanavond.’


  De Moeder glimlachte even. Ze pakte de hand van de acteur en legde er een muntje in. Even later zweefde het door de lucht.


  ‘Ik zal een prop in mijn mond stoppen,’ verklaarde Rey monter.


  Mijn Wil ontwaakt, dacht Corenn. Haar toverkracht was al heel lang slapende geweest en als ze hem maar even gebruikte werd ze er doodmoe van. Toch was dit al de derde keer in enkele dagen geweest en het leek alweer een stuk gemakkelijker te gaan. Ze nam zich voor om zelf ook de adviezen te volgen die ze Yan zou geven. Ze zou samen met hem gaan oefenen.


  Ze had dit geheim in het belang van het Matriarchaat al zo lang bewaard, dat het een enorme opluchting voor haar was erover te kunnen praten. De erfgenamen waren nu meer dan ooit verenigd. Elk van hen had zich opengesteld voor de anderen. Ze deelden alles en zouden dat voor altijd blijven doen.


  Yan had nog geen woord gezegd. Leti ook niet. Ze keken elkaar tersluiks aan, als twee vreemdelingen die nog maar net aan elkaar waren voorgesteld.


  Omdat iedereen wachtte op de reactie van de jonge vrouw, dwong ze zichzelf om iets te zeggen.


  ‘Ik ben erg blij voor je, Yan. Echt waar.’


  Haar gelaatsuitdrukking zei het tegenovergestelde. Leti wist al heel lang dat haar tante een tovenares was. Ze had niets tegen magie; het enige wat haar tegenstond was het geheime karakter ervan waardoor je er niet vrijuit over kon praten. Maar Yan, die ze de vorige dag een beetje teruggevonden dacht te hebben, zou weer veranderen. Hij zou anders gaan denken. Zich ontplooien. Zich elke dag een beetje meer van haar verwijderen. Nee, ze was helemaal niet blij dat hij magie ging leren. Waar was de gelukkige tijd van hun kalme leven in Eza?


  ‘Kunnen we nu weer gaan oefenen?’ vroeg ze aan Grigán, om een einde te maken aan het gesprek.


  Haar stem was ferm, maar haar blik was omfloerst. De erfgenamen gingen uiteen.


  



  Ondanks de ophef die Raji had gemaakt, was hij toch de man gaan opzoeken wiens voorstel Corenn hem had overgebracht. Het was een Goranese koopman die centenniumlikeur wilde afzetten en die de Loreliaanse doorvoerbelasting wilde ontduiken. De mannen hadden een overeenkomst gesloten en de zaak beloofde heel winstgevend te worden voor de kleine smokkelaar.


  Tot stomme verbazing van de erfgenamen nodigde Raji hen uit om dat te komen vieren. Zijn gasten hadden hem wel heel wat kopzorgen gegeven, maar hij moest toegeven dat ze hem ook iets goeds hadden gebracht. Rey had zich niet vergist. Raji was, op zijn eigen manier, een eerlijke vent.


  ‘Er zijn broeders in Het Romse Zwijn geweest om Bellec te ondervragen,’ vertelde hij, toen ze allemaal voor zijn kleine hoeve stonden. ‘Hij heeft niets gezegd, maar dat was om de tunnel te beschermen. Ik zeg het jullie maar liever...’


  ‘Het Gilde,’ mompelde Grigán. ‘Dat was te voorzien. Ze zullen de hele stad uitkammen.’


  De smokkelaar leek zich helemaal geen zorgen te maken. Hij woonde mijlen buiten Lorelia en was nog nooit lastiggevallen. Niet door het Gilde en ook niet door de koninklijke belastingontvangers. De erfgenamen waren veilig... voorlopig.


  ‘Wilt u ons een kleine dienst bewijzen, Raji?’ vroeg de krijger. ‘We hebben een boot nodig die naar de Kleine Koninkrijken vaart. De komende hepta. Discretie is geboden, uiteraard.’


  De kleine man zei vlot dat hij het zou doen. Hij was in een opperbest humeur, want hij had goede zaken gedaan en het vertrek van zijn gasten was ophanden. Hij kende wel een paar kapiteins met wie hij had gewerkt en die geen vragen zouden stellen.


  Het avontuur was begonnen. De erfgenamen hoopten maar dat ze de juiste beslissing hadden genomen.


  



  De enkele dagen die hen nog scheidden van een nieuwe ontmoeting met de Züu vlogen voorbij. De erfgenamen gebruikten de gedwongen rust onder andere voor het inventariseren van hun voorraden en uitrusting.


  Grigán, Corenn, Yan en Leti voerden al min of meer een gemeenschappelijke kas. Bowbaq en Rey sloten zich daar zonder aarzelen bij aan. Aangezien ze toch gedeelde belangen hadden, was het eenvoudiger om al hun geld in één pot te stoppen. In geval van een snelle ontknoping konden ze het geld altijd weer verdelen.


  Corenn werd stilzwijgend verkozen tot penningmeesteres. Het stond voor iedereen vast dat zij het meest geschikt was voor die taak. Het eerste wat ze deed was noteren wat iedereen in de gemeenschappelijke pot stortte, ter voorkoming van eventuele toekomstige bonje. Vervolgens verklaarde de Moeder dat haar eigen storting een schenking was aan de erfgenamengemeenschap en dat zij afzag van elke aanspraak op dit geld. Iedereen stelde het gebaar zeer op prijs, want Corenns bijdrage was het grootst van allemaal. De andere erfgenamen volgden spontaan haar voorbeeld. Rey was de laatste die daartoe besloot; de acteur had er nog een beetje moeite mee om zijn individualisme het zwijgen op te leggen.


  Toen dat lastige probleem eenmaal was opgelost, gingen de erfgenamen hun uitrusting gereedmaken. Ze hadden geen flauw idee waar dit avontuur hen zou brengen, maar wat ze tot nu toe hadden beleefd maakte dat ze overal op voorbereid wilden zijn. Ze kozen dus veldflessen, verschillende soorten levensmiddelen, sterke tassen, stevige schoenen, touwen, dekens, lampen en gereedschap. Dit alles kregen ze van Raji in ruil voor hun paarden.


  Samen bezaten ze de meeste van die dingen al wel, alleen niet genoeg of in te slechte staat. De spullen van de smokkelaar waren van topkwaliteit, afkomstig van steden, provincies en landen die gespecialiseerd waren in de productie ervan. Het waren stuk voor stuk ambachtelijke meesterwerkjes van duurzaamheid en afwerking. Zelfs Grigán verving delen van zijn eigen uitrusting door kwaliteitsstukken uit het magazijn.


  Rey onderhandelde hard met Raji. Hij wierp hem de uitzinnige prijs die hij hen had laten betalen voor zijn gastvrijheid voor de voeten en wist uiteindelijk betere voorwaarden te bedingen. De erfgenamen kozen dus nog meer spullen, waaronder een stel vuurwapens die Grigán Bowbaq in de handen duwde en een prachtig gemaakt Goranees zwaard voor Leti. Voortaan zou de jonge vrouw zich, ondanks de protesten van Corenn, nooit meer vertonen zonder de glanzende schede aan haar zijde.


  Alles bij elkaar opgeteld – de toegangsprijs van het Kleine Paleis, het voorschot voor de boot die Raji had gereserveerd en het benodigde geld voor het geheime plan van Grigán – hielden de erfgenamen nauwelijks genoeg geld over om naar Junine te gaan. Ze moesten absoluut een manier vinden om hun kas te spekken, bedacht Corenn zich. Alsof ze al niet genoeg problemen hadden...


  De korte decade werd ook gebruikt voor vecht- en magielessen. Grigán hield het even bij kleine oefeningen als aanvallen, afweren en tegenaanvallen, eerder met de bedoeling om Leti en Bowbaq op hun fouten te wijzen dan om hen echt iets te leren. Het belangrijkste was om hen te laten wennen aan hun nieuwe wapens. De rest zou later wel komen.


  Rey vroeg of hij de lessen van Yan mocht bijwonen, maar de lange periodes van concentratie verveelden hem al snel. Uiteindelijk gaf hij toch de voorkeur aan Grigáns vechtlessen. Het was veel leuker om de krijger te jennen, dan om de veel te serieuze Yan en Corenn te storen.


  Bovendien verliepen de eerste lessen magie niet al te best. Yan stelde ze drie dagen uit, onder voorwendsel dat hij hoofdpijn had. Ten slotte zwichtte hij voor de aandrang van de Moeder en leende zich nog eens voor een experiment, dat mislukte. Hij gaf het meteen op en ging ook de volgende dag de mist in.


  ‘Yan, wat is er toch met je aan de hand?’ vroeg Corenn ten slotte. ‘Het lijkt wel of het je niet meer interesseert. Wil je het nog wel leren?’


  Ze stelde de vraag zo vriendelijk mogelijk, wetend dat één bits woord genoeg kon zijn om de sombere jongeman een ondoordachte beslissing te laten nemen.


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik weet niet of het ergens toe kan dienen.’


  De Moeder drong niet meer aan en zei alleen dat de les voorbij was. Ze zouden er nog wel over praten.


  Die avond had Corenn een lang gesprek met haar nichtje. Yan zou nooit te weten komen wat ze hadden besproken... Maar direct erna kwam Leti bij hem, toen hij zoals gewoonlijk in zijn eentje naar de sterren zat te kijken. Ze ging naast hem zitten en ze bleven lang zwijgen.


  ‘Ik hoop dat je hard werkt voor je magielessen,’ zei ze ineens. ‘Ik kan niet wachten tot je me een paar van je kunsten laat zien.’


  Verrast keek de jongeman haar aan. Leti meende het echt.


  ‘Je tante schreeuwt lang niet zo erg als Grigán,’ grinnikte hij. ‘En ze vraagt nooit of ik haar een klap wil geven.’


  Ze lachten zenuwachtig en daardoor kwamen alle opgehoopte spanningen van de laatste dagen eruit. Er volgde een lang gesprek. Ze vertelden elkaar over hun indrukken, hun angsten en hun gevoelens, behalve over dat ene gevoel dat ze deelden. Ze hielden hun liefde speels. Zoals vroeger, in Eza.


  De volgende dag slaagde Yan glansrijk voor de proef. Hij zou alles leren wat Corenn hem wilde leren. Zijn opleiding was eindelijk van start gegaan.


  Maar daar was nu haast geen tijd meer voor. Het was al de zesde dag van de decade. Morgen vond de Kleine Paleismarkt plaats.


  De derde decan werd altijd ingeluid door drie klokslagen. Het galmen van een van de klokken in de wijk was nog maar nauwelijks weggestorven of Taris Groenoor zag eindelijk de mensen die werden gezocht door de Züu. Ze kwamen een voor een uit Het Romse Zwijn, de armetierige herberg die hij moest bewaken. De broeder durfde het haast niet te geloven. De beloning was voor hem!


  Hij dook weg in een beschaduwd hoekje en deed of hij sliep, terwijl hij het vreemde groepje beloerde. Vier mannen en twee vrouwen, waaronder een Kaulische van middelbare leeftijd en een besnorde Ramgrith. Geen twijfel mogelijk! Zij waren het.


  Taris vroeg zich af hoe hij hen had kunnen missen. Zijn toezicht was misschien niet altijd waterdicht geweest, maar het leek hem toch vreemd dat hij geen van de vluchtelingen de herberg had zien bínnengaan. Vooral omdat ze bepakt en bezakt waren.


  Dat zou hij natuurlijk wel voor zich houden. Darlaan vond het niet prettig om iets niet te begrijpen en Taris Groenoor was niet van plan om hem op stang te jagen. Hij zou zich gewoon bij de feiten houden: hij had de vluchtelingen gezien en dus kwam de beloning hem toe.


  De instructies luidden dat ze gevolgd moesten worden en dat er op een daarvoor geschikt moment verslag moest worden uitgebracht. Taris vond dit moment uiterst geschikt. Het gerucht deed namelijk de ronde dat deze mensen Züu-jagers waren. Als die bende in staat was om de rode moordenaars een kopje kleiner te maken, bleef hij liever een eind bij ze vandaan.


  Darlaan, de chef van het Loreliaanse gilde, werd dus enkele minuten later gewaarschuwd. Hij ging in eigen persoon naar het Kleine Paleis om Zamerine op de hoogte te brengen. Hij hoopte daarmee bij die fanatieke moordenaar in de gunst te komen, of misschien zelfs op diens bescherming te mogen rekenen. De erfgenamen waren nog niet eens in de buurt van het gebouw en ze werden al verwacht.


  De judicator luisterde verstrooid naar het verslag van de bandiet. Het was allemaal intreurig. Hij had gehoopt dat zijn tegenstanders ten minste een beetje verzet zouden bieden.


  ‘Dat was dan dat,’ verklaarde hij. ‘Zuïa’s vonnis zal nog voor het apogee zijn voltrokken. Daarmee is deze bladzijde omgeslagen.’


  ‘Maar... wat als ze inschepen?’ waagde de chef van de broeders te vragen. ‘Volgens mijn inlichtingen hebben ze bagage bij zich.’


  ‘Daar weten we al een tijdje alles van,’ antwoordde Zamerine vermoeid. ‘Ze willen aan boord gaan van de Ambassadeur, met bestemming Lineh. Die is zes dagen geleden voor ze gecharterd. Vooruitbetaald en zonder verdere vragen. Ze hebben geen schijn van kans,’ herhaalde hij. ‘Of ze gaan aan boord en ze sterven. Of ze komen hier en ze sterven.’


  



  De erfgenamen zouden zich net als de eerste keer in twee groepjes opsplitsen. Grigán, Corenn en Bowbaq zouden naar het Kleine Paleis gaan. Yan, Rey en Leti zouden op de boot op hen wachten... zodra ze hun opdracht hadden voltooid.


  Het afscheid viel hen zwaar. Iedereen dacht dat hij de anderen wellicht nooit meer terug zou zien. Dat waren ze door de betrekkelijke rust van de laatste dagen vergeten. De groet ‘tot straks’ begon ook steeds meer te klinken als een vaarwel. Grigán maakte er een einde aan door Corenn en Bowbaq mee te trekken. Ze lieten hun bagage achter bij de jongere leden van de groep.


  ‘Ik hoop maar dat ze geen stomme dingen doen,’ bromde de krijger. ‘Ze hebben een grotere bek dan geharde krijgers, maar ze zijn nog zo naïef als zuigelingen.’


  De opmerking ontlokte Corenn een glimlach. Onder die ruwe bolster was Grigán heel zorgzaam. Dat bewees hij elke dag weer een beetje meer.


  ‘U zou een van hen kunnen adopteren...’ suggereerde ze.


  ‘Wát?’


  ‘Yan is wees. En Leti in zekere zin ook; ik ben tenslotte niet haar echte tante.’


  ‘Reyan ook,’ zei Bowbaq in alle onschuld.


  ‘Dat zou wel het laatste zijn wat ik zou doen. Die verwaande, spotzieke aansteller die voor niets en niemand respect heeft! Ik bekeer me nog liever tot Zuïa.’


  De krijger kon niet anders dan zo reageren. De Moeder doorzag te veel dingen. Dat maakte hem gelukkig en tegelijkertijd irriteerde het hem. Hij had al eens gespeeld met de gedachte om een gezin te stichten met Corenn en Leti... Maar hij had het meteen verdrongen. Dat soort dingen waren niet voor hem weggelegd. Hij had er het recht niet toe.


  Grigán merkte ineens Bowbaqs moeizame ademhaling op. Hij hijgde bijna terwijl ze over de markt op het Herenplein liepen.


  ‘Bowbaq? Gaat het wel?’


  ‘Het gaat,’ antwoordde de reus, die niettemin steeds bleker werd. ‘Het is... al dat volk. Er zijn zoveel mensen. Nee. Om eerlijk te zijn voel ik me niet zo lekker.’


  ‘We zijn er bijna,’ zei Corenn en ze gaf hem een arm. ‘Kun je wel...’


  ‘Ja. Ja. Het lukt wel.’


  Heimelijk vervloekte Bowbaq zichzelf. Voor het eerst kon hij zich nu eens nuttig maken in de groep. Echt nuttig... Dit was niet het moment om in te storten.


  ‘Je hebt pleinvrees,’ zei Corenn. ‘Dat is niets ergs. Dat gaat vanzelf weer over. Maar je had het me moeten zeggen.’


  ‘Ik dacht niet dat er zoveel mensen zouden zijn,’ verontschuldigde de reus zich, naar adem happend. ‘Het maakt dat ik me... vies voel.’


  ‘Het geeft niet,’ zei Grigán nog eens, om hem te kalmeren. ‘We zijn er al.’


  Voor het paleis bleven ze even wachten tot Bowbaq zich weer had hersteld. Dat was gelukkig snel het geval. De reus begon al aan de menigte te wennen.


  ‘We gaan,’ besliste hij ineens, al had hij nog steeds zijn oude kleur niet terug. ‘Ik ga ons helpen. Ik ga het doen.’


  Ze liepen het hoge voorportaal van het Kleine Paleis in. De op wacht staande Jelenis weken uiteen om hen door te laten. Daarna lieten ze de ketting van hun honden vieren zodat er niemand meer naar binnen kon... of naar buiten.


  



  ‘We hadden Raji’s ezel moeten kopen,’ zei Rey, steunend onder het gewicht van zijn dubbele lading. ‘Dan zou deze geforceerde mars een gezellig wandeling zijn geweest.’


  ‘En het zou helemaal niet moeilijk zijn geweest om te verklaren wat een ezel in een herberg moet,’ grapte Yan ondanks zijn vermoeidheid.


  ‘Hé! Tovenaar! Kun jij ons niet naar de haven laten vliegen?’


  ‘Ik zou willen dat ik het kon.’


  ‘Alleen mij dan. Ik wacht daar wel op jullie. Erewoord!’


  Het was beter om er niet op in te gaan. Rey had toch altijd het laatste woord als er grappen werden gemaakt.


  ‘Het kan niet ver meer zijn, toch?’ vroeg Leti.


  ‘Nog drie straten, als we deze hebben gehad. Volg mij maar.’


  Yan en Leti liepen achter Rey aan een donker, smal steegje in, zoals ze er al zoveel hadden gezien. De acteur had het beter gevonden om een sluiproute te nemen. Het was korter, ze liepen minder kans om gezien te worden en hij kon laten zien hoe goed hij deze grote Loreliaanse stad kende. Maar dit steegje was er net een te veel.


  Net achter Yan ging een laag deurtje open, waaruit twee met dolken gewapende mannen kwamen. Aan het einde van de steeg doken nog twee mannen op die de enige uitweg blokkeerden.


  Leti voelde haar woede opkomen terwijl Yan haar naar het midden van de steeg duwde. Hij zette zijn bagage neer en ging resoluut tussen haar en de bandieten in staan.


  Rey had nog geen vin verroerd. Hij staarde de twee mannen tegenover hem aan. Zijn gezicht stond ernstig.


  Hier hebben we niet op gerekend, dacht Leti. Ze hadden zich voorbereid op alle mogelijke situaties, waarvoor Grigán evenzoveel oplossingen had bedacht. Maar hier hadden ze geen rekening mee gehouden.


  ‘Wat wilt u?’ vroeg Yan zo neutraal mogelijk.


  Hij wilde de boeven vooral niet provoceren.


  ‘Wat een vraag!’ antwoordde een van hen. ‘Dit is onze steeg. Jullie moeten betalen voor de spullen die jullie bij je hebben.’


  Leti trok haar zwaard en bedacht dat Yan zelfs niet gewapend was. Rey leek met de hele toestand geen raad te weten. Hij stond roerloos. Misschien was hij verstijfd van angst. Het was zeker dat ze dit gevecht zouden verliezen...


  ‘Hoeveel kost het om door te mogen?’ vroeg Yan en ging binnen de actieradius van de afpersers staan.


  ‘Al je spullen,’ zei een ander, waarop zijn makkers in de lach schoten.


  Plotseling begon Rey als een waanzinnige te schreeuwen. Echt te schrééuwen. Hij liet zijn bagage vallen, trok zijn degen en stormde op de mannen af die voor hem stonden. Hij rolde met zijn ogen en zijn tong hing uit zijn wijd openhangende mond.


  De bandieten deden een stap achteruit. En toen weer een. Ze probeerden zich achter elkaar te verschuilen. Toen Rey vlak bij hen was draaiden ze zich om en gingen ervandoor, zo snel als hun benen hen konden dragen.


  De acteur zette de achtervolging in en verdween nog steeds brullend uit het zicht. De overgebleven bandieten keken elkaar besluiteloos aan.


  ‘Hij komt zo weer terug, hoor,’ waarschuwde Yan, naar de andere kant van de steeg wijzend.


  De twee mannen lieten het zich geen twee keer zeggen. Ze draaiden zich om en namen ook de benen. Met vier tegen drie was de zaak snel beklonken. Maar met zijn tweeën tegen een gevaarlijke gek, dat was te gewaagd.


  Even later was Rey terug, breed grijnzend. Yan en Leti hadden de meeste tassen al opgeraapt.


  ‘Wat heb je met die kerels gedaan?’ vroeg Yan op weg naar de haven. Ze hadden er flink de pas in gezet.


  ‘Ik heb ze natuurlijk laten gaan. Om het geloofwaardig te maken heb ik wel ook nog even een kraampje verbouwd. Dus laten we hier maar niet blijven.’


  Yan zag helemaal voor zich hoe een tierende Rey als een razende kisten met groenten omvertrapte. Als al hun problemen zo konden worden opgelost, zou het leven een stuk eenvoudiger zijn... Maar dat was niet het geval.


  Ze wisten nog niet eens wat hun in de haven te wachten stond.


  



  Grigán was een ervaren reiziger, en dat was nog zwak uitgedrukt. Hij paste zich aan alles aan en voelde zich thuis op de gekste plekken. Dit was pas de derde keer dat hij in het Kleine Paleis kwam, maar de marmeren wanden, de brede trappen en de beschilderde plafonds waren hem al meer dan vertrouwd.


  Voor Corenn was het anders. Haar onderzoekende geest vond alles interessant, zelfs dingen die ze al duizend keer had gezien. Als het ging om een van de meest indrukwekkende gebouwen van de Loreliaanse hoofdstad was haar nieuwsgierigheid onverzadigbaar.


  Niets van dat al voor Bowbaq. De reus stond perplex van de enorme afmetingen van het gebouw. Hij kon haast niet geloven dat het mensenwerk was. Even vroeg hij zich af of het niet onbeleefd was om over de smetteloze vloer van de ingang te lopen. Maar aangezien Grigán en Corenn er niet mee leken te zitten, liep hij meteen achter hen aan. Wel probeerde hij het zo onopvallend mogelijk te doen, maar dat was vergeefse moeite. Zijn grote gestalte trok de aandacht van alle Jelenis... en hun honden.


  Dat de Lorelianen honden toelieten in zo’n mooi gebouw leek hem ook vreselijk onbeleefd. Hoewel hij het diepste respect had voor de dierenfamilie, zou het bijvoorbeeld nooit bij Bowbaq zijn opgekomen om Mir binnen te laten in zijn blokhut. En in dit paleis mocht het wel!


  De klerk achter de balie moest hen hebben herkend, want de formaliteiten om binnen te komen werden verbazingwekkend snel afgehandeld. Zo snel dat ze al klaar waren voordat de Jelenis hun wapens in beslag kwamen nemen. Net zoals de eerste keer gaf Grigán het zwaard dat hij aan zijn zijde droeg af aan de wachters.


  ‘Waarom houdt u de schede?’ vroeg een van de Lorelianen wantrouwig.


  ‘Het is een verzamelobject,’ antwoordde de krijger. ‘Hij heeft me een fortuin gekost. Ik zou niet graag willen dat iemand anders hem “per ongeluk” meeneemt.’


  De wachter knikte en liet ze door. De bezoekers van het paleis lieten nu eenmaal graag zien hoe rijk ze waren.


  ‘Zo, daar zijn we dan weer,’ zei Corenn, terwijl ze het park in liep.


  Ze begon meteen uit te kijken naar de Züu. Grigán maakte net als de eerste keer de balans op van het aantal boogschutters en Jelenis op de binnenplaats. Bowbaq bekeek met gemengde gevoelens de onberispelijke aanleg van de tuin. Hier werd de natuur in een keurslijf gedwongen. Het resultaat was ontegenzeggelijk fraai, maar toch kon hij niet besluiten of zo’n aanpak nu onbeleefd was of niet.


  Een gezette man met een ontwijkende blik kwam behoedzaam op hen aflopen. Corenn wilde zijn aanbod al afslaan, maar het ging om iets anders.


  ‘Uh... De priesters wachten op u,’ meldde hij zonder enige inleiding. ‘Daar. Achter dat groepje bomen.’


  De man liep weg, maar bleef hen in het oog houden. Grigán bleef op zijn beurt naar de man kijken totdat hij de tuin had verlaten. Wie deze man ook mocht zijn, hij was bang voor de erfgenamen. Of hij wilde niet betrokken worden bij wat hun te wachten stond...


  Corenn liep gewillig in de aangewezen richting. Bowbaq ging vlak achter haar lopen. Het hart van de reus bonkte zo luid dat hij vreesde dat iedereen het kon horen.


  Grigán haalde zijn metgezellen in en ging vooroplopen. In een reflex legde hij zijn hand op de lege schede. De Züu hadden die plek vast niet zomaar gekozen, dacht hij toen ze dichterbij kwamen. De bomen schermden één kant volledig af. En ze stonden vlak bij het voorportaal, wat betekende dat dit stuk van de tuin helemaal onbewaakt was als de Jelenis hun ronde deden. Met grote regelmaat dus.


  De krijger liep gedecideerd om het bosje heen en toonde daarmee zijn vastberadenheid en zijn moed. Hij vreesde hen niet. Hij vreesde alleen wat ze zijn vrienden konden aandoen.


  ‘U bent met groot machtsvertoon gekomen,’ zei de oudste moordenaar, die gerieflijk op een daarvoor bestemde steen zat.


  Het was duidelijk dat hij het over Bowbaq had. Zijn opmerking was ook grappig bedoeld.


  ‘U ook,’ antwoordde Grigán, met een knikje naar de beide helpers van de moordenaar.


  Een van hen was de man met wie ze een decade eerder hadden gesproken. Hij knikte zelfs niet naar hen, maar keek strak voor zich uit. Hij klemde zijn kaken op elkaar en hield zijn handen ineengestrengeld op zijn rug. Net als zijn kompaan.


  Grigán zou graag willen weten wat ze in hun handen verborgen. Het feit dat ze achter hun meester bleven staan was niet geruststellend.


  ‘U bent Corenn van Kaul, nietwaar?’ vroeg de Zü. ‘En dit zijn Grigán Derkel van Griteh en natuurlijk Bowbaq van de Vogelstam. Waar zijn de anderen?’


  ‘U begrijpt wel dat we daar niets over kunnen zeggen,’ antwoordde Corenn, die tegenover de moordenaar ging staan. ‘Met wie heb ik de eer?’


  ‘Judicator Zamerine. Geestelijk leider van de Loreliaanse boodschappers. Waarvan er door uw schuld steeds minder zijn,’ voegde hij eraan toe.


  Bowbaq kon zijn oren niet geloven. Deze man gaf toe een Zü-moordenaar te zijn! Openlijk! Inderdaad leek het erop dat ze, in het centrum van Lorelia, konden doen waar ze zin in hadden, met hun rode tunieken en hun geschoren koppen. Er heerste werkelijk een heel eigenaardige moraal in de Hoge Koninkrijken...


  ‘Het was niet onze vrije keuze om uw gelovigen te doden,’ wees Corenn hem terecht. ‘Dat weet u best. Wij willen maar één ding, en dat is dit conflict beëindigen.’


  ‘Dat is onmogelijk. Mijn ondergeschikte heeft u dat al te verstaan gegeven. Zelfs al zou u nooit een boodschapper een haar hebben gekrenkt, dan nog moet het vonnis worden voltrokken. En nu helemaal, aangezien het een persoonlijke zaak is geworden.’


  ‘Als u ons uitstel geeft, zullen wij Zuïa een gulle schenking doen. Dat is de reden voor deze nieuwe ontmoeting.’


  ‘De godin is niet zomaar een gewone rechter, die zich te houden heeft aan de wetten van de mensen. Dit verhulde gratieverzoek is natuurlijk afgewezen. Zo luidt het vonnis van Zuïa.’


  Corenn had niet echt verwacht dat haar poging succesvol zou zijn, maar toch was ze teleurgesteld. Grigán probeerde haar aandacht te trekken. De krijger gaf haar een teken dat ze een beetje afstand moest nemen van de moordenaars. Als Bowbaq eenmaal in actie kwam, was de kans groot dat de ontmoeting zou ontaarden in een gevecht... Zelfs de Loreliaanse wachters zouden de Züu niet kunnen verhinderen zich op de erfgenamen te storten.


  De Moeder zocht nog naar eventuele argumenten. Maar gezien de openlijke vijandigheid van Zamerine had ze niets meer te zeggen. Ze zou Bowbaq dus het sein geven, wat er ook van zou komen.


  Ze gaf de Zü een stuk perkament, dat hij met tegenzin aanpakte.


  ‘Ik blijf denken dat we tot een vergelijk zouden kunnen komen. Wellicht kunt u deze brief doorgeven aan... onze vijand.’


  De Zü vouwde het perkament brutaalweg open. Het blad was onbeschreven. Op dat moment voelde hij iemand binnendringen in zijn gedachten. De reus Bowbaq! Hij rommelde in zijn herinneringen, hij groef, hij snuffelde. Hij bekeek alles wat Zamerine wist van de Aanklager.


  ‘Dood ze!’ beval hij zijn mannen. Intussen sloot hij zijn geest voor deze inbreuk, die hem razend maakte.


  De Züu deden een stap in hun richting en staken hun handen op. Die waren leeg. De ene Zü stortte zich op Corenn, de andere op Grigán. De belager van de Moeder schonk haar ineens een vreemdsoortige glimlach. Een glimlach van staal.


  De moordenaars hadden stalen kaken. Ongetwijfeld met giftige tanden. De Zü gooide Corenn op haar rug en boog zich naar haar hals toe. De vreselijke tanden leken haar zo groot en spits dat ze niet begreep hoe de moordenaar zijn mond had kunnen dichthouden. Ze merkte het op zonder er echt bij na te denken, want ze had al haar energie nodig om te voorkomen dat de Zü haar zou bijten. Maar de man viel op haar aan als een wolf op een gewonde prooi en probeerde elk willekeurig plekje te raken dat ze maar lang genoeg aan hem blootstelde.


  Ineens woog het lichaam van de moordenaar veel minder zwaar. Het werd opgetild. De tong van de Zü hing machteloos tussen de metalen weerschijn van de kaken. Hij kon alleen nog maar grommende geluiden voortbrengen, wat hem nog meer op een beest deed lijken.


  Bowbaq had de Zü met één hand opgetild. Aan zijn nek, zoals hij een kat zou vastpakken.


  De reus balde zijn andere hand tot een vuist en stompte de vijand midden in zijn gezicht. De noorderling was nu even absoluut niet aardig en ook niet filosofisch. Hij was gewoon kwaad. Heel erg kwaad.


  Grigán was begonnen met zijn tegenstander terug te dringen met een schop tegen zijn borst. Vervolgens ging zijn hand naar de schede van zijn zwaard. Toen de Zü weer aanviel werd hij doorboord door een dun lemmet van een centimeter of dertig lang, dat verborgen had gezeten langs de zijkant van de schede.


  Alles was bliksemsnel gegaan. Grigáns slachtoffer zakte in elkaar. Bowbaq had zijn tegenstander losgelaten en die probeerde nu zijn bloedneus te stelpen.


  De wachters zouden eraan komen. Het was voor het eerst dat er binnen het paleis een strijd op leven en dood werd uitgevochten. Maar als ze van hun besluiteloosheid waren bekomen, waren ze wel verplicht om tussenbeide te komen. Grigán kon de voetstappen van over de balkons aanstormende boogschutters al horen. Ze waren op zoek naar een geschikte schootshoek, tussen de ongunstig geplaatste bomen door. Wie met het gevecht was begonnen interesseerde hen niet. Hun orders waren om iedereen uit te schakelen die bij een ruzie betrokken was. Alhoewel ze de Züu misschien zouden sparen, om te voorkomen dat ze op de zwarte lijst van die fanatici terechtkwamen.


  De Jelenis kwamen ook aangehold, achter hun honden aan die ze met de grootste moeite in bedwang konden houden. Ze mochten niet het risico nemen dat de honden ook andere mensen dan alleen de schuldigen zouden verwonden. En dat was waar de erfgenamen hun voordeel mee konden doen.


  Bowbaq bereikte de geest van de eerste dog, nog voordat zijn meester er was. De boodschap van de Arkariër was heel duidelijk: gevaar! Dat is voor de geest van een dier het meest sprekende begrip.


  Zoals te verwachten was, reageerde de hond heftig op die inbreuk op zijn geest. Hij voelde eerst razende woede voor de reus, maar het woord gevaar had te veel kracht en het gezag dat ervan uitging was te dwingend. De dog wilde nog maar één ding: vluchten. Ver weg van de gevaarlijke mensen.


  De Jelenis had geen enkele controle meer over zijn hond. Hij moest al zijn kracht gebruiken om hem te bedwingen. Het lukte niet. De wachter werd omvergetrokken en meegesleept aan de ketting die hem met zijn dier verbond. De paniek werd er nog groter door.


  Corenn was intussen opgestaan. Ze zag dat Grigán de twee Züu in bedwang hield met zijn dolk en keek omhoog naar de boogschutters. Die vormden het zwakke punt van hun plan. Als de erfgenamen er niet in slaagden om die te overtuigen, was alles voor niets geweest.


  De Moeder keek de boogschutter die dichtbij genoeg stond om te kunnen schieten recht aan. Met brede gebaren maakte ze hem duidelijk dat ze niet gewapend was en geen verzet bood. Maar de man lapte het aan zijn laars en legde een pijl op zijn boog.


  Corenn had nooit gedacht dat ze haar Wil zo bliksemsnel zou kunnen loslaten. De boogpees knapte met een droge knal en striemde het gezicht van de al te ijverige schutter. Maar de tovenares kon die stunt niet zo snel nog een keer uithalen. Ze voelde zich loom worden en had grote moeite om Grigán en Bowbaq te volgen toen ze wegliepen.


  De krijger verloor de rode moordenaars niet uit het oog, hoewel die geen vin verroerden. De man met de gebroken neus had zijn stalen gebit uitgenomen en wachtte op bevelen van zijn meester. Judicator Zamerine volgde glimlachend hun aftocht. Zijn nederlaag leek hem helemaal niet dwars te zitten.


  Hij heeft vast nog iets bekokstoofd, dacht Grigán. De krijger hoopte vurig dat hij zelf geen fout had gemaakt. Hij dacht natuurlijk aan de boot waar Yan en Leti op hen zouden wachten...


  Bowbaq bereikte de geest van elke dog die in zicht kwam en schakelde daarmee meteen de bijbehorende Jelenis uit. De tuin van het Kleine Paleis was een heksenketel geworden van gejank, geschreeuw en woedende kreten van de handelaren.


  Dekking zoekend voor de boogschutters renden de erfgenamen van struik tot struik en slaagden er zo in de uitgang te bereiken, waar het intussen al behoorlijk druk was. Geen enkele boogschutter durfde in deze algehele paniek nog een pijl af te schieten; de kans op een misser was gewoon te groot.


  Bowbaq liet de menigte terugdeinzen door de twee honden bij de ingang op te hitsen. Ze konden ongehinderd doorlopen en haastten zich naar de uitgang.


  ‘U mag nu niet weg,’ zei een Jelenis wiens hond nog kalm was.


  Grigán wachtte niet tot Bowbaq had kunnen optreden en gaf de verraste wachter een harde duw, waardoor de man ruggelings op zijn hond viel. De dog behoorde tot een nijdig ras en kon de ruwe behandeling niet waarderen, maar de erfgenamen hadden geen tijd om naar zijn wraakoefening te blijven kijken.


  Even later stonden ze buiten. Voor de ingang van het gebouw was een oploop ontstaan van mensen die wilden weten wie of wat het lawaai binnen veroorzaakte. Hoewel dat rumoer nog niets was vergeleken met de herrie op de markt. Toen ze Grigáns dolk zagen weken de mensen uiteen, op één man na die bij het groepje ging lopen.


  ‘Wat heeft dat lang geduurd,’ klaagde Rey voor de vorm. ‘Nog even en ik zou me verplicht hebben gevoeld jullie te komen helpen.’


  ‘Is alles in orde?’ vroeg Corenn ongerust.


  ‘Alles is in orde. De Züu zitten ons ongetwijfeld op te wachten in het ruim van de Ambassadeur. Maar we gaan aan boord van de Othenor, die de erfgenamengemeenschap dankzij uw nederige dienaar zojuist tegen een zacht prijsje heeft gekocht.’


  ‘Laten we dan geen tijd verliezen. Ze zullen de list snel doorhebben.’


  ‘Nog een ogenblikje.’


  Tot grote verrassing van zijn metgezellen ging Rey het paleis binnen. Met een enkele dreigende blik hield Grigán de nieuwsgierigen tegen die dichterbij wilden komen. Binnensmonds vervloekte hij de acteur met zijn grillen.


  Corenn gebruikte de tijd dat ze stonden te wachten om haar nieuwsgierigheid te bevredigen.


  ‘Bowbaq, ken je nu de naam van onze vijand?’


  De reus schudde ontkennend het hoofd. Zijn teleurstelling was hartverscheurend om te zien.


  ‘De Züu kennen hem niet eens,’ zei hij. ‘Ze noemen hem gewoon de Aanklager.’


  Corenn knikte bedroefd en besloot dat ze zich later wel zou buigen over de schaarse informatie die hij verder nog had kunnen bemachtigen. Jammer. Maar ze hadden tenminste alles geprobeerd...


  Binnen klonken luide stemmen. Eerst leken het protesten, die echter al spoedig overgingen in een waanzinnig geschreeuw. Vloekend maakte Grigán aanstalten om het paleis weer in te gaan, maar voordat hij tot daden kon overgaan kwam Rey alweer terug. Hij was ongedeerd. De acteur wankelde onder het gewicht van de zware geldkist van de klerk, die de entreegelden van alle in het Kleine Paleis aanwezige handelaren bevatte. Honderden gouden tertsen.


  ‘Een schadeloosstelling,’ legde hij uit. ‘Voor alle bezittingen die ze mijn grootvader hebben afgepakt.’


  Niemand had hiervan terug. De erfgenamen stonden er alleen voor. Ze konden alleen maar op elkaar rekenen. Al honderdachttien jaar lang.


  BOEK IV


  De bovenmenselijke kennis


  De Othenor was een vissersfeloek die was gebouwd voor een negenkoppige bemanning. De zes leden van het groepje erfgenamen hadden dus ruimte genoeg. Maar de boot was gemaakt voor tochten van hooguit drie dagen, dus hadden de bouwer en de reder weinig rekening gehouden met het comfort van de opvarenden. De erfgenamen daarentegen hadden een reis van bijna een decade voor de boeg.


  De boot had maar twee hutten. De mannen stonden de kapiteinshut hoffelijk af aan Leti en Corenn. De andere hut, die van de bemanning, had alleen acht smerige kooien. Een piepklein hokje met een pot deed dienst als toilet. Het vertrek naast de hutten was tegelijkertijd eetzaal, ontspanningsruimte én keuken.


  Het vooronder werd grotendeels in beslag genomen door de netten en manden van de vorige eigenaar. De resterende ruimte was bedoeld voor de vangst. In het laadruim stonden vaten met zoet water, gepekeld vlees en een voorraad flessen sterkedrank, die tijdens de overtocht door Rey op zijn kwaliteit werd getest. Onder de brug stonden kisten met tuigage en reservezeilen.


  De erfgenamen hadden Rey deze boot laten kopen op de dag van hun vertrek. Dat besluit was niet zonder gevaar geweest, want het had goed gekund dat ze helemaal geen verkoper hadden kunnen vinden. Maar Lorelia was de grootste haven van de bekende wereld en de acteur beloofde contante, onmiddellijke betaling. Uiteindelijk vonden ze vier boten die aan hun eisen voldeden; op advies van Yan kozen ze voor de Othenor.


  Ze waren zo snel mogelijk weggevaren. De douane en de koninklijke belastingontvangers hadden slechts belangstelling voor binnenkomende schepen. Ze kozen bovendien eerder vrachtschepen uit en lieten vissers doorgaans ongemoeid. De erfgenamen passeerden dan ook het laatste vuurbaken van Zelanos zonder dat iemand hen had lastiggevallen.


  Er waren misschien wel negen mensen nodig om te vissen, maar niet om het roer vast te houden en het zeil van de enige mast van de boot te hijsen of te reven. Yan en Leti zeilden al vanaf hun kindertijd en konden goed navigeren. Zelfs Rey bood een helpende hand, hoewel hij duidelijk liet merken hoezeer hem dat tegenstond. De anderen deden ook hun best om zich nuttig te maken, totdat ze ver genoeg uit de kust waren.


  Toen pas namen ze de tijd om elkaar hun avonturen te vertellen. Ieder huiverde met terugwerkende kracht voor wat de anderen hadden meegemaakt. Ze gingen nu pas goed beseffen aan welke gevaren ze waren ontsnapt. Ze waren even teleurgesteld als Bowbaq dat hij de naam van de Aanklager niet had kunnen lezen in de geest van de Zü. Ten slotte telde Rey de schat die hij had gestolen uit het Kleine Paleis. Het was een indrukwekkend bedrag.


  ‘Dan zijn we nu piraten!’ zei hij vrolijk en zelfs een beetje opgewonden.


  Bowbaq was de hele eerste dag zeeziek. Grigán speelde voor uitkijkpiraat. De krijger was bang dat de Züu of de Loreliaanse vloot achter hen aan zouden komen. Maar ze waren zo snel geweest dat hun achtervolgers wel even tijd nodig zouden hebben om te beseffen dat ze waren ontkomen en de achtervolging in te zetten.


  Rey ging op zoek naar verborgen bergplaatsen op het schip, omdat hij precies wilde weten wat ze met die boot eigenlijk nog meer hadden gekocht. Maar hij vond niets wat echt de moeite waard was en begon zich toen stierlijk te vervelen. De acteur zou de reis heel erg lang gaan vinden.


  Leti en Corenn gingen met veel succes aan de slag om de leefruimtes bewoonbaar te maken. Ze slaagden er bijna in om de hutten vrij te maken van de visstank waarvan ze tot in het kleinste spijkertje doordrongen waren. Bijna, maar niet helemaal. Dat moesten ze de komende dagen dan maar op de koop toe nemen.


  Yan, die voor de gelegenheid was gepromoveerd tot kapitein, voerde een grondige inspectie uit van de tuigage en het zeil. Hij had nog nooit gevaren op een boot van deze afmetingen, maar hij was intelligent genoeg en had voldoende ervaring met zeilboten om de mogelijkheden van de feloek zo goed mogelijk te kunnen benutten.


  De erfgenamen hadden eerst koers gezet naar het zuiden, om zo snel mogelijk uit de buurt van Lorelia te komen. Eenmaal op volle zee, gooide Yan het roer om en zette koers naar westzuidwest, richting Galen, de meest noordelijke stad van de Baronieën. Deze was gelegen aan de monding van de Ubes, dus vanaf daar zouden ze de kalme rivier opvaren tot aan Junine.


  Tegen die tijd zouden ze opnieuw in een gevarenzone komen. Ze zouden moeten improviseren en misschien zelfs vechten... Maar voorlopig dachten ze alleen aan wat een geluk ze hadden gehad dat ze zoveel gevaren hadden overleefd... en aan de adempauze van de komende dagen.


  



  ‘Van de andere Züu weet ik het niet,’ zei Bowbaq toen ze de gebeurtenissen in het Kleine Paleis nog eens de revue lieten passeren. ‘Maar Zamerine, hun baas, weet niets. Hij noemt onze vijand gewoon de Aanklager.’


  De erfgenamen zaten in de gemeenschappelijke ruimte voor hun eerste maaltijd aan boord van de Othenor. Ze maakten zich tevens op voor hun eerste nacht op zee en probeerden aan de nieuwe omgeving te wennen. Die onwennigheid zou al snel verdwijnen en dan zouden ze zich helemaal thuis voelen op de boot. Het was niet de eerste keer dat ze zich aan iets nieuws moesten aanpassen. En zeker ook niet de laatste keer... Het was gewoon een kwestie van geduld hebben.


  ‘Ik denk dat ze al hun klanten zo noemen, helaas,’ zei Rey. ‘Dus daar worden we niet veel wijzer van.’


  ‘Heb je helemaal niets anders gezien? De Zü heeft misschien aan een Loreliaan gedacht. De Aanklager zou dan een Loreliaan kunnen zijn. Zoiets?’


  De reus dacht over Corenns vraag na. Hij trachtte gedachten te ordenen die niet de zijne waren, die hij maar heel even had waargenomen en waarvan de meest complexe gedacht werden in een taal die hij niet kende.


  ‘Eh... misschien... Ik herinner me een beeld. Een herinnering van Zamerine aan een gezicht. Ongetwijfeld het gezicht van de Aanklager.’


  Ze lieten Bowbaq zich concentreren en zwegen, hoewel er duizend vragen op hun lippen brandden. Als zijn beschrijving nauwkeurig genoeg was, dan zou Corenn of Grigán die persoon misschien kunnen herkennen als een erfgenaam. Want ze waren er nog altijd van overtuigd dat het om een van hen ging. Hij leek van te veel dingen op de hoogte te zijn.


  ‘Ik weet niet... of Zamerine hem echt heeft gezien, of dat het is zoals hij hem zich voorstelt,’ hernam Bowbaq. ‘Ik denk wel dat hij hem heeft ontmoet, want het beeld had details die preciezer waren dan wat je bijvoorbeeld in een droom ziet. Hij heeft vast met hem gesproken, maar hij...’


  ‘Krijgen we het nog te horen of niet?’ onderbrak Rey hem, gespeeld boos. ‘Hoe ziet hij eruit?’


  De acteur deed alsof hij boos was, maar zijn ongeduld was echt. Evenals dat van zijn metgezellen.


  ‘O! Pardon. Maar het is niet zo interessant, weet u. Hij dacht aan iemand die gemaskerd was met een... soort van helm. U weet wel, een soort omgekeerde pot...’


  ‘Een pothelm,’ zei Grigán teleurgesteld. ‘Je hebt niets van het gezicht kunnen zien.’


  ‘Nee. Dat zou ik meteen hebben gezegd.’


  De erfgenamen moesten deze nieuwe ontgoocheling even verwerken. Het geluk was weliswaar vaak met hen geweest, maar hun zoektocht leek eerder onder een ongunstig gesternte te staan.


  De reus deed zijn uiterste best om interessante informatie op te diepen, maar hoe meer hij nadacht, hoe moeilijker hij het kreeg om de stukjes van deze vluchtige waarneming te scheiden van zijn eigen verbeelding. Over enkele dagen zou hij alles vergeten zijn. Ieder detail dat hij zich kon herinneren, moest hij nú beschrijven.


  ‘Het is een man, daar ben ik zeker van,’ verklaarde hij met dichtgeknepen ogen. ‘Zamerine ziet hem lopen en gebaren maken. Hij is... gezond. Ik bedoel, hij heeft al zijn ledematen.’


  ‘Maar... dat ben ik,’ riep Rey verschrikt. Hij werd meteen door de anderen tot stilte gemaand.


  ‘Hoe is hij gekleed?’ vroeg Corenn.


  ‘Hij draagt een... soort tuniek van metaal. Zoals die van Grigán, maar dan dikker. Daaroverheen draagt hij een toga.’


  ‘Een maliënkolder! Waar is er oorlog op dit moment?’


  ‘In de Lage Koninkrijken,’ antwoordde Grigán zuchtend. ‘En in de Romse provincies. En in Jezeba. En misschien ook wel in het Krijgersdal. Hij kan een soldaat of een huurling zijn, maar evengoed gewoon een koopman die op zijn hoede is.’


  ‘Beschrijf ons die helm eens,’ vroeg Corenn, niet in het minst ontmoedigd.


  Bowbaq concentreerde zich opnieuw. Ze stelden hem heel precieze vragen over een beeld dat hij maar heel even had gezien. Hij had het ook niet eens goed bekeken, omdat hij in de eerste plaats naar een naam zocht.


  ‘Ik geloof... Hij heeft er een reep stof omheen geknoopt. Vrij breed en zwart. Er zitten alleen twee spleetjes in voor de ogen, en gaatjes voor de neus en oren. Dat is alles. De helm is uit één stuk gemaakt. Net als een pot, zoals ik al zei.’


  De Moeder keek vragend naar Grigán.


  ‘Een Goranese helm,’ bevestigde die meteen. ‘Maar dat zegt nog niets. Die vind je bijvoorbeeld net zo goed in Lorelia. Op de reep stof zou het familiewapen van de drager moeten staan, maar voor zover mij bekend heeft geen enkele familie zwart in zijn wapenschild.’


  ‘Dat is zelfs verboden,’ sprak Rey, zeker van zijn zaak. ‘Ik heb het geestdodende voorrecht genoten om heraldiek te mogen studeren. Wapenschilden in de kleur van de nacht zijn enkel nog voorbehouden aan verklaarde vijanden van de keizer: ballingen, rebellen en samenzweerders...’


  ‘Hoeveel van onze verdachten zijn Goranees?’


  Corenn doorliep de lugubere lijsten die ze had opgesteld. Behoudens vergissingen en hiaten had de Moeder eenenzeventig erfgenamen geteld bij de jongste generaties. Van slechts tweeëntwintig was niet bekend wat er van hen was geworden.


  Ze controleerde haar bevindingen wel twee keer voordat ze die bekendmaakte.


  ‘Niet een. Alle Goranezen op mijn lijst zijn door de Züu vermoord.’


  Er ontsnapte Grigán een krachtterm. Ze kwamen geen stap verder, terwijl hun vijand over onuitputtelijke middelen leek te beschikken.


  Als ze in Junine niet wat meer te weten kwamen, zouden ze verplicht zijn om hun zoektocht te staken. Dan zouden ze zich ergens moeten ingraven en maar hopen dat het zo lang mogelijk zou duren voordat een Zü hen zou komen opschrikken uit hun winterslaap.


  



  Het vereiste niet veel stuurmanskunst om de Othenor op koers te houden. Yan had dus tijd genoeg voor zijn magielessen. Voor hem was het beslist niet alleen maar een tijdverdrijf zoals vissen, wat Bowbaq en Rey deden vanaf de tweede dag. Nee, het was voor hem meer een passie, die aanzienlijk was aangewakkerd door de aanmoedigingen van Leti.


  Corenn was in net zo’n stemming. Ze voelde haar eigen vorderingen, maar dat was voor haar niet de voornaamste reden. Yans Wil leek zo sterk... Een sterkere Wil was ze nog nooit tegengekomen. Ze was erg benieuwd waartoe hij in staat zou zijn, als hij zijn Wil eenmaal zou kunnen hanteren.


  Maar de dingen waren niet in de goede volgorde verlopen. Yan had zijn Wil getoond, nog voordat hij zijn geduld bewezen had. De Moeder vond het haar taak om dat te verhelpen. Hij zou zowel aan het een als aan het ander moeten werken.


  Ze zonderden zich af in de kapiteinshut. Niet om het geheim te bewaren, want dat hoefde niet meer, maar om te studeren en om zich zo goed mogelijk te kunnen concentreren. Hun reisgenoten begrepen dat maar al te goed en niemand viel hen lastig. Grigán greep de gelegenheid zelfs aan om zijn eigen lessen aan Leti te geven. Corenn tolereerde zijn gevechtslessen wel, maar de krijger wist dat ze die niet bijster waardeerde. Hij deed dan ook zijn uiterste best om te voorkomen dat ze erbij was.


  ‘Waar beginnen we mee?’ vroeg Yan aan zijn lerares, zodra ze zaten.


  ‘Heb je geen vragen voor me?’


  ‘Een heleboel. Zoveel dat ik niet weet waar ik moet beginnen...’


  ‘Ik hoop dat ik ze allemaal naar waarheid kan beantwoorden. Tenslotte is het best mogelijk dat ik je onwaarheden vertel zonder me ervan bewust te zijn... Magie is een mysterie. Zelfs voor tovenaars.’


  ‘Wilt u daarmee zeggen dat wat u me leert misschien niet klopt?’


  Yan had het niet op een agressieve toon gezegd, maar hij was duidelijk verbaasd. Het is het uitgangspunt van elk onderricht, dacht Corenn. Ik beschik niet noodzakelijk over de absolute waarheid. Trek wat ik je leer in twijfel. Denk na en je zult het leren.


  ‘De... technieken, als je het gebruik van de Wil zo wilt noemen, werken perfect. Maar de bijbehorende verklaringen zijn slechts algemeen aanvaarde, hetzij heel persoonlijke, interpretaties. Niets bewijst dat ze ook waar zijn.’


  De jongeman knikte en liet de betekenis van haar woorden tot zich doordringen. Geen enkele meester bij wie hij tot nu toe in de leer was geweest, had vraagtekens geplaatst bij zijn kennis.


  Je twijfelt, Yan. Je opleiding is zojuist begonnen, dacht de Moeder geamuseerd.


  ‘Hier komt mijn eerste vraag,’ kondigde hij aan en kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘U hebt verteld dat maar weinig mensen dit vermogen hebben. Toen ik zei dat het me was gelukt, beweerde u het tegenovergestelde. Wat moet ik nu geloven?’


  ‘Dat is juist een heikel onderwerp. Misschien wel het meest aanvechtbare. De oorsprong van de magie? De kwaliteit van de tovenaars? Sommigen beweren dat ze deel uitmaken van een kleine groep uitverkorenen, die de enigen zijn die de Wil kunnen gebruiken. Onder hen zijn mensen die hun kracht verklaren vanuit hun geloof in een bepaalde cultus. Míjn theorie is dat iedereen die kracht in zich draagt, maar dat deze zich alleen kan uiten bij bijzondere gelegenheden. En dan nog is er heel veel geduld en... zeg maar... intelligentie nodig om het te kunnen leren controleren en gebruiken.’


  ‘Als u dat vindt, waarom hebt u dan eerst het tegenovergestelde beweerd?’


  ‘Als ik tegen je had gezegd “iedereen kan het, als je maar volhoudt”, zou je het niet echt hebben geprobeerd. Dan zou je uiteindelijk de moed hebben opgegeven. Je zou het mij, jezelf en de hele wereld kwalijk hebben genomen dat het je niet was gelukt. Geloof mij maar. Ik heb dat vaak genoeg meegemaakt.’


  Yan knikte lachend. Corenn had vast gelijk. Hij kon het zich helemaal voorstellen dat het zo zou gaan.


  ‘Om op je vraag door te gaan, er is nog een derde mogelijkheid. De kracht zou erfelijk kunnen zijn, maar op zo’n grillige manier dat je het niet met goed fatsoen kunt voorspellen... Mijn eigen grootmoeder, de dochter van de afgezanten Tiramis en Yon, was tovenares. Mijn tante, de moeder van Nori, ook. Maar mijn nicht, noch Leti hebben er de minste aanleg voor getoond.’


  ‘Voor zover ik weet was geen van mijn voorouders tovenaar. Dus houdt die theorie geen stand, of volgt ze heel complexe regels.’


  ‘Daarover zijn we het dus eens. Welkom in de grote polemistenclub!’


  ‘Kent u veel andere tovenaars?’


  ‘Ik ken er drie. Twee Kaulische vrouwen die ik heb opgeleid en een oude vriend uit Crek, met wie ik af en toe correspondeerde. Helaas kun je met zo’n gave niet naar buiten treden. Dat zal je ook nog wel merken. Dus is het niet eenvoudig om in contact te komen met confraters.’


  Yan had toch al besloten het geheim te houden. Hij werd al genoeg beschouwd als een rare. Hij ging niet ook nog eens te koop lopen met iets wat het bijgeloof van zwakkere geesten als gevaarlijk zou bestempelen.


  ‘Zullen we met de les beginnen?’ vroeg hij ongeduldig.


  ‘Die is al begonnen, jongeman. We gaan niet de hele tijd schelpen laten rondvliegen. Voordat je leert om je Wil te gebruiken, moet je hem leren kennen. En respecteren. En geloof me, dat is meer een kwestie van veiligheid dan van filosofie.’


  



  Grigán had ook besloten om de zaak serieus aan te pakken. De eerste lessen die hij Leti had gegeven waren bedoeld geweest om haar te ontmoedigen. Bij de lessen daarop had de krijger de zwakke punten van de jonge vrouw kunnen bestuderen, met het oog op een manier om die te corrigeren. Hij was intussen zeker genoeg van zijn leerling en van zichzelf om met een echte scholing te beginnen.


  Leti wachtte op zijn aanwijzingen. Ze stond op het dek van de deinende, zonovergoten feloek. Ze waren nog maar twee dagen varen van de Hoge Koninkrijken verwijderd, maar de ster der sterren was in deze wateren al milder dan in Lorelia, net voor het aanbreken van het koude seizoen van de Aarde.


  De jonge vrouw stond geduldig te wachten en probeerde intussen kunstjes uit met haar zwaard. Zij was de enige aan boord die haar wapen droeg. Grigán dacht pas aan zijn kromzwaard als het donker werd. De krijger kon niet slapen als hij niet iets onder de hand had waarmee hij zich kon verdedigen. Maar Leti bleef de hele dag rondzeulen met de zware schede, ondanks dat die onaangenaam tegen haar dijbeen schuurde.


  Ze had haar Kaulische werkhes, die na de reis van drie decades gescheurd en gevlekt was, vermaakt tot een kniebroek en een wijd hemd met korte mouwen. Die uitdossing zou haar in Kaul schuine blikken hebben opgeleverd, maar gaf de jonge vrouw de bewegingsvrijheid die ze nodig had. Grigán was blij dat ze dat initiatief uit zichzelf had genomen en dat hij het haar niet had hoeven suggereren. Maar hij had nog heel wat andere adviezen voor haar in petto...


  ‘Je haar, Leti. Bind het op als er gevaar dreigt. Je kunt er te gemakkelijk aan vast worden gegrepen.’


  De jonge vrouw streek peinzend door haar lange bruine haar, dat golvend op haar schouders hing. Ze maakte er meteen een vlecht in, die ze vervolgens om haar hoofd wond en vastzette met een haarband. Het was niet bepaald een dameskapsel, maar de krijger met zijn kennersblik zag er de voordelen van.


  ‘Vanaf nu zullen al onze oefeningen betrekking hebben op een van deze drie stelregels: vaste hand, vast op de voeten, scherp van geest.’


  De jonge vrouw knikte. Zolang de krijger haar dingen uitlegde hield ze haar mond. Ze dronk zijn woorden in en spaarde haar krachten voor de training. Dat was allemaal heel respectvol, maar Grigán had toch wel een reactie van haar verwacht. Het had hem veel inspanning gekost om die drie regels te bedenken en hij had er graag wat meer belangstelling voor gezien.


  ‘Elke fout die je maakt, valt terug te voeren op het niet eerbiedigen van een van deze regels. Je verliest een gevecht niet omdat je tegenstander beter is dan jij, maar omdat hij op dat ene moment beter is. Omdat hij een vastere hand heeft, vaster op de voeten staat of scherper van geest is. Je moet je eigen zwakke plekken verbergen en die van anderen zien te vinden.’


  Leti knikte weer heel ernstig. Grigán begreep niet goed waarom ze helemaal niets zei. Toch lag het voor de hand: zijn uiteenzetting was glashelder en daarom had de jonge vrouw geen enkele vraag meer.


  ‘Demonstratie,’ zei de krijger, die meer op zijn gemak was in de praktijk dan in de theorie. ‘Aanvalshouding aannemen.’


  Een beetje verrast gehoorzaamde Leti. Dit was de eerste oefening waarbij ze beiden gewapend waren. Ze dacht er even aan dat iemand per ongeluk gewond zou kunnen raken, maar sprak zichzelf streng toe dat ze dat moest vergeten. Grigán wist wel wat hij deed.


  Onhandig nam ze de aanvalshouding aan, in navolging van haar leraar. Die positie was uitermate geschikt voor iemand die vocht met een kromzwaard van vier voet lang, maar ongeschikt voor het gebruik van een kort Goranees zwaard. Grigán strekte zijn arm en sloeg Leti’s wapen opzij met zijn kromzwaard. In de tijd die de jonge vrouw nodig had om zich te herstellen, deed de krijger een stap naar voren en bracht de punt van zijn wapen tot op een centimeter van de keel van zijn leerlinge.


  ‘Vaste hand,’ zei hij plechtig.


  Hij ging weer in de aanvalshouding staan, onmiddellijk gevolgd door Leti, die nu instinctief een betere positie koos. Hij deed weer net zo’n aanval als even ervoor, maar de jonge vrouw liet zich niet uit het lood slaan. Grigán versnelde zijn bewegingen en deed een uitval naar haar benen en toen een naar haar hoofd. Leti deed haar best om die af te weren, hoewel ze nog niet had geleerd hoe dat moest. Elke keer deed ze onwillekeurig een stapje achteruit, totdat de krijger haar verraste met twee opeenvolgende aanvallen op haar benen. Ze sprong in een reflex achteruit, maar verloor haar evenwicht en viel achterover. Grigán hield opnieuw zijn zwaard dreigend op de keel van zijn leerlinge.


  ‘Vast op de voeten.’


  ‘En scherp van geest. Ik heb het begrepen,’ zei ze beledigd. ‘Kunnen we nu met de les beginnen?’


  ‘Heb je hier dan niets van geleerd?’


  De jonge vrouw stond op. Haar gezicht stond nors. Ze keek even naar Bowbaq en Rey die aan de andere kant van de brug stonden te vissen. Maar de twee mannen hadden even helemaal geen belangstelling voor de les. Gelukkig maar. Niemand had haar zo jammerlijk zien klunzen.


  ‘Dat lukt u geen derde keer,’ zei ze uitdagend tegen de krijger.


  ‘Een gevecht is nooit bij voorbaat al gewonnen, Leti. Dat geldt voor jou en dat geldt voor mij. Als je standhoudt, ben ik de eerste die je zal feliciteren. Maar het zou me verbazen als je ooit echt iets klaarspeelt,’ besloot hij misprijzend, tot grote verbazing van de jonge vrouw.


  Ze gingen zwijgend weer in de aanvalshouding staan. Leti had zich nog nooit zo vernederd gevoeld. Omdat Grigán niet bewoog ging ze instinctief zelf in de aanval, zonder eigenlijk te weten wat ze deed.


  De krijger had het verwacht. Hij greep de arm van de jonge vrouw nog voordat ze haar beweging had afgemaakt, en de punt van zijn zwaard wees alweer naar de keel van zijn leerling.


  ‘Scherp van geest,’ zei hij lachend. ‘Jouw geest is stomp van woede.’


  ‘U hebt het bewust uitgelokt! Dat... dat is niet eerlijk! U speelt vals!’


  ‘Ik geef toe dat het niet bepaald eervol is, maar het is geen vals spel. In een gevecht telt er maar één ding: degene die het minst beschadigd is heeft gewonnen. Ik leer je hoe je je moet verdedigen, niet hoe je toernooien moet winnen.’


  Leti masseerde haar pols, terwijl ze de woorden van de krijger liet bezinken. Hij had altijd een vaste hand, dat was zeker. Hij had ook een rare manier van omgaan met zijn leerlingen. Maar hij had bovenal gelijk.


  ‘Goed. Goed. U hebt drie keer gewonnen. En wat doen we nu?’


  ‘We beginnen... bij het begin, natuurlijk. Hoe je je wapen vasthoudt. Overeind blijven. In het gevecht zijn we zo kwetsbaar als zuigelingen.


  Ik ga beginnen met je opnieuw te leren lopen.’


  



  Rey had net in het bergruim in de voorsteven een oude maanlier gevonden, waaraan twee snaren ontbraken. Om zijn verveling te verdrijven had hij het instrument gerepareerd. Op de ochtend van hun derde dag op zee toonde hij trots het resultaat.


  Vislijnen gaven een veel minder mooie klank dan echte snaren. Ze klonken echter ook weer niet zo vals dat het de acteur ervan weerhield om, tot groot vermaak van Yan en Leti, zijn repertoire van schunnige liedjes ten gehore te brengen.


  ‘Je kunt misschien een ballade over de wijzen van Ji componeren,’ stelde Leti voor. Ze stond paf van het talent van haar vriend.


  ‘Daar heb ik even aan gedacht. Maar ik hou niet van treurige liedjes.’


  De acteur was weer ernstig nu. Hij zag alleen maar negatieve kanten van wat hun voorouders hadden meegemaakt. Hij beschouwde het als een vloek. Hoe kon het anders dat de meesten hun land, hun titels en hun ambt waren kwijtgeraakt. Welk geheim was nu zo’n offer waard?


  ‘Ik geloof dat we een andere boot gaan kruisen,’ kondigde Bowbaq plotseling aan.


  Zijn metgezellen voegden zich haastig bij hem op de voorsteven. Er kwam inderdaad een schip aan. Het was niet meer dan een nietig stipje tegen de hemelsblauwe horizon van de Middenzee; je kon er nog niets uit afleiden.


  ‘Die komt uit de Kleine Koninkrijken,’ meende Grigán. ‘Niets ergs dus. Ik zou bevreesder zijn voor een boot in ons kielzog.’


  ‘Ik dacht dat de kust tussen Lineh en Galen een piratenparadijs was...’


  De erfgenamen keken elkaar ongerust aan. Wat Rey daar zei had iedereen ook al eens uit andere bronnen vernomen. Het was maar al te waar.


  ‘We zijn een heel eind bij Lineh vandaan,’ zei Corenn. ‘Het moet een vrachtschip zijn.’


  De rest van de dag verliep heel traag. De erfgenamen losten elkaar af om de nadering van het schip te volgen. Het werd al snel duidelijk dat ze elkaar spoedig zouden tegenkomen. Iedereen bad dat de ontmoeting vreedzaam zou verlopen.


  Naarmate het schip dichterbij kwam konden ze op den duur zien dat het een Juniaans fregat was. Dat was goed nieuws, want die baronie stond bekend als heel vreedzaam. Het betekende echter nog niet dat ze opgelucht adem konden halen.


  ‘Gaan we proberen ze te omzeilen?’


  ‘Dat heeft weinig zin, want ze zijn veel sneller dan wij. Ze hebben ons zo ingehaald, als ze dat willen. En als ze geen kwaad in de zin hebben en ons voorbij laten gaan, missen wij een mooie gelegenheid om het laatste nieuws te horen.’


  Bowbaq vond dat het antwoord van Corenn steek hield. Ze hadden Lorelia zo halsoverkop moeten verlaten dat ze zelfs niet wisten of koningin Sehane, de voornaamste reden van hun reis, nog in leven was. Op deze prangende vraag moesten ze zo snel mogelijk een antwoord zien te krijgen.


  Al snel werd duidelijk dat de Junianen hun voorbij wilden varen; ze hadden klaarblijkelijk geen slechte bedoelingen. De erfgenamen namen daarom het initiatief en seinden naar het vrachtschip, waarvan de romp een flink stuk boven die van de Othenor uitstak.


  De Juniaanse bemanning seinde terug en holde heen en weer over het dek. Het fregat minderde vaart en kwam heel traag langszij te liggen. Er werd een tros uitgeworpen om de beide schepen bij elkaar te houden.


  ‘Hebben jullie problemen?’ vroeg een dikke, gebronsde man die over de reling leunde.


  Hij sprak hen aan in het Loreliaans. Om sympathiek over te komen antwoordde Grigán in vloeiend Juniaans.


  ‘Een rat vond het nodig om te verzuipen in ons drinkwater. Als we een paar tonnen van u zouden kunnen kopen... De likeur komt ons de neus uit, weet u,’ besloot hij grinnikend.


  De dikke man lachte hartelijk en gebaarde naar twee van zijn mannen, die in het ruim van het fregat verdwenen. Omdat Grigán als enige het Juniaans machtig was, beperkten de erfgenamen zich tot glimlachen. Ze brandden van verlangen om zijn vertaling te horen.


  ‘Komt u uit Junine?’ vroeg hij achteloos.


  ‘U ontgaat niets,’ riep de dikke, nog harder lachend.


  ‘Is alles kits, daar? Ik heb gehoord dat er gedoe is omtrent de opvolging.’


  ‘Altijd hetzelfde gezanik. Sinds de koningin te oud is om nog kinderen te kunnen krijgen, is het een en al konkelarij. Ondanks alle Verdragen zouden alle baronnen hun gebieden maar wat graag uitbreiden met ons mooie landje. Er wordt gezegd dat er heel wat zijn die het niet kunnen uitstaan dat ze zo lang leeft... Jammer voor hen! Des te beter voor ons!’


  ‘Ik heb gehoord dat ze hebben geprobeerd haar te vermoorden?’


  ‘Als dat waar zou zijn, bleef het geheim. Niemand zou dat in zijn hoofd halen. Het volk zou de baronnen hun vette pensen openrijten en het land uit smijten, als ik het zo cru mag zeggen!’


  Zijn twee bemanningsleden kwamen uit het ruim, een enorm vat met water meezeulend. Geholpen door meerdere matrozen hingen ze het vat in een takel.


  ‘Het zou niet om een baron gaan,’ vervolgde Grigán. ‘Ik heb gehoord dat een Zü heeft geprobeerd het paleis binnen te komen.’


  ‘Dat zou me verbazen. Dan moet het wel een heel handige jongen zijn geweest. Zelfs een muis die naar binnen wil in kasteel Gruzels, moet nog bewijzen dat hij goede bedoelingen heeft. Dus een rode moordenaar? Geen sprake van!’


  ‘In Junine zijn die ook niet erg geliefd, hè?’


  ‘Absoluut niet! Wij laten ze niet rondlopen met een giftige dolk, wat ze wel mogen in Goran en Lorelia. Zonder dolk ook niet, trouwens!’


  Het vat werd neergelaten in de feloek. Yan en Bowbaq begonnen het los te maken. Ze begrepen geen woord van het hele gesprek. Grigán verdween even in het vooronder. Hij kwam terug met een volle beurs en een tonnetje likeur, dat hij ondanks de beleefde protesten van de Juniaanse kapitein in de lege takel hing. De man had hun tenslotte een grote dienst bewezen, hoewel hij zelf geen idee had op welke manier... Maar de erfgenamen waren hem iets schuldig.


  De bemanningen groetten elkaar en de boten vervolgden elk hun weg. Grigán vatte het gesprek samen, en het nieuws was een bron van vreugde en opluchting voor zijn metgezellen. Er waren geen Züu in Junine. De koningin was niet hun geheimzinnige vijand. Ze zou hen kunnen helpen om die te identificeren. Misschien zelfs om andere erfgenamen te vinden... als die er nog waren.


  



  Yan beschouwde elke les van Corenn als een privilege. De Moeder kon hem altijd mateloos boeien, hoe vreemd, pijnlijk of saai het onderwerp van de dag op het eerste gezicht ook leek.


  De jongeman had al enkele dagen geen beroep meer gedaan op zijn Wil. Hij leerde daarentegen meer over magie door erover te praten met Corenn, dan door te oefenen op het met geestkracht verplaatsen van kleine objecten. De Moeder had hem gevraagd om die oefeningen enkele dagen op te schorten. Wat zij hem leerde hield zijn geest trouwens voldoende bezig.


  Ze hadden verschillende decans gesproken over een bepaalde ethiek van magie. Op zich was dat van een praktisch nut, maar het zou Yan ook in staat stellen om de meer technische thema’s te begrijpen die Corenn later zou aansnijden. De jongeman vond deze denkspelletjes heel leuk. Corenn maakte hem... intelligenter. En nog gevoeliger dan hij al was.


  Sommige beschouwingen achtervolgden hem tot in zijn slaap, zo’n indruk hadden ze op hem gemaakt. Hij dacht terug aan enkele van die bespiegelingen.


  ‘Met je Wil zal het eenvoudiger zijn om weg te duwen, dan om aan te trekken. Eenvoudiger om neer te slaan, dan om op te heffen. Eenvoudiger om te verwoesten, dan om op te bouwen.


  Met slechts een klein beetje woede kun je een rots tot stof reduceren. Maar je zult veel, heel veel sereniteit nodig hebben om hem weer te herstellen. Dat is nu juist het mooie.


  Sereniteit ís magie. Evenals geduld, reflectie en gematigdheid. Het is dwaasheid om woede te gebruiken om je Wil aan te wakkeren. Erger nog, het is gevaarlijk...


  Normaal gesproken beperkt het lichaam de waanzin en razernij van een mens, en zijn dorst naar chaos. De Wil daarentegen bevrijdt de geest. De Wil wordt niet aan banden gelegd door het lichaam. Als dan de geest destructief is, zullen de gevolgen verwoestend zijn. En ze zullen het lichaam, noch het verstand van de schuldige sparen.


  Gebruik je Wil nooit onder invloed van woede, pijn of alcohol,’ besloot ze ernstig.


  Corenn had hiermee diepe indruk op hem gemaakt. De jongeman dacht lang na over deze wijze aanmaning. Hij zou hem niet snel vergeten.


  Een andere keer: ‘Magie is niet scheppend. Alles wat men eraan ontleent, alles wat men ermee doet is al ergens rondom ons. Als je er een berg hoger mee zou maken, dan verplaats je gewoon de aarde die er al onder lag. Als je een bloem laat groeien, dan heb je gewoon een zaadje gevoed dat daar al lag.’


  ‘Kun je dat ermee doen?’ had hij verrast gevraagd.


  ‘Natuurlijk! Alles wat je geest kan bedenken, kun je ermee doen. Behalve scheppen. Dat blijft voorbehouden aan de goden. Evenmin kun je de werking van de tijd ongedaan maken. Dat is de grootste van alle krachten die de wereld besturen. Zelfs de goden moeten er rekening mee houden...


  Al wat gebeurd is, is onveranderlijk. De goden kunnen ongetwijfeld een mens eeuwen na zijn dood laten herrijzen, want de priesters zeggen ons dat ze dat hebben gedaan. Maar zelfs de Allerhoogsten kunnen niets veranderen aan het feit dat hij in het verleden dood was...’


  Dit was het soort bespiegelingen waarover Yan de hele dag bleef doormalen. Corenn wist dat ze soms wel erg snel ging met haar onderricht. Er waren zoveel dingen die de vijftienjarige simpele visser in maar zo weinig tijd moest leren begrijpen en omarmen. Maar deze visser was bepaald niet achterlijk. Daarbij voelde Corenn de hete adem van de Aanklager in haar nek. Hoeveel dagen waren haar nog gegund voordat de Züu of een andere ramp hun plannen de grond in zouden boren?


  Ze moest de jongeman zo veel mogelijk leren in zo weinig mogelijk tijd. Niet omdat dat van pas kon komen bij hun zoektocht, maar gewoon omdat Yan zoveel talent had dat het misdadig zou zijn om dat niet te polijsten.


  ‘Vertel me eens wat je voelde nadat je je Wil had losgelaten?’ vroeg de Moeder. ‘Dat moment van pijn.’


  De jongeman kon zich dat gevoel nog levendig voor de geest halen. Hij had het al vier keer beleefd en het was heel onaangenaam.


  ‘Het was alsof... de rest van de wereld zich op me stortte. Keihard. Een beetje zoals bij het ontwaken, maar dan veel onprettiger. Het voelt tegelijkertijd als een vrije val en levend verbranden. Mijn ogen prikken, mijn oren tuiten...’


  ‘Dat gaat heel snel weer voorbij,’ onderbrak Corenn hem. ‘Ik zal je leren hoe je de pijn kunt reduceren in die fase. Vertel me liever wat je daarná voelde.’


  ‘Een intense vermoeidheid,’ antwoordde hij zonder te hoeven nadenken. ‘Ik was nog nooit zo moe geweest. En ik had het koud. Maar dat was misschien toeval...’


  ‘Absoluut niet. Dat klopt helemaal. Apathie. Zo heet dat gevoel.’


  Yan wachtte ongeduldig op wat er komen ging. Hij kende het gezicht dat Corenn trok. De Moeder stond op het punt hem een ander grondbeginsel van de magie te vertellen.


  ‘Door je Wil stuurt je geest een kracht uit die inwerkt op je doelwit. Die kracht wordt opgebracht door je eigen lichaam. De apathie is de weerslag daarvan. Hoe moeilijker het is wat je wilt bereiken, hoe meer het je zal verzwakken. Het wordt ook wel de terugslag van de betovering genoemd. Dat is de ware grens van de mogelijkheden van magie.’


  ‘Gelukkig gaat het snel voorbij,’ merkte Yan op. ‘Je moet je gewoon even rustig houden.’


  ‘In een toestand van apathie haalt je geest kracht uit alles wat je omringt, om je lichaam weer op een aanvaardbaar peil te brengen. Het gras, de aarde en de bomen halen hun kracht op hun beurt ook weer uit alles wat hen omringt. Die uitwisseling gaat zo door tot aan jouw doelwit, dat een overschot aan kracht heeft. Op die manier wordt het evenwicht hersteld.’


  ‘Dat is een van uw persoonlijke theorieën, is het niet? Ik herken uw stijl van redeneren.’


  ‘Ik zeg niks,’ zei Corenn glimlachend. ‘Gebruik er maar van wat je juist lijkt.’


  ‘Het is vast waar,’ besloot Yan. ‘Ik voel wel voor dat idee om een stukje leven te delen met de bomen.’


  De Moeder had het nog nooit op die manier bekeken. Het was een mooi beeld. Maar het was niet het onderwerp van de les. Yan moest zijn Wil leren wantrouwen. Hem zelfs leren vrezen. Ze trok haar meest serieuze gezicht en hervatte op plechtige toon haar uitleg.


  ‘Yan, de apathie kan dodelijk zijn. Als je Wil ooit de bovenhand krijgt op je rede, als je hem zo opjaagt dat hij ontsnapt aan je controle, aan je overlevingsinstinct, dan onttrekt hij om zich te bevredigen alle kracht aan jouw lichaam. Dan zal je een verschrikkelijke, heftige en pijnlijke doodsstrijd kennen. Blijf je altijd bewust van je kwetsbaarheid. Vraag nooit iets van je geest waar je lichaam niet toe in staat is.’


  De jongeman knikte ontzet. De afgelopen dagen had Corenn hem zoveel waarschuwingen gegeven dat hij wel een heel goede reden zou moeten hebben om zijn kracht nog eens aan te spreken.


  ‘In een handomdraai een bloem laten bloeien is dus echt onmogelijk,’ merkte hij op. ‘Tenzij je ervoor wilt sterven.’


  ‘Er is nog een andere mogelijkheid... Die vraagt heel veel beheersing en heel veel sereniteit. Daarvoor moet je de nodige kracht voor je magie niet uit jezelf halen, maar uit je omgeving.’


  Yan floot even bewonderend. Hij had al zo’n moeite om kracht te halen uit zichzelf.


  ‘Hebt u dat al eens gedaan?’


  ‘Gedeeltelijk. Ik doe mijn best om er een gewoonte van te maken. Het zal onvermijdelijk zijn als ik ooit een Oudste wordt. Uit een oud lijf valt helaas nog maar weinig kracht te halen, terwijl de geest dan juist sterker is dan ooit.’


  Yan probeerde zich Corenn voor te stellen als een gerimpelde, gebogen Oudste. Ze zou vast en zeker de meest gerespecteerde vrouw van het Matriarchaat worden. De leidster van hun regering. Hun symbolische koningin, eigenlijk. Dat zou ze misschien geworden zijn, als de Züu hun levens niet in de war hadden gestuurd.


  ‘Gaat u mij dat ook leren?’ vroeg de jongeman hoopvol.


  Corenn knikte lachend. Ze zou hem hoe dan ook alles leren. Enkele decades maar en Yan zou net zo’n goede tovenaar zijn als zijzelf.


  



  Ze kregen Galen in het zicht op de ochtend van de zesde dag van hun reis. Het was het begin van de decade van de Jager, de dag van de Pauw. Ze waren de Middenzee sneller overgestoken dan ze hadden berekend, maar dat was alleen maar verheugend. De zee was kalm gebleven en het weinige wat Yan wist van navigatie was toereikend gebleken voor een probleemloze overtocht.


  Bij nadering van de monding van de Ubes kwamen ze steeds meer andere schepen tegen. Koopvaardijfregatten, schoeners, feloeken, galjoten, kustvaarders en andere boten. Maar natuurlijk ook triremen met hun dreigende ramsteven. Gelukkig voeren die daar alleen maar om de stad te beschermen tegen overmoedige piraten.


  De erfgenamen zaten de hele dag op het dek te genieten van de zon, die de Lage Koninkrijken zeer mild bejegende. Yan en Rey voerden de enkele manoeuvres uit die nodig waren om de rivier op te varen, terwijl de anderen kalm zaten te kletsen en de omgeving bewonderden.


  ‘Konden we maar altijd zo doorvaren,’ zei Leti. ‘Geen zorgen, geen bedreigingen, altijd rust...’


  ‘Je hele leven op een boot? Vreselijk!’


  ‘Ik ben het met Bowbaq eens,’ zei Rey. ‘Je verveelt je dood.’


  ‘En echt veilig zouden we ook niet zijn,’ meende Grigán. ‘We zouden ontsnappen aan de Züu om te eindigen als slaven van piraten! Of om te verdrinken in een storm!’


  ‘Vinden jullie het niet vreemd dat je zomaar de rivier kunt opvaren?’ vroeg Yan. ‘Ik bedoel, zonder dat iemand je iets vraagt?’


  De krijger wisselde van uitkijkpost voordat hij antwoord gaf.


  ‘Nee! De rivier is gelukkig van iedereen. Ze kunnen boten niet verhinderen er te varen. Als ze geen burgeroorlog willen, tenminste. Er liggen verschillende baronieën aan de Ubes. Galen heeft niet meer recht op de rivier dan de rest.’


  Yan zag tot zijn grote vermaak dat de krijger, ondanks die uitleg, toch elke boot die ze tegenkwamen scherp in de gaten hield.


  ‘Bent u al eens in Junine geweest?’


  ‘Twee keer. Ik heb nog nooit een volk gezien dat chauvinistischer is. De hele wereld kan in brand staan en dan nog vinden ze hun interne probleempjes het belangrijkst. Maar gooi een enterhaak op hun stadsmuur en je zult geen krijgsmacht vinden die fanatieker is dan zij.’


  ‘Het is bijna de kleinste van alle baronieën,’ zei Corenn. ‘De baronnen hebben het verkozen tot hun hoofdstad en er de overheidsdiensten van de Kleine Koninkrijken samengebracht. Er wordt ook gezegd dat het de mooiste van al hun steden is.’


  ‘Daar ben ik het mee eens. De baronnen komen ernaartoe om te parlementeren, maar ook om elkaar de loef af te steken met hun schitterende jachtpartijen. Ik krijg misschien nog wel de gelegenheid om je een igantus te laten zien,’ besloot de krijger, op zijn litteken wijzend.


  Ze voeren langs Galen zonder dat ze het in de gaten hadden. De riviermonding was zo breed dat ze er heel ver vandaan bleven. Het enige wat ze zagen van de meest noordelijke stad van de Kleine Koninkrijken waren de gebouwen die het dichtst bij de haven lagen. De Othenor gleed al spoedig tussen twee groene oevers door, waarop af en toe een dorp of een molen de eentonigheid doorbrak.


  De Ubes was een drukbevaren handelsroute en de erfgenamen kwamen haast evenveel boten tegen als in de buurt van Galen. De meesten waren aken met kleine zeilen, maar ze maakten de route wel levendig. Leti zwaaide beleefd naar alle zeelui die haar groetten.


  ‘De mensen hier zien niet vaak een vrouw die een zwaard draagt,’ zei Grigán. ‘Ze zijn nog niet zo ruimdenkend als in Lorelia. Je moet het misschien maar een paar dagen afdoen.’


  ‘Geen sprake van. Ze moeten er maar aan wennen.’


  ‘O, ik denk niet dat ze het schokkend vinden,’ zei Rey plagerig. ‘Ze zien je zo eerder als een vreemdelinge en een wildebras. Een beetje... losbandig. Dat brengt ze misschien op verkeerde ideeën.’


  Leti bloosde tot achter haar oren en zei niets terug. Ze zwaaide ook niet meer naar de matrozen op de aken. Sommigen van hen riepen dingen naar haar die Grigán weigerde te vertalen.


  Tegen het einde van de vijfde decan voer de Othenor het meer van Junine op. Grigán was blij dat ze voor het invallen van de nacht in de hoofdstad konden aanmeren. Terwijl de boot langzaam op het havenhoofd af voer, kregen de erfgenamen al een eerste indruk van de schoonheid van deze baronie.


  Het leek hier in niets op de barre contreien in de omgeving van Lorelia of de povere, met kreupelhout begroeide gebieden in het zuiden van Kaul. Junine lag midden tussen de weelderig begroeide heuvels. Hier vond je geen enkele van de traditionele Loreliaanse bomen, zoals loverkruinen, luimenbomen, sedastruiken en pinabomen. In de Kleine Koninkrijken groeiden de zuurden, de zwierige majoorskers, de fluweeldoorn, de frisse boboab, de paarse hemelwilg, de zilverkrop en het rode maankruid, in een even grote variatie kleuren als er sterren aan de hemel staan.


  Tegen deze vrolijke achtergrond tekenden zich de okerkleurige kantelen van ontelbare torens af, die de rijkdom en weerbaarheid van de burgers van de stad moesten uitdragen. Alle baronnen waren vorsten. Junine was de hoofdstad van hun gemeenschap, dus wilden ze er allemaal een woning overeenkomstig hun stand hebben. Vanaf het meer zag je dan ook talloze paleizen die in niets onderdeden voor het gebouw waarin een deel van de erfgenamen pasgeleden bijna het leven hadden gelaten.


  Yan manoeuvreerde de feloek zonder problemen over het kalme water van de rivier de haven in. Ze meerden zachtjes aan tegen een kade waar al verschillende boten van dezelfde afmetingen lagen. Grigán sprong als eerste aan land, met een lenigheid die zelfs voor een jongere man verbazingwekkend zou zijn geweest. Handig maakte hij de trossen vast, waardoor de anderen – met Bowbaq voorop – ook aan wal konden gaan.


  De reus voelde een sterke aandrang om plat op de grond te gaan liggen en met zijn beide handen de vastheid ervan te voelen. Hij zou het zeker hebben gedaan als ze ergens hadden aangelegd waar minder mensen waren. Zes volle dagen op zee hadden hem niet genezen van zijn waterangst. Hij had alleen geleerd dat hij naar de hemel moest kijken en niet in de peilloze diepte van de zee. Geen van zijn reisgenoten was zo blij dat de oversteek ten einde was als hij.


  De erfgenamen stonden nu allemaal op de kade. Na verschillende oefensessies rond Grigáns beroemde regel ‘vast op de voeten’ vond Leti het een raar gevoel dat de grond niet deinde.


  Grigán liet zich uitleggen waar het kantoor van de havenmeester was en ging er met Corenn naartoe om het havengeld te betalen. Als ze niet wilden opvallen konden de erfgenamen zich beter aan de Juniaanse wetten houden. Ze konden zich niet veroorloven dat het hier net zo zou lopen als in Lorelia, waar ze nu werden gezocht door de Züu, het Groot-Gilde én de Loreliaanse politie.


  Yan keek naar de rechte, brede straten, de stevige stenen huizen die eruitzagen als versterkte burchten en naar de kantelen van de torens op de huizen van de vorsten. Zo zag Junine er dus uit. Een ander land. Een ander continent.


  Hij was er helemaal niet zo zeker van dat ze hier hulp en rust zouden vinden. Maar ergens wist de jongeman dat dit niet het belangrijkste was. Hij was dan wel in een ander land, maar het was nog altijd hetzelfde avontuur. Hij vervolgde nog steeds dezelfde zoektocht, samen met Leti, Corenn en de paar onbekenden die in drie decades tijd grotere boezemvrienden waren geworden dan hij ooit had kunnen dromen.


  Dat mooie beeld werd hier en daar wel overschaduwd. Door de herinnering van Leti die boven een afgrond hing, bijvoorbeeld. Yan verjoeg het beeld uit zijn gedachten. Maar in de kalmte van de avond, het ogenblik bij uitstek waarop de geest de wanen van het leven van zich afschudt, bedacht hij zich angstig dat deze reis niets anders was dan een wedloop. Een wedloop waarbij ze geleidelijk terrein verloren. Een wedloop met de dood.


  



  Het was al veel te laat om nog een audiëntie aan te vragen bij Sehane. De erfgenamen hadden trouwens nu ook weer niet zo’n haast. De wachters zouden hen waarschijnlijk toch meteen hebben weggejaagd als ze zagen hoe ze erbij liepen.


  Corenn stelde voor om hun eerste nacht in de Baronieën in een herberg door te brengen, en dat werd met algemene stemmen aanvaard. Iedereen wilde graag de vislucht uit de hutten van de Othenor vergeten. De Moeder zei ook dat ze dan eindelijk weer eens een bad konden nemen. Dat was een ongekende luxe voor de erfgenamen, die zich al sinds de kelder van Raji wasten uit een emmertje.


  Aangespoord door de lokroep van het comfort pakten ze snel hun spullen bij elkaar en lieten alles wat overbodig en lastig was achter op het schip. De toekomst was onzeker en de erfgenamen moesten op elk moment kunnen vluchten. Misschien moesten ze zelfs de Othenor wel achterlaten. Grigán hoefde dat niet nog eens te benadrukken. Ze wisten het allemaal maar al te goed.


  Rey had een groot probleem: de schat die hij uit het Kleine Paleis had gestolen was te zwaar om in zijn geheel onopvallend mee te nemen. De acteur vond het vreselijk... Uiteindelijk propte hij zo veel mogelijk geld in zijn beurs en vulde er alle gaatjes in zijn tassen mee op. Hij deelde handenvol munten uit aan zijn metgezellen, die er ook haast geen plaats meer voor hadden. De Loreliaanse gouden tertsen waren prachtig, maar wel veel zwaarder en groter dan de kleine Kaulische luna’s. De acteur verstopte de rest van de schat ten slotte in twee verschillende geheime bergplaatsen onder het dek. Daarna voegde hij zich bij de anderen op de kade. Hij bezweek bijna onder het gewicht van zijn bagage, maar ondanks dat grijnsde hij breed.


  Junine trok heel veel buitenlanders aan, dus de inwoners letten helemaal niet op het vreemde groepje dat door de straten liep. Alleen Bowbaq en Leti trokken wat aandacht. De een vanwege zijn lengte en de ander door haar zwaard. Als dat laatste het geval was dan staarde Yan de nieuwsgierige op zijn beurt vrijmoedig aan.


  De bevolking van Junine had duidelijk geen last van armoede. De meeste mannen en vrouwen droegen eenvoudige lange gewaden, geschikt voor het warme klimaat. Maar die kleding was gemaakt van fijne, bewerkte stoffen en veel mensen droegen daarbij duur uitziende sieraden. Yan leidde eruit af dat de stad veilig genoeg was en dat men niet het gevaar liep in een donker steegje te worden beroofd.


  Aan beide zijden van de straat waar ze doorheen liepen hadden ambachtslieden hun nerinkjes. Ze zagen barbiers en kuipers. Je kon er wild kopen en andere specialiteiten, waaronder de wijnen die beroemd waren tot in de Hoge Koninkrijken. Rey nam zich voor om er een voorraadje van in te slaan voordat ze weer het ruime sop zouden kiezen.


  Ze stonden stil voor De Avondwinde, die eruitzag als een schone, fatsoenlijke herberg. In elk geval schoner en fatsoenlijker dan de paar verkommerde taveernes in de havenwijk. Grigán handelde de zakelijke kant af en de erfgenamen namen hun intrek in gerieflijke kamers met echte bedden.


  Corenn vroeg of er badwater voor hen verwarmd kon worden. De herbergier greep haar vraag aan om hun het typisch Juniaanse systeem en de trots van zijn zaak te laten zien. Hij tapte helder bronwater af via een ondergrondse leiding. Hij hoefde alleen maar op de daarvoor voorziene plek een vuur brandend te houden om continu warm water in een reservoir in de kelder te laten stromen. Het badwater was dus altijd schoon en warm, en de erfgenamen genoten er om de beurt uitvoerig van. Bowbaq bleef zich maar over het idee verbazen en probeerde een manier te bedenken om eenzelfde systeem bij hem thuis aan te leggen.


  Een voor een kwamen ze naar beneden en gingen in de gelagkamer zitten. Ze verheugden zich al bij voorbaat op een maal zonder gedroogd vlees, waar iedereen na de afgelopen dagen de buik vol van had. Uiteindelijk wachtten ze alleen nog op Leti. En op dat moment vond het enige vervelende incident van de avond plaats.


  De jonge vrouw kwam een hele tijd na de anderen naar beneden. Ze had er lang over gedaan om haar haren op te binden tot een elegant kapsel dat voldeed aan zowel de adviezen van haar gevechtsleraar, als aan haar natuurlijke verlangen om te behagen. Het resultaat was verbluffend. Ze had zich ook verkleed en droeg nu een lichte Kaulische tuniek die haar schitterend stond. Haar zwaard hing nog steeds op zijn vertrouwde plek. Dat was ongetwijfeld de aanleiding tot het incident.


  Twee mannen aan een tafeltje tussen de trap en de erfgenamen vroegen haar iets op luide toon. Omdat Leti geen Juniaans sprak, glimlachte ze alleen maar en maakte een gebaar dat ze hen niet begreep. De mannen begonnen luid te lachen op een manier die haar meteen deed denken aan de lach van de broeders op het eiland Ji. Ze hadden te veel gedronken. Leti wilde weglopen, maar een van de mannen ging voor haar staan. Hij raakte haar niet aan, maar versperde haar wel de weg.


  Yan, Rey en Bowbaq stonden al op het punt om in te grijpen. Grigán was blijven zitten.


  ‘Niets doen,’ zei hij zachtjes.


  De drie mannen gingen weer zitten. Ze begrepen niets van de reactie van de krijger, maar ze waren gewend om in dergelijke situaties te doen wat hij zei. Ze keken zwijgend toe, maar hadden stiekem het gevoel dat ze Leti in de steek lieten. Yan nam zich voor om de eerste die een vinger uitstak naar zijn vriendin meteen op de nek te springen. Wat Grigán ook dacht.


  Leti putte zich uit in beleefde pogingen om duidelijk te maken dat ze erdoor wilde, maar de beschonken man bespotte haar, grapjes makend met zijn makker. Vanwaar ze stond kon ze haar metgezellen niet zien. Het gaf niet, want ze had toch niemands hulp nodig. Een decade geleden had ze een Zü-moordenaar doodgestoken. Deze dronkenlappen maakten haar niet bang.


  Als het niet beleefd kon, dan moest het maar met harde hand. Ze duwde de man zachtjes maar vastberaden opzij om te kunnen doorlopen. Tot dan glimlachte ze nog steeds. Maar haar gezicht betrok toen de Juniaan haar pols greep. Onwillekeurig liet ze zich achterovervallen, terwijl ze met haar voet het been van haar tegenstander blokkeerde. De man liet haar los en viel plat op zijn gezicht. Vast op de voeten. Scherp van geest.


  Met een verontschuldigend gebaartje stapte ze over de man heen, maar streelde tegelijkertijd de knop van haar zwaard. De zatlappen lachten niet meer en keken haar vuil aan. Yan en Bowbaq besloten om hun vriendin naar hun tafel te begeleiden. Het zien van de reus benam de Junianen elke lust tot vechten.


  Grigán borg de dolk weg die hij onder de tafel paraat had gehouden. Hij was blij dat hij hem niet had hoeven gebruiken.


  ‘Dat heb je netjes afgehandeld. Om eerlijk te zijn, ik zou minder geduld hebben gehad met die twee idioten.’


  Leti bedankte haar leermeester met een knikje. Het was de eerste keer dat Grigán een compliment over zijn tong kreeg. Maar ze waren allebei veel te trots om hun nieuwe wederzijdse genegenheid ook te laten blijken.


  De volgende dag begaven Corenn en Grigán zich in alle vroegte naar het paleis van Sehane om een audiëntie aan te vragen. De krijger kende de stad goed genoeg om op eigen kracht naar het koninklijk paleis te kunnen lopen. De hoge torens ervan waren trouwens in de wijde omtrek te zien.


  Het paleis heette kasteel Gruzels. Het leek inderdaad eerder op een versterkt slot dan op een luxueus Loreliaans herenhuis. Het was overigens al lang niet meer beschadigd. Integendeel: het zou met gemak een lang beleg kunnen doorstaan. De naam was nog een overblijfsel uit de tijd van vóór het Eerste Verdrag van de Baronieën. Junine had toen zoveel aanvallen te verduren gekregen dat het kasteel verschillende keren met de grond gelijk was gemaakt en weer was opgebouwd.


  Deze nieuwe muren hadden nooit een krimp gegeven en Corenn bestudeerde de architectuur met grote bewondering. Ze passeerden de eerste ommuring, door een zware houten deur die gelukkig openstond en die werd geflankeerd door twee massieve torens. Deze binnenplaats was even ruim als het plein van het Grote Huis in Kaul. Hier waren de kwartieren van het wachterskorps, de stallen, verschillende omheinde ruimtes, werkplaatsen van koninklijke ambachtslieden en kantoren. Alleen de soldaten sliepen binnen de muren, want kasteel Gruzels kon niet alle mensen herbergen die bij de koningin in dienst waren. Niettemin waren er genoeg bijgebouwen om een kleine stad in de stad te vormen.


  Ze waren minder dan twintig passen bij de ingang van de tweede muur vandaan toen ze werden teruggeroepen door een achterdochtige wachter. De kwestie van de troonopvolging maakte de wachters nog wantrouwiger dan ze gewoonlijk al waren. Grigán vroeg waar het kantoor van de kamerheren was en de wachter bracht hem naar een van de grootste gebouwen. Hij deed het uit beleefdheid, maar ook om hen in de gaten te houden.


  Ze sloten aan bij de al lange rij wachtenden voor hen. Allemaal mensen die Sehane wilden spreken of haar een boodschap wilden geven. De koningin stond open voor haar volk en zo te zien had ze succes. Maar hoewel de kamerheren wel de moeite namen om de verzoekschriften te lezen, stonden ze maar heel weinig audiënties toe.


  ‘De koningin is moe,’ zeiden ze. ‘Ze heeft het heel druk met de voorbereiding van een nieuw verdrag met de baronnen. Uw zaak kan evengoed worden behandeld door een magistraat.’ En dan dropen de Junianen zichtbaar teleurgesteld af. Ze zouden zo graag hun koningin hebben gezien.


  Eindelijk was het de beurt aan Corenn en Grigán. De kamerheer haalde even minachtend zijn neus op voor deze vreemdelingen die zich bemoeiden met de zaken van het koninkrijk, maar gelastte hen toch om hun verzoek te doen.


  ‘Wij willen Hare Majesteit spreken,’ zei Corenn in het Ithaars.


  ‘Om welke reden?’ vroeg de man vermoeid.


  ‘Dat kan ik u niet zeggen. Ik zou Hare Majesteit in gevaar brengen als ik dat vertelde in aanwezigheid van zoveel onbekenden die meeluisteren.’


  De man trok verbaasd een wenkbrauw op en keek naar de Moeder en de krijger.


  ‘U moet weten dat een dergelijke grap u op een gevangenisstraf van meerdere dagen kan komen te staan.’


  ‘Jammer genoeg is het geen grap.’


  De kamerheer snoof nog eens misprijzend en stond op om een wachter die achter hem stond iets in het oor te fluisteren. Corenn kon Grigáns onrust haast voelen toenemen. Ze waren dan wel in een bevriend land, maar de krijger kon nu eenmaal slecht tegen de wantrouwige blikken van een man die een lans vasthield. Ongeacht het feit dat hij mogelijk een bondgenoot was.


  De kamerheer nam hen mee naar een kamertje achter zijn kantoor en deed de deur op slot. Deze ruimte leek voor dit soort gelegenheden bestemd te zijn. Er zat geen raam in en de wanden vertoonden geen enkele spleet waardoor hetgeen er werd gezegd naar buiten zou kunnen komen. Vier ruwe houten stoelen was alles wat er stond aan meubilair. De drie aanwezigen gingen zitten. Hun gezichten stonden ernstig.


  ‘Vertel me er nu maar wat meer over.’


  ‘Ik wil u niet kwetsen, maar ik vrees dat u er weinig van zult begrijpen. Alleen de koningin weet ervan en ik ben ervan overtuigd dat ze het ook geheim wil houden.’


  ‘Ik ben bevoegd om te beoordelen of een zaak al dan niet de bemoeienis van Hare Majesteit vereist. Aan u om me daarvan te overtuigen.’


  Grigán slaakte luidruchtig een diepe zucht. Deze situatie deed hem in heel wat opzichten denken aan de gesprekken in het Kleine Paleis.


  ‘Zegt u haar maar gewoon dat wij erfgenamen zijn,’ verzocht de Moeder. ‘Mijn naam is Corenn. Ze zal het vast wel begrijpen en ons willen ontvangen.’


  Met deze laatste zin gaf ze eerder uitdrukking aan haar hoop dan aan haar verwachting. Maar de Moeder liet dat niet blijken.


  De kamerheer keek hen enige tijd strak aan. Hij dacht misschien dat er nog meer uitleg zou komen. Aangezien de troonopvolging voor alle Junianen een van de voornaamste onderwerpen van zorg was, had het woord ‘erfgenaam’ in zijn oren een bijzondere klank. Hij besloot daarom ook in actie te komen.


  ‘Blijft u hier.’


  Het bevel was onnodig. Bovendien zou de wachter die voor de deur stond, zoals Grigán zag toen de kamerheer naar buiten ging, er wel voor hebben gezorgd dat ze niet weggingen.


  ‘Wat denkt u ervan?’


  ‘Ze zal ons ontvangen,’ zei de Moeder. ‘Al was het maar uit nieuwsgierigheid.’


  Het wachten dat volgde op dit gesprek duurde heel lang. Grigán begon al gauw te ijsberen, onderwijl over zijn snor strijkend: het teken dat hij nerveus werd. Ze hadden niet verwacht dat het meteen geregeld zou zijn, maar toch hadden ze er nooit aan getwijfeld dat ze ten minste een audiëntie zouden krijgen... tot nu.


  Eindelijk kwam de kamerheer terug. Zoals hij eruitzag, met zijn mooie geborduurde mantel en zijn pedante smoel, vond Grigán dat hij wel een beetje op een Zü leek. Maar hij legde zijn wantrouwen het zwijgen op door te luisteren naar wat hij zei.


  ‘Komt u van het eiland Ji?’ wilde de man weten.


  ‘Ja.’


  ‘Hare Majesteit zal u ontvangen.’


  Corenn slaakt een zucht van verlichting. De audiëntie was de enige reden waarom ze de Middenzee waren overgestoken. Het zou te ontmoedigend zijn geweest als ze hier waren vastgelopen. Sehane was hun grootste kans om vooruit te komen in hun zoektocht... Eigenlijk hun enige kans.


  ‘Wanneer?’


  ‘Vanavond. Met hoeveel personen bent u?’


  De Moeder keek Grigán vragend aan. Er was weliswaar geen enkele reden om hun aantal niet te noemen, maar de vraag leek haar ongepast.


  ‘Hare Majesteit denkt dat u wordt vergezeld door nog meer erfgenamen,’ verklaarde de kamerheer. ‘U hebt de eer om de maaltijd met haar te mogen nuttigen. Ik heb deze informatie nodig voor de intendant van de keukens.’


  ‘We zijn met zijn zessen,’ zei Corenn.


  De rest van het onderhoud ging over wat ze moesten weten over de ceremonie. Bijvoorbeeld dat het absoluut verboden was om een wapen te dragen. Grigán liet weten dat hij toch een zwaard zou dragen, dat hij vlak voor de ontmoeting met de koningin zou afgeven aan de wachters. De kamerheer aanvaardde het compromis met tegenzin.


  De krijger had een slecht voorgevoel. Het soort gevoel waarmee hij zich al eerder uit netelige situaties had gered. In andere omstandigheden zou hij meteen de stad hebben verlaten... maar het gevaar was overal even groot.


  



  Een man met een beschilderd gezicht zette voet op vaste wal. Hij had een lange reis gemaakt om een man te ontmoeten die hij als minderwaardig beschouwde. Het was een vreselijke vernedering.


  Zuïa is onbarmhartig, dacht hij. Ze kent geen genade voor wie haar vertrouwen schendt. Voor schuldigen zoals ik. Deze reis is mijn straf.


  Soldaten met vreemde tronies en een merkwaardige bewapening weken uiteen om hem door te laten. Geen van hen kon zijn duistere blik verdragen, dat enige sprankje van leven in een gezicht dat eruitzag als een doodshoofd. De man wist dat de meesten van hen een aan de dood gewijd bijgeloof aanhingen. Hij zag er minstens tweehonderd die een magische formule opdreunden die hen moest beschermen tegen het ‘zwarte oog’. Al gauw weergalmde er in het hele kamp een sombere, eentonige litanie die wel tien keer werd herhaald door duizenden soldaten, boogschutters, ruiters en dragers van ander wapentuig die de Aanklager om zich heen had verzameld.


  De man voelde alleen maar minachting voor hen. Hij haastte zich naar het groepje tenten waarin de bevelhebbers gehuisvest waren. Hij was hier nog nooit geweest, maar dit moest de plek zijn waar hij de Aanklager kon vinden.


  Hij liep onder het gespannen tentzeil door zonder dat de wachters ook maar een vinger uitstaken om hem tegen te houden. Ze zouden daarmee hun eigen doodvonnis hebben getekend. Het speet de man dat ze het niet hadden gedaan.


  ‘Zamerine,’ klonk een stem die de Zü uit duizenden herkende, hoewel hij hem slechts één keer eerder had gehoord. ‘Komt u mij verslag uitbrengen van het falen van uw armzalige dolkdragers?’


  De stem behoorde toe aan een man die gerieflijk in een prachtige leunstoel zat. Een dergelijk comfort was misplaatst in een militair kamp. De man droeg een dikke maliënkolder en een helm waar een brede zwarte band omheen was gewonden. Hij was niet groot, niet klein, niet dik en niet mager. Zamerine kende zijn naam niet. Hij was gewoon de Aanklager.


  Hij reageerde niet op de schimpscheut, want ze waren niet alleen. Een tweede man stond de Zü misprijzend op te nemen. Hij was van hetzelfde volk als de duizenden soldaten in het kamp. Alleen daarom al beantwoordde hij zijn blik. Deze barbaar was het grootste menselijke wezen dat hij ooit had ontmoet. Hij was zelfs nog groter dan de vluchteling die Bowbaq heette. En zijn kracht leek evenredig aan zijn postuur. Maar één krasje van zijn hati zou hem in een oogwenk hebben uitgeschakeld.


  De reus zei iets tegen de Aanklager in een van de vreemde talen die in dit oord werden gesproken. De mannen begonnen te lachen en de reus liep naar buiten, zonder om te kijken naar Zamerine.


  Nu kon de moordenaar zeggen wat hij op het hart had.


  ‘Dat Zuïa haar vonnis uitspreekt door uw mond geeft u nog niet het recht om mij ongestraft te mogen beledigen. Ik raad u ten zeerste aan om dat niet weer te doen.’


  De Aanklager sprong overeind en vloog op Zamerine af. In een flits had de Zü zijn hati getrokken om hem op afstand te houden.


  ‘Geef hier die dolk!’ krijste de Aanklager. ‘Geef hier!’


  ‘U weet best dat ik dat nooit zou doen.’


  De Aanklager deed een stap terug en stak een geopende hand uit. Onmiddellijk reikte Zamerine zijn wapen over aan zijn opponent, terwijl hij zich niettemin met al zijn kracht tegen deze handeling verzette. De Aanklager had druk uitgeoefend op zijn geest. En hij bleef die besturen alsof Zamerine een marionet was en dwong hem naar een vreemd schouwspel te kijken.


  De Aanklager trok zijn linker pantserhandschoen uit. Het vel eronder was gerimpeld en bedekt met ouderdomsvlekken. Zijn vingers waren uitgeteerd, maar toch sterk. En hij beefde niet toen hij de hati krachtig in zijn pols plantte.


  ‘Jullie vergif doet me niets!’ donderde hij. ‘Jullie zijn niets! Kom me niet vertellen, te midden van mijn leger, wat ik mag of niet mag. Ik kan de hele wereld beheersen! Begrepen? Ik heb alle macht!’


  Vervolgens keerde hij Zamerine de rug toe om zijn uitrusting in orde te brengen en weer tot zichzelf te komen. Hij gaf de moordenaar zijn dolk terug en verloste hem uit zijn geestelijke houdgreep. De Zü had nog nooit zoiets schokkends meegemaakt. De Aanklager verlamde hem louter met zijn geestkracht. Nee, hij had die reis niet gemaakt om een gewone sterveling te ontmoeten.


  Na deze heftige scène bleef het enige ogenblikken doodstil. En toen kwam de Aanklager eindelijk ter zake.


  ‘Goed. Hoe staat het ervoor met onze kleine besognes?’


  Zamerine bracht gedetailleerd verslag uit. Hij was opgelucht dat de zaken weer hun normale loop namen, zelfs al was het dagelijkse leven van een Zü-moordenaar gevuld met intriges, mensenjacht en moorden.


  ‘Het is nu ongeveer zeker dat de meest vasthoudende elementen in Junine zijn,’ besloot hij. ‘Ik ben van plan er zelf naartoe te gaan om definitief een einde te maken aan deze kwestie.’


  ‘Dat zal niet nodig zijn, kleine Zü-Zü. U kunt hier veel nuttiger zijn. Want u blijft, nietwaar?’


  Zamerine herinnerde zich de ijzeren klem om zijn geest die zijn vrije wil uitschakelde. Deze vraag was geen vraag. Als hij niet de slaaf van de Aanklager wilde zijn, dan moest hij zijn medestander worden.


  ‘Als ik u daarmee van dienst kan zijn...’


  ‘U zult het niet betreuren. Ik beloon mijn vrienden gul,’ besloot de man met de helm op een verontrustende toon, die wellicht spottend was bedoeld.


  ‘En... de vluchtelingen?’


  ‘Die zijn zo goed als dood. Ik stuur iets veel gevaarlijkers dan uw snotapen in hun rode jassen op hen af.’


  De Aanklager genoot al bij voorbaat. Zijn creatuur sliep al veel te lang. Het werd tijd om het wakker te maken.


  



  De erfgenamen bereidden zich grondig voor op hun ontmoeting met koningin Sehane. Het nieuws had hen vervuld met grote blijdschap en daarom kon Grigán het niet over zijn hart verkrijgen om hen deelgenoot te maken van zijn voorgevoel. Ze keken zo uit naar de avond dat er geen eind leek te komen aan deze eerste dag in de Baronieën.


  Leti en Corenn gingen winkelen bij kleer- en schoenmakers. Ze kwamen terug met lange, klassiek Juniaanse gewaden en rijglaarzen voor iedereen. Grigán bedankte hen voor de attentie, maar gaf toch de voorkeur aan zijn kleding van zwart leer. Wel poetste hij het zout eraf dat zich er tijdens de reis met de Othenor op had verzameld.


  Rey gebruikte zijn nieuwe rijkdom door verschillende aankopen te doen die hij pas op het laatste moment liet zien. De acteur had zich van top tot teen aangekleed volgens de mode van de Loreliaanse adel. Leti was zo vol bewondering voor de prachtige schoudermantel en het geborduurde hemd van haar vriend, dat Yan zich volslagen belachelijk voelde in zijn Juniaanse gewaad. Het feit dat Bowbaq er nog veel belachelijker uitzag kon hem niet eens troosten.


  Leti besloot dat zij ook haar zwaard zou dragen, hoewel de schede ervan geen geheim vakje had, zoals die van Grigán. De afgelopen dagen was ze er echter zo aan gewend geraakt, dat ze zich kwetsbaar voelde als het staal niet tegen haar dij rustte. En Leti wilde zich nooit meer kwetsbaar voelen.


  Rond de zevende decan, de afgesproken tijd voor de ontmoeting, begaven ze zich op weg. Sommige Junianen keken wel nieuwsgierig naar het opvallende groepje, maar besteedden er verder geen aandacht aan. De erfgenamen kwamen ongehinderd bij het paleis.


  De kamerheer die was opgetreden als hun bemiddelaar stond al te wachten bij de ingang van de eerste muur. Hij begroette hen hoffelijk en begeleidde hen naar de citadel, onder escorte van vier stram marcherende wachters met traditionele pieken.


  Dit machtsvertoon leek Grigán nogal overdreven, maar tenslotte kon hij niet weten hoe het eraan toeging op kasteel Gruzels. Hij liet zich dus met zijn metgezellen naar de tweede muur brengen en vervolgens het kasteel binnenleiden.


  Qua architectuur, noch qua versiering had het ook maar iets van de protserige luxe van de Loreliaanse paleizen. De koninklijke residentie was uitnodigend maar tegelijkertijd sober, immens groot, maar heel intelligent gebouwd. Het kasteel was indrukwekkend, maar ook een plek waar veel werd gewerkt.


  De erfgenamen liepen achter de kamerheer aan door verschillende vertrekken, tot hij stilstond en op een onopvallende deur aan het einde van een gang wees.


  ‘Hare Majesteit komt zo bij u. U moet hier uw wapens aan de wachters geven.’


  Leti wachtte eerst Grigáns reactie af voor ze het deed. De krijger overhandigde zijn wapen, maar behield, vanzelfsprekend, de schede. De Junianen koesterden geen enkele argwaan. Ze leken zelfs heel ontspannen. Grigán wist niet wat hij ervan moest denken.


  Corenn deed het deurtje open en betrad wat een ontvangstzaal moest zijn. In een enorme open haard brandde een vuur, want ondanks de milde zonneschijn in dit land was het in het kasteel kil. Zeven prachtige stoelen stonden rond een niet minder schitterende tafel, gedekt met zeven borden van porselein en zeven couverts van het fijnste zilver. Aan de muren hingen jachttrofeeën, schilderijen en adembenemend mooie wandtapijten waarop belangrijke historische gebeurtenissen van de baronie stonden afgebeeld, waaronder de ondertekening van het Eerste Verdrag.


  Om de tijd die ze moesten wachten te doden keken de erfgenamen vol bewondering om zich heen. Grigán wees Yan met onmiskenbaar enthousiasme de opgezette kop van een igantus aan. De jongeman vroeg zich af of de maker van de trofee graag griezelde of dat hij gewoon de uitdrukking die het dier had toen hij stierf had bewaard. Het was in elk geval een angstaanjagend beest: het leek op een reuzenwolf met de slagtanden van een everzwijn. Yan meende het leer te herkennen waaruit de kleding van Grigán was gemaakt, maar hij kreeg niet de tijd dat te vragen. Er ging een deur open.


  Een bejaarde dame, gekleed in een klassiek Juniaans gewaad, liep naar het midden van het vertrek. Ze werd geëscorteerd door twee uit de kluiten gewassen wachters. Het enige waarin ze zich onderscheidde van de gewone mensen was wellicht haar ingewikkelde kapsel en de lichte kroon die ze droeg.


  ‘U bent Sehane niet,’ zei Corenn tot grote verrassing van haar metgezellen. ‘Ik sprak de waarheid toen ik zei dat ik haar al eens heb ontmoet.’


  Niet goed wetend wat te doen keek de vrouw naar de wachter die het dichtste bij haar stond. Grigán deed een stap terug en bracht zijn hand naar de schede van zijn zwaard. Zijn angsten werden bewaarheid.


  Terwijl de onbekende bleef zwijgen, kwam er een andere vrouw binnen. Ze leek zo vermoeid te zijn dat zelfs het lopen haar moeilijk viel. De wachters lieten haar eerbiedig door. Ze droeg geen kroon, maar zij was wel degelijk de koningin.


  ‘Vrouwe Corenn,’ zei ze met een beverige stem. ‘Het doet me deugd om u terug te zien.’


  ‘Majesteit,’ zei de Moeder en ze maakte een lichte buiging. ‘Ik ben vereerd dat u zich mij nog herinnert.’


  ‘O! Ik moet toegeven dat mijn geheugen me de laatste tijd toch wel eens in de steek laat. Daarom moest ik mijn toevlucht nemen tot deze list. Ik vreesde dat ik u niet meer zou herkennen en dat ik bedrogen zou worden... Maar de klank van uw stem heeft me direct overtuigd.’


  Sehane stuurde haar wachters weg, evenals de gezelschapsdame die zo moedig haar rol had gespeeld, ook al was het niet overtuigend. Ze wist dat ze van Corenn niets te vrezen had; haar vrienden zou ze dan ook wel kunnen vertrouwen.


  De Moeder stelde iedereen aan elkaar voor met alle achting en eerbied die een vorstin toekwam. Maar de vorstin zelf dacht daar anders over.


  ‘Corenn, tijdens onze gesprekken in Kaul noemde u mij Sehane. Ben ik dan zo verouderd dat we geen vriendinnen meer zijn?’


  De leden van de groep vonden de vrouw direct sympathiek. Ze was weliswaar koningin en ouder dan zij allemaal, maar zij was ook een erfgename. Haar voorvader was koning Arkane, die het avontuur op het eiland Ji had meegemaakt en die er als eenarmige van terug was gekomen. Vanwege zijn stilzwijgen was hij uitgestoten door zijn gelijken. Hij had erg geleden en had een deel van dit lijden doorgegeven aan de generaties na hem. Het was zijn afstammelingen overkomen zonder dat ze een keuze hadden. En net als alle erfgenamen moest ook Sehane die vreemde vloek ondergaan. Ze kenden elkaar niet, hadden misschien helemaal niets gemeen, maar die vloek was ruimschoots voldoende reden om hen tot elkaar te brengen.


  Op dit verschil na dat Sehane nooit bij de samenkomsten op de dag van de Uil was geweest. Ze had geen flauw benul van wat er bij die gelegenheid op het eiland Ji gebeurde. En tot nu toe was ze nog nooit bedreigd door de Züu.


  ‘U hebt u in heel wat raadselen gehuld om mij te ontmoeten. Ik veronderstel dat u daar een goede reden voor hebt...’


  ‘De ergste reden die er bestaat, Sehane. Wij zijn in gevaar, en we denken dat dat ook voor u geldt.’


  De koningin luisterde aandachtig naar het verslag van Corenn over de oorlog die de Züu waren begonnen tegen de erfgenamen. Ze vertelde haar alles over hun persoonlijke avonturen, van de gebeurtenissen in het Kleine Paleis tot aan de voorvallen in Berce. Ze onderbrak haar verhaal alleen even toen ze aan tafel gingen en de bedienden het eten opdienden. Aan het einde van haar relaas wist Sehane evenveel als zijzelf... Bijna evenveel. Want Corenn had bewust hun avontuur op het eiland Ji onvermeld gelaten.


  ‘Wat een vreselijk verhaal,’ zei de koningin. ‘Wie kan die geheimzinnige vijand zijn? Waarom heeft hij het op de erfgenamen voorzien?’


  ‘We zijn op zoek naar het antwoord, Sehane. We moeten andere overlevenden zien te vinden. Een van hen weet misschien iets meer.’


  ‘Dan kan dit misschien wel helpen,’ zei de koningin, en ze haalde een perkament uit een van haar zakken. ‘Het is meegekomen met een boot uit Mestebe. Ik heb even gedacht dat u het geschreven kon hebben, maar nu weet ik dat u het niet was.’


  Corenn pakte gretig het perkament aan dat Sehane haar toestak en las wat erin stond. Het waren slechts enkele Ithaarse woorden.


  ‘Dit klinkt hoopvol,’ verklaarde ze. ‘Er staat: “Majesteit, als de naam Ji u doet denken aan een vloek, dan kunnen wij elkaar misschien helpen. Stuur mij een antwoord met de vogel die, naar ik hoop, de reis heeft overleefd.” En verderop: “Als u in vrede leeft, probeer dan niets te weten te komen. In beide gevallen, moge Eurydis uw gebeden verhoren.” Het is niet ondertekend. Ik veronderstel dat deze brief werd afgeleverd met een postduif erbij?’


  ‘Dat klopt. Maakt u dat iets wijzer?’


  De erfgenamen keken elkaar nieuwsgierig aan. Dit was een grote doorbraak voor hen.


  Corenn trachtte zich de namen voor de geest te halen van enkele erfgenamen die mogelijk nog in leven waren. Maar ze kon op geen enkele manier raden wie de afzender van deze boodschap was. En waarom was die gericht aan Sehane, die nauwelijks bij de hele affaire betrokken was?


  ‘Hebt u al geantwoord?’ vroeg Grigán ongerust.


  ‘Nee. Ik leef min of meer in vrede, dus heb ik het advies opgevolgd. De vogel zit in mijn volière.’


  ‘We moeten meteen een antwoord sturen... als u ons dat toestaat.’


  ‘Vanzelfsprekend. Ik zal de postduif direct laten brengen. Ik hoop dat we die onbekende nog tijdig kunnen waarschuwen voor het gevaar.’


  ‘Gezien de toon van de brief, durf ik te wedden dat de persoon in kwestie al op de hoogte is,’ zei Rey. ‘Als je zo de goden aanroept, dan heb je de dood al in de ogen gekeken.’


  Ook de acteur was zo opgewonden over dit voorval dat hij alle terughoudendheid vergat. Maar Sehane deed of ze niets hoorde. Toen herinnerde Rey zich dat men zei dat ze stervende was en hij werd rood van schaamte, iets wat hem niet vaak gebeurde.


  Een bediende bracht de vogel en de erfgenamen kozen zorgvuldig de bewoordingen van hun boodschap, die noodzakelijkerwijs kort moest zijn. Ze bevestigden het perkament aan een poot van de vogel en lieten hem door het venster wegvliegen. Ze zagen dat hij zich eerst even oriënteerde en toen wegvloog in noordelijke richting.


  De boodschap had hun een beetje hoop gebracht. Hun wens was dat zij hetzelfde konden doen voor de afzender ervan.


  Er was een vogel onderweg naar Mestebe met hun antwoord: Kom naar Junine. Wees onopvallend. Er wachten vrienden op u.


  



  Sehane bood de erfgenamen voor de duur van hun verblijf in Junine onderdak aan op kasteel Gruzels. Haar gastvrijheid was oprecht en het aanbod een blijk van vriendschap, dus aanvaardden ze het onmiddellijk. Grigán zag er vooral een strategisch voordeel in, maar de anderen verheugden zich gewoon op de prettige dagen die in het vooruitzicht lagen.


  ‘Promoveren van de kelder van een smokkelaar naar een vorstelijke kamer, dat noem ik nog eens een forse stap op de sociale ladder,’ grapte Rey. ‘Ik vraag me af hoe hoog we de volgende decade zullen staan.’


  De grap kreeg maar een lauwe ontvangst. Iedereen vroeg zich af wat de toekomst echt zou brengen. Waarschijnlijk iets veel minder opgewekts.


  Sehane was ongetwijfeld veel vaker zo goedgunstig, want de opgetrommelde dienaren hadden in een recordtijd slaapkamers en zitruimtes voor de gasten in gereedheid gebracht. In het Juniaanse paleis leken dit soort dingen schering en inslag te zijn.


  De koningin stuurde er drie mannen op uit om met goedvinden van de vrienden hun bagage op te halen uit de herberg. Grigán en Rey boden aan om mee te gaan. De acteur moest er niet aan denken om zijn zak met goud toe te vertrouwen aan een onbekende bediende, hoe eerlijk hij er ook uitzag.


  De verdeling van de slaapkamers was even een ongemakkelijk moment, omdat de intendant moest weten of er bij de gasten van de koningin ook stellen waren. Officieel waren die er niet, maar Leti vond het geen prettig idee om in die enorme kamer alleen te moeten slapen. Ze zou graag aan Yan hebben gevraagd om een kamer met haar te delen. Als vrienden, natuurlijk. Ze hadden al zo vaak samen geslapen...


  Maar dat was in Eza geweest, of de keren dat het groepje erfgenamen moest kamperen. Hier zou haar verzoek vast en zeker misplaatst lijken. Omdat niemand iets zei, begon de intendant het zichzelf kwalijk te nemen dat hij de vraag had gesteld. Het had hem echter doodnormaal geleken.


  ‘Ik zou graag mijn nichtje bij me hebben, vannacht,’ zei Corenn. ‘Ik word een dagje ouder, helaas, en ik heb moeite om aan een nieuw bed te wennen. Ik word er rustig van als zij bij me is.’


  Leti lachte in haar vuistje over het leugentje van de Moeder en schonk haar een dankbare grijns. Corenn leek altijd overal begrip voor te hebben. Leti vervloekte het dat ze zo bang was om alleen te zijn, maar de anderen wisten daar tenminste niets van.


  Grigán en Rey waren al snel weer terug en de erfgenamen namen afscheid van Sehane, ieder met een bedankje. Het was de eerste keer dat iemand hen zonder voorbehoud grootmoedig hulp bood.


  Die nacht droomde Leti dat de Züu waren verdwenen en dat het eiland Ji was verzwolgen door de zee. Ze droomde dat Yan haar Gelofte vroeg en dat ze, samen met hun vrienden, voor altijd op kasteel Gruzels bleven wonen.


  De volgende dag scheen de zon fel. Maar Leti vond hem nogal flets. Geen enkele van haar dromen had ook maar de minste kans om uit te komen.


  Behalve misschien het stuk over de Züu. Ze kleedde zich snel aan en pakte het zwaard dat ze had teruggekregen. Ze was vastbesloten om haar lessen met Grigán te vervolgen. De Züu konden verdwijnen. Dat was slechts een kwestie van vast op de voeten, vaste hand en scherp van geest.


  



  Sehane liet haar vrienden weten dat ze de hele ochtend bezet zou zijn. Ze excuseerde zich en stelde een intendant aan die dag en nacht moest waken over hun welzijn. In de dagen die volgden werden de erfgenamen zich bewust van het feit dat de koningin al haar energie besteedde aan de binnenlandse zaken van Junine en, tot op zekere hoogte, die van de Baronieën in hun geheel. De taaie volharding van deze ziekelijke vrouw op leeftijd maakte dat ze nog meer achting voor haar kregen.


  Hun intendant was een geboren Juniaan. Hij was trots en keek soms nogal misprijzend, maar hij was altijd beleefd en dienstbaar in woorden en daden. Hij heette Crepel en was uitgekozen vanwege zijn goede beheersing van de Ithaarse taal, de voertaal onder de erfgenamen.


  Het eerste verzoek dat Leti en Grigán hem deden was om een ruimte voor hen te vinden waarin ze konden oefenen. Crepel gaf geen commentaar en nam hen mee naar de schermzaal van het kasteel. De krijger had Bowbaq meegetrokken en Rey sloot zich uit zichzelf bij hen aan. Achteraf zou niemand spijt hebben dat hij was meegegaan.


  De zaal was zo groot dat er zelfs geoefend kon worden in boogschieten. Aan de muren hingen allerlei soorten wapens: degens, zwaarden, dolken, bijlen, strijdhamers, knotsen en andere producten van de destructieve neigingen van de mens. Tot Grigáns verbazing waren er zelfs enkele wapens bij die hij nog niet kende. De wapenmeester vertelde dat ze steekdistel, lowa en spuwer heetten. Deze wapens werden gebruikt door de Estiërs, aan de andere kant van het Gordijn.


  In de zaal stonden ook talloze kisten met werpwapens, schilden, lichte pantsers en dikke oefenpakken.


  ‘Die gebruiken we niet,’ waarschuwde Grigán. ‘Normaal gesproken zou je die ook niet hebben. Ik wil je geen slechte gewoontes aanleren.’


  Leti knikte braaf, wat ze alleen maar deed in de hoedanigheid van leerling. Ze verzette zich allang niet meer tegen de beslissingen van de krijger... tijdens zijn lessen, tenminste.


  ‘U zou haar ook gewoon meteen kunnen doden,’ spotte Rey. ‘Want dat is toch wat u normaal gesproken zou doen?’


  ‘Normaal gesproken zou ik mezelf allang hebben verlost van jouw hinderlijke aanwezigheid.’


  ‘Ze zeggen dat onze voorouders de beste vrienden waren,’ vervolgde Rey, die zich niet gauw uit het veld liet slaan. ‘Rafa Derkel en Reyan de Oude. Vindt u dat niet iets om over na te denken? Wilt u niet uw best doen om me een béétje aardig te vinden?’


  ‘Ik heb je nog nooit geslagen. Dat lijkt me al voldoende bewijs, van hoe hard ik mijn best doe, tenminste.’


  Deze zinloze conversatie verveelde Leti en ze ging naar Bowbaq toe. Als de acteur en de krijger met zo’n steekspel van woorden begonnen, kon het wel een tijdje duren. Rey had altijd het laatste woord, en dat joeg Grigán – tot grote vreugde van de Loreliaan – zonder uitzondering op de kast.


  ‘Ik heb nooit geweten dat er zoveel verschillende wapens bestaan,’ zei Bowbaq droevig.


  De reus stond een steekdistel te bestuderen. Dat was een dolk met een lang lemmet, met twee snijkanten die waren voorzien van rijen scherpe punten. Als het werd teruggetrokken moest het staal afschuwelijke wonden maken die haast niet te genezen waren.


  ‘Alleen kwaadaardige mensen gebruiken dit soort dingen,’ verklaarde Leti, evenzeer om zichzelf te overtuigen als om de reus gerust te stellen. ‘Wij moeten leren met een wapen om te gaan, juist om niet van zoiets het slachtoffer te worden.’


  ‘Misschien. Misschien ook niet...’ antwoordde de reus ernstig.


  Hij vervolgde zijn rondgang, gevolgd door de zwijgende jonge vrouw. Zijn blik viel op een schilderij van bescheiden afmetingen. Het was hoogstens een halve meter breed, maar heel gedetailleerd geschilderd.


  Met kloppend hart wisselde hij een blik met Leti, voordat hij Crepel naderbij wenkte.


  ‘Wat stelt dit schilderij voor?’


  ‘Dit is koning Arkane,’ antwoordde de intendant, en hij wees op een van de vele personages in de voorstelling. ‘De laatste keer dat hij is gezien, voordat hij werd ontvoerd door de Lorelianen. Vlak na zijn bevrijding, twee manen later, deed hij afstand van de troon zonder ooit iets uit te leggen. Er wordt gezegd dat dit schilderij het laatste moment laat zien waarop hij echt gelukkig was.’


  Leti riep Grigán en Rey erbij en de erfgenamen bekeken de voorstelling geboeid. Bijna honderdtwintig jaar geleden was een kunstenaar met zijn koning op een Loreliaans eilandje geweest, waar hij enkele schetsen had gemaakt. Later had hij het onderwerp uitgewerkt tot een schilderij.


  De opstelling van de personen was ongetwijfeld ontsproten aan de fantasie van de schilder. De erfgenamen, die toch het meeste wisten van dit onderwerp, hadden nooit gehoord dat er was geposeerd voor een schilderij. Maar het had gekund.


  Het doek stelde de wijze afgezanten voor op het eiland Ji. Elf mensen stonden, rechtop en met geheven hoofden, met hun rug naar het kleine labyrint in de rotsen dat de erfgenamen zo goed kenden, in een voorstelling van een kunstenaar die het gewicht van dit moment had aangevoeld.


  Rey kreeg Crepel weg door hem Corenn en Yan te laten halen, waarna de erfgenamen heel geëmotioneerd alle mensen op het doek trachtten te benoemen. Leti voelde haar hart ineenkrimpen bij het zien van Tiramis, de enige vrouw op het schilderij en dus haar voorouder. De Kauliër naast haar moest Yon zijn. Ze herkenden zonder moeite Moboq van Arkarië, die bijna net zo groot was als Bowbaq en net zo’n grote baard had. Ze benoemden ook Rafa van Griteh en Ssa-Vez van Jezeba, die zo vreemd gekleed waren dat er geen twijfel mogelijk was.


  De man in het priestergewaad was natuurlijk Maz Achem van de Heilige Stad. Toen bleven er nog vier mensen over. De oudste was waarschijnlijk Saat de Econoom, de raadsheer van prins Vanamel. Rey kon zonder aarzeling de hertog van Kercyan aanwijzen, van wie hij al verscheidene portretten had gezien. Dus dan was de andere man die een adellijke schoudermantel droeg de Goranese prins Vanamel.


  De elfde persoon kon dan alleen maar Nol de Wonderlijke zijn. De aanstichter van dit alles, eigenlijk.


  Iedereen dacht een peilloze droefheid in zijn ogen te kunnen lezen. Maar hoe kon een schilderij van twaalf decennia oud nu zo’n fijne nuance laten zien?


  



  ‘Mijn overgrootvader, koning Arkane, heeft dit schilderij verborgen zodra hij terug was in Junine,’ verklaarde Sehane. ‘Mijn grootvader heeft zich er nooit om bekommerd en mijn vader heeft jammer genoeg niet lang genoegd geleefd om een persoonlijke noot toe te voegen aan de decoratie van het kasteel. Eigenlijk is het vorig jaar pas teruggevonden. Maar het stelt iets voor waar ik liever niet aan herinnerd wil worden... Daarom heb ik gevraagd het op te hangen in een zaal waar ik zelden kom.’


  De koningin had een momentje vrij genomen om met Corenn een wandelingetje te maken over de vestingmuur. De Moeder had Sehane direct gevraagd naar het vreemde schilderij in de schermzaal.


  ‘Weet je waar het is gevonden?’


  ‘Ik weet waar je aan denkt, Corenn. Arkane zou nog andere dingen verborgen kunnen hebben die iets te maken hebben met dat raadselachtige avontuur van de wijzen op het eiland Ji. Jammer genoeg was er alleen maar dit schilderij.’


  De Moeder kon haar teleurstelling niet verhullen. Ze had inderdaad gehoopt een nieuwe aanwijzing te vinden met betrekking tot het geheim van het eiland en dus ook tot de identiteit van de Aanklager. Maar haar hoop was in een oogwenk opnieuw in rook vervlogen.


  Nu er over dit onderwerp niets meer te zeggen viel, sneed Corenn een ander aan, dat haar zeer na aan het hart lag.


  ‘Heb je nieuws over Kaul? Ik ben er al meer dan drie decaden geleden vertrokken en ik heb geen flauw idee hoe het daar gaat.’


  ‘Ik vrees dat ik je moet teleurstellen. Ik kan je niet veel vertellen. Ik meen dat jullie Oudste enkele dagen ziek is geweest. Ik heb niets gehoord over ongeregeldheden in het Matriarchaat. Wil je je vriendinnen soms een boodschap sturen? Een van mijn schepen kan die brengen...’


  ‘Dank je voor dat lieve aanbod, Sehane. Maar dat zou te gevaarlijk zijn voor ons, voor de Moeders en zelfs voor jouw boodschapper. De Züu en het Groot-Gilde hebben nu vast en zeker informanten rondlopen in Kaul. We moeten elk contact vermijden met wat ons dagelijkse leven uitmaakte.’


  ‘Je bent een wijze vrouw, Corenn,’ zei de koningin waarderend.


  Na even te hebben gezwegen voegde ze eraan toe: ‘Zou je mij willen helpen op de volgende algemene vergadering van de baronnen? Zeg alsjeblieft ja. Ik heb zo’n behoefte aan goede raad. De koningen zijn allemaal jonger, eerzuchtiger en in een aantal gevallen ook veel slimmer dan ik. Na mijn verscheiden zullen ze zich als uitgehongerde wolven op mijn mooie land storten. De Junianen verdienen het om gelukkig te zijn, Corenn.’


  De Moeder stemde natuurlijk toe. Bij nader inzien was het probleem van Sehane veel erger en de reikwijdte ervan veel groter dan de tegenspoed van slechts een handjevol mensen.


  Zo leek het, in elk geval...


  



  Na de maaltijd op het apogee, trokken Corenn en Yan zich terug in een van de vele studiezalen van kasteel Gruzels voor een magieles. Ze kozen met opzet een van de meest afgelegen zalen, want de kracht van de Wil werd in de Kleine Koninkrijken beschouwd als iets afschuwelijks. Sehane zou vast niet toelaten dat haar gasten werden verjaagd of, nog erger, verbrand wegens hekserij, maar toch konden ze maar beter niet opvallen.


  Uit de nadenkende blik van de Moeder leidde Yan af dat ze hem weer een fundamentele regel van de magie zou onthullen. Deze discipline kende echt geen grenzen. Na elke les vroeg de jongeman zich af wat Corenn hem in vredesnaam nog meer kon leren. En de Moeder verraste hem telkens weer.


  Ze concentreerde zich even om de juiste woorden te vinden. En toen begon de les.


  ‘Je weet intussen dat de kracht niets voortbrengt. De nodige kracht voor de verwezenlijking van je Wil put je uit jezelf of je omgeving. De rest is slechts een machtsstrijd tussen jouw geest en die van je doelwit.’


  Yan knikte bedachtzaam. Hij wist, evenals Corenn, dat de dingen niet zo simpel waren als het in die korte samenvatting klonk. Maar dat was maar een inleiding.


  ‘Ik stel voor dat we nu een beetje verdergaan in de definitie van die geest. En eigenlijk in de definitie van alles, of het nu een ding, een dier, een mens, een stofje of een ster is. In mijn visie zijn die allemaal gelijk.’


  Dat was nog eens een definitie. Yan beging niet de fout dat hij direct commentaar gaf.


  ‘Allemaal zijn ze gelijk,’ herhaalde de Moeder. ‘Allemaal bestaan ze uit dezelfde elementen. Of preciezer uitgedrukt, uit dezelfde magische elementen. Alleen de verhoudingen zijn anders. Kun je me nog volgen?’


  ‘Natuurlijk. Magie is net koken,’ grinnikte Yan.


  ‘Dat is eigenlijk wel een beetje waar,’ gaf Corenn toe. ‘Maar met slechts vier ingrediënten, krijg je een oneindigheid aan melanges. En er zijn dan natuurlijk ook oneindig veel meer recepten.’


  ‘Er brandt geen vuur in ons,’ wierp Yan tegen. Hij had al begrepen over welke ingrediënten het ging.


  ‘Natuurlijk wel. Niet in de zin die jij bedoelt. Er komt geen vlammetje uit je vingertoppen of je haarpunten. Het is echt iets... spiritueels. Iets magisch!


  Heel jouw wezen, heel het mijne, elk willekeurig deel van het universum bestaat volledig uit een vermenging van Vuur, Water, Aarde en Wind. Er is niets wat niet al deze vier elementen in zich heeft. De hoogste hemelen houden de geur van de diepste Aarde vast. De bodemloze oceaan kan vlam vatten door zijn eigen Vuur. Het is slechts een kwestie van Wil.


  De Aarde is materie, het tastbare. Met andere woorden, het lichaam. Hij is tevens het geheel van krachten die alle dingen onderling samenvoegt en afstoot. Je maakte dat je schelp viel door je Wil te laten inwerken op zijn element Aarde. De Aarde is mijn specialisme. En het zal ook die van jou worden.


  De Wind is de geest. De ziel. De gedachte. De Wind is de meest complexe van alle disciplines, en ook de meest miskende. Wie kan er prat op gaan de menselijke natuur te kennen, het denken van de dieren? Wie weet wat er gebeurt met de ziel als we slapen? Na onze dood? Alleen de tovenaar die al die dingen zou weten zou zichzelf specialist kunnen noemen van het element Wind.


  Het Water is het leven. Het onontbeerlijke element dat maakt dat je lichaam kan bewegen en je geest kan redeneren. Zonder Water zou je die muur of deze tafel net zo goed Yan kunnen noemen. Ze kunnen niet uit zichzelf bewegen en ze kunnen niet nadenken.’


  ‘Uit wat u me vertelt leid ik af dat je met magie ook mensen kunt genezen?’


  ‘Sommige tovenaars beweren dat ze dat hebben gedaan. Ik heb me er nooit aan gewaagd, uit angst dat ik wonden of ziektes juist zou verergeren. En de apathie na zo’n bezwering moet vreselijke uitputtend zijn.’


  Yan ging hier niet verder op in. Corenn had haar uiteenzetting nog niet beëindigd.


  ‘En... het Vuur?’


  ‘Het Vuur,’ herhaalde de Moeder bedachtzaam. ‘Wel, het Vuur... is de neiging van alles om iets ánders te worden. Het Vuur verandert je van een zuigeling in een kind, en later van een kind in een man. Het Vuur laat je verouderen. Het Vuur verandert je lichaam in een voedingsstof voor de rest van de wereld, die op zijn beurt weer wordt verteerd door zijn eigen Vuur. Het Vuur is het meest doeltreffende werktuig van de tijd. Het is de gevaarlijkste van alle disciplines, Yan. De discipline die men zwarte magie noemt.’


  



  Grigán had aan een van Sehanes wachters gevraagd om voor de duur van een oefening de tegenstander van Leti te zijn. De Juniaan had er weinig zin in, maar het verzoek van een gast van de koningin was even dwingend als een bevel van de koningin zelf. Dus deed hij wat de krijger hem had gevraagd, op voorwaarde dat ze allebei de zware oefenpakken aantrokken.


  Het zwaard was niet het populairste wapen van de Junianen, die vooral bekendstonden om hun cavalerie met zware lansen. De man liet zich voor deze oefening echter uitrusten met net zo’n Goranees zwaard als Leti had. En toen begon de les.


  Leti weerde met gemak de eerste schuchtere aanvallen van de wachter af en Grigán moedigde de man aan om agressiever te worden. De jonge vrouw schermde aanvankelijk vooral verdedigend, waarbij ze de manoeuvres van haar tegenstander bestudeerde, zoals ze dat had geleerd.


  Ze deed alsof ze moeite had om aanvallen op de benen af te weren. Scherpe geest. De man trapte erin en richtte zijn aanvallen vooral op haar benen.


  Na een van deze schermutselingen veinsde Leti niet langer gebrek aan souplesse en ontweek met een snelle stap zijwaarts het zwaard van de tegenstander. Vast op de voeten. De kling schramde wel haar kuit, maar de jonge vrouw had ook geleerd om niet meer bang te zijn om gewond te raken. Ze deed lenig een uitval en zette de punt van haar zwaard op het hart van de verbaasde wachter. Vaste hand.


  Grigán bedankte de Juniaan en liet hem weer aan het werk gaan, ondanks de herhaalde verzoeken van de man om revanche te mogen nemen. Rey en Bowbaq gaven Leti oprechte complimenten. De jonge vrouw was ook blij. En trots. Nu maakte ze een kans om zichzelf te verdedigen. Nu kon ze haar vrienden beschermen.


  Grigán liet haar niet lang genieten van haar overwinning. Hij pakte zijn kromzwaard en zei dat ze in de aanvalshouding moest gaan staan. Leti deed het meteen, omdat ze de krijger intens dankbaar was voor zijn lessen.


  Haar tweede gevecht van die dag verliep een stuk minder gemakkelijk. Sterk door hun gedeelde kennis, deden de tegenstanders weinig uitvallen. Ze beperkten zich tot kleine sprongetjes opzij en licht contact tussen hun klingen.


  Elke stoot moet doelmatig zijn, placht Grigán te zeggen. De aanval en het afweren. De rest maakt je moe voor niets. Aangezien ze beiden aan deze stelregel gehoorzaamden, zou het gevecht worden gewonnen door de eerste die het snelste was en de meest verrassende aanval kon doen.


  De ervaring van de krijger bleek natuurlijk beslissend. Hij zwaaide zo vervaarlijk met zijn zwaard dat Leti onwillekeurig het hare ophief om zich te beschermen, terwijl Grigán haar niet eens echt bedreigde. Even later raakte de krijger haar hard op de schouder en blokkeerde haar pols. Leti belandde op de grond en was haar wapen kwijt.


  ‘Wat gemeen om haar dat nu te flikken,’ protesteerde Rey, die alles aandachtig had gevolgd. ‘Had u haar niet nog een beetje van haar overwinning kunnen laten genieten?’


  ‘Zo is het leven nu eenmaal,’ zei Grigán onbewogen. ‘In een echt gevecht krijg je ook niks cadeau.’


  Hij stak zijn hand uit en trok Leti overeind. De jonge vrouw nam de krijger niets kwalijk; zijn onderricht had zijn waarde al bewezen. Ze nam het zichzelf kwalijk. Het maakte haar alleen maar vastberadener om nog beter te worden. Alsmaar beter te worden.


  Maar Rey had nog andere bezwaren. Leti’s nederlaag had hem persoonlijk geraakt.


  ‘En het was een ongelijke strijd,’ vervolgde hij. ‘Uw lemmet is ruim een voet langer. En haar zwaard is veel te zwaar voor haar, dat ding is bedoeld voor grote kerels!’


  Grigán antwoordde niet. Hij nam de acteur apart, zodat de jonge vrouw hen niet kon horen.


  ‘Je bedoelt het goed, Reyan. Maar je verstoort mijn les. Leti moet dit soort dingen zelf gaan beseffen. Ervaring is iets wat je iemand niet kunt geven. Ze moet het zelf opdoen. Ik heb haar wapen niet voor haar uitgekozen. Ze moet leren het verschil te zien.’


  ‘Hoe kan ze nu het verschil zien als ze nooit iets anders heeft gekend dan dit?’


  Na deze rake opmerking keerde Rey Grigán de rug toe en verliet de oefenzaal, tot grote opluchting van de krijger. Maar even later kwam de acteur weer terug, mét zijn eigen degen, die hij Leti in de hand duwde.


  ‘Probeer die maar eens. Dat is pas een wapen. Om deze te gebruiken hoef je tenminste niet zo sterk te zijn als Bowbaq. Je moet alleen een beetje handig en snel zijn.’


  Leti keek naar Grigán, die schouderophalend knikte. Ze greep de lichte Loreliaanse degen vast en voelde onmiddellijk de voordelen van een dergelijk wapen. Het was langer, lichter, scherper en vergde minder kracht. Precies wat ze nodig had.


  Ze bedankte Rey met een stralende glimlach. De acteur liet zich graag voorstaan op zijn onafhankelijkheid en zijn individualisme. Maar hij had intussen ook geproefd van de vriendschap.


  



  Vanaf de heksa van de decade van de Jager begonnen de baronnen te arriveren in kasteel Gruzels. Vanaf dat moment had Sehane nóg minder tijd voor haar vrienden. Ze verleende de ene audiëntie na de andere en werkte beleefdheidsbezoekjes en officiële ontmoetingen af. De zeldzame vrije ogenblikken die ze zichzelf gunde, bracht ze door met Corenn om met haar netelige politieke kwesties te bespreken. Een van de allermoeilijkste kwesties was haar eigen opvolging.


  De koningin had dit probleem al te lang verwaarloosd. Het was natuurlijk niet aangenaam voor haar om te moeten nadenken over haar eigen dood, maar de welvaart van het koninkrijk was afhankelijk van de stabiliteit van zijn regering. Als de opvolging niet snel werd geregeld en unaniem goedgekeurd, door zowel het volk als de baronnen, zou Junine weldra worden verscheurd door een burgeroorlog die zich misschien zelfs zou uitbreiden naar alle Baronieën. Dat zou het einde van de Verdragen zijn. Het einde van alles waarvoor zij zich zo had ingezet.


  Diep in haar hart was Sehane er altijd zeker van geweest dat de koning haar zou overleven. Dat hij zou hertrouwen en kinderen zou krijgen. Maar Urio had haar elf jaar geleden verlaten. Er daarna was er zoveel te doen geweest, dat ze niet aan dit probleem van de hoogste orde was toegekomen. Aan wie moest zij haar taak overdragen?


  ‘Ik heb er vaak over gedacht om uw systeem over te nemen, Corenn. Het systeem van het Matriarchaat. Om het volk zelf zijn leiders te laten kiezen... Dat zou eerlijk gezegd de minst onrechtvaardige oplossing zijn. Maar de baronnen zullen er alles aan doen om dat te voorkomen. Ze zijn er nog niet klaar voor. Voor de Junianen is het beter om deel uit te maken van de Kleine Koninkrijken dan om separatisten te worden.’


  Corenn was het op alle punten met Sehane eens. De koningin had voldoende over het probleem nagedacht om niet de verkeerde beslissing te nemen. Helaas had ze ook nog altijd de goede niet gevonden en dat zat haar erg dwars. Sehane zou een uitzonderlijk goede Kaulische Oudste zijn.


  ‘Ik heb mijn beslissing te lang voor me uit geschoven. Het volk is ongerust. De baronnen zijn ongeduldig. Deze keer zullen ze niet weggaan voordat ze het weten. Ik kan ze geen ongelijk geven...’


  ‘Wat zijn je opties, Sehane? Wat kun je echt doen?’


  ‘Ik kan een van de baronnen aanwijzen als mijn opvolger. Maar er is er niet een die de Junianen zullen erkennen. Ik kan de kroon overdragen aan een lid van mijn familie, maar dat is dan weer tegen het zere been van de baronnen. Wat ik ook beslis, de Kleine Koninkrijken dreigen nog geen drie manen na mijn verscheiden in vuur en vlam te komen te staan...’


  ‘Maar wat is jouw eigen voorkeur? Heb je niet iemand in gedachten die waardig genoeg is?’


  ‘Ja, zo iemand is er wel. Hij heet Perbas en is al meer dan vijftien jaar mijn rentmeester. Hij is een eerlijke, gedreven man die de zaken van het koninkrijk even goed kent als ik. Misschien nog wel beter. En hij heeft een zoon die in zijn voetsporen lijkt te treden. De ideale kandidaat. Maar hoe kan ik mijn gelijken zover krijgen dat ze hem accepteren? Hij zou jaren aan de macht moeten zijn voordat hij zichzelf als een gelijke van de baronnen zal zien. Maar zoveel tijd zal hij niet krijgen, hij moet er vanaf het begin in geloven.’


  Corenn overwoog een eventuele oplossing. Ze wilde Sehane graag helpen om haar dankbaarheid te tonen.


  ‘Junianen zijn nogal bijgelovig, is het niet?’ vroeg ze schalks. ‘De baronnen ook, meen ik?’


  ‘Niemand zou een boboabtak breken, Corenn. Maar wat bedoel je eigenlijk?’


  ‘Stel Perbas voor als de troonopvolger die de goden hebben gekozen. Dat zal hem lang genoeg beschermen tegen aanvallen om hem de tijd te geven om harder te worden. Niemand zal de rechtmatigheid van zijn rechten op de troon in twijfel durven trekken.’


  ‘Bedrog?’ Sehane klonk verrast, maar ze keek nadenkend. De koningin speelde even met het idee. Het was zo gek nog niet. Sterker nog, het was misschien wel briljant.


  ‘Ik dacht dat je Hoedster van de Traditie was, Corenn,’ zei ze glimlachend. ‘Is dit niet een tikje onrespectvol?’


  ‘Zelfs vrekken moeten eten, Sehane. Ik heb al vele malen de wetten van het Matriarchaat omzeild, enkel en alleen om te zorgen dat anderen ze respecteren. Je doet het niet uit eigenbelang. Je doet het voor het welzijn van je volk.’


  ‘Ik ben jaloers op je convictie. Ik ben hier de oude vrouw, maar jij bent degene die spreekt met wijsheid en filosofie.’


  ‘Ik weet niet of dit wijsheid is. Maar de afgelopen decades waren heftiger dan een heel leven... en hebben me op een andere manier naar de wereld leren kijken. Hoewel dat niet bepaald iets benijdenswaardigs is, neem dat maar van mij aan.’


  Corenn kon haar niet vertellen over hun expeditie naar het eiland Ji, over die vreemde deur naar een andere wereld of over het raadsel van de demonische kinderen. Maar Sehane kende wel de rest van het verhaal, en dat was voor haar voldoende reden tot medeleven in de zeldzame momenten dat het gezicht van de Moeder haar ontreddering verried. Wanneer ze dacht dat niemand naar haar keek.


  



  De voorbereidingen voor het ‘bedrog’ namen niet veel tijd in beslag. Sehane had eerst achter gesloten deuren een lang gesprek met Perbas. De rentmeester van de belangen van het koninkrijk kwam zo bleek als meerschuim naar buiten. De koningin had hem tot dan toe nog nooit deelgenoot gemaakt van haar plan en het was raadzaam om eerst te polsen of hij de kroon zou willen aanvaarden.


  De Juniaan vroeg een nacht bedenktijd. De volgende ochtend, zo vroeg als de hofetiquette het toeliet, kwam hij terug bij de koningin om haar te vertellen dat hij deze eer en de taak zou aanvaarden. De koningin had zijn vaderlandse snaar zo weten te beroeren, dat hij zich voor zijn gevoel schuldig zou maken aan het ergste landverraad als hij zou weigeren. Hij drong er niettemin erg op aan dat Sehane hem beloofde dat ze zo lang mogelijk zou blijven leven.


  Nu moest zijn verheffing nog een gewijd karakter krijgen. Corenn zag al vrij snel af van het idee om een niet zo gewetensvolle ziener of uitlegger in te schakelen, die voor een riant bedrag alles zou beweren wat ze wilden. Die list zou te gemakkelijk te doorzien zijn... en er diende zich trouwens een veel betere oplossing aan.


  Enkele van de baronnen reisden nooit zonder hun astroloog of een persoonlijke ziener. Om hun boodschap gewicht te geven moesten Corenn en Sehane een van die mannen gebruiken.


  ‘Onmogelijk,’ wierp de koningin tegen. ‘Hoeveel je ze ook betaalt, uiteindelijk zullen ze zich toch aan hun meester verkopen. Het is veel te gevaarlijk.’


  Toen onthulde Corenn haar vriendin dat ze over occulte krachten beschikte. Sehane was helemaal niet verbaasd en begreep direct wat ze van plan was. Op die manier zou het inderdaad wel kunnen lukken.


  Alles was geregeld. Het enige wat ze nu nog konden doen was wachten op de vergadering van de baronnen. Die vond nog dezelfde avond plaats. Sehane verzocht al haar gelijken om aanwezig te zijn in verband met een mededeling van het grootste belang. Hoewel haar verzoek op het laatste moment kwam, haastten zich allemaal nieuwsgierigen naar kasteel Gruzels.


  Sehane, Corenn en Perbas betraden de enorme conferentiezaal pas nadat alle baronnen waren gearriveerd. De meest ambitieuzen onder hen zagen de aanwezigheid van de rentmeester en die nieuwe raadsvrouwe in hun vergadering met lede ogen aan. Voor het gemak vergaten ze dat zijzelf ook vaak werden vergezeld door één, twee of zelfs drie mensen. Er waren negentien baronieën, maar meer dan veertig mensen keken al dan niet ongeduldig naar Sehane.


  ‘Edelen van de Kleine Koninkrijken, vrienden,’ begon ze plechtig. ‘U vermoedt ongetwijfeld waarom ik u vandaag heb samengeroepen. De reden daarvoor is natuurlijk om voor eens en voor altijd de voorwaarden van mijn opvolging te regelen. Het gaat om de stabiliteit van Junine en om die van de Baronieën in het algemeen.’


  Ze lastte een lange pauze in, om het officiële karakter van haar betoog te onderstrepen. Allemaal hingen ze aan haar lippen.


  ‘Tot nu toe is er nog nooit een baron overleden die geen nakomeling had. Aan mij het trieste voorrecht om wat dit betreft de eerste te zijn. Maar de Verdragen moet een langer leven beschoren zijn dan het geslacht van Arkane. Junine moet zijn geschiedenis voortzetten in, met en voor de Baronieën. En Junine moet tevens Juniaans blijven.’


  Zoals te verwachten was lieten enkele baronnen heftige protesten horen. De meeste edelen waren even trouw aan de Verdragen als Sehane. Maar enkelen hadden gehoopt dat ze Junine en haar rijkdommen ooit zouden erven. De koningin had de afgelopen manen zoveel steekpenningen afgewezen, dat ze geen baron als opvolger had kunnen kiezen. Ze hadden de stelling ‘Junine moet Juniaans blijven’ dondersgoed begrepen.


  ‘Edelen van de Kleine Koninkrijken, hoor mij aan. De Verdragen zijn broos. Ze berusten tenslotte slechts op een militair bondgenootschap. Als iemand onder u een gebied zou verwerven dat tweemaal zo groot is en dat tweemaal zoveel rijkdommen oplevert, denkt u dan werkelijk dat de dingen zo zullen blijven?’


  Een paar baronnen schudden ontkennend het hoofd. Het waren de verstandigsten. De anderen zou Sehane nog moeten overtuigen.


  ‘De interne balans van ons gemeenschappelijke leger zal worden ontwricht. De mannen van de grote baronie zullen er in de meerderheid zijn en zullen het overwicht hebben aan onze grenzen. De andere soldaten zullen zich minder verbonden gaan voelen, hun belangstelling verliezen en de een na de ander naar huis gaan. Het zal dan niet lang meer duren of de Yussa steken de Loever over en dan zal er misschien niemand meer zijn om hen terug te drijven. Dat is niet wat ik wil. Dat is niet wat u wilt.’


  Ze had hun belangstelling weer weten te trekken. Corenn rilde even toen de Yussa werden genoemd. Het waren de huurlingen van Aleb, de persoonlijke aartsvijand van Grigán. Moeder Eurydis, wat hadden de erfgenamen toch veel vijanden...


  ‘Ik heb Perbas van Ubressa, rentmeester van het koninkrijk en Eerste Klerk van de Baronieën gekozen als de wettige erfgenaam van alle rechten en taken verbonden aan de kroon van Junine. Na mijn overlijden zal hij de naam Perbas van Junine aannemen en na hem zal de troon overgaan op zijn nageslacht. Baronnen, u kent allen zijn verdiensten en zijn trouw. Ik verzoek u hem vanaf nu in uw midden op te nemen als uw gelijke.’


  ‘Hij is niet eens van adel!’ protesteerde Ademir, de koning van Far. ‘U kunt hem de troon niet geven!’


  ‘De kroon van Junine zal hem ruimschoots voldoende adeldom verlenen,’ luidde Sehanes drogredenering.


  ‘Hoe kunt u dat nu doen?’ bleef Ademir koppig volhouden. ‘Junine verkwanselen aan een armoedzaaier! Ik teken formeel protest aan!’


  ‘De Verdragen geven u niet het recht om u te mengen in de interne zaken van mijn koninkrijk,’ zei Sehane scherp. ‘Als gelijke van de Baronieën bent u verplicht mijn besluit te aanvaarden. Als u dat niet doet dan moet u het bondgenootschap verlaten.’


  Ademir keek de zaal rond, op zoek naar steun. Verschillende baronnen waren wel geneigd hem te volgen in zijn verzet. Ze hadden alleen nog een excuus nodig.


  ‘Laten we de voortekenen raadplegen!’ riep hij. ‘Als de goden hiermee instemmen, dan geef ik me gewonnen.’


  Hij zei er niet bij wat hij zou doen als dat niet het geval was. Maar alles verliep zoals verwacht. Corenn begon zich te concentreren. Ze wist nog niet wat ze zou moeten doen, maar ze was er klaar voor.


  De koning van Far wenkte een van de leden van zijn gevolg. Een oude vrouw begaf zich naar het midden van de zaal. Ze was vreselijk gerimpeld en helemaal kaal, waardoor ze wel wat weg had van een overrijpe kweepeer. Houterig groette ze de vergadering en haalde vier stukjes ivoor uit een leren beursje waarop geheimzinnige tekens waren geborduurd.


  Waarzeggerij met Ithaarse dobbelstenen. Prima. Dat wordt gemakkelijk, dacht Corenn.


  De zieneres knielde neer en sprak enkele bezweringsformules uit die gewoonlijk waren bedoeld om de aandacht van de goden te trekken. Met een verbluffende handigheid klemde ze de vier dobbelstenen tussen haar beide duimen en wachtte op de eerste vraag.


  ‘Klopt het dat Perbas de troon van Junine gaat bestijgen?’ vroeg de koning van Far.


  Dat was slim van hem. De dobbelstenen lieten maar zelden het symbolische patroon voor een ondubbelzinnig ja zien. De meeste resultaten gaven halfslachtige antwoorden die moeilijk te interpreteren waren. Waarbij je erop kon rekenen dat de zieneres haar meester ter wille zou zijn.


  Plotseling gooide ze de stenen op en de ivoren blokjes rolden over de vloer. Corenn had haar Wil nog nooit zó snel losgelaten. Ze kon twee van de stenen omdraaien zonder dat het opviel.


  ‘Tweemaal tweelingen en een driehoek,’ riep de koning van Galen, die zich over de dobbelstenen had gebogen. ‘De goden geven hun goedkeuring.’


  ‘De driehoek staat voor het Vuur,’ protesteerde Ademir. ‘De demónen zijn voor. En de Wind staat op de dobbelsteen van de Aarde. De situatie is maar tijdelijk en vraagt verder beraad.’


  Corenn kon nauwelijks geloven dat deze koningen politieke besluiten namen op grond van dobbelstenen. Maar iedereen leek de gaven van de zieneres uiterst serieus te nemen. Uiteindelijk werd haar gevraagd om het resultaat te duiden.


  De oude vrouw bleef onbeweeglijk staan. Haar gezicht kreeg een vreemde uitdrukking; het leek op een glimlach die men vergeefs tracht te onderdrukken. Haar mond ging open en er liep een straaltje speeksel uit. Er steeg een gerochel op uit haar keel.


  De mensen die het dichtst bij haar stonden gingen opzij, op Corenn na, die haar te hulp schoot. De Moeder pakte de zieneres bij de schouders en schudde haar heen en weer. Ze gaf haar zelfs een klap in het gezicht, maar de oude vrouw reageerde een hele tijd nergens op.


  Plotseling pakte ze Corenn met een verbluffende kracht bij de schouders. Ze bracht haar gezicht vlak voor dat van de Moeder en keek haar diep in de ogen. En ze sprak. Maar dit kon niet haar eigen stem zijn. Het was een mannenstem, verzwakt van ouderdom en vervormd door haat.


  ‘De erfgenamen zullen sterven...’ grauwde ze. ‘Spoedig. Jullie zullen allemaal sterven...’


  Deze laatste zin sprak ze uit op een toon waarin waanzin doorklonk en ze eindigde met een idioot gegiechel dat tegelijkertijd lachwekkend en beangstigend was. Twee mannen kwamen Corenn te hulp, die zich niet kon losmaken uit de ijzeren greep van de oude vrouw. Ze brachten haar naar een ander vertrek. De zieneres was waanzinnig geworden.


  ‘Wat bedoelde ze daarmee?’ mompelden de baronnen. ‘Sehane heeft geen kinderen. Ging het over Perbas? Maar waarom zei ze dan “erfgenamen”?’


  Iedereen was ontdaan door deze scène, zelfs degenen die wat er gebeurd was voor hun eigen doeleinden hadden kunnen gebruiken.


  Corenn was vanzelfsprekend het meest geschokt van iedereen. Zij wist maar al te goed voor wie deze woorden waren bedoeld.


  



  De dagen gingen voorbij zonder dat de schrijver van de geheimzinnige boodschap aan Sehane van zich liet horen. Zes dagen waren misschien ook niet genoeg om uit Mestebe naar Junine te reizen, als de onbekende al echt in die Romse stad verbleef. Maar de erfgenamen werden steeds ongeduriger. De boodschap luidde toch dat ze elkaar misschien konden helpen?


  Ze dachten liever niet aan het vreemde voorval tijdens de vergadering van de baronnen. De trance van de oude vrouw was echt geweest, want ze was nog steeds niet bij zinnen. Corenn wilde graag geloven dat de zieneres door een heel goede vakman was gedrogeerd, met de bedoeling om hen fouten te laten maken of van hun zoektocht af te brengen. Ze wilde geloven in een aannemelijke verklaring. In iets wat een sterveling kon begrijpen.


  In elk ander geval betekende het dat hun tegenstander beschikte over gevaarlijke krachten, waarbij vergeleken de dreiging van de Züu een lachertje was... Dat hij ze bijvoorbeeld altijd zou kunnen vinden, waar ze ook waren. Maar wat konden ze anders doen dan wachten? En blijven wachten.


  Corenn en Grigán gebruikten de vrije tijd natuurlijk om hun leerlingen nog meer vorderingen te laten maken. De krijger slaagde er zelfs in om Bowbaq nog wat aanvalstechnieken met de stok en de strijdhamer bij te brengen, hoewel de reus met enorme tegenzin aan die oefeningen deelnam.


  Rey maakte onder de wachters van Sehane enkele vijanden door verschillende partijtjes dobbelen met krankzinnig hoge inzetten te winnen. Geen van de erfgenamen begreep waarom hij altijd om geld wilde spelen, terwijl hij tertsen genoeg bezat om zichzelf een paleis cadeau te doen.


  Grigán en Corenn hadden ook wel door dat hij onder de dienstmeisjes van Sehane vermoedelijk wel een paar vriendinnetjes had. Gegiechel en knipoogjes zeggen wat dat betreft meer dan een handgeschreven schuldbekentenis. Wat Rey ’s nachts deed liet de erfgenamen trouwens Arkarisch koud, zolang hij hen of Sehane daarmee maar niet in de problemen bracht. Gelukkig waren de zeden in de Baronieën op dat punt nogal vrij.


  De dag van het Paard, de enna van de decade van de Jager, betekende een welkome onderbreking van eentonigheid waarmee de dagen vergleden. Het was een speciale dag, de dag van Leti’s nieuwe jaar: haar zestiende.


  Zoals de voorschriften van de Eurydische godsdienst voorschreven, bracht de jonge vrouw de uren voor het apogee door in gebed en meditatie. Leti was niet bijzonder gelovig, maar de plichten voor het nieuwe jaar had ze altijd vlijtig vervuld. Het was het moment om over jezelf na te denken, over wat je had gedaan en over hoe je het nog beter kon doen... met hulp van de godin, natuurlijk.


  Leti kwam droevig kijkend terug uit haar afzondering. Het afgelopen jaar was haar weinig goeds overkomen. Ze zag niet in wat ze in de toekomst zou kunnen verbeteren aan zichzelf.


  Haar vrienden hadden deze dag hoe dan ook uitgeroepen tot háár dag. Ze deden zo hun best om haar te plezieren dat ze erin slaagden om haar alle zorgen even te laten vergeten.


  Rey schonk haar een opvoering van een klassiek blijspel uit de Hoge Koninkrijken: Favels beproevingen. Het stuk had weinig tekst en moest het voornamelijk hebben van de kluchtige mimiek van de hoofdpersoon. De acteur had Yan en Bowbaq geronseld. Hij had ze slechts met enkele woorden uitgelegd welke rollen ze moesten spelen, zodat er in de voorstelling nog maar weinig overbleef van het oorspronkelijke stuk. Maar het geweldige spel van Rey en de onhandige improvisaties van Yan en Bowbaq hadden het gewenste effect: Leti lag dubbel van het lachen.


  Toen kwam het moment van de cadeaus. Een Juniaans gebruik wil dat de vrienden van de jarige hun vriendschap laten blijken door hem of haar aan het begin van het nieuwe jaar geschenken te geven. Toen Sehane dat enkele dagen ervoor vertelde aan de erfgenamen, knoopten ze dat goed in hun oren. En tot Leti’s grote verrassing kreeg ze van ieder van hen een cadeau, dat al dan niet was ingepakt.


  Sehane schonk haar het schilderij van de Afgezanten, dat tot dan toe in de schermzaal had gehangen en waar de jonge vrouw elke dag lang naar stond te kijken. Dit doek was voor haar van onschatbare waarde en ze wist niet hoe ze Sehane moest bedanken. Maar er stonden haar nog meer verrassingen te wachten.


  Rey gaf haar een schitterende Loreliaanse degen, bijna net zo-een als hij zelf had. Grigán bekeek het wapen wantrouwig, maar vond geen enkele reden tot kritiek. Het was een prachtig object, het werk van een nauwgezet ambachtsman. De acteur vermeed wel Corenns afkeurende blik.


  Leti bewonderde vervolgens het houten beeldje van een paard dat Bowbaq haar had gegeven. Het was een mooi stuk en ze bedankte hem hartelijk. Maar de reus legde haar stamelend uit dat dit niet het echte cadeau was. Het stond symbool voor een belofte, namelijk om een dier van haar keuze voor haar te temmen. De jonge vrouw wist hoeveel tijd zoiets in beslag nam en hoe moeilijk het was, zelfs voor een erjak, en dat de vriendschapsband die hij tot stand zou brengen tussen haar en het dier buitengewoon hecht zou zijn. Het was een prachtig cadeau.


  Van Corenn kreeg ze een dik boek dat met grote zorg was ingebonden en een prachtige omslag had. Leti bladerde het belangstellend door, maar er stonden weinig illustraties in.


  ‘Het is schitterend, tante Corenn. Maar ik kan niet lezen...’


  ‘Vraag maar aan Yan of hij het je wil leren! Ik weet zeker dat wat hierin staat je zal interesseren.’


  Leti knikte glimlachend. Dat waren twee goede redenen voor haar om aan de slag te gaan. Corenn had dat heel goed begrepen. De Moeder kreeg altijd haar zin.


  Daarna opende ze de zware, grof geweven zak die ze van Grigán had gekregen. Ze kon een vreugdekreet niet onderdrukken toen ze een pak van zwart leer ontdekte. Net zo’n pak als de krijger droeg, maar zonder de sleet en de scheuren van twintig jaar. Grigán had deze verrassing lang van tevoren voorbereid. Hij had een van de naaisters op het kasteel gevraagd om Leti’s maten te schatten en had daarna deze kostbare kleding besteld bij een leerlooier in de stad.


  De jonge vrouw bewonderde de manier waarop de handwerksman metalen plaatjes in het leer had verwerkt, de naden had versterkt en het geheel extra duurzaam had gemaakt. Ze weerstond niet aan de verleiding om het pak direct te passen en trok het aan over haar kleren.


  ‘Nu ben je een echte krijgsvrouw,’ plaagde Yan.


  ‘Ze zou zo kunnen doorgaan voor uw dochter,’ merkte Rey op. ‘Hebt u het niet een beetje daarvoor gedaan?’


  ‘Ik wilde haar gewoon iets nuttigs geven,’ verdedigde Grigán zich.


  Niettemin bloosde de krijger tot achter zijn oren. De erfgenamen hadden dat nog nooit van hem gezien. Leti bedankte hem hartelijk en stak haar hand uit naar het cadeau dat ze voor het laatst had bewaard: dat van Yan.


  Haar handen trilden bijna toen ze het lapje loswond dat om iets kleins zat. Het ging weer beter tussen hen, sinds haar gesprek met Corenn. Maar Yan bleef nog altijd... afstandelijk? Hij was op de dag van de Gelofte kwaad op haar geworden en had daarover nooit spijt betuigd. Hij was haar vriend, maar was hij niet meer dan dat?


  Het geopende pakje onthulde een halsketting van heel fijne schakeltjes waaraan een opvallend medaillon hing: een geslepen opaal waarin een goudkleurig stukje papier zat.


  ‘Die ketting is van puur zilver,’ verduidelijkte Rey. ‘Wat nou? Yan zou dat nooit durven zeggen, dus zeg ik het maar voor hem.’


  Leti bedankte Yan met veel vertoon van tederheid, tot grote verwarring van haar vriend. Maar ze had nog twee vragen voor hem.


  ‘Hoe heb je dat papier in de opaal gekregen?’


  ‘Eh... met een beetje magie, zeg maar,’ antwoordde de jongeman verlegen.


  Dit was voor het eerst dat hij iemand anders dan Corenn een bewijs van zijn kracht leverde. Zelfs de Moeder wist van niets.


  Ze knikte bewonderend. In dit stadium van zijn opleiding was Yan al tot verbazingwekkende dingen in staat.


  Ze werden gestoord door hun intendant Crepel. Als hij Sehane stoorde, moest er wel iets ernstigs aan de hand zijn.


  ‘Majesteit... Een dame, een Maz uit Mestebe vraagt om een audiëntie. Ik denk dat het de persoon is die u verwacht.’


  De erfgenamen sprongen als één man overeind toen ze dat hoorden. Ze moesten die vrouw zo snel mogelijk spreken.


  Leti kreeg dus niet meer de gelegenheid om haar tweede vraag te stellen. Ze troostte zich met de gedachte dat het maar beter was ook.


  Ze mijmerde nog heel vaak over wat Yan geschreven zou kunnen hebben op het goudkleurige briefje in haar medaillon.


  



  Heel symbolisch ontving Sehane haar bezoekster in de zaal waar de gezanten die het eiland Ji hadden overleefd een jaar na hun terugkeer voor het eerst waren samengekomen. Arkane van Junine, Tiramis en Yon van Kaul, Maz Achem van Ith, Reyan de Oude, Rafa Derkel, de wijze Moboq. Vandaag werden zij vertegenwoordigd door hun afstammelingen... die getroffen waren door dezelfde vloek.


  De vreemdeling had haar naam niet bekend willen maken. Maar de kamerheren, die wisten dat er een bezoeker uit Mestebe werd verwacht, hadden gepast gereageerd en hadden de koningin onverwijld gewaarschuwd. En nu stonden de erfgenamen vol ongeduld te wachten om dit mogelijke nieuwe lid van hun gemeenschap te ontmoeten.


  Hun onderhoud moest geheim blijven, dus Sehane had haar wachters weggestuurd. Ze rekende erop dat Grigán en zijn metgezellen de veiligheid van het groepje konden waarborgen. Er was helemaal geen gevaar, maar de krijger aanvaardde de opdracht trots.


  De deur ging open. Crepel liet de bezoekster binnen en trok zich meteen zwijgend weer terug. Alle blikken gingen naar de nieuwkomer.


  Ook als ze geen Maz was, dan zag ze er wel zo uit. Een lang gewaad met de symbolen van de godin Eurydis bedekte haar van haar hals tot aan haar enkels. Haar gezicht was bedekt door een streng Ithaars masker met fletse kleuren en haar blonde haren werden in de nek samengehouden door een dun lint. Ze droeg geen sieraden. En ze zei geen woord.


  ‘Welkom,’ zei Sehane, op haar toelopend. ‘Spreek vrijuit. We zijn allemaal vrienden van u.’


  Ondanks deze inleiding bleef Grigán heel dicht in de buurt van Sehane. Hij vond het bijzonder onvoorzichtig van haar om zich zo bloot te stellen aan deze onbekende.


  ‘Bent u onze correspondente uit Mestebe?’ vroeg Corenn.


  De Maz keerde zich naar de Moeder en dacht even na voordat ze antwoordde.


  ‘Jawel, dat ben ik.’


  ‘Ik hoop dat u begrijpt dat we onze voorzorgen moeten nemen, Maz. We moeten weten wat u hebt geschreven. Dus vat mijn vraag vooral niet verkeerd op. Wat stond er in uw boodschap?’ Toen de vreemdelinge bleef zwijgen, voegde Corenn eraan toe: ‘We hebben het allemaal gelezen. Iedereen hier is erbij betrokken. U hoeft nergens voor te vrezen.’


  ‘“Majesteit, als de naam Ji u doet denken aan een vloek, dan kunnen wij elkaar misschien helpen. Stuur mij een antwoord met de vogel die, naar ik hoop, de reis heeft overleefd.” Dat heb ik geschreven.’


  ‘Welkom, Maz Lana. Want zo heet u, nietwaar? U bent een nakomelinge van Maz Achem. U bent een erfgenaam.’


  Corenn kende de lijsten die ze bij zich had uit haar hoofd en had al na enkele minuten de identiteit van de vreemdelinge vastgesteld. Hoewel de Maz nooit had deelgenomen aan de bijeenkomsten op de dag van de Uil.


  Lana bleef nog een tikje wantrouwig zwijgen.


  ‘Volgens mijn gegevens bent u vermoord in Ith,’ vervolgde Corenn. ‘Door de Züu, naar ik aanneem. Ik ben blij te zien dat daar niets van waar is.’


  ‘Wij zijn ook aan ze ontsnapt,’ zei Bowbaq.


  ‘Bent u ook allemaal aangevallen door de Züu?’ vroeg Lana verbaasd.


  ‘Een keer of wat,’ bromde Grigán.


  ‘Ik heb er één gedood,’ verklaarde Leti. ‘Rey twee. Bowbaq drie, met zijn sneeuwleeuw. Grigán heeft er al zeven op zijn naam staan,’ zei ze, de betrokkenen aanwijzend.


  ‘Ik wil niet dat je van zoiets de stand bijhoudt,’ waarschuwde de krijger.


  Lana keek de mensen die om haar heen stonden stuk voor stuk aan, zich afvragend bij wat voor bende gekken ze was terechtgekomen. Deze mensen kwamen heel gewelddadig op haar over en leken ver van de Eurydische Moraal te staan. Wonderlijk genoeg voelde ze zich toch veilig bij hen.


  ‘Ik ben Lana Lioner van Ith,’ zei ze kalm. ‘Ik ben inderdaad een afstammelinge van Maz Achem. En ik ben blij dat ik eindelijk vrienden heb gevonden.’


  Haar woorden werden met enthousiasme ontvangen, en iedereen stelde zich aan haar voor. Wel honderd vragen brandden hen op de lippen. Maar eerst wilden ze alleen maar genieten van deze hereniging... van de familie.


  Alleen Rey bleef nog afstandelijk. De reden daarvoor gaf hij toen hij aan de beurt kwam om zijn naam te noemen.


  ‘Ik zou alleen nog een kleinigheid willen controleren,’ zei hij. ‘Ik zou willen zien of er onder dat masker niet een beschilderd gezicht schuilgaat.’


  ‘Het is een religieus masker!’ riep Leti boos.


  ‘Het is zelfs een rouwmasker,’ verduidelijkte Lana. ‘Maar die jongeman heeft gelijk, ik moet mijn gezicht laten zien. Al is het maar uit respect voor Hare Majesteit.’


  De daad bij het woord voegend trok ze het lint los waarmee het masker vastzat en nam het af, zodat iedereen haar gezicht kon zien. Ook maakte ze haar haar los.


  De Maz was uitzonderlijk mooi. Mooier nog dan Leti, moest Yan toegeven. Maar dat beetje meer charme kwam door hun leeftijdsverschil; het gaf de Maz net dat tikje vrouwelijke rijpheid dat Leti nog moest krijgen.


  Grigán keek geamuseerd naar het verblufte gezicht van de acteur. ‘Reyan! Heb je niks geestigs te zeggen?’


  De Loreliaan trachtte zich snel een houding te geven, maar het was al te laat. Iedereen had zijn verrassing, bewondering en hunkering al gezien.


  ‘Ik hoop dat u het me niet kwalijk neemt, Lana,’ stotterde hij, in verwarring gebracht.


  Vanaf die dag voelde Yan zich nog meer verwant met de acteur. Rey was zojuist verliefd geworden.


  



  De erfgenamen hadden elkaar een heleboel te vertellen. Ze besloten om eerst naar Lana’s verhaal te luisteren, waarna de anderen een kort verslag van hun eigen avonturen zouden geven. Maar het relaas van de Maz alleen al hield het gesprek tot laat in de avond aan de gang. Haar onthullingen waren verbijsterend.


  Ze vertelde hoe ze gegrepen was geraakt door het verhaal van haar voorvader Maz Achem. Hoe ze kennis had genomen van de vreemde expeditie naar het eiland Ji. Hoe Achem, na zijn terugkeer naar Ith, een fanatieke hervormer van de leer van Eurydis was geworden.


  ‘Hij streefde naar een godsdienst die meer naar buiten was gericht en strijdbaar was. De bekering van onze beschavingen tot de Moraal van de godin ging hem niet snel genoeg.’


  ‘Dat lijkt mij niet voldoende reden om hem zijn Maz te ontnemen,’ zei Corenn, die de geschiedenis van de missionarissen op haar duimpje kende.


  ‘Achem wilde een kruistocht. Vóór Eurydis, maar ook tégen alle demonische cultussen. Kunt u zich voorstellen dat een Maz de Grote Tempel vraagt om een leger op te richten? Om oorlog te gaan voeren tegen de aanhangers van K’lur, Phrias en andere zwarte goden?’


  De erfgenamen keken elkaar bang aan. Lana gaf hun zojuist een heel belangrijke tip die een van hun meest zwartgallige theorieën leek te bevestigen: het land achter de deur was het land van demonen.


  Even overwogen ze om te vertellen wat ze wisten over het eiland Ji, de deur en de andere wereld. Maar ze waren gebonden aan hun eed, en bovendien kenden ze Lana pas enkele decans. Later misschien...


  De Maz zag hun twijfel, maar ging door met haar verhaal. Het belangrijkste moest nog komen.


  ‘Mijn onderzoek had me niet veel meer opgeleverd. Geleidelijk begon ik mijn belangstelling voor het onderwerp te verliezen. Tot op de dag dat mijn beide ouders ernstig ziek werden.’ Ze zweeg even. Uit respect voor de overledenen, maar ook om de spanning op te voeren. ‘Mijn vader liet me op zijn sterfbed beloven dat ik het dagboek van Maz Achem zou verbranden... als ik dat ooit in handen zou krijgen.’


  De erfgenamen keken de Maz opgewonden aan. Dit nieuws vervulde hen met zoveel hoop en verwachting dat niemand het aandurfde om verder te vragen. Sehane, die er tot nu toe het minst bij betrokken was, nam het initiatief.


  ‘En hebt u dat dagboek gevonden?’


  ‘Nee. Ik ben er zelfs niet zeker van dat het bestaat. Ik dacht dat ik het in Mestebe zou vinden, maar daar heb ik me in vergist.’


  ‘Hoe kunnen we trouwens weten dat er iets in staat wat de moeite waard is?’ zei Grigán. ‘Het is best mogelijk dat Achem helemaal niets over Ji heeft gezegd.’


  ‘In Ith wordt gezegd dat hij de Emaz er bepaalde passages uit heeft voorgelezen. En dat hij daarom werd verbannen uit de Tempel.’


  ‘Het zouden net zo goed theologische waandenkbeelden kunnen zijn geweest,’ antwoordde de krijger.


  ‘Denkt u dat?’


  Grigán zweeg. Net als iedereen wilde hij dolgraag geloven dat dit dagboek een gouden kans voor hen was, maar hij vreesde voor weer een teleurstelling.


  Corenn had het gevoel dat alle antwoorden in het dagboek te vinden zouden zijn. Maz Achem had er ongetwijfeld alles in opgeschreven. Hun eed werd achttienhonderd jaar geleden al geschonden.


  ‘U hebt nog een ander spoor behalve Mestebe,’ vermoedde de Moeder.


  ‘Inderdaad. Ik weet wie me kan vertellen of het dagboek bestaat en waar het zich bevindt.’


  ‘Wie kan dat zijn, behalve een dode?’ wilde Rey weten.


  ‘Een god.’


  ‘Natuurlijk!’ spotte de acteur. ‘Dat hadden we eerder kunnen bedenken! Misschien kan hij ons zelfs voorstellen aan Eurydis. Dan kunnen we met zijn allen een partijtje pokeren en een paar kroezen wijn soldaat maken. Waarom niet?’


  ‘Ik meen het,’ vervolgde Lana. ‘Het is duidelijk dat u niet gelovig bent. Maar de goden leven op aarde, verborgen tussen de mensen. Dat staat vast.’


  ‘O! Als u zijn adres hebt, volg ik u zonder morren. Met dit groepje heb ik al zoveel rare dingen meegemaakt, dat niets me nog verbaast. Zijn tarief is niet te hoog, mag ik hopen?’


  ‘Ik heb het over Usul.’


  Rey werd meteen weer ernstig. Er werden weinig opbeurende legendes verteld over Usul.


  ‘De god van de Guori’s,’ zei Grigán. ‘De Schone Landen.’


  ‘Bent u daar al eens geweest?’ vroeg Lana hoopvol.


  ‘Een vriend van me woont er. Maar de inlanders laten niemand toe op hun Heilige Eiland. Zelfs als daar werkelijk een god is, kun je hem nooit te zien krijgen.’


  ‘We moeten het proberen,’ besloot Corenn. ‘Lana is Maz. Dat zal misschien wel indruk op ze maken.’


  ‘Het zijn geen naïeve, goedaardige wilden,’ legde Grigán uit. ‘Ze hebben minstens zoveel oorlogsschepen als de Lorelianen, al reizen ze nauwelijks. Het Heilige Eiland wordt zwaarder verdedigd dan Groot’Land zelf. Het is te gevaarlijk.’


  ‘Aangenomen dat we Usul, door een of ander wonder, toch te spreken krijgen en aangenomen dat hij echt de antwoorden kent, waarom zou hij ons die dan geven?’ vroeg Rey.


  ‘Er zijn heel veel problemen aan verbonden,’ gaf Lana toe. ‘Maar ik zie geen andere oplossing. Ik heb jullie hulp nodig.’


  Ze dachten na over deze steekhoudende opmerking. Voor Lana’s komst waren ze ten einde raad geweest. De hoop die ze hun had gegeven, zelfs al was hij maar heel mager en al was de weg die hij wees gevaarlijk, gaf hun tenminste weer een kleine kans.


  ‘Ik stel voor dat we erheen gaan,’ besloot Corenn. ‘Veel vragen zijn al te lang onbeantwoord gebleven. Als we erin slagen om Usul te ontmoeten, kan hij ons misschien ook wel de naam van onze vijand geven.’


  De erfgenamen knikten zwijgend en gaven daarmee hun goedkeuring.


  Hun queeste werd steeds moeilijker.


  



  Er zweeft een schaduw door de nacht. Hij kan zijn vlucht verkorten tot een ogenblik, maar geeft er de voorkeur aan het nog even te laten duren. Het is lang geleden dat hij zo vrij was. Hij scheert over de golven van de Middenzee, neemt er af en toe een duik in, zonder dat het hem afremt, zonder zelfs maar het water te vertroebelen. De schaduw heeft nog geen substantie. Hij is louter geest.


  De schaduw is niet in staat te genieten van het vredige schouwspel van de golven die zich uitstrekken tot aan de horizon. Voor hem is het gewoon weer een nieuwe omgeving. Vreemder dan wat hij tot nu heeft gezien. Maar niet mooier, noch lelijker. Want álles is somber en lelijk. De schaduw kan zich niet voorstellen dat het ook anders kan zijn. Vroeger misschien. In een ver verleden. Maar nu niet meer.


  De schaduw glijdt over het donkere zeeoppervlak en doorklieft de nacht met een duizelingwekkende snelheid. De omgeving verandert alweer. Hij nadert zijn doel. De horizon komt omhoog en wordt land. De schaduw mindert vaart om nog wat tijd te rekken. Hij vliegt boven menselijke maaksels. Hij vangt heel even de gedachten van duizenden stervelingen op, maar sluit zich er minachtend meteen weer voor af. Zij alleen zijn de verantwoordelijken. Ze zijn tegelijkertijd de meesters en de slaven. De schaduw háát hen.


  Hij vliegt over wouden en gebergten, over wegen en rivieren, over dorpen en steden. Voor de grap volgt hij de contouren van het land. Hij duikt en stijgt zonder één keer de grond te raken. Hij vliegt tussen een kudde wilde oerossen door alsof ze er niet liepen. De schaduw weet niet eens dat het oerossen zijn en bekommert zich er helemaal niet om. Maar even later, als hij alweer twintig mijl verderop is, hoort hij nog steeds het angstige kermen van de dieren die door zijn geest bezocht werden. Hinderlijk. Dus hij doodt ze louter met zijn gedachte.


  De schaduw is verrast. Een vreemd gevoel is dat. Het is een inspanning die hem vermoeit. Zijn kracht neemt af, het vliegen valt hem zwaarder. Hij had niet gedacht dat hij zo kwetsbaar zou zijn. Hij moet zich haasten om zijn opdracht te volbrengen, om weer terug te keren naar zijn vriend.


  De schaduw transporteert zichzelf nu rechtstreeks naar zijn bestemming, in de hoop daarmee zijn kracht te sparen. Maar het is een verkeerde inschatting. Hij is nu echt moe. De slaap wenkt. Gelukkig is het haast voorbij. Hij beluistert enkele sterfelijke geesten en put daar genoeg kracht uit om wakker te blijven.


  Hij vliegt dwars door een menselijk bouwsel met een dikte van minstens een halve meter. Een fluitje van een cent. De muur houdt geen krasje over aan zijn doortocht. Hij vliegt door drie, vijf, negen andere muren en komt bij het prettigste onderdeel van zijn missie.


  Hij zweeft boven een uitstrekte gedaante. Een mens in diepe slaap. De schaduw verafschuwt alle mensen.


  Hij weet dat hij niet voldoende kracht heeft om ze allemaal met de geest te doden. Dus besluit hij een stoffelijke gedaante aan te nemen. Hij kiest een vorm die klein genoeg is om in een mensenhuis te passen en toch groot genoeg om ze te verslaan. Hij kiest de eerste de beste vorm die hem voor de geest komt. Klaar!


  De werkelijkheid doet zich met geweld aan hem voor. De vorm gromt gedempt als hij de lelijkheid van de mensenwereld ziet. Hij buigt zich over het slapende lichaam en breekt het met één monsterlijke arm de nek. De mens is zelfs niet wakker geworden. Ze zal nooit meer wakker worden.


  De vorm gaat met dreunende tred naar de deur en rukt die uit zijn hengsels. De mens die erachter staat schreeuwt van ontzetting. Hij is niet een van de mensen die hij vannacht moet doden. Maar de vorm doodt hem toch door zijn hoofd plat te drukken tussen acht van klauwen voorziene vingers. De angst en de pijn van de man geven hem weer een beetje kracht. Hij schraapt genietend zijn keel.


  Al gauw verschijnen er andere mensen. Sommigen van hen vallen hem aan. Anderen slaan schreeuwend op de vlucht. De vorm moet ze allemaal doden. Deze nacht zal een feestmaal van angst en pijn voor hem worden.


  Iets raakt hem in de rug. De vorm keert zich in de lucht klauwend om. Maar hij verscheurt niets. De man die hem belaagt kan hem ontwijken, doet een nieuwe aanval en hakt hem de hand af. De vorm laat hem direct weer aangroeien en doet er nog een derde arm bij.


  Deze inspanningen vermoeien hem. Hij wordt slaperig. De mens slaat nog twee keer voordat hij reageert en hem met een harde uithaal wegduwt. Maar andere mensen slaan op zijn rug. De schaduw denkt dat hij een andere vorm had moeten kiezen. Hij maakt een oog op zijn achterhoofd en laat op zijn rug een staart groeien. Maar hij heeft niet meer genoeg energie om zijn vorm te repareren en tegelijkertijd de mensen af te weren.


  Hij is moe. Hij heeft slaap. De mensen vervelen hem.


  Hij maakt zich weer onstoffelijk en vliegt terug naar de zee. Hij was nog niet voldoende uitgerust voor deze opdracht. Hij zal spoedig terugkomen. Elke dag die verstrijkt krijgt hij weer meer kracht. Hij zal terugkomen.


  



  Corenn liet Leti pas uit de kamer toen de kreten van het gevecht waren verstild. Maar nu klonken er andere, even akelige en even treurige kreten: ‘De koningin is dood! De koningin is dood!’


  Zodra haar tante haar doorliet stormde Leti de gang in. Ze zou haar dit niet gauw vergeven. Corenn had de deur op slot gedaan en had geweigerd hem open te doen voor haar nichtje, terwijl in de gang het lawaai van een gevecht en het gegrom van een roofdier klonk. Yan, Grigán en de anderen vochten misschien voor hun leven en Corenn dwong haar om in haar kamer te blijven.


  Ze zag waarvoor ze al had gevreesd. Grigán stond maar half gekleed en met zijn kromzwaard in de hand voor de slaapkamer van de koningin. Zijn gezicht was vertrokken van pijn en hij ondersteunde zijn arm, maar hij bloedde niet. Een gebroken arm?


  Bowbaq was er ook. Hij staarde met een morbide fascinatie naar het lijk van een wachter van de koningin. Het hoofd van de man was... verpulverd. Leti wendde haar blik af om niet misselijk te worden.


  Yan arriveerde ongeveer gelijk met haar. Hij was eerst gaan kijken in de slaapkamer die ze deelde met haar tante om te zien of ze ongedeerd waren. Corenn en Maz Lana volgden hem op de voet.


  Rey kwam als laatste. Hij was in de vleugel van de dienstmeisjes geweest. Het nieuws van Sehanes dood had hem nu pas bereikt.


  De erfgenamen keken bedroefd toe, maar waren ondanks alles toch opgelucht dat er niet meer doden waren gevallen. Intendanten, kamerheren en andere personeelsleden van Sehane stroomden toe. Stuk voor stuk gingen ze de slaapkamer van de koningin binnen, bleven er enkele minuten en kwamen dan in tranen weer naar buiten. Van de erfgenamen was alleen Corenn moedig genoeg om dat ook te doen. Het was de eerste keer dat ze de Moeder zagen huilen.


  ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg Rey toen hij het lijk van de wachter zag.


  Grigán en Bowbaq, de enige erfgenamen die bij het gevecht waren geweest, keken elkaar zwijgend aan. Er waren nog andere wachters geweest die hadden gevochten met... dat ding. Maar ze waren opgegaan in de menigte, of misschien wel gek geworden.


  ‘Laten we weggaan,’ verzocht de krijger, zijn gewonde arm ondersteunend. ‘Het wordt te ingewikkeld hier. We leggen het jullie later wel uit. Als het mij ook wat duidelijker is geworden.’


  De erfgenamen begaven zich direct naar hun kamers om hun spullen in te pakken. Iedereen had begrepen wat Grigán bedoelde: hij wilde weg uit Junine.


  Alleen Lana bleef staan voor de kamer van de koningin. Niemand van de anderen twijfelde eraan dat deze moord verband hield met de geschiedenis van het eiland Ji. Dit is dus wat mij vroeg of laat ook te wachten staat, dacht ze. Ook haar nek zou in haar slaap worden gebroken. Wijze Eurydis, waarom toch al dat lijden? Waarom al die strijd, als de dood toch altijd overwint?


  ‘Haast u, Lana,’ zei iemand. ‘Als u te laat komt, laat Grigán u naar Groot’Land roeien.’


  De Maz keek om en glimlachte naar Rey, die op een moment als dit nog de kracht had om grapjes te maken. Of misschien putte hij juist kracht uit zijn humor.


  De acteur was haar komen halen. Zijn eigen lot liet hem onverschillig. Was dit dan misschien de zin van het leven? De genegenheid van anderen?


  ‘Ik ga met u mee,’ zei ze.


  Haar besluit kwam op datzelfde moment pas tot stand. Ze had het gezegd zonder erbij na te denken. Maar daarmee verbond ze haar lot definitief met de zoektocht van de erfgenamen.


  



  In de verwarring die heerste op kasteel Gruzels, konden de erfgenamen zonder problemen wegglippen. Dat was alarmerend, want alle uitgangen hadden al afgesloten moeten zijn, alle vertrekken zouden moeten worden doorzocht en ieders identiteit gecontroleerd. Maar de Junianen gingen helemaal op in hun verdriet.


  Hier en daar, in gangen, eetzalen en torens stonden drommen wachters rond degenen die het zelf hadden gezien. Degenen die wisten wat er was gebeurd. En de geruchtenmolen draaide op volle toeren. Deze nacht had Junine geen wachters nodig. Junine had behoefte aan exorcisten en heksenjagers...


  De erfgenamen zeiden weinig. Hoorngeschal op het kasteel kondigde het overlijden van de koningin aan. De inwoners van Junine kwamen de straat op om hun verdriet te uiten en hun nieuwsgierigheid te bevredigen. Maar niemand wist iets. Sehane was gestorven door ouderdom, veronderstelde men. Dat was wat al spoedig in de rest van de Baronieën werd verteld, daarna in de Lage Koninkrijken en ten slotte in de hele bekende wereld. Slechts twee of drie wachters bleven een vreemd verhaal vertellen, dat geen mens geloofde totdat het een eeuw later een legende was geworden.


  De drukte in de straten kwam de erfgenamen van pas bij hun vlucht. De tocht naar de haven leek heel kort te duren. Enkele Junianen keken wel bevreemd naar het groepje buitenlanders dat beladen met bagage en wapens uit de richting van het kasteel kwam. Maar ze veronderstelden dat deze mensen niets op hun kerfstok hadden. Anders zouden ze al zijn gearresteerd. En de erfgenamen verwijderden zich steeds verder van het kasteel.


  Bowbaq stond verschillende keren stil om een blik te werpen in donkere straatjes. Dan draaide hij zich om naar Grigán, die onveranderlijk antwoordde: ‘Er is niets. Het is weg.’ Waarop de reus weer doorliep, alert en op zijn hoede. Yan had gezien dat hij sinds het voorval in Sehanes slaapkamer zijn wapens geen moment had losgelaten. Dat deze zo vredelievende man zo’n behoefte leek te hebben om zich te beschermen, bezorgde de jongeman kippenvel.


  De Othenor lag nog altijd aangemeerd langs de kade. Tijdens hun verblijf op kasteel Gruzels hadden ze de boot uit voorzorg verschillende malen geïnspecteerd. Ze hadden het lopende onderhoud gedaan en drinkwater en mondvoorraad ververst. De feloek had al die tijd klaargelegen om uit te varen.


  De visstank herinnerde Leti eraan hoe hoopvol ze nog waren toen ze in Junine aan wal gingen. Hoe vol plannen... Het groepje had er nu wel een nieuw lid bij gekregen, maar de vijand had nogmaals een dode gemaakt in de gelederen van de erfgenamen.


  Dat zou hem duur komen te staan.


  Leti zwoor, voor Eurydis en voor alle goden die het wilden horen, dat ze alles zou doen om de man te straffen die de Züu tegen hen had opgezet. De man die hun Sehane had afgepakt.


  Ze dacht ineens aan het schilderij dat ze van haar vriendin had gekregen. Dat was achtergebleven in het kasteel. Wat gaf het ook? Ze zou het later wel eens komen halen. Zodra ze haar belofte gestand had gedaan. Als Sehane was gewroken.


  Rey gooide de trossen los en sprong op het dek terwijl de feloek zich al verwijderde van de kademuur. Yan had alle zeilen bijgezet en stuurde de boot zo snel mogelijk de haven uit. Het was afgelopen met het comfort en de betrekkelijke veiligheid van kasteel Gruzels, dacht hij. Ze waren voor de zoveelste keer op de vlucht.


  Naarmate ze verder het meer opvoeren werd het steeds donkerder rond de Othenor. Bowbaq wilde de lantaarns aansteken, maar Grigán verbood dat zolang ze vanuit Junine nog gezien konden worden. De reus werd bleek van angst.


  ‘Je bent al bang van water en van mensenmassa’s,’ zei Rey een beetje harteloos. ‘Je bent toch niet ook nog bang in het donker, hoop ik?’


  ‘Jij zou ook bang zijn, als je had gezien wat ik heb gezien,’ antwoordde de reus oprecht.


  ‘Bowbaq is heel erg moedig geweest,’ bevestigde Grigán. ‘Als hij me niet had geholpen...’


  ‘Maar wat is er dan precies gebeurd?’


  Grigán staarde lang in het duister voordat hij antwoordde.


  ‘Dat vertel ik liever morgenochtend pas. Ik zou ook graag hebben dat iedereen vannacht wakker blijft. Ik veronderstel trouwens dat niemand slaap heeft... Zonder je ook niet af. Het beste is dat we allemaal samen op het dek blijven.’


  Iedereen slikte zijn vragen in en maakte het zich zo gemakkelijk mogelijk. De nachthemel was bezaaid met sterren. De rivier murmelde. De temperatuur was aangenaam en er stond weinig wind. De natuur trok zich niets aan van hun ellende.


  De krijger ging naast Lana zitten. Hij voelde zich nogal ongemakkelijk door het vreemde verzoek dat hij haar ging doen.


  ‘Eh, Lana... u bent een Maz, toch? Als u voor ons zou willen bidden, een gebed om ons tegen de demonen te beschermen of zoiets... Dan is dit een goed moment.’


  Ze knikte, geschrokken door Grigáns bezorgde toon. En ze zond een vurig gebed op naar Eurydis.


  Ze vroeg de godin ook om de geest van Sehane te verwelkomen. In een prachtige vallei, vol met lachende kinderen.


  



  ‘Het was een Mog’lur,’ zei Bowbaq nog eens. ‘Een vechtdemon. Ik heb een Mog’lur gezien!’ herhaalde hij vol ongeloof.


  ‘Je hebt hem zelfs een dreun verkocht,’ zei Grigán geamuseerd. ‘In het wilde weg, zonder na te denken, maar je hebt hem een dreun verkocht.’


  ‘Goed. Mooi,’ zei Leti. ‘Maar gaan jullie ons nu vertellen hoe hij eruitzag?’


  De krijger en de reus keken elkaar vragend aan. De dag was inmiddels wel aangebroken, maar die herinnering was nog altijd even angstaanjagend. De Othenor voer al de hele nacht en tot de tweede decan stroomafwaarts. Ze hadden Galen achter zich gelaten en koersten nu naar het noordwesten, naar de engte van Manive, vanwaar ze naar de Schone Landen zouden varen. Het gevaar leek nu geweken. De erfgenamen stelden alle vragen waar ze de hele nacht over hadden nagedacht. Maar Grigán en Bowbaq konden die niet beantwoorden.


  ‘Het was groot. Heel groot. En ook heel sterk.’


  ‘Helemaal zwart. Niet donker of bruin. Nee. Zwárt.’


  ‘Het was ook naakt. Maar het had geen geslacht. De huid... was geen echte huid. Het had geen haar en ook geen veren. Het was... iets anders.’


  ‘Visschubben?’ schertste Rey, waarna hij door de geschokte blik van Lana tot het besef kwam dat hij beter zijn mond kon houden.


  ‘Maar wat was het dan?’ drong Leti aan. ‘Een man of een beest?’


  ‘Ik weet het niet. Allebei. Afhankelijk van het moment.’


  ‘Zijn vorm veranderde voortdurend. Er groeiden de hele tijd ogen en armen uit hem. Hij stond als een mens rechtop, maar bewoog als een roofdier.’


  ‘Een Mog’lur,’ besloot Bowbaq, vast overtuigd.


  Door de vreemde verschijning te plaatsen in de Arkarische mythologie kon de reus zijn traumatische ervaring beter hanteren. Het bleef natuurlijk verschrikkelijk, maar het werd minder angstaanjagend.


  ‘Heb jij wel eens van de Mog’lur gehoord, Lana?’ vroeg Corenn.


  ‘Nee,’ bekende de Maz. ‘Maar Het Boek van de Wijze vernoemt maar weinig demonen. Ik wil u niet kwetsen, Bowbaq, maar ik denk dat Mog’lurs alleen in de Arkarische mythologie voorkomen.’


  ‘En op kasteel Gruzels,’ voegde Rey er cynisch aan toe.


  ‘Fantastisch dat je Grigán zo goed hebt geholpen, Bowbaq,’ complimenteerde Leti hem. Het speet haar dat zij dat niet had kunnen doen.


  ‘Ik was zo bang,’ prevelde de reus. ‘Ik zag dat de demon hem omverduwde. Ik ben naar hem toe gehold en heb uit alle macht geslagen. De wachters van Sehane zijn me komen helpen. Maar de wonden van dat monster genazen telkens meteen. Hij bloedde niet. En hij kreeg er een oog bij. Ik dacht echt dat we het nooit zouden winnen. En toen was hij ineens zomaar verdwenen.’


  ‘Hebben jullie hem misschien gedood?’


  ‘Nee,’ zeiden de reus en de krijger eenstemmig.


  ‘Volgens mij kán hij niet worden gedood,’ voegde Grigán eraan toe.


  Bowbaq keek naar de arm die de krijger in een draagdoek liet rusten. Hij was goddank niet gebroken, maar wel vreselijk gekneusd. Het was de eerste keer dat de reus Grigán gewond zag. En dat vond hij allesbehalve geruststellend.


  ‘De Züu kunnen niet over de gletsjer die hen van mijn gezin scheidt,’ zei hij ernstig. ‘Maar de Mog’lur... Die kan overal komen. We moeten onze vijand nu heel snel vinden.’


  Het was een smeekbede. Iedereen hoopte vurig dat het voor Bowbaqs vrouw en kinderen nog niet te laat zou zijn. Corenn stond op en deed nadenkend enkele passen.


  ‘Sehanes dood heeft misschien helemaal niets te maken met Ji,’ zei Yan. Het klonk logisch, hoewel hij er zelf niet eens erg in geloofde.


  ‘Na dat dreigement tijdens de vergadering van de baronnen, zou het me verbazen als het toeval was. En het strookt ook met onze theorieën over de deur en de andere wereld.’


  De erfgenamen keken elkaar verschrikt aan. Corenn sprak hardop en onomwonden over de raadsels op het eiland Ji, in aanwezigheid van Lana. Ze had haar gelofte verbroken.


  ‘De eed werd al lang geleden geschonden,’ zei de Moeder, alsof ze hun gedachten kon lezen. ‘En ik denk dat de toestand ernstig genoeg is om een uitzondering te kunnen maken. Lana is er nu net zo in verwikkeld als wij. Het is beter dat ze weet waarom we in gevaar verkeren.’


  Ze knikten en de Maz maakte zich met kloppend hart op om de geheimen van de erfgenamen te horen. Ze vermoedde al dat ze interessant zouden zijn. Maar ze waren ronduit alarmerend.


  ‘Wat zou ik dat ook graag hebben gezien,’ fluisterde ze toen ze het verhaal over de grote deur had gehoord.


  ‘Het was schitterend,’ gaf Rey toe. ‘Heel opwindend. Maar we waren allemaal een beetje droevig toen we buitenkwamen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Geen idee. Het gevoel van het verloren paradijs. Zoiets. Frustratie dat we er niet in konden.’


  ‘Wat is er volgens u achter die deur?’ vroeg Grigán aan de Maz.


  ‘Ik weet het niet. Het Boek van de Wijze vermeldt veel prachtige plekken die erop lijken. In de bijlage staan ook wel dergelijke legendes, maar daar heb ik me nooit in verdiept. Ze dragen niet veel bij tot de Moraal.’


  ‘Jammer. Herinnert u zich nog zo’n legende?’


  ‘Ze zullen ons niet veel verder helpen, vrees ik. Ik meen dat er eentje was die ging over verdoemde kinderen die gevangen werden gehouden in een prachtig land... Een ander vertelde dat er een heel oud volk bestond, dat leefde in de bergen en werd beschermd door de goden... En weer een ander ging over geesten die reïncarneerden in kinderen. Maar vertrouw maar niet te veel op mijn geheugen.’


  ‘Kent u geen legende die gaat over een land van demonen?’ vroeg Bowbaq.


  De Maz keek hem geschrokken aan. Die vraag deed haar ineens beseffen welk gevaar ze werkelijk liepen. Hoe was het mogelijk dat ze daar niet eerder aan had gedacht?


  ‘Jal’karu,’ zei ze ernstig. ‘Het land waar de zwarte goden worden geboren en opgroeien. Het Boek spreekt erover.’


  Het was een van de grootste angsten van de erfgenamen. Maar zolang ze het dagboek van Maz Achem niet hadden gelezen bleef het maar een veronderstelling.


  ‘Jal’karu, dat is geen Ithaarse naam,’ zei Yan. ‘Hij lijkt nogal op Bowbaqs Mog’lur.’


  ‘Dat klopt. Ken je er de origine van?’ vroeg Corenn.


  ‘Etheeks,’ antwoordde de Maz met grote stelligheid. ‘Het staat in een van de eerste versies van Het Boek. De versies waarin voor het eerst de oude mondelinge verhalen op schrift werden gesteld.’


  ‘De tekeningen van de deur van Ji waren van dezelfde origine. Die van de Hoge Boog van Arkarië ook. Ze werden wellicht gebouwd door de Etheken. We moeten meer over hen te weten zien te komen.’


  Iedereen vroeg zich af hoe Corenn aan informatie dacht te komen over het oudste volk van de bekende wereld, dat al eons geleden was verdwenen. De Moeder zelf had er wel een idee over. Het vereiste nog een aparte reis die, zoals alles wat hen eventueel zou kunnen helpen, een zeker gevaar met zich meebracht.


  



  Twee dagen verstreken ongestoord. Grigáns arm bleef nog altijd pijnlijk, maar hij bedacht andere oefeningen om tegemoet te komen aan Leti’s honger naar vooruitgang. De jonge vrouw, met haar degen en haar nieuwe pak, was een meer dan verdienstelijke zwaardvechtster geworden. De krijger wist dat ze genoeg talent bezat om een geduchte tegenstander te worden.


  Corenn en Yan zonderden zich weer af om over magie te praten. De Moeder beloofde dat ze de techniek zouden gaan oefenen nadat ze contact met Usul hadden gezocht. De jongeman wist nu ongeveer alles wat er over de theorie te weten viel en snakte ernaar om zijn nieuwe kennis in praktijk te brengen.


  Rey ontdekte bij zichzelf een nieuwe passie voor de Eurydische godsdienst. Het was natuurlijk slechts een voorwendsel om constant bij Lana in de buurt te zijn. De Maz deed alsof ze het niet merkte en weidde decans lang uit over de universele zoektocht naar de Moraal. Niemand was van plan om de acteur aan de kaak te stellen als het groepslid wiens verleden het minst strookte met deze deugdzame principes.


  Bowbaq was nog stiller dan anders. Zijn gevecht met de Mog’lur had hem zelfs nog dieper geschokt dan de gebeurtenissen op het eiland Ji. Ditmaal was zijn gezin in gevaar en de reus deed een grondig zelfonderzoek. Op de derde dag van hun reis zou blijken dat zijn karakter een grote verandering had ondergaan.


  De Othenor verliet nu de Middenzee en kwam op de Romse Zee. De erfgenamen stonden op het dek over hun nieuwe bestemming te praten. Corenn en Grigán wisten er voldoende van om hun nieuwsgierigheid te kunnen bevredigen. Allemaal, Bowbaq incluis, luisterden ze naar wat de leiders van de groep hun te vertellen hadden.


  De archipel van de Schone Landen bestond uit meer dan honderddertig eilanden van verschillende afmetingen, die allemaal toebehoorden aan de Guori’s. Er was niet veel beschaving, maar het volk beschikte wel over onmetelijke rijkdommen.


  In het tijdperk van de Twee Rijken werden de Guori’s vaak aangevallen door hun noorderburen, de Rominianen. De Schone Landen konden onafhankelijk blijven omdat alle eilanden apart moesten worden veroverd en bezet. Het kostte de bezetter enorm veel manschappen, tijd en geld. Dat bleek het uiteindelijk niet waard te zijn en de Rominianen zagen ervan af. Maar de Guori’s waren de les nooit vergeten.


  Het was geen krijgsvolk. Ze dreven alleen af en toe handel met de Baronieën en het sultanaat van Jezeba. Maar met hun magere winsten bouwden ze een oorlogsvloot op die elke indringer achter zijn oren zou doen krabben.


  Het geld ging al snel op aan het onderhouden van hun schepen en de huurlingen waarmee ze die bemanden. Ze vatten dus het idee op om enkele van hun zo felbegeerde eilanden te verhuren. De huurders waren de baas op hun eigen lapje grond en werden beschermd door een vloot die dankzij alle nieuwe inkomsten nog beter voor zijn taak was uitgerust.


  Het werd onverwacht een groot succes. Een derde van de eilanden van de Schone Landen werd intussen bewoond door Lorelianen, Goranezen, Rominianen, Jezen en Junianen die rijk genoeg waren om jaarlijks de buitensporige huur op te brengen die de inlanders vroegen. De vloot was helemaal in handen van huurlingen. De Guori’s leefden weer zoals vanouds in stamverband. Ze bemoeiden zich niet met de rest van de wereld en verzamelden een fortuin waar ze nauwelijks iets mee deden.


  ‘Mijn vriend woont er al meer dan dertig jaar,’ vertelde Grigán. ‘Hij kan misschien een bezoek op hun Heilige Eiland regelen.’


  ‘Hoe komt het dat u zo’n rijkaard kent?’ vroeg Rey verbaasd.


  ‘Ik heb hem een jaar of tien geleden in Manive geholpen toen hij problemen had. Iets met zakkenrollers. Hij was me heel erkentelijk. Hij heet Zarbone.’


  ‘Zarbone?’ herhaalde de acteur, met wantrouwen in zijn stem.


  ‘Hij is geen Zü. Hij is een Goranees.’


  ‘Hoe komt hij aan al dat geld?’


  ‘Eerlijk gezegd weet ik dat niet. Ik geloof dat hij veel land bezit in het Grote Rijk, en hij handelt in antiek. Hij is een fanatiek verzamelaar. Daarom heeft hij zijn eiland ook Collectie genoemd.’


  ‘Ik zou ook graag mijn eigen eiland willen hebben,’ zei Leti dromerig.


  ‘Je zou niet goed kunnen opschieten met je buren,’ waarschuwde Grigán. ‘De Züu hebben ook een eiland in de Schone Landen. De Valiponders ook. En Zarbone denkt dat het eiland vlak naast het zijne een offertempel van de K’lur verbergt.’


  ‘Dat weet hij niet zeker?’


  ‘Natuurlijk niet! De huurders zijn de baas op hun eigen eiland, maar ze mogen niet op andere eilanden komen. Als wij naar Zarbone willen, moeten we eerst langs de huurlingen van de Guori’s. Je vindt in de bekende wereld geen land dat beter beveiligd is dan de Schone Landen.’


  ‘Laten we maar hopen dat het beter beveiligd is dan het paleis van Sehane,’ zei Rey.


  Op dat moment vloog Bowbaq overeind. Hij keek intens verbaasd. Zijn metgezellen begrepen direct dat dit geen verband hield met hun gesprek. De reus luisterde ergens naar, maar de anderen hoorden niets.


  ‘Er wordt tegen me gepraat!’ fluisterde hij bekommerd. ‘In mijn geest. Door een erjak!’


  Ze speurden de horizon af. Er was wel een andere boot te zien, maar die voer een heel eind bij de feloek vandaan.


  ‘Is je geest van zo’n afstand bereikbaar?’ vroeg Leti verbaasd.


  ‘Nee,’ antwoordde Bowbaq afwezig en in verwarring gebracht door de inwendige stem. ‘Het is geen mens. Het is een dierlijke erjak. Dit is voor het eerst dat een dier een gesprek begint!’ zei hij, verheugd glimlachend.


  De reus tuurde hoopvol in de donkere golven. De enorme watervlakte joeg hem nu veel minder angst aan. Na zijn gevecht met een Mog’lur leek het gevaar van verdrinking hem een lachertje.


  ‘Wat zegt hij?’ vroeg Yan, terwijl iedereen keek of hij onder water iets zag.


  ‘Hij zegt “spelen”,’ antwoordde Bowbaq geëmotioneerd. ‘Het is een boodschap van vriendschap. Ik moet hem zien. Ik moet hem een antwoord geven!’


  ‘Daar!’ riep Grigán, die de scherpste blik had. ‘Knordolfijnen.’


  Een groepje van vier dieren zwom een pas of vijftig voor de feloek uit. Bowbaq holde naar de boeg en keek vol bewondering naar deze dieren die even intelligent bleken te zijn als hij.


  Hij concentreerde zich en bereikte de geest van de dolfijn die het dichtstbij zwom. Het dier had helemaal niet de gebruikelijke afweerreactie.


  ‘Hij begrijpt me!’ riep de reus met tranen in de ogen. ‘Hij vraagt waarom mensen nooit antwoord geven!’


  De erfgenamen keken de noorderling afgunstig aan. Deze ervaring zouden ze nooit hebben.


  Bowbaq dacht dat hij vast en zeker ook het onderbewuste van zijn nieuwe vriend zou kunnen bereiken. Maar hij zag ervan af, uit vrees voor de stortvloed aan diepzeegevoelens die hem zou overweldigen.


  De dolfijnen bleven een hele tijd naast de feloek zwemmen. Totdat de Othenor de andere boot kruiste. Toen ging het fout.


  Bowbaq voelde de schok van de harpoen in zijn eigen vlees. Alsof hij was geraakt, in plaats van de dolfijn. Alsof hij wél de diepe gevoelens uit het onderbewustzijn van het dier deelde.


  Hij voelde de pijn van het lijdende dier, toen de bemanning van de walvisvaarder de prooi binnenhaalde. Zowel in zijn geest als in zijn oren hoorde hij de kreten van wanhoop en onbegrip van de overige dolfijnen.


  ‘Yan, kun je dichter bij die boot komen?’ vroeg hij met een diepe frons op zijn voorhoofd.


  De jongeman deed het meteen. Wat zijn vriend de reus ook van plan mocht zijn, hij was het ermee eens.


  ‘Dat heeft geen zin, Bowbaq,’ suste Grigán, die het onweer voelde naderen. ‘Die kerels doen gewoon hun werk!’


  ‘Dan doen ze het niet eens om te kunnen eten,’ gromde de Arkariër, nog kwader. ‘Ze doen het alleen voor het geld!’


  Toen de Othenor de walvisvaarder naderde, kwam de bemanning ervan in actie. Een stuk of twaalf mannen met getaande koppen dromden met wapens zwaaiend samen op het dek. En de walvisvaarder veranderde ook van koers en voer recht op hen af.


  ‘Alle goden en hun snollen!’ riep Rey, die de aanwezigheid van Lana even helemaal vergat. ‘Ze gaan ons nog enteren ook! Het zijn piraten!’


  ‘Als we er gewoon langs waren gevaren, zouden ze ons met rust hebben gelaten,’ foeterde Grigán, terwijl hij zijn kromzwaard ging halen.


  Hij nam ook zijn boog en Bowbaqs knots mee, maar de reus weigerde het wapen aan te nemen.


  ‘Dank je, vriend. Je had gelijk toen je zei... dat het mijn plicht is om me te verdedigen. Maar niet met een wapen. Dat is niet eerlijk. Dieren hebben dat ook niet. Ik wil best vechten, maar zonder wapen.’


  ‘Als jij met je blote handen vecht en je tegenstander met een zwaard, noem ik dat ook niet bepaald een eerlijke strijd!’


  ‘Grigán, heb je wel eens naar die knuisten van hem gekeken?’ spotte Rey. ‘Voor wie van beiden is het niet eerlijk?’


  Corenn en Lana gingen op bevel van de krijger benedendeks schuilen. Leti nam kordaat de aanvalshouding aan, ondanks de smeekbeden van haar tante om zich bij de vrouwen te voegen. Yan pakte het zwaard dat Leti niet meer gebruikte. Zijn hart klopte hem in de keel. Zijn vrienden voelden hetzelfde.


  Even dacht hij nog dat het wel zou loslopen. Ze zouden elkaar toch niet te lijf gaan...


  Maar dat gebeurde wel. Drie van de piraten sprongen over op de Othenor zodra de voorstevens dicht genoeg bij elkaar lagen. Grigán schoot een van hen een pijl door de keel. Rey joeg met zijn kruisboog twee pijlen in de buik van de tweede, die overboord sloeg en in het water verdween.


  Bowbaq greep de derde piraat bij zijn enkel en hield hem ondersteboven. Hij hoorde nog steeds de pijn en de verbijstering van de dolfijn. Hij zwaaide de man tweemaal rond boven zijn hoofd, wierp hem naar de walvisvaarder en sprong vervolgens zelf op het dek van het vijandelijke schip.


  De erfgenamen keken elkaar stomverbaasd aan. Nog nooit had Bowbaq zich zo vastberaden getoond. Nog voor Rey en Leti zich bij hem hadden gevoegd had hij al drie man overboord gegooid. Grigán hield met een spervuur van pijlen de meest bedreigende piraten weg bij de ongewapende reus. Leti verwondde de twee kerels die haar aanvielen met een gemak dat haar uitzinnig van vreugde maakte. Maar ze dwong zichzelf direct weer om zich te beheersen. Scherp van geest.


  Binnen enkele ogenblikken stonden er nog maar vijf ongedeerde piraten op het dek, die op veilige afstand van hun tegenstanders bleven. Rey en Leti sprongen terug op de feloek, maar Bowbaq was nog niet klaar. Hij bevrijdde de gewonde dolfijn, die er met de laatste krachten die hem restten vandoor ging. Vervolgens verdween hij in het ruim, tot grote wanhoop van Grigán die hem daar geen dekking kon geven. Maar even later voegde de reus zich weer bij zijn metgezellen, met een vergenoegde uitdrukking op zijn gezicht.


  Nog voor de Othenor een paar honderd meter had afgelegd verdween de walvisvaarder in de golven.


  ‘Hoe groot was het gat dat je hebt gemaakt?’ grinnikte Yan, opgelucht dat het zo goed was afgelopen.


  ‘Net groot genoeg dat ze het niet konden dichtstoppen,’ antwoordde de gekalmeerde reus met een knipoog.


  ‘Toch wel een beetje wreed, is het niet?’ zei Lana schuchter. ‘Die mannen zullen de grootste moeite hebben om de wal te bereiken...’


  ‘Laat ze de dolfijnen maar om hulp vragen.’ Maar cynisme was niet iets wat Bowbaq lang kon volhouden. ‘Ze hebben een reddingssloep,’ zei hij. ‘Die heb ik losgemaakt voordat ik overstapte. Maar het zal een lesje voor ze zijn.’


  ‘Op zo’n avontuur zaten we toch echt niet te wachten,’ zei Corenn.


  ‘Jawel! De helden brengen áltijd de piraten tot zinken,’ besloot Rey. Helaas was hij de enige die de grap leek te snappen.


  



  Ze bereikten de eerste eilanden van de Schone Landen op het apogee van de vierde dag. Als ze naar een van de meest westelijke eilanden hadden gemoeten, zou de reis nog twee dagen langer hebben geduurd. Gelukkig lag Collectie, voor zover Grigán het zich herinnerde, ten zuiden van Groot’Land, de hoofdstad en het grootste eiland van de archipel.


  De Othenor was nog niet voorbij de eerste zandbank toen een kraak de doorvaart versperde. De erfgenamen wachtten rustig af tot het schip hen was genaderd.


  ‘Wat denk je, Bowbaq? Hoe groot moet het gat zijn om deze jongen tot zinken te brengen?’


  De reus haalde zijn schouders op en liet de grap van Rey onbeantwoord. Achteraf bekeken was hij enigszins beschaamd over zijn uitbarsting van woede en de acteur liet geen gelegenheid voorbijgaan om hem ermee te plagen.


  De kraak en zijn bemanning kwamen uit Jezeba, maar waren in dienst van de koning en de Schone Landen, dus sprak de kapitein hen aan in de taal van de Guori’s. Maar niemand van de erfgenamen sprak deze taal en daarom probeerde Grigán het in het Jezak. Wéér een taal die hij als enige beheerste.


  ‘We willen naar Collectie. De gouverneur daar is onze vriend. We brengen hem gewoon een beleefdheidsbezoekje.’


  De huurder van elk eiland had de titel van gouverneur. Dat was geen loze titel, want hij heerste ook echt over zijn stukje land als gevolmachtigde van alle bevoegdheden van de koning der Guori’s.


  Grigáns nonchalante toon stemde de huurlingen vriendelijker.


  ‘Is hij op de hoogte van uw komst?’ informeerde de kapitein.


  ‘Jammer genoeg niet. Maar ik weet zeker dat hij ons met groot plezier zal ontvangen.’


  Grigán hoopte maar dat hij gelijk had. Hij had Zarbone al twee jaar niet gezien. De man leefde misschien niet eens meer.


  De huurlingenkapitein zei dat hij hen naar het eiland zou begeleiden, wat eerder een bevel was dan een hoffelijk gebaar. Yan manoeuvreerde de feloek in het kielzog van de kraak.


  Het viel Corenn min of meer toevallig op dat er geen enkele Jez was bij hun groepje erfgenamen; geen enkele afstammeling van commandant Ssa-Vez. Evenmin was er een nakomeling van prins Vanamel of van zijn raadsheer Saat de Econoom. Zij waren de drie afgevaardigden die de expeditie op het eiland Ji niet hadden overleefd. Was het toeval? Of was er een – eventueel heel ingewikkelde – verklaring voor te geven?


  Ineens zag ze een verband met andere elementen die vanuit die invalshoek bekeken al snel samen een theorie vormden. Haar onverwachte inzicht deed haar verstijven van schrik. Wat als de dood van Sehane... een toevallige samenloop van omstandigheden was geweest?


  De koningin was heel lang gespaard gebleven voor aanvallen van de Züu. Hun vijand had haar wellicht enkele decades ontzien, zodat ze dienst kon doen als lokvogel voor de overlevenden die ongetwijfeld ooit in Junine zouden samenkomen. Een aannemelijk alternatief was dat... Sehane helemaal niet op de zwarte lijst had gestáán.


  De Moeder riep onmiddellijk haar vrienden bij zich om hun haar theorie voor te leggen. De erfgenamen hadden al sinds het begin van hun lange reis respect voor Corenns intelligentie en luisterden aandacht naar haar.


  ‘Bij de samenkomsten op de dag van de Uil waren altijd alleen maar kinderen aanwezig die waren verwekt ná de terugkeer van de wijzen,’ zei ze opgewonden. ‘Laten we de meest onwaarschijnlijke mogelijkheden uitsluiten. De Goranezen Vanamel en Saat hebben het niet overleefd en geen van beiden hadden ze kinderen. Hun geval is het eenvoudigst. Maar de anderen?


  Arkane van Junine en commandant Ssa-Vez van Jezeba waren de enigen die al kinderen hadden vóórdat ze naar Ji gingen. Vez is niet meer teruggekomen. Zijn afstammelingen zijn nooit naar de bijeenkomsten gekomen en de huidige generatie ként die hele geschiedenis vermoedelijk niet eens meer.


  Blijft over Arkane. Hij had een zoon, Thome. Die is enig kind gebleven. Thome heeft deelgenomen aan een paar bijeenkomsten, maar heeft zijn eigen kinderen er altijd bij vandaan gehouden. Sehane had misschien nooit van ons bestaan geweten als de daden van de koning van de Baronieën vergeten zouden zijn.


  De Züu hebben haar altijd met rust gelaten. Het werd pas gevaarlijk voor haar toen wij haar opzochten. Als wij niet naar Junine waren gegaan, zou ze nu misschien nog leven... Maar helaas kunnen onze tranen en ons berouw het verleden niet veranderen.


  Mijn punt is, behalve Yan stammen wij allemaal af van kinderen die zijn verwekt na de terugkeer van de afgezanten. Onze vijand probeert enkel die afstammelingen uit de weg te ruimen. Ik denk dat Sehane alleen maar is gedood uit voorzorg. Om te voorkomen dat ze ons nog meer zou helpen.’


  ‘Maar wat heeft dat te betekenen?’ vroeg Lana.


  ‘Ik weet het niet. Als we daarachter konden komen, zouden we weten hoe we ons moesten verweren. En het is maar een theorie. Als de erfgenamen van Vez ook worden aangevallen, valt ze in het water.’


  ‘Behalve als onze vijand zijn sporen wil uitwissen. Of als hij informatie mist. Of als hij geen enkel risico wil nemen,’ zei Rey. ‘We weten hiermee niet meer dan we al wisten. Zonder u te willen kwetsen, Corenn.’


  ‘Er is nog zoveel dat we niet weten...’ zuchtte de Moeder. ‘Wie is de Aanklager? En waarom heeft hij ons aangeklaagd? Wat zit er achter die deuren? Hoe werken ze?’


  ‘Wat hebben onze voorouders meegemaakt?’ deed Lana een duit in het zakje.


  ‘Wie was Nol?’ ging Leti verder. ‘En de Mog’lur?’


  ‘Waarom is Bowbaq zo groot?’ grapte Rey.


  Zijn opmerking ontspande de sfeer een beetje en zijn beloning was dat er werd geglimlacht. Maar hun gedachten bleven ronddraaien in een akelige mist die niet wilde wijken. Als ze niet snel een paar antwoorden vonden, zouden ze er voor altijd in verdwijnen.


  



  De kraak voer snel voor de Othenor uit. De Jezen kenden de wateren van de archipel – de stromingen, de klippen en de zandbanken – als hun broekzak. Ze navigeerden feilloos tussen de eilanden die samen de Schone Landen vormden door en namen zee-engtes waar de erfgenamen zich niet graag op eigen houtje in hadden gewaagd.


  De huurlingenkapitein nam slechts één keer de moeite om iets tegen hen te zeggen. Lana huiverde toen Grigán het vertaalde. Kon die Jez hun gedachten lezen?


  ‘Hij verbiedt ons om het eiland dat daar ligt te betreden,’ vertaalde de krijger voor zijn metgezellen. ‘Dat is natuurlijk het Heilige Eiland van de Guori’s.’


  ‘Ik dacht dat het verboden was om welk eiland dan ook te betreden,’ zei Rey.


  ‘Eigenlijk waarschuwt hij ons om er zelfs niet in de buurt te komen. Het zou een... verschrikkelijk gevaarlijke plek zijn. Wat een verrassing.’


  Ze staarden naar het dichtbegroeide eiland. Een kale top van een paar honderd meter hoogte vormde de enige onderbreking in het groen.


  ‘Het wordt nog een gewoonte van ons om verboden eilanden te bezoeken,’ schertste Yan.


  ‘Een specialiteit zelfs,’ blufte Rey.


  ‘In elk geval zullen er op dit eiland geen Züu zijn.’


  Ze probeerden niet te denken aan wat ze er wel zouden kunnen aantreffen. De legendes over Usul eindigden wel niet allemaal dramatisch, maar de thema’s dood en waanzin kwamen er toch regelmatig in voor.


  Lana had ergens gelezen dat stervelingen soms bezweken onder de enorme kennis van de god, omdat die de menselijke geest te boven ging. Usul was Hij Die Weet. Zoals Eurydis Zij Die Leidt was. De Maz kon maar niet begrijpen hoe Kennis, dat volgens de Eurydische godsdienst een van de drie deugden was, een bron van kwelling kon zijn.


  ‘Wordt het eiland niet bewaakt?’ vroeg Corenn verbaasd. ‘Er ligt geen enkel schip en ik zie ook geen wachthuis of iets dergelijks.’


  ‘Ik dacht net hetzelfde,’ zei Grigán. ‘De laatste keer dat ik hier was, wemelde het van de schepen. Ik vraag me af wat dit kan betekenen...’


  ‘Des te beter,’ zei Bowbaq beslist. ‘Dat maakt het eenvoudiger.’


  ‘Niet noodzakelijk...’


  De krijger met de adelaarsblik tuurde nog een tijdje naar het eiland, in de hoop er beweging te zien. Vergeefs. Toen verdween het achter een ander eiland en was het niet meer te zien.


  Tegen het einde van de dag bereikten ze Collectie. Een Jez blies op de scheepshoorn. Na enige tijd verscheen er een oude man met een grijze baard en met een eenvoudige lendendoek om, die vanaf het strand op een houten ponton stapte. Twee Jezen roeiden naar hem toe om hem het bezoek van een Ramgrithische vriend aan te kondigen. De man begon hartelijk naar de Othenor te zwaaien. De huurlingen beschouwden hun taak als vervuld en roeiden snel weer terug. Als Zarbone had gezegd dat hij Grigán niet kende of als hij hem niet had willen ontvangen zouden de Jezen de erfgenamen uit de Schone Landen hebben weggejaagd.


  ‘Zijn eiland is gigantisch!’ riep Leti terwijl Yan de feloek aanmeerde aan het ponton. ‘Het is een van de grootste eilanden waar we langs zijn gevaren!’


  ‘Hij is ook vreselijk rijk,’ bevestigde Grigán enigszins blasé. ‘Maar afgezien van zijn passie voor verzamelen leeft hij hier als een Guori. Hij is een van de vreemdste mensen die ik ooit heb ontmoet. Voordat ik jou leerde kennen, natuurlijk, Rey.’


  ‘Van hetzelfde,’ zei de acteur overbluft.


  De Othenor legde zachtjes aan en Grigán sprong op het ponton om hem vast te sjorren. Vervolgens liep hij de magere man met de zongebruinde huid tegemoet. Zarbone omhelsde hem uitbundig.


  ‘Wat is dat lang geleden, grofgebekte Ramgrith, houwdegen, ouwe piraat! Ik dacht dat Aleb je uiteindelijk toch te pakken had gekregen! Waarom ben je niet eerder gekomen?’


  De man had Grigán al die beledigingen breed grijnzend naar het hoofd geslingerd, zonder enige bijbedoeling, maar de erfgenamen konden zich niet voorstellen dat de krijger zich zo respectloos zou laten behandelen. Tot hun grote verrassing beantwoordde Grigán de omhelzing van zijn vriend oprecht verheugd.


  ‘Ouwe piraat die je zelf bent! Je ruikt zo sterk naar likeur dat we gewoon op de geur af zijn gevaren!’


  Zarbone lachte hartelijk om die grap en kwam pas tot bedaren toen Grigáns metgezellen aan wal kwamen. De oude man leek wel een beetje te blozen toen de krijger hem aan Leti, Maz Lana en Corenn voorstelde.


  ‘Ik excuseer mij voor deze dracht, dames,’ verontschuldigde hij zich onbeholpen. ‘U bent de eerste vrouwen die Collectie bezoeken.’


  ‘Wij danken u dat we u zo mogen overvallen, meester Zarbone,’ antwoordde Corenn. ‘We zijn heel vereerd en we hopen dat we u niet al te erg storen.’


  ‘Maar u bent van harte welkom! Er is hier plaats genoeg,’ riep hij met een breed armgebaar. ‘Weet u, het vervelende van een eiland is, dat het omringd is door water. Je krijgt maar weinig bezoek!’


  Zarbone nam hen mee naar het strand en ging hun vervolgens voor over een pad dat zich tussen een weelde van planten en bomen door slingerde. Grigán en hij wisselden gemoedelijk herinneringen uit en bestookten elkaar met kwinkslagen en grappen. Rey, die uitblonk in dat spelletje, mengde zich al snel in het gesprek.


  ‘Wat hoor je hier veel dieren,’ onderbrak Yan hen.


  ‘Zelfs roofdieren,’ zei Bowbaq, die het ongewone concert van gegrom en gebrul ook had opgemerkt.


  ‘Dat is mijn verzameling dieren,’ antwoordde Zarbone achteloos. ‘Als jullie trouwens een dikke witte hagedis van ongeveer drie voet lang zien, moeten jullie hem proberen te vangen. Zonder hem pijn te doen. Het is mijn albastvaraan. Dat beest blijft maar ontsnappen. Hij kan hier op het eiland natuurlijk nooit ver weg zijn, maar ik ben bang dat hij in de krillenkuil valt of een zandaal stoort die net aan het leggen is.’


  Hij liep door alsof er niets aan de hand was. De erfgenamen keken hem stomverbaasd na. Elke etappe van deze reis was al een avontuur op zich.


  



  Hij woonde dan wel op een eiland, maar het huis van Zarbone zou de meeste Loreliaanse kooplui groen van afgunst hebben gemaakt. Hij vertelde dat de vorige gouverneur het had laten bouwen en dat hij het alleen maar had laten restaureren en inrichten volgens zijn eigen behoeften. Hij betaalde de koning van de Guori’s ruimschoots voor deze toegevoegde waarde.


  Het huis had twee verdiepingen, maar de belangrijkste vertrekken bevonden zich op de bovenste etage. Het was niet gebouwd met hout, rietstengels en gevlochten gras, zoals de erfgenamen hadden verwacht, maar met steen en marmer van de beste kwaliteit. Het kon niet anders dan dat deze materialen van het vasteland waren aangevoerd. De bouw had waarschijnlijk jaren in beslag genomen en moest meer goud hebben gekost dan zij ooit bij elkaar zouden zien. Maar het resultaat was ernaar.


  ‘Jonge poesjes!’ riep Leti toen ze bij de ingang kwamen.


  ‘Dwergkatjes,’ verbeterde Zarbone terwijl hij hun voor liet gaan. ‘Ze zouden heel speels moeten zijn, maar ze doen niets anders dan slapen. Zij tobben niet over de zin van het leven, in elk geval.’


  Leti aaide een katje dat languit op zijn rug lag. Van dichtbij zag ze dat de dieren weinig weg hadden van de gewone kattenrassen. Ze leken meer op miniatuurtijgertjes dan op echte katten. Snakkend naar tederheid volgde het dwergkatje de jonge vrouw naar binnen.


  ‘U mag hem best hebben,’ zei de gouverneur. ‘Er zijn er intussen zoveel op het eiland dat ze met elkaar beginnen te vechten. U maakt deze heel gelukkig als u hem meeneemt.’


  De jonge vrouw bedankte Zarbone, maar antwoordde nog niet. Hoe kon ze nu voor een dier zorgen, al was het maar een kleintje?


  Hun gastheer liet zijn gasten plaatsnemen op een overhangend terras en bood hun iets te drinken aan. Toen alle beleefdheden waren uitgewisseld, kwam Grigán ter zake en deed gedetailleerd verslag van hun confrontaties met de Züu. Zarbone luisterde heel aandachtig naar zijn verhaal. Hij stelde af en toe een relevante vraag en trok verbaasd de wenkbrauwen op over de volharding van de rode moordenaars.


  ‘Hij is een tovenaar,’ fluisterde Corenn tegen Yan. ‘Hij heeft de tic.’


  ‘De tic?’


  ‘Kijk maar hoe hij al pratend op dingen wijst of ernaar staart. Je begrijpt het wel.’


  Na een tijdje goed te hebben gekeken, wilde de jongeman eventueel wel toegeven dat Zarbone misschien een tovenaar was. Nu hij erop attent was gemaakt, zag hij diezelfde tekenen ook bij Corenn. Hij vroeg zich af of hij ook al aan zulke dingen te herkennen was.


  De oude man begreep al snel dat Grigán bepaalde belangrijke elementen uit het verhaal voor hem verborgen hield. Eigenlijk alles wat het bovennatuurlijke betrof. Hij nam het hem niet kwalijk. Verborgen waarheid is een beleefde leugen, zei het spreekwoord.


  ‘U zit echt diep in de problemen,’ zei hij naar waarheid.


  Rey vroeg zich af wat hij zou zeggen als hij wist van Mog’lur.


  ‘U wordt dus op de hielen gezeten door alle Züu van de Hoge Koninkrijken. Die moordenaars worden gestuurd door een onbekende vijand, wiens motieven even geheimzinnig zijn. Ja, u zit echt diep in de problemen.’


  ‘En dan hebben we het nog niet eens over het moeilijke karakter van Grigán,’ zei Rey.


  ‘Kun je nu niet eens één decan níét de clown uithangen?’ brieste Grigán.


  ‘Ziet u nu wel!’ zei de acteur voldaan.


  Zarbone kon er niet om lachen. Bij de aankomst van de erfgenamen was hij nog opgewekt geweest, maar nu keek hij heel ernstig en nadenkend.


  ‘U kunt u natuurlijk hier verbergen. Maar de Züu hebben een eiland hier niet ver vandaan. Het zal niet lang duren voordat ze van de Guori’s of van de huurlingen te horen krijgen waar u bent.’


  ‘We kunnen hier hoe dan ook niet blijven,’ zei Corenn.


  Ze dacht eraan hoe de demon hen had gevonden op kasteel Gruzels. Ze waren nergens veilig. En ze hadden niet het recht om Zarbone in gevaar te brengen, zoals ze misschien ook Sehane eraan hadden blootgesteld.


  ‘Wat kan ik doen om u te helpen? Grigán, heb je geld nodig?’ vroeg hij, een plotselinge ingeving volgend.


  ‘Je hebt me al zoveel gegeven in de afgelopen jaren. Maak je geen zorgen. We hebben genoeg.’


  ‘We willen Usul spreken,’ kondigde Lana bedaard aan.


  Zarbone antwoordde niet, maar wachtte tot iemand de Maz zou tegenspreken. Dit konden ze niet serieus menen.


  Uiteindelijk zei hij: ‘Ik raad het u ten stelligste af. Dan kunt u het nog beter opnemen tegen de Züu.’


  ‘Het is onze enige kans,’ hield Lana vol. ‘We hebben antwoorden nodig. En de Guori’s bewaken hun Heilige Eiland vast en zeker minder goed dan de Züu hun geheimen.’


  ‘U begrijpt het niet,’ legde Zarbone ernstig uit. ‘De Guori’s bewaken dat eiland niet voor hun eigen plezier. Zelf vermijden ze het zo veel mogelijk. Hun schepen patrouilleren daar om ervoor te zorgen dat niemand zich een vloek op de hals haalt.’


  ‘Hoe kan Kennis nu een vloek zijn?’


  ‘Ik heb verhalen gehoord over mannen die verteerd door nieuwsgierigheid naar het Heilige Eiland voeren. En ik heb er enkele gezien die het geluk hadden om terug te kunnen komen. Ze zijn gewoon gek geworden. Ze bleven dagen, manen en soms jaren ontredderd en pleegden ten slotte zelfmoord.’


  ‘Eurydis zal ons bijstaan,’ zei Lana. Haar stem beefde meer dan ze had gewild. ‘Zij zal me kracht geven.’


  ‘Ik betreur het dat u deze beslissing neemt,’ besloot Zarbone mistroostig.


  De oude man was heel zeker van zichzelf. Bowbaq voelde zijn overtuiging wankelen. Maar toen dacht hij weer aan de Mog’lur en hervond hij zijn vastberadenheid.


  ‘Er varen daar geen patrouilleschepen meer,’ zei Grigán. ‘Waarom zou dat zijn?’


  ‘Ik weet het niet. Tot voor kort voeren ze er nog. Dat is slecht nieuws. Het wil zeggen dat de Guori’s een betere manier hebben gevonden om de plek te bewaken. Maar wat die manier kan zijn...’


  Grigán knikte zuchtend. Hij had precies dezelfde gevolgtrekking gemaakt.


  



  Leti besloot het katje toch te houden. Het diertje was de hele avond niet bij haar weg te slaan geweest. Vooral niet tijdens de maaltijd van geroosterde vis, die Zarbone hun had aangeboden.


  Yan stelde voor de grap voor om het dier Kikkertje te noemen, omdat het meer huppelde dan liep. De jonge vrouw vond het een leuk idee en nam het onmiddellijk over. De erfgenamengroep was dus uitgebreid met een nieuw lid: een dwergkatje van onbestemde leeftijd. Yan voelde elke keer een steek van jaloezie als het op Leti’s schoot sprong.


  De jonge vrouw herinnerde Bowbaq aan zijn belofte om zijn erjakse gaven aan te wenden op een dier van haar keuze en de reus zei dat hij dat met plezier zou doen. Maar Leti’s keuze stuitte bij Rey op onbegrip.


  ‘Waarom gebruik je je cadeau voor een kát? Je kan toch aan Bowbaq vragen om een hond, een wolf of een beer te dresseren? Weet ik veel, maar een nuttig dier.’


  ‘Het zou een beetje moeilijk zijn om een beer op schoot te nemen,’ antwoordde Leti onschuldig.


  De acteur gaf het op. Hij zou wel weten hoe hij de gaven van Bowbaq en Corenn zou gebruiken; om goudgeld te verdienen, natuurlijk. Maar zijn vrienden waren buitenlui die geen gevoel hadden voor de echte waarden van de beschaving.


  Zarbone liet hun zijn verzamelingen zien. Ze bekeken er verschillende, van zonnewijzers tot Memerisch aardewerk en van dolken tot zeldzame handschriften. Het bezoek aan het reservaat, waar zijn dieren waren gehuisvest, moest wachten tot de volgende dag.


  Rey schonk hem de hati die hij al vanaf het begin van zijn omzwervingen bij zich had. Het ding vervulde hem met afkeer en hij overwoog al een tijdje om het van de hand te doen. Zarbone nam het wapen opgetogen aan. Hij bezat al een gelijksoortig exemplaar, maar dat was beschadigd. Hij putte zich zo uit in dankbetuigingen dat zelfs Rey er verlegen van werd.


  Zodra de beleefdheid het toestond verdiepte Corenn zich in de handschriften, terwijl Leti de planken vol met honderden min of meer goed geconserveerde boeken bekeek. Ze was onder de indruk van zoveel boeken bij elkaar.


  ‘Het zou leuk zijn als we hiertussen iets over onze voorouders vonden,’ zei ze, terwijl ze haar wijsvinger langs de keurig opgestelde ruggen liet gaan.


  ‘Er is wel iets,’ herinnerde Grigán zich. ‘Zarbone heeft het me jaren geleden laten zien. Weet je nog...’


  ‘Natuurlijk,’ zei de oude man, en hij pakte een dik boek van de plank.


  De pagina was gemerkt en hij vond de paragraaf direct. Iedereen wachtte vol ongeduld tot hij hem zou voorlezen.


  ‘Het komt uit De Vijf Dynastieën van het Sultanaat. Ik heb het toevallig gevonden, toen ik de band repareerde. Dit staat er: “Zo kwam het dat sultan Absoura geen legeraanvoerder meer had, aangezien hij deze als afgezant naar het eiland Ji in Lorelia had gestuurd, op aanraden van een vreemdeling die zich Nol noemde. De afgezant was nooit meer teruggekeerd en Absoura zag zich geplaatst voor het probleem dat hij een nieuwe legeraanvoerder moest kiezen uit...” De rest is niet belangrijk voor jullie. Ik heb het hele hoofdstuk gelezen. Het is dus niet veel.’


  ‘Mag ik even?’ vroeg Corenn, haar hand uitstekend naar het boek.


  ‘Natuurlijk.’


  De Moeder las gretig de enkele zinnen waarin sprake was van het avontuur van hun voorouders. De afgezant waar het om ging moest Ssa-Vez zijn. Hoewel er iets niet klopte... Lana was de eerste die doorhad wat dat was.


  ‘Ik herinner me geen sultan die Absoura heette,’ zei ze. ‘Het is al lang geleden dat ik geschiedenisles kreeg, maar die naam zou ik toch wel hebben onthouden...’


  Die opmerking was de vonk die Corenns geest nodig had. Haastig bladerde de Moeder terug naar de eerste bladzijden van het boek en vond meteen wat ze zocht. Het was nog heftiger, nog onthutsender dan alles wat ze tot nu toe hadden meegemaakt.


  ‘Dit boek is meer dan driehonderd jaar oud,’ zei ze plechtig. ‘De mannen die een zekere Nol volgden naar het eiland Ji, deden dat twee eeuwen vóór onze voorouders!’


  De erfgenamen keken elkaar verbijsterd aan. Hun zoektocht leverde telkens weer meer vragen, meer raadselen en vooral meer gevaren op.


  Zarbone vroeg het boek terug en controleerde het jaartal. Corenn had natuurlijk gelijk. Hij bladerde door de laatste bladzijden en zag dat de tekst geen melding maakte van latere sultans. Het kon geen vergissing zijn; dit boek was wel degelijk driehonderd jaar oud.


  ‘Het is onmogelijk dat het om dezelfde Nol gaat,’ zei Rey, niet helemaal zeker van zijn zaak.


  ‘Onmogelijk is een woord dat voor ons geen inhoud meer heeft,’ zei Grigán ijzig kalm.


  Hij kon in het bijzijn van Zarbone niets zeggen over de deur van Ji, de andere wereld of Mog’lur, maar iedereen wist wat hij bedoelde. Ze hadden inderdaad al een hele tijd geleden de grenzen van de werkelijkheid overschreden.


  ‘Wat zou dat kunnen betekenen?’ vroeg Leti. ‘Dat de wijzen al eeuwenlang op Ji samenkomen, misschien? Maar waarom dan?’


  ‘Om die “belangrijke beslissing” te nemen waar Nol het over had,’ bracht de Moeder hun in herinnering. ‘Maar we hebben geen idee om welke beslissing het gaat.’


  Ze zwegen een tijd, gehinderd door de aanwezigheid van Zarbone. Het was uitgesloten dat ze hem nog meer zouden betrekken bij hun avontuur en daarmee zijn leven in gevaar zouden brengen. Ze zouden het later wel bespreken.


  Corenn vond het een goed moment om het groepje haar plan voor te leggen.


  ‘We hebben meer dan ooit behoefte aan informatie. Ik denk dat iedereen nu wel doordrongen is van de noodzaak om naar Usul te gaan, zoals Lana voorstelde.’


  Ze knikten allemaal ernstig. Alleen Zarbone schudde ontgoocheld het hoofd.


  ‘Als dat niets of niet genoeg oplevert, dan stel ik voor om beroep te doen op een andere bron van informatie. Een die veel minder geheimzinnig en bijna even betrouwbaar is.’


  ‘Laat me raden. Een andere god?’ spotte Rey.


  ‘Nee. Iets wat voor honderd procent menselijk is. De Eclectische Keizerlijke Bibliotheek in Roms. Die jullie wellicht beter kennen als de “Bibliotheek van de Diepe Toren”.’


  ‘Daar mag niemand in,’ zei Grigán, voor wie het glas altijd halfleeg was.


  ‘Het spookt er,’ zei Lana beverig. ‘Er wordt verteld dat die bibliotheek al eeuwenlang wordt bewaakt door geesten. Ik ga liever naar Usul dan daar naartoe.’


  Yan, Leti, Rey en Bowbaq hadden gemengde gevoelens. Als Corenn meende dat dit hen kon helpen, dan moest het maar. En ze hadden al zoveel overleefd dat een bibliotheek, zelfs een waar het spookte, hun bijna een vredige plek leek. Trouwens, op het ogenblik dat de Moeder het idee opperde, wisten ze al dat ze er vroeg of laat toch terecht zouden komen...


  ‘Ik kan jullie daar naar binnen krijgen,’ kondigde Zarbone trots aan. ‘Als dat echt is wat jullie willen, kan ik jullie helpen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ik heb in Roms een vriend die me zeldzame stukken voor mijn eigen bibliotheek bezorgt. Ik ben er vrij zeker van dat hij die uit de Diepe Toren haalt. Hij heeft het nooit met zoveel woorden gezegd, maar de manier waarop hij mijn vraag altijd ontwijkt, lijkt me voldoende als bekentenis.’


  ‘Als dat waar zou zijn, waarom zou hij ons dan helpen?’


  ‘Ik zal een aanbevelingsbrief voor jullie schrijven. Die zal hem misschien over de streep trekken. Anders moeten jullie hem goud beloven. Het is droevig, maar hij is altijd bezig nog meer monarken binnen te halen, hoewel hij er minstens evenveel heeft als ik.’


  Corenn en Grigán dankten Zarbone voor zijn hulp. Als iemand hen kon helpen om in de Diepe Toren te komen, dan kon dit plan serieus worden overwogen. Lana bestierf het al bij het vooruitzicht om Usul te ontmoeten. Nu zou ze ook nog aan spoken moeten wennen!


  ‘Gaat dit niet een beetje ál te gemakkelijk?’ vroeg Rey, voor de verandering nu eens ernstig. ‘Onze voorouders hebben ruim honderd jaar vergeefs geprobeerd het raadsel te doorgronden. En wij hebben in maar enkele decades al meer ontdekt dan zij.’


  ‘Vond jij het gemákkelijk?’ stoof Grigán op.


  ‘Niemand was eerder zo gemotiveerd als wij,’ verklaarde Corenn. ‘Wat we bereiken, bereiken we omdat we ertoe gedwongen worden.’


  ‘Trouwens, als jij denkt dat dit gemakkelijk was, des te beter voor jou,’ zei de krijger. ‘Want volgens mij moet het moeilijkste nog komen.’


  



  De volgende dag bezichtigden de erfgenamen Zarbones verzameling dieren. Behalve twee van hen. Yan had onmiddellijk afgehaakt toen Corenn hem een nieuwe magieles voorstelde. Hij wist dat de theorielessen bijna voorbij waren en hij popelde van verlangen om over te gaan op de praktijk. Leti was al een krijgsvrouw, terwijl hij nog maar een leerling-tovenaar was.


  De les vond plaats op het strand, in de zon. Corenn droeg hem haar kennis mondeling over, dus ze konden overal gaan zitten of al lopend praten, zoals vandaag.


  ‘Heb je je al eens afgevraagd hoe het komt dat de proef wel slaagde met je schelpje, en niet met de munt?’


  ‘Natuurlijk. Ik dacht eerst dat het muntje mijn concentratie verstoorde. Maar nu denk ik dat de verklaring ingewikkelder is dan dat. Misschien was het element Aarde in de schelp dominanter dan in het muntje en was de schelp daarom gemakkelijker in beweging te krijgen?’


  ‘Het zou kunnen,’ gaf Corenn toe. ‘Maar bij zulke kleine voorwerpen zijn de verschillen niet zo groot dat ze bepalend kunnen zijn voor het lukken of mislukken van een betovering. Het gaat om iets anders. Om de ontvankelijkheid van dingen voor de kracht.’


  Yan luisterde aandachtig naar de uitleg van de Moeder. Aan het einde van elke les dacht hij alles, of bijna alles, van magie te weten. Maar Corenn bracht hem voortdurend weer nieuwe kennis bij die hij zo goed mogelijk trachtte te verwerken. Hij had al lang het belang van de magielessen ingezien. Als hij vanaf het begin zijn toeren was blijven uithalen, zou hij nu een belangrijke eigenschap delen met iemand die paddenstoelen had gegeten zonder ze te kennen; ze zouden allebei dood zijn.


  ‘In theorie,’ vervolgde de Moeder, ‘is alles aan verandering onderhevig, vanwege de vier eerste elementen. Maar in de praktijk hebben tovenaars verschillen in ontvankelijkheid ervaren. Zelfs tussen twee identieke voorwerpen, die bijvoorbeeld zijn gemaakt uit het hout van een en dezelfde boom. We begrijpen het nog niet. Het blijft een van de grootste raadselen van de magie.’


  Yan keek haar verrast aan. Dit was de eerste keer dat de Moeder hem geen verklaring gaf voor een aspect van toverkracht, zelfs geen vergezochte.


  ‘Sommigen hebben het over een vijfde element,’ vervolgde ze. ‘Iets wat ze recip noemen. Maar niemand weet het echt te benoemen en niemand begrijpt de werking ervan. Het lijkt er alleen op dat hoe meer iets het onderwerp van menselijke aandacht is geweest, hoe sterker zijn recip is en hoe gemakkelijker het is om er de Wil op te laten inwerken. Maar zelfs die regel kent afwijkingen en uitzonderingen.’


  ‘Verschilt het recip van iets van de ene dag op de andere?’


  ‘Dat is een uitstekende vraag,’ feliciteerde de Moeder hem. ‘Nee, als het de ene dag sterk is, blijft het dat ook de volgende dag, of zelfs het volgende jaar. Misschien verandert het wel na eeuwen, maar niemand leeft lang genoeg om dat te kunnen controleren.’


  Het deed hen denken aan de vreemde ontdekking die ze de vorige dag hadden gedaan. Nol had misschien wel lang genoeg geleefd. Het idee dat Nol hun vijand kon zijn, was wel bij hen opgekomen. Maar ze vermeden om daar nu over te praten, aangezien de consequenties ervan te akelig waren om onder ogen te zien.


  ‘Ik heb wel een paar verhalen gehoord over dingen met een sterk recip, die dat compleet kwijtraakten na een buitengewone manipulatie door de Wil. Tovenaars zien zulke objecten als “af”. Ze zijn dan ongevoelig voor de kracht. Maar ik heb het zelf nooit gezien.’


  ‘Jammer,’ zei Yan, naar zijn amulet kijkend.


  Hij dacht aan de amulet die hij aan Leti had gegeven. Het had hem geen enkele moeite gekost om het papiertje in de opaal te stoppen. Het recip van de steen moest heel sterk zijn. Zou de opaal nu af zijn? Als dat zo was, zou wat hij had geschreven voor eeuwig zijn. Die gedachte deed hem veel plezier.


  ‘Je bent nu een volwaardige tovenaar, Yan. Je weet er bijna net zoveel van als ik. Ik kan je alleen nog maar op het hart drukken dat de werkelijke kracht niet ligt in buitensporig gebruik van de Wil, maar in de intelligentie waarmee je hem toepast. De magie maakt je niet beter dan andere mensen. Ze maakt je verantwoordelijk voor hen.’


  Yan knikte ernstig. Hij nam de adviezen van Corenn heel serieus. Hij was niet meer die jonge, naïeve visser uit een Kaulisch gehucht. Hij was een man die de dood in de ogen had gekeken, die door vreemde landen was getrokken en die geconfronteerd werd met problemen die hij zich nooit had kunnen voorstellen. Hij was altijd al intelligent geweest. Nu nam hij de wijsheid van de ouden in zich op.


  ‘Mooi! Dan hoeven we nu alleen nog maar een naam voor je te vinden. Dat hoort zo,’ zei Corenn vrolijk. ‘Wat vind je van Yan de Weetgierige?’


  ‘Eh... Ik weet het niet... Klinkt dat niet een beetje negatief?’ vroeg de jongeman overdonderd.


  ‘Yan de Trouwe dan? Het gebruik wil dat de meester voor zijn leerling de naam kiest. Maar ik wil er niet een nemen die je niet leuk vindt.’


  ‘Yan de Weetgierige is prima,’ zei hij, afgeschrikt door het vooruitzicht om als de Trouwe door het leven te moeten gaan.


  Hij vroeg zich af hoe de Moeder op zulke ideeën kwam. Ze kon van een serieus gesprek ineens overschakelen op scherts.


  ‘Laten we ons eens gaan voorstellen aan Zarbone, meester Yan de Weetgierige. Zo horen die dingen in ons gilde.’


  Ze vonden de oude man midden in het reservaat, waar hij de zeldzaamheid van zijn krillen, zijn goudbokken en andere pronkstukken uit zijn collectie stond op te hemelen. Leti had de grootste moeite om Kikkertje in bedwang te houden, die met alle geweld alle dieren van dichtbij wilde bekijken. Het katje was zo rebels dat ze overwoog om het maar Reyan te noemen.


  ‘Meester Zarbone,’ zei de Moeder, nadat ze hem apart had genomen. ‘Ik ben Corenn de Scherpzinnige en dit is Yan de Weetgierige. Allebei Aardespecialisten.’


  ‘Het is me een waar genoegen,’ zei de gouverneur, het spel meespelend. ‘Ik ben Zarbone. De Verzamelaar, uiteraard. Voorheen Windspecialist. Maar het is al zo lang geleden dat ik nog gepraktiseerd heb.’


  Er ontspon zich een technische discussie en ze lieten de anderen doorlopen. Yan was verrukt. Voor het eerst van zijn leven had hij een opleiding afgemaakt. Hij had een eigen talent. Hij was lid van een gilde.


  Eindelijk had hij Leti iets te bieden.


  



  Dezelfde avond nog scheepten de erfgenamen in voor de tocht naar het Heilige Eiland van de Guori’s. Hun bezoek aan Zarbone was maar een tussenstop geweest en ze wilden de man die hen zo goed had geholpen, vooral met zijn inlichtingen over de Diepe Toren in Roms, niet nog meer in gevaar brengen.


  Lana keek hoe al de mannen en vrouwen zich gereedmaakten voor het vertrek. Ze hadden haar onmiddellijk laten voelen dat ze bij hen hoorde. En dat was natuurlijk ook zo. Ook zij stamde af van een wijze van het eiland Ji. Maar de anderen hadden een zekere gewelddadigheid gemeen en een overlevingsdrift die zij meende niet te bezitten. Ze was er bijna jaloers op.


  Het was ondenkbaar dat ze hen zou verlaten. Ze waren wel gewapend en ze bekommerden zich nauwelijks om de Moraal van Eurydis, maar ze had hun bescherming en hun vriendschap nodig.


  Haar voorbereiding beperkte zich tot een lang gebed, waarin ze haar angsten opbiechtte en haar spijt betuigde dat ze al die mensen blootstelde aan het gevaar van een ontmoeting met Usul. Ze vroeg de godin of ze over hen wilde waken. Of ze hun geesten vrede wilde schenken als de dingen fout liepen. Of ze toch tenminste de jongsten onder hen in bescherming wilde nemen.


  Het Eurydische gebed vereiste buiten de tempels geen enkel speciaal ritueel. Men kon zich overal tot de godin richten en zo vaak als men wilde, als men daar behoefte aan had, zolang het maar met respect gebeurde. Lana ging meestal gewoon met gesloten ogen tegen een boom zitten. Toen ze haar ogen weer opendeed zag ze verrast dat Leti naast haar zat.


  Het was een vreemd tafereel, die jonge vrouw in leer en staal, met een degen en een mes, die met zoveel overgave bad tot de godin van de vrede. Geweld huist niet in het hart, dacht ze, maar in het geheugen... Leti had zoveel meegemaakt.


  De Maz raakte zachtjes haar schouder aan. In een reflex duwde de jonge vrouw haar hand weg, nog voordat ze, beschaamd, zag aan wie hij toebehoorde.


  ‘Pardon. Ik... Ik dacht nog aan...’


  ‘Het geeft niets,’ stelde Lana haar gerust. Ze kon zich best voorstellen dat Leti werd gekweld door nare herinneringen. ‘We zijn allemaal een beetje nerveus. Ik wilde je alleen maar laten weten dat ik terugga.’


  ‘Ik ga met u mee.’


  Ze vonden de anderen in het huis van Zarbone, voor de laatste maal samen vóór het vertrek. De oude man was somber gestemd. Hij had de hele dag geprobeerd om hen van hun plan af te brengen en was ervan overtuigd dat hij hen nooit meer terug zou zien.


  De erfgenamen daarentegen toonden geen enkele spijt. Ze lieten hun vriend lévend achter en dat was op zich een reden tot vreugde. Deze nacht zouden ze hun antwoorden krijgen. Deze nacht zouden ze eindelijk de naam van hun vijand kennen. Ze hadden al zo lang op dat moment gewacht dat de dreigingen waar de verhalen over Usul melding van maakten ze een peulenschil leken.


  En bovendien was Lana een Maz. Dat gaf hun vertrouwen. Goden zouden wel een beetje waardering hebben voor een Maz, toch?


  Ze konden natuurlijk niet vermoeden dat Lana nog banger was dan zij.


  De maaltijd werd snel genuttigd en de erfgenamen begaven zich naar de Othenor, vergezeld door Zarbone die op het strand afscheid van hen nam. Grigán beloofde hem dat ze zo snel mogelijk zouden terugkomen, zodra alle problemen waren opgelost. De oude man zei maar niet dat de krijger in de twintig jaar van hun vriendschap volgens hem nog nooit vrij van problemen was geweest.


  Leti moest Kikkertje de boot op dragen, want de kat weigerde zijn bazin te volgen op het drijvende ponton. Hij verdween meteen in de hutten, waar hij een hele tijd bleef rommelen tussen de dekens in de kooien.


  Hij was de enige die te kooi ging. De anderen beleefden een roerige nacht.


  



  Zarbone had hun een gedetailleerde kaart van dit deel van de Schone Landen meegegeven, maar toch was ’s nachts varen een gevaarlijke onderneming. De erfgenamen hadden de lantaarns van de Othenor niet aangestoken en maar enkele lichten gaven de nabijheid van de grootste eilanden aan. Ze voeren bijna blindelings onder het bleke licht van de afnemende maan.


  Bowbaq voelde zijn oude angsten weer opkomen. De zee was nog beangstigender als het donker was. Er was haast geen onderscheid tussen de diepte en de oppervlakte. Hij stelde zich voor dat ze voor altijd zouden verdwijnen in dat donkere, woeste water.


  Hij probeerde die hersenschimmen te verjagen door van de ene voet op de andere te springen. De tastbare werkelijkheid voelen kon soms helpen... Maar vanavond niet.


  ‘Ik herinner me een legende uit mijn land,’ zei hij ernstig. ‘Die zegt dat de schaduw die de maan werpt de ware gedaante van dingen onthult.’


  Zijn vrienden wachtten zwijgend af of er nog meer zou komen, maar Bowbaq zei niets meer.


  ‘Waarom vertel je ons dat?’ vroeg Rey uiteindelijk.


  ‘Ik heb geen schaduw van de Mog’lur gezien,’ antwoordde de reus met spijt in zijn stem. ‘Ik vraag me af of ik de schaduw van een kind zou hebben gezien... Eigenlijk ben ik er vrij zeker van dat ik de schaduw van een kind heb gezien.’


  ‘Jouw schaduw is zo groot als die van een berg,’ zei Rey, zowel om grappig te zijn, als om zijn vriend moed te geven. ‘Er zijn een heleboel demonen voor nodig om jou om te duwen.’


  De acteur ging door met het slijpen van zijn degen alsof het gesprekje niet had plaatsgevonden. Rey had zijn dure kleding verwisseld voor zijn reisplunje, die gemakkelijker zat. Hij was voor zijn doen erg ernstig. Het deed vermoeden dat ook hij zich zorgen maakte over hun toekomst.


  Op het eiland Ji was hij op een haar na aan de dood ontsnapt. Hij was vast van plan om ook het Heilige Eiland van de Guori’s te overleven.


  ‘Zie je nu wel dat je ook aardig kunt zijn,’ fluisterde Lana hem in het oor.


  ‘Uw schaduw is er een van een goddelijk mooie vrouw,’ zei de acteur spontaan. ‘Mijn schaduw zou de uwe graag beter leren kennen.’


  Lana antwoordde met een beminnelijke, maar vreugdeloze glimlach en liep weg. Wat Reyan daar voorstelde was onmogelijk, zelfs als ze zich niet in zo’n hopeloze situatie zouden bevinden. Als Maz zou ze nooit iets beginnen met een atheïst. Hoe aanlokkelijk het ook leek.


  ‘Bakboord!’ riep Grigán gedempt. ‘Bakboord!’


  Yan stuurde bij, enkel afgaande op de instructies van de krijger met zijn adelaarsblik. Grigán lag bijna plat op zijn buik op de voorsteven voor uitkijk te spelen. Corenn hielp hem door aanwijzingen te geven die op de kaart van Zarbone stonden. Deze methode had tot dusver goed gewerkt, maar ze vreesden nog steeds dat ze zouden verdwalen of vastlopen op een niet aangegeven zandbank.


  ‘Daar! Bewegende lichtjes!’ fluisterde Leti.


  Ze wees naar een cluster lichtjes op vijfhonderd passen aan stuurboord. De lichtjes waar ze al langs waren gevaren, kwamen van huizen op de eilanden. Maar deze niet. Het waren de bewegende lichten van een boot. Het waren surveillerende huurlingen.


  Zoals afgesproken reefden Yan en Rey het zeil. De Othenor gleed nu doodstil verder op eigen kracht. Het huurlingenschip veranderde niet van koers en voer door. Maar dat betekende niet dat de erfgenamen buiten gevaar waren. De Othenor was intussen misschien op drift geraakt.


  ‘We weten niet waar we zijn,’ zei Grigán nadat hij het had gecontroleerd.


  De ogenblikken erna leken iedereen een eeuwigheid. Als ze nog steeds in de goede richting voeren, zouden ze nu een koraalrif moeten tegenkomen. Toen Grigán eindelijk het uitstekende deel ervan zag, slaakte hij een zucht van verlichting.


  Corenn boog zich opnieuw over de kaart, hoewel ze die al bijna uit haar hoofd kende. Het Heilige Eiland van de Guori’s was nu niet ver meer. Ze vroeg zich voor de honderdste keer af of het echt wel een goed idee was. Vervolgens dacht ze weer aan de dreigende raadselen rond hun zoektocht. Hun heil hing af van de antwoorden die Usul hen kon geven. Ja, ze moesten erheen gaan.


  ‘Na het koraal bakboord, Yan,’ fluisterde ze tegen de jongeman.


  Yan deed het heel bekwaam. Net als altijd wanneer de erfgenamen voor een beslissende wending stonden voelde hij een mengeling van verrukking en angst. Verrukking om te ontdekken, te leren, te leven. Angst omdat dit zo rijke, nieuwe leven wel eens bekort zou kunnen worden. Of een lijdensweg zou worden als Leti of een van zijn andere vrienden iets zou overkomen.


  Hij keek met tederheid naar de jonge vrouw. Net als hij was ze veranderd. Hij voelde zich rijper, volwassener. Zíj was sterker geworden. Harder, ook. Al die beproevingen hadden haar gedwongen om volwassen te worden.


  Hij hoopte maar dat ze niet zo erg veranderd waren dat ze niet meer bij elkaar pasten. Hij vond haar boeiender en mooier dan ooit. Hij had magie geleerd om eindelijk een talent te hebben dat hij haar kon aanbieden. Hij wilde haar beschermen, zijn leven met haar delen, samen met haar lachen en kinderen maken die op haar leken. Hij wilde haar voor altijd in zijn leven.


  Het was geen obsessie van hem, maar gewoon zijn invulling van het begrip geluk. Yan was absoluut niet van plan om Leti zijn hele leven te achtervolgen als zij andere plannen had. Maar in deze donkere nacht, op een onbekende zee, achtervolgd door een machtige vijand voor wie ze zich nergens konden verbergen, leek het hem een goed idee om zich vast te klampen aan zijn dromen.


  Leti keek naar hem en schonk hem, alsof ze zijn gedachten had kunnen lezen, een liefdevolle glimlach. Ja, dacht hij met nieuwe vastberadenheid. Een uitstekend idee.


  



  ‘We zijn er,’ kondigde Grigán aan. ‘Het eiland ligt recht voor ons.’


  De erfgenamen vroegen zich af of de krijger het zeker wist, of dat hij het maar vermoedde. Hij was de enige die iets zag. Maar toen de Othenor verder voer zagen ze enkele honderden passen voor zich uit de donker massa van het Heilige Eiland van de Guori’s opdoemen aan de horizon.


  ‘Het is kleiner dan Ji,’ constateerde Bowbaq.


  ‘Des te gemakkelijker zal het zijn om Usul te vinden,’ zei Rey. ‘We hoeven maar op het strand te gaan staan roepen: “Hé! Is er hier ergens een god? Of moeten we op het eiland hiernaast zijn?”’


  Lana huiverde van die godslasterlijke taal. Hoewel het idee van haar afkomstig was, kon ze nog altijd niet geloven dat ze een god zouden ontmoeten. Ze was heilig overtuigd van zijn bestaan. Maar tot hem bidden in de rust van een tempel was één ding; het was heel wat anders om een god hardop aan te spreken.


  Zij was stilzwijgend aangewezen als hun woordvoerster bij Usul. Ze had vlijtig de hele lijst met vragen uit het hoofd geleerd die de erfgenamen onder leiding van Corenn hadden opgesteld. Zij zou straks het woord moeten richten tot een god. Ze bestierf het van angst.


  De aanwijzingen van Grigán volgend liet Yan de Othenor nog wat vaart minderen. Het was mogelijk dat de Guori’s balken, rotsen of andere obstakels hadden afgezonken om boten die het verbod overtraden – zoals de Othenor – averij op te laten lopen. De feloek naderde het eiland dus heel traag.


  Ze probeerden iets te zien in de duisternis, maar zonder resultaat. Ze konden niets op het eiland onderscheiden. Hoogstens de zoom van de begroeiing en het strand.


  De erfgenamen hadden gehoopt dat de Guori’s het eiland hadden verlaten om het te doen vergeten. Een plek waar iedereen kan komen, interesseert tenslotte niemand meer. Voor de volgende generaties zouden er nog alleen wat legendes over Usul zijn overgebleven. Maar de inlanders hadden tot nu toe zoveel moeite gedaan om iedereen op afstand te houden dat dit onwaarschijnlijk leek. Ze moesten dus een betere manier hebben gevonden om de mensen weg te houden bij de god.


  De feloek was nu zo dichtbij dat Rey het anker kon uitwerpen. Verder varen was gevaarlijk omdat ze zouden kunnen vastlopen. Het strand was maar honderdvijftig passen verderop. Grigán peilde de diepte en besliste dat ze de sloep moesten nemen. Dat was een grote opluchting voor Bowbaq, want die had helemaal geen zin om in dat duistere water te stappen.


  Er konden maar vier mensen in de sloep. Yan moest iedereen dus in twee keer overvaren. Grigán, Leti en Rey gingen eerst, met de wapens in de aanslag en alle zintuigen op scherp. De anderen kwamen meteen daarna.


  Bowbaq ontstak de twee lantaarns. Hij had ze op aanwijzing van de krijger een beetje aangepast met houten platen die het licht aan een kant afschermden, waardoor het alleen aan de andere kant naar buiten viel. De reus droeg er zelf een en gaf de andere aan Yan.


  ‘Schijn met het licht naar het midden van het eiland,’ zei de krijger. ‘En hou de lantaarn niet te hoog. We moeten alleen kunnen zien waar we lopen. Het is niet nodig dat alle Schone Landen meekijken.’


  De groep zette zich in beweging. Yan liep voorop, onder dekking van Grigán met zijn boog, gevolgd door Lana die werd beschermd door Reys kruisboog. Daarachter kwamen Bowbaq en Corenn, en Leti sloot de colonne af. Ze hadden deze strategische opstelling spontaan gekozen. Grigán merkte dat iedereen zijn uiterste best deed om zo weinig mogelijk lawaai te maken, zonder dat hij het hoefde te vragen. Hij dacht met een zekere voldoening dat zijn metgezellen een hoop hadden bijgeleerd.


  Usul werd verondersteld zich te bevinden op de top van de berg die van het eiland oprees, dus begaven ze zich die kant uit. Maar ze moesten al na twintig stappen stoppen.


  ‘Hier ligt een kadaver,’ zei Yan schor.


  Grigán hurkte neer bij het rottende kreng. Hij veroorzaakte grote opschudding bij de kolonie maden die zich er al enkele dagen aan tegoed deed. Het was het kadaver van een grote volwassen oeros. Het dier was nog bijna intact, afgezien van tientallen wondjes over het hele lichaam, misschien afkomstig van aaseters.


  ‘Oerossen horen hier helemaal niet thuis,’ zei Bowbaq ongerust. ‘Hoe kan dat nou?’


  ‘Er zijn hier ook geen oerossen, Bowbaq,’ antwoordde Rey. ‘Geen levende in elk geval.’


  ‘Waar is hij aan gestorven?’ wilde Lana weten. ‘Een ziekte?’


  ‘Misschien,’ zei de krijger. ‘Kom. We gaan verder. Ik wil zo snel mogelijk weer van dit eiland af zijn.’


  Grigán had in zijn leven al heel wat karkassen gezien. Maar hij had nog nooit gehoord van een ziekte die het bloed uit dieren zoog. Er leefde op dit eiland minstens één vampiersoort. Vleermuizen, misschien. Of iets anders.


  Hij dacht dat het niet nodig was om zijn metgezellen nodeloos ongerust te maken met dit detail. Maar deze ene keer vergiste de krijger zich.


  



  Het creatuur draait zich om en woelt in zijn slaap. Hij vangt op dit moment heel veel geesten op. Sommige zijn heel sterk. Hij voelt ze, al is hij diep in slaap.


  Hij droomt dat hij boven de zee vliegt, door de nacht, en dat hij de angst en het lijden van de mensen voelt. Het is een prettige droom. Maar af en toe komen er beelden doorheen van kinderen, een vallei, een deur en van andere dingen die het creatuur niet begrijpt en die hij zich niet herinnert. Emoties vindt hij onaangenaam. Ze versterken zijn haat voor de mensen. Daarom verjaagt hij de droombeelden en gaat hij op zoek naar de geesten die voortdurend tegen hem praten, als een achtergrondruis van zijn gedachten.


  Het creatuur komt meteen uit bij de geest van zijn vriend en hij geniet van de intensiteit ervan. Maar het is niet wat hij zoekt. Hij vindt moeiteloos duizenden andere geesten, die hij minachtend verwerpt. Die zijn zijn aandacht niet waard. Hij vliegt over tientallen, duizenden geesten die zouteloze, saaie gedachten voortbrengen. Hij wordt half wakker en spant zich in om nog beter te horen. Eindelijk hoort hij interessante geesten. De geesten van de mensen die hij binnenkort moet doden. Ze verafschuwen hem. Ze vrezen hem. Het creatuur verheugt zich erover en put er nieuwe kracht uit.


  Als hij nu helemaal ontwaakt zou hij er meteen een of twee kunnen doden, louter met zijn gedachten. Maar daarna zou hij dan weer lang, té lang, moeten slapen. En dat zou niet leuk zijn. Op zijn laatste uitstapje naar de stervelingen heeft hij de smaak van bloed te pakken gekregen. Een onschuldige afleiding. Het creatuur had zich toen ook zo vreselijk verveeld...


  Zich verheugend op de mooie dagen die komen gaan, sluimert hij weer in. Binnenkort zal hij sterk genoeg zijn om geen slaap meer nodig te hebben. Elke dag wordt hij een beetje sterker.


  Aangezien hij, al bijna helemaal in slaap, nog altijd luistert, vangt hij nu een andere geest op. Vlak bij zijn vijanden, de mensen. Het is een geest die krachten bezit die alle proporties te buiten gaan. Ze zijn veel sterker dan zijn eigen krachten.


  Hij herkent de geest en is ineens klaarwakker. Usul. Hij herinnert het zich nu weer. Hij herinnert zich elk ogenblik. De haat verspreidt zich tot in het diepst van zijn wezen en hij schreeuwt al zijn pijn en woede uit in de nacht.


  



  ‘Hebben jullie dat gehoord?’


  Grigán liet het groepje stoppen en luisterde naar de geluiden die opstegen uit de tropische begroeiing van het Heilige Eiland. Maar hij hoorde alleen de roep van een paar nachtvogels en het gezang van insectensoorten die nooit slapen.


  ‘Wat hebt u gehoord?’ vroeg hij aan Lana, die alarm had geslagen.


  ‘Eigenlijk weet ik het niet goed,’ zei de Maz verontschuldigend. ‘Het leek wel een kreet. Ik zal me wel vergissen. Ik ben zo zenuwachtig. Neem me niet kwalijk.’


  ‘U hoeft u niet te excuseren. Je kunt beter tien keer alarm slaan voor niets, dat één keer een echt gevaar negeren. Houd u dus een volgende keer maar niet in.’


  Het groepje liep door. Iedereen vergat het voorval, behalve Lana die de schreeuw nog steeds meende te horen nazinderen. Na verloop van tijd dacht zij er ook niet meer aan. Haar gedachten werden te zeer in beslag genomen door alle moeilijkheden van de nachtwandeling en de nadering van de belangrijkste – en misschien wel de laatste – ontmoeting van haar leven.


  De erfgenamen wisten nog steeds niet op welke manier de Guori’s hun Heilige Eiland beveiligden. Alles was tot nu toe veel te gladjes verlopen. Een nieuwe angst bekroop hun toch al zo bezwaarde gemoed. Stel dat er helemaal niets was om te beveiligen? Misschien was er op het eiland wel net zomin een god als er vliegende martelijnen waren...


  Met zulke sombere gedachten in hun hoofd bereikten ze de voet van de berg. Ze waren nu in het midden van het eiland en het grootste dier dat ze tot nu toe hadden gezien was een bibberig mimasteraapje. Het eiland was uitgestorven, maar dat was ongeveer even beangstigend als wanneer er overal bewakers hadden rondgelopen.


  Grigán keek omhoog naar de hoogte van rotsen en zand die op het vasteland eerder een heuvel zou worden genoemd. De ‘berg’ was voor driekwart begroeid en de top bestond uit kale rots. Daar zouden ze volledig onbeschut zijn. Als er ergens gevaar dreigde, dan zouden ze dat snel merken.


  ‘Doof je lantaarn, Bowbaq,’ zei hij. ‘We houden er maar één.’


  De reus deed wat hem gevraagd werd. Intussen bedekte Yan zijn lantaarn met een lap, om het licht te dempen. Bowbaq huiverde nu het groepje in het pikdonker stond. Hij liep met gebalde vuisten en schrok van elke onverhoedse beweging en elk verdacht geluid.


  De klim was niet zwaar. De helling was niet steil en de planten boden voldoende houvast. Maar de erfgenamen liepen zo behoedzaam dat de klim tot aan de grens van de begroeiing even lang duurde als de tocht van de boot naar de berg.


  De top was niet meer dan een vijftigtal passen verderop en nog steeds was er geen spoor van Usul, of van wat dan ook. Corenn zag dat Grigán aarzelde om de groep in gevaar te brengen en stapte resoluut uit de beschutting. De rest volgde haar op de voet.


  De berg moest eeuwen geleden een werkende vulkaan zijn geweest. Dat was hier en daar nog te zien aan scheuren van uiteenlopende breedte en een lavatapijt dat er al moest liggen sinds de Twee Rijken.


  ‘Als Usul een beleefde gastheer was, was hij ons al tegemoet gekomen,’ mompelde Rey. ‘Ik weet niet of ik hem nog eens met een bezoek zal vereren.’


  ‘Het zou me verwonderen als we daar nog eens de kans voor krijgen,’ antwoordde Corenn.


  Niemand durfde te vragen wat de Moeder daarmee bedoelde. Ze wilden Corenn vooral niet horen zeggen dat ze geen vertrouwen meer had in de toekomst. Ze hadden haar geruststellende kant te hard nodig.


  Voordat ze het goed en wel beseften stonden ze op de top. Dat was een tamelijk vlak plateau met een doorsnede van ongeveer dertig passen. Grigán speurde de omgeving af, dreigend met zijn boog waar al sinds ze de Othenor hadden verlaten een pijl op lag.


  ‘Er is niets hier,’ zei Rey ontgoocheld. ‘Uuu-suuul!’ riep hij. En vervolgens, luider: ‘Hier zijn we! Je hebt bezoek!’


  ‘Hou je mond!’ beval Grigán op een toon die hij al lang niet meer had aangeslagen. ‘Wil nu echt dat we in de kijker lopen?’


  ‘Maar er is niemand hier, beste vriend. Niemand!’


  Leti ging sip kijkend naar Lana toe. Ze kon niet geloven dat dit weer een mislukking zou zijn. Een nieuwe teleurstelling.


  ‘Maz...’ vroeg ze eerbiedig. ‘Waar is Usul? Waarom is hij niet hier?’


  Beschaamd dat ze het ook niet wist haalde Lana even haar schouders op. Wat moest ze zeggen tegen de jonge vrouw die zoveel vertrouwen in haar had?


  ‘Ik heb iets gevonden,’ zei Yan plotseling. ‘Kijk uit als je dichterbij komt.’


  ‘Wat is het? Weer een dood beest?’


  ‘Kijk zelf maar.’


  De erfgenamen dromden samen rond de jongeman, die de enige brandende lantaarn droeg. Yan hield hem dicht bij de grond en toonde de rotsige randen van een schacht die heel diep leek te zijn. Hij draaide er voorzichtig omheen en zei dat de doorsnede vier passen mat.


  ‘We hadden er wel in kunnen vallen,’ zei Corenn verschrikt. ‘Ik had eraan moeten denken dat er natuurlijk schachten zijn op de top van een oude vulkaan...’


  ‘Denkt u dat Usul daar beneden is?’


  Ze keken allemaal naar Maz Lana om de mening van een deskundige te horen. Zoveel onverdiend vertrouwen maakte haar beschaamd.


  ‘Ik weet het niet,’ bekende ze. ‘Het zou kunnen.’


  ‘Voor een Maz heeft u niet erg veel vertrouwen in uw geloof,’ merkte Rey op.


  ‘U hebt gelijk. Ik heb altijd geloofd dat de goden tussen de mensen leven. En ik heb ook altijd geloofd dat Usul gevangen is op een eiland in de Schone Landen. Dus, jawel... Hij Die Weet is daarbeneden.’


  Nieuwsgierig bogen de erfgenamen zich over de schacht. Leti gooide er een steentje in, tot grote ontsteltenis van de bijgelovige Bowbaq. Hij zag er een nieuwe, onbeleefde heiligschennis in, die hun ongetwijfeld ongeluk zou brengen. Nauwelijks vijf meter lager raakte het keitje een wateroppervlak.


  ‘Hij is helemaal ondergelopen,’ zei Grigán teleurgesteld. ‘Zo’n schacht is misschien net zo diep als de heuvel zelf. Maar dat zullen we nooit weten.’


  Hij keek ontgoocheld in het zwarte gat. Ze zouden zich de bovenmenselijke kennis van Usul moeten ontzeggen.


  Plotseling kwam het water zonder enige aanwijsbare aanleiding in beroering. Er spoot een waterstraal uit de schacht omhoog die boven de hoofden van de erfgenamen uitsteeg en ze kletsnat maakte. Zo heftig als het verschijnsel was geweest, zo plotseling werd het weer kalm in de schacht.


  ‘Een teken!’ riep Lana opgewonden. ‘Usul geeft ons een teken!’


  ‘Het is een natuurverschijnsel,’ sprak Grigán haar tegen. ‘Dat is geen wonder. Het is gewoon toeval.’


  Yan keek naar zijn besluiteloze metgezellen en vervolgens naar de duistere diepte die misschien alle geheimen bevatte. Dit was voor hem zo’n moment waarop een simpel besluit een heel leven kan veranderen. Hij zette de lantaarn op de grond.


  ‘Ik ga naar beneden,’ zei hij, zijn schoenen uittrekkend.


  ‘Ben je gek?’ riep Leti. ‘Jij gaat niet naar beneden! Of wacht tenminste tot het licht is!’


  ‘Daar kunnen we niet op wachten,’ zei Grigán. ‘We moeten de Schone Landen vóór de ochtend hebben verlaten.’


  ‘Ik ga maar een klein stukje onder de waterspiegel,’ zei Yan terwijl hij zich uitkleedde. ‘Als er daar een god zit, moet hij me wel iets vertellen, nietwaar? Anders kunnen we het schudden.’


  Yan schrok van zichzelf. Hij kon niet geloven hij het was die zoiets zei. Dat hij zulke dingen deed.


  ‘Het is aan mij om te gaan,’ zei Lana met trillende stem. ‘Het is aan mij om dat gevaar te trotseren.’


  ‘Kunt u zwemmen?’ wierp Yan tegen.


  De Maz gaf geen antwoord. Ze had zin om te liegen, maar dat zou idioot zijn. Als zij in die schacht afdaalde, zou ze verdrinken.


  ‘Ik kan wel zwemmen,’ zei Leti. ‘Laat mij maar gaan.’


  ‘Te laat,’ zei de jongeman terwijl hij op de rand van de schacht ging zitten. ‘Ik ben al weg.’


  ‘Wacht,’ beval Grigán.


  Uit Bowbaqs reistas trok de krijger een dik, lang touw dat ze van Raji hadden gekocht. Yan begreep hem direct en bond het onder zijn oksels. Grigán knoopte het andere eind vast aan een grote rots.


  De jongeman schonk elk van zijn vrienden een glimlach ten afscheid. Alleen Corenn en Rey beantwoordden die, maar enkel om hem aan te moedigen. De anderen keken verslagen en vol wroeging toe.


  Yan liet zich in de diepte zakken en begon af te dalen langs de wand van de schacht.


  De laatste keer dat hij zoiets had gewaagd was toen hij Leti wilde redden. Maar kwam dit niet ongeveer op hetzelfde neer?


  Zijn linkervoet raakte het water en hij liet zich er voorzichtig in glijden. Hij kon het niet nalaten te denken dat hier misschien wel een watermonster zat dat hem zou meesleuren in de diepte om hem te verslinden.


  ‘Het water is ijskoud,’ riep hij omhoog naar het licht, naar zijn onbereikbare vrienden. ‘Tot straks!’


  En hij nam een duik.


  Leti, Corenn, Grigán, Bowbaq, Rey en Lana telden de seconden die hun vriend wegbleef. Ze staarden geobsedeerd in het zwarte gat dat Yan zojuist had verzwolgen.


  Ze zagen dan ook niet dat ze werden omsingeld door steeds meer paren rode ogen, die steeds dichterbij kwamen. Belust op vers bloed.


  Yan deed zijn ogen weer open, hoewel dat zinloos was. Het was stikdonker en hij zag geen hand voor ogen. Hij dook dieper en dieper, ervoor zorgend dat hij het contact met de rotswand niet verloor en bevreesd dat hij zijn voorhoofd zou stoten tegen iets hards.


  Het touw schuurde een beetje, maar het was toch een geruststellend gevoel. De jongeman hoopte dat hij een zuurstofreserve zou vinden in een onderwatergrot, waar hij Usul verwachtte te vinden. Als dat niet het geval was, zou hij niet weten wat hij moest doen. Hij snakte nu al naar zuurstof, maar hij dwong zichzelf om door te gaan.


  Hij dacht dat hij nu tien meter onder water moest zijn, een beetje meer misschien. Hij was nog geen enkele dwarsgang tegengekomen die naar een onderwatergrot zou kunnen leiden. Maar hij kon een dergelijke gang evengoed hebben gemist. De onaantrekkelijke gedachte kwam bij hem op dat hij misschien verschillende malen zou moeten duiken om er zeker van te zijn dat hij niets over het hoofd had gezien. Maar voorlopig zat er niets anders op dan de bodem op te zoeken, dus zette hij zijn afdaling voort.


  De rotswand werd gladder en de schacht werd steeds smaller. Yans handen en voeten raakten soms iets vreemd glibberigs. Hij hoopte vurig dat het afzetsel was van de stroming en niet iets levends dat hem niet welgezind was. Hij had al bijna de hoop opgegeven dat hij Usul zou vinden. Toch dwong hij zichzelf om nog verder af te dalen.


  Hij had het gevoel dat hij de bekende wereld had verlaten. Hoe diep zat hij nu? In die diepe duisternis kon hij alleen nog aan de hand van het touw bepalen wat boven en wat beneden was. Het zuurstofgebrek was benevelend. Maar hij hield vol en deed een laatste krachtige slag.


  Hij zwom ergens tegenaan met zijn gezicht en zette zich in paniek af. Maar het was slechts zand. Hij tastte om zich heen om het zeker te weten. Hij was op de bodem aangeland.


  Hij had nu echt dringend lucht nodig. Hij tuurde in de duisternis, maar hij zag even weinig als met zijn ogen dicht. Hij maakte dus aanstalten om weer naar boven te zwemmen...


  Een zware, smalende stem drong plotseling zijn geest binnen en vervulde hem met een ongekende angst.


  ‘Het zou stupide zijn om dat hele stuk te zijn afgedaald om meteen weer te vluchten,’ zei Usul. ‘We hebben samen heel wat te bespreken.’


  



  Lana kon een angstschreeuw niet onderdrukken toen ze als eerste al die roodgloeiende ogen zag oplichten in het donker. De erfgenamen vergaten op slag de diepte waarin Yan was afgedaald. Ze hadden nu hun eigen problemen. En die waren groot. Ze waren omsingeld door een stuk of vijftig paren ogen.


  ‘Vooral niet bewegen,’ fluisterde Grigán. Hij reikte behoedzaam naar de lantaarn en trok heel omzichtig de lap eraf, waardoor hij genoeg licht kreeg om de voorste en nieuwsgierigste dieren nog te kunnen zien voordat ze zich terugtrokken in het donker. Maar de erfgenamen hadden genoeg gezien om een indruk te krijgen van het gevaar. Zelfs Grigán had kippenvel.


  Hun bezoekers zagen eruit als enorme ratten. Op hun achterpoten staand waren ze ruim een halve meter hoog. Ze hadden twee enorme snijtanden, een stompe neus en een bloeddorstige blik. Ze leken wel mismaakte kinderen. De nagels van hun voorpoten trokken ze voortdurend in, wat de indruk wekte dat ze een zenuwtrek hadden. Bovendien was een aantal van hen behoorlijk gehavend, wat deed vermoeden dat dit geen aaseters waren, maar roofdieren.


  ‘Wat zijn dat?’ fluisterde Leti tegen Bowbaq. ‘Ze zijn gigantisch!’


  ‘Ik weet het niet,’ bekende de reus onzeker. ‘Grigán?’


  ‘Ik heb er nog nooit van gehoord. Het is misschien een diersoort uit de Estierische koninkrijken...’


  ‘De Guori’s hadden de mensen toch ten minste kunnen waarschuwen voor deze grap,’ mopperde Rey.


  ‘Dat hebben ze misschien wel gedaan,’ zei Corenn. ‘Iedere Guori weet vast wel hoe gevaarlijk het is om het Heilige Eiland te bezoeken. En wij nu ook...’


  Grigán pakte voorzichtig zijn kromzwaard en Leti haar degen. Rey had nog altijd zijn kruisboog in de hand.


  ‘Zullen we proberen ze bang te maken?’ stelde de acteur voor.


  ‘Vind jij dat ze er angstig uitzien?’


  Het tegenovergestelde leek het geval te zijn, want de vampierratten vatten moed en hupten dichterbij, tot aan de rand van de lichtkring. Sommige maakten er een vreemde rondedans omheen.


  Leti slikte. ‘Ze zijn razendsnel...’


  ‘Ze lijken heel taai,’ zei Corenn bekommerd. Ze had er bijna bij gezegd: als ze aanvallen, zijn we verloren.


  Deze keer leek het Bowbaq verstandiger om toch maar zijn knots te pakken. Grigán bood Corenn en Lana ieder een dolk aan; de Moeder accepteerde met tegenzin, maar de Maz weigerde.


  ‘U moet hem nemen,’ beval de krijger. ‘Als een van die beesten u naar de keel springt, zult u er blij mee zijn.’


  De Maz pakte het wapen ongaarne aan en hield het onhandig tussen haar twee handen. De ratten werden steeds onrustiger en ze zond een vurig gebed op naar Eurydis. Ieder mens moet sterven, dacht ze. Maar niet zo. Niet verscheurd door die beesten.


  Een van de ratten liet een vreemde, doordringende roep horen die werd overgenomen door alle andere dieren. Het was een griezelig gehoor, die luide roep uit vijftig kelen.


  ‘Wees paraat,’ waarschuwde de krijger. ‘We zullen iets proberen.’


  De erfgenamen maakten zich klaar om hun huid duur te verkopen. Leti voelde zich erg onzeker. Ze had geleerd om te vechten tegen mensen, maar wat kon ze beginnen tegen zo’n massa sterke, snelle en hongerige beesten?


  ‘Rey,’ riep Grigán. ‘Dood een van de achterste dieren. Met een beetje geluk gaan ze elkaar verscheuren.’


  De acteur schouderde zijn kruisboog. Hij zei maar niet dat dit voor het eerst was dat de krijger een beroep op hem deed. Het was niet het moment voor grappen en grollen.


  ‘Ik hoop maar dat hun familiegevoel niet al te sterk is...’ mompelde hij terwijl hij de trekker overhaalde.


  Een van de ratten krijste van pijn en het geroep stopte. Het gewonde dier rolde om zich heen klauwend over de grond. De anderen keken aanvankelijk alleen maar achterom om te zien wat er gebeurde. Na een tijdje vielen twee van hen de gewonde rat aan, die ze nu zagen als een gemakkelijke prooi. Maar de vampierrat verweerde zich als een duivel en verjoeg zijn soortgenoten, die toch niet echt zin hadden in het gevecht.


  De gewonde rat ging met veel moeite weer staan en schreeuwde triomfantelijk naar de anderen. Een pijl uit de kruisboog doorboorde zijn onderlichaam, maar hij bleef even agressief. De vampierratten vatten het op als een bewijs van de zwakte van hun prooien en naderden de erfgenamen.


  



  Yan had lucht nodig, en wel meteen. Hij had het gevoel dat zijn lichaam elk moment uit elkaar kon spatten. Hij wist ook dat als hij niet nu meteen naar boven ging, hij water binnen zou krijgen en zou verdrinken.


  Maar toch, Usul had tegen hem gesproken. De god Usul. Hij Die Weet. Yan aarzelde om naar boven te gaan en die besluiteloosheid kon hem fataal worden. Dat was misschien het grote gevaar van nieuwsgierigheid: de dorst naar kennis voerde de mensheid naar de ondergang.


  Plotseling verdween die allesoverheersende behoefte aan lucht. Yan zweefde in de diepte van donkere wateren en worstelde niet meer met het dilemma of hij naar boven zou zwemmen of niet. Zijn voeten voelden de zanderige ondergrond en tot zijn eigen verbijstering kon hij blijven staan. Hij dacht dat hij verdronken was. Hij vroeg zich af of hij misschien dood was of ijlde. Had hij Usul alleen gehoord als gevolg van de roes die voorafging aan de doodsstrijd? Of was dit alles gewoon een droom?


  ‘Mensen zijn zo voorspelbaar,’ zei de god misnoegd. ‘Ze zijn zo saai. Er is er niet eentje die hier op een enigszins originele manier is gekomen.’


  Zijn toestand vergetend opende Yan zijn mond om te antwoorden. Het water gulpte naar binnen. In een reflex spuugde hij het uit en verbaasde zich erover dat hij er niet in stikte. Maar toen herinnerde hij zich dat hij tegen alle natuurwetten in kon ademen.


  ‘Kunt u mij horen?’ dacht hij. Hij voelde zich een beetje belachelijk. ‘Hebt u verhinderd dat ik verdronk?’


  ‘Natuurlijk. Ligt zoiets dan in jouw vermogen? Lijkt me niet. De rest van de wereld is verboden terrein voor me, maar hier ben ik heer en meester. Dus pas maar op dat je me niet tegen je in het harnas jaagt.’


  Yan had de grootste moeite om deze onverwachte wending te verwerken. Hij was echt in gesprek met een god. Het was nog heftiger dan alles wat hij tot nu toe had beleefd.


  ‘Waar bent u?’


  ‘Wil je me zien? De meeste mensen krijgen daar achteraf spijt van. Wil je het echt?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed dan! Dat kan leuk worden.’


  Yans zicht vertroebelde terwijl het water juist lichter werd. Hij vroeg zich af of dat kwam door de felheid van het licht of dat zijn eigen waarneming veranderde. Maar wat deed het er eigenlijk toe...


  De wanden kregen een gouden kleur, alsof ze in het edelmetaal waren uitgehouwen. Yan zag dat de schacht inderdaad eindigde in een onderwatergrot, zoals hij had verwacht. De grot moest minstens zo groot zijn als de basis van de berg, maar door zijn vervormde blik kon hij er niet helemaal zeker van zijn. Hij keek rond, op zoek naar Usul.


  Even nog ging hij ervan uit dat er zich in dit water geen enkel leven ophield. Maar toen zag hij een eindje bij hem vandaan een onbestemde vis. Hij keek nog eens rond, maar zag niets anders. Hij richtte zijn blik dus weer op de vis die naderbij zwom. En hij slaakte een geluidloze kreet in het stille water.


  Het dier dat hem op afstand nog klein had geleken bleek enorm en angstaanjagend te zijn. Het was een talantehaai van meer dan tien meter lang. Het roofdier zwom recht op hem af en veranderde pas op het allerlaatste moment van richting. Yan stond verlamd van angst.


  ‘Haaien zijn geen zoetwatervissen!’ riep hij in zijn hoofd, zo hard als hij kon.


  ‘Ik zei toch dat ik hier heer en meester was,’ spotte Usul.


  Yan trachtte weer moed te vatten. Zo te zien was de god niet van plan om hem te doden. Niet direct, in elk geval.


  ‘Is dit uw ware gedaante?’


  De god antwoordde niet meteen.


  ‘Is dat echt een vraag?’


  ‘Ik begrijp u niet.’


  ‘Ik ben Hij Die Weet, omdat de mensen het willen.’ Hij zei het op de toon van een gebed. ‘Ik ken sinds den beginne het lot van elk ding. Maar mijn kennis heeft een prijs. Als je antwoorden wil, dan moet je die verdienen.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Yan ongerust.


  ‘Door me te vermaken. Van alle denkende geesten verveel ik mij het gruwelijkst... De tijd is mijn akeligste cipier. Ik zie elke dag, elk moment verstrijken en ik kan slechts aanschouwen wat ik altijd al heb zien aankomen. Alleen de mensen die naar me toe komen kunnen me nog een klein beetje verrassen.’


  Yan keek naar de godhaai, die rondjes om hem heen zwom. Luisterend naar de onthullingen van Usul, voelde hij stiekem of hij het touw nog om had.


  ‘Alleen de mensen die hun lot kennen zijn in staat om er verandering in te brengen. Zij zijn de enigen die het onbekende voor me kunnen opvoeren. En het onbekende biedt me afleiding. Dus op elke vraag die je me stelt, geef ik je twee antwoorden. Het tweede is een openbaring over je toekomst.’


  ‘Hoe kan de toekomst veranderen, als u haar al sinds den beginne kent?’


  ‘Omdat ze onzeker wordt zodra ze is geopenbaard. Een aangekondigde gebeurtenis kan zich versneld voltrekken, juist doordat je haar wilde vermijden of haar blijvend wilde veranderen, terwijl je er toch met heel je hart naar verlangde. Bovendien is alles wat mij persoonlijk aangaat me onbekend. Ik verwachtte je bezoek, maar ik weet niet hoe het zal aflopen. Op het moment dat je hier bent gekomen is de toekomst onduidelijk geworden. Voor jou, voor mij, voor je vrienden en zelfs voor een groot deel van de rest van de wereld.’


  ‘En als ik niets doe? Als ik ondanks uw openbaringen gewoon blijf doorgaan zoals altijd?’


  ‘Je kúnt niet niets doen. Zodra je het weet, doe je anders. Zelfs niets doen, is dan al iets doen.’


  Yan trachtte zijn gedachten te ordenen. Hij zou zijn vragen heel uitgekiend moeten kiezen. Hij had absoluut geen zin om meer dan redelijk was gebukt te gaan onder de vloek van de bovenmenselijke kennis, waarvan hij zojuist de volle omvang was gaan beseffen.


  ‘Ik heb de spelregels begrepen,’ zei hij. ‘Ik aanvaard ze. Laten we er maar aan beginnen.’


  



  Grigán holde naar de voorste vampierratten toe en maaide er met een houw van zijn kromzwaard drie tegelijk neer. Hij had ze geen tijd gelaten om te springen en hem te grazen te nemen. Maar de andere dieren gingen nu even onstuimig in de aanval.


  Bowbaq ging voor Corenn en Lana staan en beschermde hen wild zwaaiend met zijn knots. Een paar ratten vielen in de schacht. Corenn dacht bezorgd aan de narigheid die Yan te wachten stond als die beesten konden zwemmen. Maar de situatie boven was al zo hopeloos dat ze daar niet lang bij stil kon blijven staan.


  Twee ratten sprongen omhoog en beten zich vast in Bowbaqs arm. Grommend van pijn rukte hij ze los en brak met één machtige hand hun nekken. Daarna werd hij niet meer aangevallen, maar dat was niet het geval voor de andere erfgenamen.


  Grigán had zich midden in de kluwen gestort en trok een bloedig spoor door de gelederen van de vampierratten. Maar de dieren waren zo vraatzuchtig dat ze zelfs als ze in tweeën waren gehakt nog bleven bijten en krabben. Hun tanden doorboorden het zwarte leer van zijn pak. Hun nagels trokken voren tussen het beschermende ijzerbeslag. In slechts enkele ogenblikken had Grigán al vijftien ratten gedood, maar had hij zelf minstens dertig al dan niet diepe wonden opgelopen. Hij trok zich terug tot bij Bowbaq.


  Leti en Rey vochten zij aan zij en beschermden elkaar. Vast op de voeten, dacht de jonge vrouw, terwijl ze een vampierrat een heel eind weg schopte. Scherp van geest, zei ze tegen zichzelf terwijl ze met één degenstoot twee ratten die te dicht bij elkaar stonden doorboorde. Vaste hand, besloot ze en spietste een beest dat haar in volle vaart naar de keel vloog.


  Aan Grigáns lessen denken hielp haar om niet toe te geven aan de angst, om haar emoties in bedwang te houden. Ze had maar één uitbarsting van woede waarin haar strijdlust wel verdubbelde, maar waarin ze zich te veel blootgaf. Ze vermande zich snel en vocht weer doeltreffend, behendig en met een virtuositeit waar ze zelf verbaasd over was.


  Maar al snel werd duidelijk dat ze niet konden winnen. Toen Leti zag dat Grigán zich terugtrok volgde ze zijn voorbeeld, evenals Rey. De ratten aarzelden nog over een nieuwe aanval. Ze hergroepeerden zich weer en omsingelden de prooien waar ze hun zinnen op hadden gezet.


  ‘Ze zullen uiteindelijk elkaar toch wel gaan verscheuren,’ hijgde Rey.


  Evenals zijn metgezellen bloedde de acteur uit wonden op zijn armen, zijn benen en zijn gezicht. Aan zijn kuit hing nog een dode rat, die hij vloekend terugschopte naar zijn soortgenoten.


  De overlevende vampierratten snuffelden eerst aan het kadaver. Vervolgens stortten ze zich er als bezetenen op en begonnen met huiveringwekkende smakkende geluidjes het bloed van de dode en zelfs van de gewonde dieren op te zuigen.


  ‘Er komen er nog meer aan,’ zei Leti met gebroken stem.


  Grigán had ze ook al gezien. De erfgenamen hadden tegen vijftig ratten gevochten, maar nu kwamen er minstens tweehonderd naar boven. Ze waren aangetrokken door de geur van het vampierfeest dat aan de gang was.


  ‘Ze zullen zich niet tevredenstellen met de kadavers,’ zei Bowbaq merkwaardig koelbloedig.


  Grigán pakte de lantaarn op en stak er de gedoofde lamp mee aan.


  ‘Probeer vuur te maken,’ zei hij, een dode vampierrat oprapend. ‘Leg een grote kring van vuur om jullie heen.’


  ‘Grigán, wat ga je doen?’ vroeg Corenn ongerust.


  ‘Ik ga tijd winnen!’


  En hij liep langzaam weg. In zijn ene hand hield hij de lantaarn en in de andere de dode rat en zijn zwaard. De ratten roken het bloed toen hij langs hen liep en keken naar hem, zoals ze hadden gekeken naar het dier dat was getroffen door de pijl uit de kruisboog. Twee dieren gingen als eerste achter hem aan, toen tien, toen dertig. En toen zetten bijna alle opgehitste vampierratten de achtervolging in.


  ‘Kom terug, Grigán! Alsjeblieft!’ smeekte Corenn, bijna in tranen.


  Maar de krijger hoorde haar al niet meer.


  



  ‘Wat is je eerste vraag, jongmens?’


  Met kloppend hart dacht Yan na. Hij had er absoluut geen behoefte aan om een te belangrijk onderdeel van zijn toekomst onthuld te krijgen. Hij besloot om met een eenvoudige vraag te beginnen, om uit te vinden hoe gevaarlijk de antwoorden van Usul waren. De vraag die hen naar het Heilige Eiland had gebracht.


  ‘Waar bevindt zich het dagboek van Maz Achem van Ith, de voorouder van Maz Lana?’


  ‘Een makkie. Het antwoord zal je niet veel verder helpen, dus ga ik je maar een gebeurtenis van ondergeschikt belang uit je toekomst onthullen. Je zult de Verbintenis aangaan met je vriendin Leti.’


  Het kwam hard aan bij Yan. Hij werd bestormd door emoties. Een gebeurtenis van ondergeschikt belang? Wat zouden de andere gebeurtenissen dan wel niet zijn? Zich verbinden met Leti? De toekomst veranderde zodra ze was geopenbaard. Dus ging dit nu gebeuren of niet?


  Hij begreep de vloek van Usul nu volkomen. Hij kreeg zin om meteen naar boven te gaan, naar zijn vrienden, naar een bijna normaal leven met het onverwachte als enige toekomst. Maar die vrienden waren zo belangrijk voor hem. Usul was hun enige kans om te weten te komen wat ze wilden weten en om te overleven. Overleven. Ja, dat wel, maar met een gekwelde geest...


  ‘Waar bevindt zich het dagboek van Maz Achem?’ herhaalde Yan, terwijl hij zijn emoties de baas trachtte te blijven.


  ‘In de geheime archieven van de Grote Tempel van mijn zuster Eurydis, in de Heilige Stad Ith. Ik kan je ook precies vertellen waar, maar als je erheen gaat zal je het zeker vinden.’


  Dat was wrang! Lana had honderden mijlen gereisd om het dagboek te zoeken, terwijl het altijd onder haar voeten had gelegen. Ith zou dus zeker een van hun volgende bestemmingen zijn.


  Yan aarzelde of hij zou vragen of het dagboek echt zulke belangrijke informatie bevatte, maar hij zag ervan af. Hij moest directer zijn. De prijs voor deze antwoorden was te hoog en hij besloot dat hij nog maar twee vragen zou stellen.


  ‘Wat is er achter de deur op het eiland Ji?’


  ‘Belangrijke vraag!’ zei de god tot Yans grote wanhoop. ‘Omdat het antwoord alle mensen aangaat, zal ik je een gebeurtenis openbaren die veel van hen zal treffen. Maar denk niet dat jij veilig bent. Jouw toekomst is er nauw mee verbonden. Jouw daden kunnen een groot verschil maken. Ik zie maar zelden een mens wiens lotsbestemming zo’n grote invloed heeft.’


  ‘Wat is die belangrijke gebeurtenis dan?’ vroeg Yan ongeduldig. De nabijheid van de haai maakte hem steeds nerveuzer.


  Hij kon maar niet geloven dat een god voor de lol een dergelijke gedaante aannam. Maar Usul greep duidelijk alles aan om zich te kunnen vermaken.


  ‘Wat jullie de bekende wereld noemen zal spoedig worden verscheurd door een bloedige oorlog. Geen van jullie volken zal worden gespaard. Het Matriarchaat Kaul in het bijzonder en alle Hoge Koninkrijken in het algemeen zullen de grote verliezers zijn. Dit zal plaatsvinden voordat er een jaar is verstreken.’


  ‘Een jaar! Maar een oorlog tegen wie dan? En waarom?’


  ‘Is dat een vraag die je stelt?’


  ‘Nee.’


  Dit gesprek werd steeds beangstigender. Yan kreeg de grimmige neiging om deze brenger van slecht nieuws iets aan te doen. Maar toen herinnerde hij zich waar hij was, wie hij was en wie hij tegenover zich had.


  ‘Hier komt je antwoord,’ vervolgde Usul. ‘Achter de deur ligt Jal’dara. Of Jal’karu, als je dat liever hebt.’


  ‘En verder? Hier heb ik weinig aan!’


  ‘Het antwoord is toereikend. Je moet goed beseffen dat alles wat je wilt weten over de deuren het geheim van de goden betreft. Wij houden niet van heiligschennis. Ik heb je beloofd dat ik zou antwoorden. Dat heb ik gedaan. Dus dring niet verder aan.’


  Yan liet het zich geen twee keer zeggen. Misschien was het eigenlijk ook wel genoeg zo. Lana had Jal’karu al genoemd als het land waar de demonen opgroeien. Hun zoektocht kreeg een wanhopig makende wending.


  ‘Ik heb nog maar één vraag. Maar voordat ik hem stel wil ik graag weten wat u daarna met mij gaat doen.’


  ‘Ik heb besloten om je naar boven te laten gaan. Je hebt je herhaaldelijk onbeschaamd getoond, maar voor de toekomst speel je een rol die belangrijk genoeg is om mijn interesse te wekken. Ik ga je zelfs een cadeau geven. Wil je dat aannemen?’


  ‘Wat is het?’


  ‘Dat kom je te weten als het moment daar is. Neem je het aan?’


  ‘Is het een openbaring?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan neem ik het aan,’ zei Yan, desondanks bang dat hij dit antwoord het volgende moment al zou betreuren.


  De haai zwom langzaam dichterbij. Dat had hij al verschillende keren gedaan. Maar deze keer veranderde hij niet van richting en kwam recht op de jongeman af. Yan had al zijn zelfbeheersing nodig om te blijven staan. Maar het roofdier raakte hem slechts heel licht aan. Het streek met zijn hele lijf langs de linkerarm van de jongeman.


  ‘Zo. Het is gebeurd.’


  ‘Wat hebt u gedaan?’ vroeg Yan. ‘Ik voel niets.’


  ‘Ik zei dat je het te weten zou komen als het moment daar is. Stel nu je laatste vraag.’


  De jongeman raapte al zijn moed bij elkaar. Dit was de belangrijkste van al zijn vragen.


  ‘Wie heeft de Züu achter ons aan gestuurd?’


  ‘Hmm! Te gemakkelijk. Als ik je daarop antwoord, zou ik je heel erg helpen. De prijs is dus heel hoog, beste jongen. Weet je zeker dat je het wilt horen?’


  ‘Gaat u me mijn eigen dood aankondigen?’


  ‘O! Nee. Dat soort dingen vind ik allang niet meer amusant. Het gaat om iets anders. Aanvaard je het?’


  ‘Vooruit dan maar,’ zei de jongeman met kloppend hart.


  ‘Je vriend Grigán sterft binnen het jaar. Hoe zal de toekomst eruitzien, nu je dit weet? Ik kan haast niet wachten om het te ontdekken.’


  Yan was diep geschokt door het nieuws. Zo diep dat hij nauwelijks luisterde toen Usul hem de naam van hun vijand noemde. Die informatie leek ineens veel minder belangrijk.


  



  Bowbaq hielp de uitgeputte jongeman uit de schacht te kruipen. Leti, Rey, Corenn en Lana gingen om hem heen staan en wachtten gespannen op zijn onthullingen. Yan keek naar de cirkel van vuur die ze hadden gemaakt, de rattenlijken en de rode ogen die achter het beschermende vuur glommen.


  ‘Waar is Grigán?’ vroeg hij ongerust.


  Leti barstte in tranen uit en Lana nam de jongeman mee naar de krijger, die op de grond lag. Hij was overdekt met wonden, waarvan sommige heel diep, en was zelfs gewond aan het gezicht.


  ‘Is hij dood?’


  ‘Bewusteloos,’ antwoordde Corenn met trillende stem. ‘Hij heeft zich bijna opgeofferd om ons te redden.’


  ‘Hij is ziek,’ zei Rey. ‘Een paar van die beesten hadden heel enge ogen. Hij zal niet bezwijken aan zijn verwondingen, maar we moeten hem zo snel mogelijk naar een genezer brengen.’


  Yan schudde verdrietig het hoofd. Kennis was werkelijk een vloek.


  ‘Heb je Usul gevonden?’ vroeg Corenn.


  ‘Ja. Saat de Econoom is onze vijand.’


  ‘Een van de wijze afgezanten,’ zei de Moeder verrast. ‘Dus hij leeft nog steeds...’


  Yan ging naast de krijger zitten en keek bedroefd naar hem. Hij had nu even geen zin om te praten. Maar hij had zoveel, zoveel te vertellen...


  



  



  Beknopte encyclopedie van de bekende wereld


  Alioss


  Hij die leidt. Ramgrithische god van de huisvaders, de clanhoofden en de koningen van grote stammen. De cultus is voorbehouden aan mannen uit de hoge kasten: krijgers, priesters, edelen en handwerkslieden. Vrouwen, bedelaars en criminelen was het verboden de naam van de Eeuwige zelfs maar in de mond te nemen.


  De godin Aliara vervult een soortgelijke rol voor het vrouwelijke geslacht van de Ramgrithen, maar heeft niet hetzelfde aanzien. In de Lage Koninkrijken mag geen enkele tempel worden gebouwd zonder de goedkeuring van de koning. Geen enkele koning zou het vrouwen toestaan om samen te komen in een tempel.


  



  Alt


  De langste rivier van de bekende wereld. Hij ontspringt in de hoge bergen van het Gordijn, stroomt door het Ithaarse koninkrijk en het Grote Rijk en mondt uit in de Spiegeloceaan.


  Een Goranese legende zegt dat, als de tijd daar is, de doden op enorme boten stroomafwaarts zullen drijven en zich zullen wreken voor alle gruwelijkheden die ze tijdens hun leven hebben ondergaan. Met enige regelmaat komen er meldingen binnen van personen die beweren deze voorhoede van het leger uit de hel te hebben gezien. In sommige havens is het boten verboden om er na het invallen van de duisternis nog aan te meren.


  Aluën


  Hoewel de precieze jaartallen in de vergetelheid zijn geraakt, houdt men het erop dat Aluën over Partakel heerste aan het einde van de achtste eon, ten tijde van de val van het Ithaarse Rijk.


  Terwijl de oude veroveraars na de tweede verschijning van Eurydis godsdienstig werden, begonnen de bevrijde volkeren moordende burgeroorlogen, met als inzet de door hun vroegere meesters verzaakte rijkdommen. Er wordt verteld dat Aluën op deze manier een schat verzamelde die zelfs de rijkdommen van de keizer van Goran overtrof.


  Maar van die schat werd nadien geen spoor gevonden. De legende wil dat een deel ervan verborgen werd in de grafkelder van de eigenaar. Deze gebeurtenissen liggen echter al zo ver in het verleden dat het bijna ondoenlijk is om zeker te weten wat het goede graf is. Al zeven graven werden doorzocht zonder dat het resultaat opleverde. Maar schatgravers laten zich daardoor niet ontmoedigen.


  



  Amariciër


  De Amaricische priesters wijden zich geheel en al aan hun cultus. De meesten van hen blijven hun hele leven in een tempel van hun gemeenschap, waar ze hun religieuze traditie en alle bijbehorende regels naleven. Sommige Amariciërs zien bekering als het beste bewijs van liefde voor hun god. Daarom schuimen ze de wegen af met het doel om zo veel mogelijk ‘zielen te redden’.


  De Amariciërs erkennen geen uitleggers, omdat ze het aanmatigend vinden te beweren dat de goddelijke wil voor interpretatie vatbaar zou zijn.


  Er zijn talrijke Amaricische godenvereringen – misschien evenveel als er dorpen zijn in de bekende wereld – maar de meest wijdverbreide is die van de god Odrel.


  



  Aón


  Rivier in de Lage Koninkrijken. Hij ontspringt in de Jezeba Hoogte-bergketen en mondt uit in de Vuurzee, ter hoogte van de stad Mythr. De meeste grote steden in de Lage Koninkrijken werden aan de oevers van de Aón gebouwd: Hak, natuurlijk, maar ook Quesraba, Tarul en Irzas.


  Het hardnekkige gerucht doet de ronde dat in het warme seizoen tal van zeeroofdieren, aangetrokken door de afval van de menselijke beschaving, stroomopwaarts zwemmen tot aan de hoofdstad en de oorzaak zouden zijn van verschillende verdwijningen. Men noemt in dit verband enkele ongelukken met hypofanten en, in één geval, met een sark (ook wel de klauterhaai genoemd), maar dergelijke strooptochten blijven uitzonderlijk.


  



  Apogee


  Het moment van de dag waarop de zon op zijn hoogst staat: het middaguur in onze wereld. Men gaat ervan uit dat het apogee aan het einde van de derde decan valt.


  



  Argos


  De kliffen van Argos liggen in de Lage Koninkrijken, aan de meest oostelijke uitlopers van de Jezeba Hoogte. Ze danken hun bekendheid aan hun echo, de meest opmerkelijke van de hele bekende wereld. Niet alleen vanwege zijn draagwijdte, maar ook door de legendes die eraan verbonden zijn.


  Er wordt verteld dat de echo van Argos een geheugen heeft en dat, als je maar geduldig en stil genoeg bent, de kliffen alle geheimen prijsgeven die de wereld aan ze heeft toevertrouwd.


  



  Arkariër


  Inwoner van het koninkrijk Arkarië.


  



  Arkarisch


  De voertaal in het koninkrijk Arkarië.


  



  Avatar


  Materialisatie of incarnatie van een godheid in een andere verschijningsvorm dan de eigen.


  Bellica


  Een in de noordelijke koninkrijken van de Baronieën veel voorkomende spinnensoort. De beet van deze spin is voor de mens niet dodelijk en het insect is maar in twee gevallen agressief: als zijn nest wordt bedreigd of als hij een soortgenoot tegenkomt.


  Die laatste eigenschap maakt het dier een ideale vechtspin. Gevechten tussen bellicaspinnen zijn in de Lage Koninkrijken heel populair. Er worden toernooien georganiseerd waar voor hoge bedragen op de dieren wordt gewed.


  Het gevecht op leven en dood tussen twee spinnen is een indrukwekkend schouwspel. Het begint ermee dat de twee dieren, die zo groot zijn als een mensenhand, tegenover elkaar staan. Ze verheffen zich op hun vier achterpoten en proberen de tegenstander op verschillende manieren te intimideren: met het klapperen met de kaken, met nerveuze sprongetjes en met ‘krijgsgetrommel’.


  Het gebeurt echter niet vaak dat een vechtspin zich in dit eerste stadium terugtrekt. Er volgt een heftige strijd waarbij wordt gebeten, gif wordt ingespoten en met spinrag wordt gegooid. Het kan gebeuren dat tijdens het gevecht de kansen radicaal keren: er zijn gevallen gemeld van vechtspinnen die deden of ze dood waren om hun tegenstanders te verrassen, of van spinnen die nog wonnen nadat ze verschillende poten hadden verloren.


  Het gevecht eindigt met een griezelig ritueel. De winnaar eet namelijk altijd de kop van de verliezer op. Alleen de kop. Een spin die hiervan wordt weerhouden, al is het maar één keer, is tot niets meer in staat en zal sterven.


  



  Broeder


  Zelfgekozen aanspreektitel van de leden van het Groot-Gilde en van misdaadgilden in het algemeen.


  Sommige gilden gaan zo ver dat ze van nieuwe leden een naamsverandering eisen, dat ze zogenaamde ‘families’ vormen etc.


  



  Brosda


  Een godheid die vooral wordt vereerd in het Matriarchaat Kaul. Brosda zou de zoon zijn van Xefalis en een afspiegeling van Echora.


  Brosda is de god van de vissers. Zijn koninkrijk ligt niet in het water, noch op het land, maar op de grens tussen beide. Brosda is een neutrale godheid die, afhankelijk van locatie en tijdperk, wordt gevreesd of aanbeden. Verschillende verhalen over zeemonsters – die vooral prachtig gevonden worden door kinderen – houden de cultus levend.


  



  Concilie


  Vergadering van Arkarische stamhoofden.


  



  Crevasse


  Hoofdstad van Arkarië en van de clan van de Valk. Maar weinig vreemdelingen die het Witte Land bezoeken worden er toegelaten. Zij die wel dat geluk hebben gehad, zeggen dat de stad qua grootte lijkt op Lorelia, en op Romine vanwege de schoonheid van zijn architectuur.


  De legende wil dat Crevasse werd gesticht op de plek waar drie mijnen waren: een ijzermijn, een kopermijn en, de belangrijkste, een goudmijn. Daar komt de rijkdom vandaan waar de vorsten van de clan van de Valk om bekend staan. Zij zijn de opperleenheren van twee derde van de Arkarische koningen en regeren bijgevolg over de grootste mogendheid van de bekende wereld.


  



  Daï


  Kleine slang die voorkomt in de Lage Koninkrijken, in de buurt van bergen. Een volwassen exemplaar is ongeveer twee voet lang. De kleur van zijn huid varieert met de seizoenen van oker tot helgeel. Hij kan drie jaar oud worden.


  Zijn gif is – in normale hoeveelheid – niet dodelijk, maar brengt zijn slachtoffer in een toestand van euforisch hallucineren. Door zijn prooi op gezette tijden te bijten kan de daï hem in bewusteloze toestand meerdere decades in leven houden, net als spinnen dat doen.


  Het gif van de daï is zeer in trek bij mensen. De daïkweek is in de Lage Koninkrijken een heel oude praktijk. Bij bepaalde stammen geldt zich laten bijten zelfs als een bewijs van uitzonderlijke moed – het gif is lastig te winnen. Maar zoals alle narcotica is ook deze niet bevorderlijk voor de gezondheid: er zijn heel wat verhalen van mensen die een vrijwillige duik in een slangenkuil niet hebben overleefd.


  



  Darn-Tan


  Heer Darn-Tan was graaf van Uliter, een vroegere Loreliaanse provincie die ingeklemd lag tussen de hertogdommen Hoge-Sier en Kercyan. Uliter was ooit – waarom weet inmiddels niemand meer – in oorlog met de naburige baronie van Eliser, van heer Iryc van Verone.


  Het was toen gebruikelijk dat, ongeacht de uitkomst van een gewapend conflict, de heren, hun families en hun kastelen gespaard bleven. Darn-Tan had de reputatie dat hij zulke regels aan zijn laars lapte. Enkele jaren eerder had hij het kasteel van baron Orgera in brand laten steken en de oude man en twee van zijn dochters laten opknopen. Aangezien hij dus helemaal niet van plan was om het leven van zijn vijand te sparen, bedacht Darn-Tan een ingewikkelde valstrik. Hij was er zeker van dat Iryc van Verone wantrouwig genoeg zou zijn om een nepvalstrik te ontwijken... waarna hij dan regelrecht in een echte val moest lopen.


  Maar Verone was helemaal niet zo slim en hij ontsnapte door te handelen op een manier die Darn-Tan zich niet kon voorstellen: in alle onschuld.


  



  Decade


  Tien dagen. Indeling die specifiek is voor de Eurydische tijdrekening.


  De dagen van elke decade zijn genoemd naar hun plaats in de reeks. De eerste dag is primus, de laatste ultimus. De andere dagen heten, van de tweede tot de negende: doda, trisda, tetra, penta, heksa, hepta, okta en enna.


  De decades van de Aarde en van het Vuur, die slechts uit negen dagen bestaan, hebben geen okta. Direct na hepta komt enna. De Maz hebben er een religieuze verklaring voor: het ontbreken van okta symboliseert de overwinning van Eurydis op de acht draken van Xetame.


  



  Decan


  Van oorsprong Goranese tijdseenheid die een tiende van een dag aanduidt; in onze wereld ongeveer 2 uur en 25 minuten. De eerste decan begint als de zon opkomt, precies op het moment dat de tiende decan van de vorige dag eindigt. Het apogee is doorgaans aan het einde van de derde decan.


  Ongeschoolde mensen gebruiken deze tijdseenheid tamelijk onzorgvuldig. Hij wordt echter met grote accuratesse toegepast door de wijzen van alle landen, die zich niet alleen baseren op een simpele zonnewijzer, maar ook op berekeningen die de exacte positie, in de verschillende jaargetijden, van de opkomende zon boven de stad Goran aangeven. Deze methode is ook de enige manier om met grote nauwkeurigheid de wisselingen van de nachtdecans – van de zevende tot de tiende – vast te leggen.


  



  Decennium


  Tien jaar.


  



  Doffen


  Een krachtspel. Populair in het Oude Land en in de noordelijke Baronieën. Krachtmeting tussen twee mannen die op één been staan. De tegenstanders drukken, met gekromde vingers, de handpalmen tegen elkaar. De eerste die zijn andere been moet neerzetten heeft verloren. Wel moeten de handen tegen elkaar gedrukt blijven. De enige manier om te winnen is dus... uit alle macht te doffen.


  



  Dona


  Eerst en vooral de godin van de kooplieden. Dona is de dochter van Wug en Ivie. Volgens de legende zou ze goud hebben gemaakt om daarmee haar nicht Isee in schoonheid te kunnen overtreffen. Ze schonk daarna haar schepping aan de mensen, opdat degenen die – net als zijzelf – door het lot waren benadeeld, hun medemensen zouden kunnen overtroeven met hun intelligentie, die wordt gesymboliseerd door het bezit van dit edele metaal.


  Jammer genoeg voor Dona werd de jonge god Hamsa, die ze had gekozen als scheidsrechter, opnieuw bekoord door Isee. Dona besloot dat ze nooit meer zou afgaan op het oordeel van een enkel iemand en werd beroemd vanwege het enorme aantal minnaars dat ze had. Ze werd daardoor tevens de godin van de vleselijke lusten.


  Het is een Loreliaanse gewoonte dat een koopman die goede zaken heeft gedaan, een aalmoes geeft aan een hem onbekend meisje dat er armlastig uitziet. Dat heet ‘Dona’s deel’. Helaas raakt deze gewoonte in onbruik. De gelovigen vinden dat het deel dat ze afdragen aan de tempel waar ze bij horen, al in voldoende mate hun godvruchtigheid bewijst.


  Daarentegen zal geen enkele koopman die geluk heeft in zaken, nalaten om Dona met zijn gaven te eren. Al is het maar om in de gunst te blijven bij enkele ‘priesteressen’, die de godin van de Lusten bijzonder toegewijd zijn.


  



  Driepassengilde


  Alle prostituees van de stad Lorelia. De naam heeft te maken met het feit dat deze ‘handel’ vroeger vooral plaatsvond in de zogenaamde benedenstad. Maar de koopvrouwen van plezier waren erg talrijk en hun ruzies eindigden niet zelden in een handgemeen. Ten slotte werden hun souteneurs dat beu en ze wezen elk meisje een stuk trottoir van precies drie passen lang toe.


  Sommige souteneurs doen dat nog steeds, hoewel de meeste prostituees tegenwoordig in het veel ruimere havenkwartier werken.


  



  Emaz


  Hoogwaardigheidsbekleders van de Grote Tempel van Eurydis. En dat wil zeggen, van de hele cultus. Er zijn vierendertig Emaz. Deze taak gaat altijd over van een Emaz op een Maz.


  



  Erjak


  Arkarisch. Zo wordt iemand genoemd die de gave heeft om zijn geest te laten communiceren met de geest van dieren.


  



  Estiër


  Iemand die afkomstig is uit de gebieden ten oosten van het Gordijn.


  



  Eurydis


  De belangrijkste godin van de bevolkingen van de Hoge Koninkrijken. De Eurydis-cultus werd op instigatie van de Ithaarse moralisten uitgedragen tot in de verste uithoeken van de bekende wereld.


  De legende van deze godin is altijd onlosmakelijk verbonden geweest met de geschiedenis van de Heilige Stad. In de zesde eon was het Ithaarse volk – dat toen nog niet zo heette – een heterogene verzameling van min of meer nomadische stammen, die zich hadden verzameld aan de voet van de Bloemberg, een van de oudste bergtoppen van het Gordijn. Hun eenwording zou het werk zijn geweest van één man. Koning Li’ut van de Ithen wilde een nieuwe, sterke natie vormen, waarin alle zelfstandige clans ten oosten van de Alt verenigd zouden zijn.


  Li’ut wijdde zijn hele leven aan deze droom, maar de bouw van de stad Ith – de Heilige Stad, zoals hij tegenwoordig meestal wordt genoemd – vergde meer tijd dan hem was gegeven. Na zijn overlijden stak de voorvaderlijke verdeeldheid weer de kop op: zonder het diplomatieke talent van Li’ut dreigde de mooie droom in duigen te vallen.


  Er wordt verteld dat rond die tijd de godin verscheen aan de jongste zoon van Li’ut. Ze gebood hem om het grote werk af te maken dat zijn vader was begonnen. Comelk – zo heette hij – dankte de godin voor het vertrouwen dat ze in hem had, maar zei dat hij daarin niet zou slagen, gezien de heftige stammenruzies. Daarop verzocht Eurydis hem om alle stamhoofden te gaan halen, wat hij ook onmiddellijk deed.


  Eurydis sprak met elk van hen afzonderlijk en droeg iedereen op om het pad van de wijsheid te bewandelen. Ze luisterden eerbiedig naar haar, want hoe primitief en luidruchtig ze ook waren, door hun bijgeloven en tradities vreesden ze de goddelijk macht.


  Toen Eurydis weer was verdwenen spraken de stamhoofden uitvoerig met elkaar. Ze raadpleegden ook de oudsten en de orakels. Alle problemen werden besproken en opgelost en ze sloten de eeuwige vrede, die de Ithaarse Alliantie werd genoemd.


  Er verstreken vele jaren, waarin Ith uitgroeide tot een grote, en vervolgens tot een indrukwekkende stad. In die periode kon alleen Romine wedijveren met de hoofdstad van het jonge koninkrijk. De stammen hadden zich vermengd en de oude vetes waren nog maar een verre herinnering. Ith had alles om het lichtend voorbeeld van de wereld te worden... En in zekere zin gebeurde dat ook, maar niet op de goede manier.


  Verblind door hun nieuwe macht die ze op zo’n simpele manier hadden verworven, hadden de nakomelingen van de eerste stammen de mond vol van hun superioriteit ten opzichte van de rest van de bekende wereld. Vervolgens kregen sommigen de neiging om hun superioriteit ook daadwerkelijk te tonen. De Itharen pleegden kleine oorlogshandelingen, lokten wat onbeduidende grensconflicten uit en organiseerden vervolgens steeds vaker veroveringstochten, die ook steeds wreder werden.


  Aan het eind van de achtste eon beheersten ze ruwweg het hele gebied tussen het Gordijn en de Velanese, van de kustlijn in het zuiden tot aan Crek in het noorden. De Itharen gedroegen zich als ware veroveraars: plunderend, brandstichtend, schaamteloos dood en verderf zaaiend en duizenden mensen afslachtend...


  Op een dag, toen de krijgsheren zich weer eens verzameld hadden om een invasie van het Thalittische grondgebied te bespreken, verscheen Eurydis hun ten tweeden male.


  Er wordt verteld dat ze verscheen in de gedaante van een meisje van nog geen twaalf jaar oud, zoals zij tegenwoordig ook het meest wordt afgebeeld. Maar de godin was zo razend dat verschillende doorgewinterde ijzervreters dachten dat ze ter plekke zouden sterven van angst.


  Ze zei niets, maar keek slechts de machthebbers van het Ithaarse Rijk, zoals het toen nog heette, een voor een strak in de ogen. Die ene waarschuwing was voldoende om de krijgsheren te doen afzien van alle veroveringsplannen en al het nodige te doen om de gevechten en de bezetting van uitheemse gebieden te staken. Elk van hen voelde zich nu persoonlijk betrokken bij het bewerkstelligen van deze enorme omwenteling in de Ithaarse leefstijl.


  De volgende generatie Itharen was heel godsdienstig. Deze generatie had het eerst erg moeilijk, omdat hun vroegere slachtoffers – onder andere het nog jonge volk van Goran – nu op hun beurt tekeergingen als beulen. Het Ithaarse grondgebied werd teruggebracht tot wat het aanvankelijk was: Ith en omgeving en de haven van Maz Nen.


  In de loop van de daaropvolgende jaren begonnen de Itharen aan een nieuw soort verovering, die ongetwijfeld meer in de geest van de godin was. De Maz zwermden uit in alle windrichtingen en naar de meest afgelegen plekken van de bekende wereld, om de Moraal van Eurydis te verkondigen. Voor onontwikkelde volkeren waren deze reizen een zegen, omdat de Itharen ook hun beschaving meebrachten: de kalender, het schrift, kunst, techniek... Alles wat zijzelf hadden geleerd dankzij hun vroegere veroveringen.


  Enkele uitleggers verkondigen nu dat de godin een derde maal zal verschijnen. Dat zal ze zeker doen, gezien het feit dat ze zich al twee keer eerder liet zien. Maar de grote vraag die alle Itharen bezighoudt is vooral: welke kant moet het nu uit met ons?


  



  Ezominen


  Ezomien gesteente geeft licht. De stenen zien eruit als gewone stukjes kwarts en tonen hun eigenschap alleen maar in het donker.


  De sterkte van hun straling varieert. Er zijn mensen die beweren dat ze de stenen een afstand van vijftig en meer passen hebben zien verlichten. Maar de meeste stenen geven minder licht dan een kaars.


  Als de steen wordt gekliefd, verliest hij zijn kracht. Al eeuwen proberen wijzen het raadsel van de ezominen te kraken. Geen van de uitgewerkte theorieën over de oorzaak van deze geheimzinnige eigenschap kon tot nu toe worden bewezen.


  Ezominen zijn in elk geval erg in trek bij verzamelaars en avonturiers, maar ook bij lieden die snel fortuin willen maken.


  



  Frugis


  Het frugiskoord met de drie uiteinden dankt zijn naam aan de legendarische koning-tovenaar die, zo wordt beweerd, drie eons vóór de ratificatie van de Baronieënverdragen over Lineh regeerde. Er bestaan verschillende beschrijvingen van het voorwerp. De meest courante is die van drie touwen die vanaf hun midden paarsgewijs worden gevlochten tot een heel bijzonder touwwerk met drie delen van gelijke lengte. Afhankelijk van de bron, varieert de lengte ervan tussen de zes en negenennegentig meter.


  Het koord van de koning-tovenaar zou de wonderbaarlijke kracht hebben om wie erlangs omhoogklimt langs het derde uiteinde, te transfereren naar om het even welk punt waar al een gewoon touw hangt. Maar zelfs als er werkelijk zo’n voorwerp zou bestaan, zou niemand er nu nog achter kunnen komen hoe het werkt.


  Giesel


  Rivier die gedeeltelijk de grens vormt tussen het Matriarchaat Kaul en het koninkrijk Lorelia.


  



  Gordijn


  Het Gordijn is de bergketen die het Grote Rijk van Goran en het Ithaarse koninkrijk scheidt van de landen in het oosten.


  



  Groot-Gilde


  Deze naam verwijst naar de bundeling van bijna alle criminele organisaties van de Hoge Koninkrijken. Er is geen sprake van een formele structuur of een hiërarchie; het Groot-Gilde is eerder een afspraak tussen bendes, waarbij het territorium en de activiteiten van de ene bende worden gerespecteerd door de andere bendes. Precies zoals dat gebruikelijk is tussen de koopmansgildes in een koninkrijk of stad.


  Ondanks hun eeuwige interne ruzies, slagen de bendes er soms toch in om samen te werken, zoals bijvoorbeeld in de smokkelarij.


  Het Groot-Gilde houdt zich officieel niet bezig met moord, maar wel met afpersing, ontvoering, oplichting, smokkel en natuurlijk alle vormen van diefstal. Toch valt op dat nieuwe bendes die weigeren zich aan de afspraken te houden, maar een heel kort leven beschoren is...


  



  Groot’Land


  Hoofdstad en het grootste eiland van de archipel van de Schone Landen.


  



  Grote Huis, Het


  De machtszetel van het Matriarchaat Kaul. Hier vergaderen de Moeders, maar ze hebben er ook hun appartementen en kantoren. Iedere Kauliër kan op het Grote Huis zijn beklag ergens over komen doen; er zijn elke dag een stuk of vijftien Moeders aanwezig die een luisterend oor kunnen bieden. Verschillende keren per jaar worden de zalen van het Grote Huis, waarin wordt gewerkt en waarin de Raad zitting houdt, opengesteld voor het publiek.


  



  Hak


  Volgens de legende werd deze handelsstad gesticht door een Loreliaanse leenheer. Het is echter aannemelijker dat het ging om een aantal rijke reders, wier factorijen langs de oevers van de Aón een vermoedelijk al sinds de oudheid bestaand dorp tot ontwikkeling brachten.


  Hoe het ook zij, Hak wordt vaak beschreven als de mooiste stad van de Lage Koninkrijken. Er staat een groot aantal gebouwen in de stijl van de Loreliaanse architectuur. Zelfs de straten doen hier en daar onweerstaanbaar denken aan de Kurdalesavenue en de Boeleerboulevard.


  Hak is heel lang de enige stad geweest die gevrijwaard bleef van de verwoestende stammenoorlogen die in dit deel van de bekende wereld hebben gewoed. In 878 werd hij niettemin veroverd door de Yussa-huurlingen van Aleb de Eenoog, koning van Griteh en Quesraba. Sindsdien zegt men dat er ten zuiden van de Loever geen enkele vrije stad meer is.


  



  Hati


  Zü. De heilige dolk van de Züu-moordenaars. De volledige naam, die nog terug te vinden is in heel oude teksten, is Zuïaorn’hati, letterlijk: wimper van Zuïa.


  Novieten krijgen de hati uit handen van een judicator nadat ze hun eerste opdracht hebben uitgevoerd, meestal met de blote handen. Ze worden dan volwaardige boodschappers en hebben het recht verdiend te beslissen over leven en dood van minder bevoorrechte landgenoten.


  Heilige Stad


  Andere naam voor de stad Ith, de hoofdstad van het Ithaarse koninkrijk. Deze naam wordt gebruikt voor het religieuze hart ervan, een ommuurde enclave met zijn eigen wetten en burgers die een volwaardige stad in de stad vormt.


  



  Helanië


  Een van de vijf provincies van het koninkrijk Roms. De hoofdstad is Manive en het wapen is de roos van Manive.


  



  Hoge Koninkrijken


  Naam van de contreien bestaande uit het koninkrijk Lorelia, het Grote Rijk Goran, het Ithaarse koninkrijk en soms ook het koninkrijk Roms. Mensen uit de Lage Koninkrijken gebruiken deze naam voor alle landen ten noorden van de Middenzee en de Romse Zee, dus de hierboven genoemde landen plus het Matriarchaat Kaul en Arkarië.


  



  Ithaars pokeren


  Een dobbelspel dat in de hele bekende wereld populair is. Waar het vandaan komt is niet duidelijk. Wel is bekend dat het spel steeds vaker gespeeld werd in de zevende en achtste eon, met de komst van het leger van het Ithaarse Rijk. Het werd daarna al snel door alle veroverde volkeren gespeeld.


  De Ithaarse dobbelsteen heeft zes kanten. Op vier ervan staan de elementen: Water, Vuur, Aarde en Lucht. Op de twee overblijvende zijden staat een van de elementen dubbel of driedubbel afgebeeld. Er zijn dus vier soorten dobbelstenen: een doorgaans witte dobbelsteen voor Lucht; een rode voor Vuur; een groene voor Aarde en een blauwe voor Water.


  Het aantal dobbelstenen waarmee wordt gespeeld hangt af van de gekozen spelregels en afspraken tussen de spelers. Meestal wordt er gespeeld met vier stenen – een soldaatje – maar het komt ook voor dat de spelers er meerdere tientallen gebruiken.


  De ster, de profeet, de keizer, de twee gebroeders en de hoer zijn de meest gespeelde varianten. Maar er bestaan nog heel veel andere.


  



  Jelenis


  Loreliaans. Het Jelenis-korps is de oudste Loreliaanse garde. Het verwierf vooral bekendheid als de lijfwacht van koning Kurdales, in de zesde eon.


  De Jelenis zijn de hondengeleiders van het hof. Ze hebben meer dan zestig witte doggen, een ras dat nagenoeg helemaal is uitgeroeid omdat deze honden zo bloeddorstig zijn. De waarde van elk van de dieren wordt geschat op meer dan vierhonderd tertsen en ze vormen de trots van de huidige vorsten.


  Er wordt beweerd dat er ten minste vijf mannen nodig zijn om een Jelenis die zijn hond bij zich heeft te verslaan.


  



  Jerusnië


  Een van de vijf provincies van het koninkrijk Roms. De hoofdstad is Jerus en het wapen het Jeruskruis.


  



  Jez


  Iemand die is geboren in het sultanaat van Jezeba.


  



  Jezak


  Voertaal in het sultanaat van Jezeba.


  



  Judicator


  Religieuze leider van de boodschappers van Zuïa.


  



  Juniaans


  De taal die wordt gesproken in Junine en in de meeste Baronieën. Er is het hoog-Juniaans, de taal van de officiële papieren, de handel en de literatuur, en er is de taal van het volk. Vroeger was dat een simpel argot, maar het is in de loop van vele jaren zoveel gaan afwijken van de brontaal, dat het bijna een taal op zich is geworden.


  Kalender


  In de Hoge Koninkrijken wordt de Ithaarse kalender gebruikt. Een jaar telt 338 dagen, onderverdeeld in 34 decades en 4 seizoenen. Het jaar begint op de dag van het Water, wat tevens de eerste dag van de lente is. Twee decades hebben maar negen dagen in plaats van tien: de decade die voorafgaat aan de dag van de Aarde en die voor de dag van het Vuur. Men zegt dat een nieuwe dag begint zodra de zon op is.


  Elke dag, en elke decade, heeft een naam die oorspronkelijk betrekking had op de cultus van de godin Eurydis, die de moralistenpriesters verspreidden tot in de verste uithoeken van de bekende wereld. Maar na verloop van tijd zijn er op regionale schaal al dan niet ingrijpende veranderingen doorgevoerd. Neem bijvoorbeeld de dag van de Hond, die in het Grote Rijk geen bijzondere betekenis heeft. Deze dag werd in de omgeving van Tolensk omgedoopt tot dag van de Wolf en verbonden met een plaatselijk feest waar met spanning naar wordt uitgekeken. En de decade van de Markten, die begint op de dag van de Koopman, is al sinds jaar en dag bekend bij de Lorelianen, maar heeft voor de Memissiërs geen enkele betekenis.


  Weinig mensen kennen alle dagen van de kalender. Nog minder mensen kennen hun betekenis in de Eurydis-verering – afgezien van de priesters natuurlijk. In de Hoge Koninkrijken is het gebruik van deze kalender volkomen vanzelfsprekend en veel mensen beseffen niet eens dat hij een religieuze oorsprong heeft.


  In de bekende wereld zijn ook nog andere kalenders in gebruik: ze vinden hun oorsprong in koninklijke decreten, in andere godenvereringen zoals die van de Wijze, of gewoon in tribale tradities. Veel van deze kalenders hebben de cyclus van de maan als referentiepunt, zoals de antieke Romse tijdrekening: 13 cycli van 26 dagen.


  



  Kauliër


  Iemand die is geboren in het Matriarchaat Kaul.


  Kleine Koninkrijken


  Andere naam voor de Baronieën.


  



  Klokken (van Leem)


  Leem heeft in een bepaalde periode geleden onder een golf van criminaliteit. De hele stad leek te worden geregeerd door dieven, plunderaars, brandstichters en moordenaars in alle soorten en maten. De rondes van de nachtwachten werden verdubbeld en toen verdriedubbeld, maar de boeven bleven ongrijpbaar omdat ze te goed georganiseerd waren.


  De provoost van die dagen kreeg toen het idee om de huizen van alle vooraanstaanden van de stad te voorzien van een klok. Als een van die hooggeplaatsten werd bedreigd of getuige was van een misdaad, liet hij de bel luiden en kwamen de wachters snel ter plekke. Maar dat was over het algemeen toch nog niet snel genoeg, omdat het uitschot bij de eerste klokslag alweer verdween. Desondanks waren die klokken een hele verbetering.


  Het voorbeeld werd dan ook gevolgd door de burgers uit de lagere klassen. Al snel hadden heel wat ambachtslieden en kooplui in hun winkel een klok opgehangen. Na enkele jaren waren er in Leem zoveel klokken dat er haast geen criminaliteit meer was.


  Jammer genoeg sloegen de bandieten terug door – uit wraak en als waarschuwing – elk huis waar men de klok durfde te luiden in brand te steken.


  Tegenwoordig zijn er nog meer dan zeshonderd huizen in Leem die zo’n klok hebben. Maar die worden alleen nog maar geluid op bijzondere feestdagen.


  



  Kobus


  Een boom die uitsluitend groeit in bossen van de Kleine Koninkrijken. Er zijn vergeefse pogingen gedaan om ze ook elders te planten. Zelfs de beste herbalisten begrepen niet waarom dat niet lukte.


  De kobus lijkt erg op de veelvoorkomende pavia. Het verschil is zeer moeilijk te zien. Alleen aan het begin van het seizoen van het Water onderscheidt de kobus zich; zijn takken zitten dan voor enkele dagen vol met bleekgroene bloemen.


  Er wordt gezegd dat wanneer je een goudstuk legt aan de voet van een kobus en lang naar de volle maan kijkt, je de kobold die in deze boom woont te zien krijgt. Die kan het goudstuk – als hij vindt dat het genoeg glanst – inwisselen tegen een wens.


  Ook minder bijgelovige mensen zullen toegeven dat het breken van een kobustak ongeluk brengt.


  



  Krijgersdal


  De naam van een strook land tussen de uitlopers van het Gordijn en de Spiegeloceaan. Het Grote Rijk Goran, ten westen ervan, en de Thalieten in het oosten maken aanspraak op het gebied. Het Krijgersdal is al eeuwenlang toneel van hun schermutselingen.


  



  Kurdales


  Deze Loreliaanse koning is beroemd vanwege zijn lange strijd tegen de Züu. De cultus van de wrekende godin oefende met dreigementen, chantage en moorden zo’n grote invloed uit op de edelen en de burgerij van het koninkrijk, dat de koning geen enkele beslissing kon nemen die niet eerst was goedgekeurd door de moordenaars in het rood.


  Op een dag besliste Kurdales dat hij er genoeg van had en stopte daarna al zijn energie in het te gronde richten van de orde – in elk geval in Lorelia.


  Hij leefde nog bijna twee jaar, afgezonderd in een vleugel van zijn paleis, omringd door met de grootste zorg uitgekozen lijfwachten, voordat de Züu erin slaagden hem te vermoorden.


  



  Lage Koninkrijken


  Naam van de gebieden die zich uitstrekken ten zuiden van de Loever, en ook van het geheel dat deze gebieden vormen met de Baronieën.


  Lermian (koningen van)


  Vijf eons geleden was Lermian nog de hoofdstad van een welvarend koninkrijk, dat niet onderdeed voor het opkomende Grote Rijk, of voor het zich snel uitbreidende Lorelia. Op de troon zat al de elfde generatie van dezelfde koninklijke familie en deze dynastie was nog lang niet uitgestorven. De huidige koning Oroselemes en zijn vrouw Federis hadden drie zonen en twee dochters.


  Lermian had zonder al te veel problemen heel wat woelige periodes doorstaan: Romse invasies, Ithaarse bezetting en de Goranese landjepikcampagnes. Lermian leek ook heel goed bestand te zijn geweest tegen de machtsspelletjes van Bledevon, de koning van Lorelia, die probeerde om het land, dat als een eiland midden in het zijne lag, in te lijven. Het was niet Bledevons stijl om een stad die hij nodig had als grens met Goran door een leger te laten bestormen. Oroselemes wist dat donders goed en vermaakte zich kostelijk met de intimidatiepogingen, de beloftes en het gekonkel van de Loreliaanse koning.


  Lermian had – meer nog dan heden het geval is – een toonaangevende stad van de Hoge Koninkrijken kunnen worden als het noodlot niet zo keihard had uitgehaald naar zijn leiders. Oroselemes stierf nadat hij een bedorven gerecht had gegeten. Zijn oudste zoon zat slechts zes dagen op de troon en maakte toen een dodelijke val van de hoge paleismuur. De tweede zoon regeerde iets meer dan acht decades en verdween toen spoorloos. Omdat de laatste zoon nog te jong was, werd de prins-gemaal aangewezen als regent. Maar hij moest na krap een maand weer van zijn taak worden ontheven, omdat hij zijn verstand was verloren na een val van zijn paard. De echtgenoot van de tweede prinses bedankte voor de eer om het bestuur van het koninkrijk op zich te nemen en ging liever met zijn vrouw in ballingschap. Koningin Federis vroeg toen aan haar raadsheren om een procedure te starten waardoor een van hen tot regent kon worden verkozen. Slechts één raadsheer stelde zich kandidaat, maar die werd enkele dagen later op straat doodgestoken door dieven.


  Niemand wilde meer regent worden. De koningin voelde zich niet tegen die taak opgewassen en aanvaardde uiteindelijk de regeling die Bledevon voorstelde: Lermian zou een Loreliaans hertogdom worden en zou als tegenprestatie kunnen rekenen op de bescherming van de legers van het handelsrijk.


  Daarmee leek de vloek die rustte op de Orosolemes-dynastie te zijn opgeheven: koningin Federis en haar laatste zoon bleven leven.


  Kwade tongen spraken over een reeks moorden; sommigen verdachten zelfs koning Bledevon. Maar de uitlegger van het hof wist alle twijfels weg te nemen door aan te tonen dat het de wil van de goden was geweest om de beide koninkrijken te verenigingen onder één enkele kroon.


  Deze tragische periode heeft een populaire uitdrukking opgeleverd: zo dood als de koningen van Lermian.


  



  Loever


  Rivier die de natuurlijke grens vormt tussen de Baronieën en de Lage Koninkrijken.


  



  Lunaschelp


  Een glad, bijna volmaakt rond schelpje. Kostbaar, omdat het zo zeldzaam is. Er bestaan drie bekende soorten: de witte, die het meeste voorkomt, de blauwe, die minder vaak wordt gevonden, en de bonte lunaschelp, die zeer zeldzaam is. De twee laatste soorten werden ooit in sommige afgelegen streken in het Matriarchaat gebruikt als betaalmiddel. Oudere mensen nemen bij sommige transacties nog wel dergelijke schelpen aan. De schelp staat trouwens ook afgebeeld op de geldstukken die worden uitgegeven door het ministerie van Financiën van het Matriarchaat, en hij leende zijn naam aan het officiële geld: van de luna bestaan er munten van één, drie, tien, dertig en honderd. De stukken van honderd, die zo groot zijn als een hand, zijn niet in omloop en worden alleen gebruikt als waarborg bij transacties van het Matriarchaat met andere gebieden.


  Lureaans gezang


  In het Oudithaars betekent lur ‘waker’. Maar Luree is ook de naam van een heel populaire godheid: Hij Die Waakt. In het bijzonder over borelingen, maar ook over hechte gezinnen in het algemeen. Deze twee dingen samen vormen de basis van het Lureaanse gezang.


  Er wordt gezegd dat zolang dit gezang ergens ter wereld blijft klinken, het geluk brengt aan wie er in zijn leven minstens één couplet van heeft gezongen. In Ith zwijgt het gezang nooit: vrijwilligers staan dag en nacht klaar om een van de vijf stemmen van het koor af te lossen. Wiens belangen ze daarmee ook behartigen – soms die van hun naasten, maar meestal was het eigenbelang – ze kwijten zich allemaal met dezelfde ernst van hun taak als het hun beurt is.


  De Luree-cultus is, net als die van Eurydis, een moraliserende godsdienst, wat heel duidelijk blijkt uit de liedteksten. In de loop der tijd hebben Lureaanse Maz aan de zeventien originele coupletten er meer dan dertig toegevoegd, die de lof zingen van liefdadigheid, goedheid, trouw, soberheid en andere prijzenswaardige kwaliteiten. Het idee erachter is dat iemand die een tekst hardop leest ervan wordt vervuld: zoals een zaadje dat door de lucht zweeft, soms een boom wordt.


  



  Lus’an


  Zü. In de Zuïa-verering de mythische plek waar de boodschappers na hun dood door de godin worden ontvangen. De hemelse gelukzaligheid is er hun deel en ze helpen Zuïa met haar magnum opus.


  Lus’an is tevens de naam van een kleine provincie op het geboorte-eiland van de moordenaars. Daar wonen enkel de judicators en hun slaven. Vreemdelingen mogen er niet komen. De enkele avonturiers die zich er waagden, werden nooit meer teruggezien.


  In de moeraslanden van Lus’an worden de geesten van weinig verdienstelijke boodschappers of verraders van de godin gevangengezet. Ze dolen er voor altijd rond in onnoemelijke verveling.


  



  Lusend Rama


  Godheid van een cultus die vooral wordt beleden in het noorden van de Lage Koninkrijken. Hij is de god van de ruiters. Hij Die Berijdt: de beschermer van de nomaden en de koeriers. Hij is tevens hoeder van de wetten waarmee de stammen in toom worden gehouden. Zijn rechtspraak wordt evenzeer gevreesd als zijn eergevoel wordt bewonderd.


  Kunstenaars schilderen hem het liefst op een machtig paard met een zwarte toernooideken en een lege blik, zoals in de beschrijving die in de Kroniek van de Paardenkoning wordt gegeven van zijn gevecht met de twee reuzen van Irimis. Maar soms wordt hij ook wel afgebeeld als een paardmens, wat een verwijzing is naar de Taspriâ, de oudste religieuze tekst van de Lage Koninkrijken.


  



  Maïok


  Arkisch. Mama.


  



  Markten (Lorelia)


  Het betreft een van de oudste Loreliaanse gebruiken. Tijdens de tiende decade, van de dag van de Koopman tot en met de dag van de Graveerder, zijn in- en uitgaande koopwaren – waarvan de handel door de wetten van het koninkrijk is toegestaan – vrijgesteld van belastingen.


  Dat is natuurlijk hét moment voor sluikhandelaren, handwerkslieden die van ver komen, vreemdelingen en handelaren in exotische producten om kopers te vinden.


  De markten trekken dan ook heel veel volk. Ongeveer een derde daarvan komt niet om te kopen, maar gewoon om te genieten van de talloze attracties: straattoneel, spelen, banketten en dergelijke. Sommige van die attracties worden aangeboden door de kroon, die de gelegenheid aangrijpt om zijn blazoen op te poetsen.


  Het koninkrijk doet er trouwens geen slechte zaken mee, want elke handelaar moet zijn gewicht in tertsen betalen, ook al is zijn kraampje piepklein. De controles zijn streng en overtreders worden zwaar gestraft: alle koopwaar wordt op staande voet in beslag genomen.


  In alle grote steden van Lorelia – Benelia, Lermian en Brugens – vind je zulke markten. Deze zijn plaatselijk wel een succes, maar vallen in het niet bij de markt in de hoofdstad.


  



  Martelijn


  Knaagdier van middelmatige grootte; een volwassen dier wordt zo’n twee voet lang. Er bestaan verschillende ondersoorten, zoals de gebronsde, de jankende en de slokop.


  Martelijnen komen heel veel voor in het zuiden en midden van de Hoge Koninkrijken. Ze gedijen even goed in de vlakte, als in het woud en aan de oevers van rivieren. Ze worden doorgaans als schadelijk beschouwd omdat ze zich zo ongebreideld voortplanten. Ze kunnen agressief zijn en hun vlees is niet smakelijk. Daarentegen is er wel veel vraag naar hun pels, die wordt verwerkt tot bontjassen, tassen en andere lederwaren.


  



  Masker


  Het dragen van een masker hoort bij het dagelijks leven van de Itharen. Dit godvruchtige volk, dat een uiterst sombere kledingstijl bepleit, weet met het masker de aandacht te trekken.


  Er is geen enkele wet die het verplicht. Van de tien Itharen die men per dag ontmoet, zullen er slechts vier een masker dragen. Maar bijna elke inwoner van de Heilige Stad geeft toe het ooit wel te hebben gedaan en zegt van plan te zijn om er op zijn of haar oude dag weer mee te beginnen.


  De – ongetwijfeld religieuze – verklaring hiervoor is verloren gegaan in de plooien van de tijd. Het Ith-volk, de voorouders van de hedendaagse Itharen, hielden er al soortgelijke gebruiken op na.


  De traditie werd ingelijfd door de priesters van Eurydis, die er een uitstekende manier in zagen om tolerantie te bereiken, de tweede deugd van de Wijze: het uitwissen van het verschil om het schone en het minder bedeelde op voet van gelijkheid te stellen. Deze gedachte is nog altijd zeer betwist, maar de Itharen blijven hun maskers dragen.


  



  Matuvu


  Arkarisch. Het mythische dier van het Witte Land. Het wordt wisselend beschreven als een aan reuzengroei lijdende waakegel, met hoorns over de hele lengte van zijn ruggengraat, of als een schildpad die speekselstralen spuugt die zo koud zijn dat ze bevriezen tot spiesen voordat ze de prooi raken. Hoewel de beschrijvingen drastisch uiteenlopen, is er altijd wel een oudere te vinden die beweert bij afnemende maan een jagende matuvu te hebben gezien. Uit wellevendheid erkennen de Arkariërs beide versies.


  



  Maz


  Eretitel die vooral wordt gebruikt in de Eurydis-verering, maar ook in andere godsdiensten, aangezien het een traditionele titel betreft.


  Op één uitzondering na kan een Maz zijn titel slechts doorgeven aan een van zijn novieten wanneer deze zich heeft onderscheiden door zijn werk en zijn vroomheid. De overdracht moet zijn goedgekeurd door de Grote Tempel en treedt – al naar gelang de afspraak – onmiddellijk in werking, of pas na de dood van de Maz in kwestie. Het is een Maz uitdrukkelijk verboden om een lid van zijn familie aan te wijzen.


  De enige uitzondering op deze regels is de spontane verheffing van een noviet, als dank voor een buitengewone bewezen dienst. De titel wordt vaak ook postuum toegekend – en is dan uiteraard niet overdraagbaar – als bewijs van erkentelijkheid voor een levenslange toewijding aan de cultus. Uitsluitend de Emaz mogen beslissen over verheffing.


  De concrete voordelen verbonden aan het Maz-schap zijn niet duidelijk omschreven, want ze hangen samen met de ‘carrière’ van deze bijzondere priesters. Sommige hebben grote verantwoordelijkheden in de belangrijkste tempels, andere wordt slechts af en toe de opleiding van enkele novieten toevertrouwd en weer andere wordt helemaal nooit iets gevraagd.


  Het is niet bekend hoeveel Maz er zijn, behalve onder de archivisten van de Grote Tempel, omdat zij er zich graag op doen voorstaan. Veel priesters in den vreemde gebruiken de titel zonder hem te bezitten, wat het tellen er niet eenvoudiger op maakt. Maar volgens de legende waren er aanvankelijk 338 Maz, evenveel als de dagen van het jaar. Volgens diezelfde legende zijn er evenveel Emaz als er decades zijn.


  



  Memissië


  Een van de vijf provincies van het koninkrijk Roms. De hoofdstad is Jidee en het wapen de grote platinavlinder.


  



  Merbal


  De hoofdman van een legendarische bandietenbende, die berucht was door de wreedheid en barbarij van de leden. Het is moeilijk om achteraf nog te bepalen wat er al dan niet waar is van alle gruwelverhalen die over hem de ronde doen. Wat als waarheid wordt bestempeld is Merbals macabere gewoonte om van elk van zijn slachtoffers een beker bloed te drinken. Dit verhaal zou het geloof van de vampiersekte van Jidee hebben geïnspireerd.


  



  Mishra


  De Mishra-cultus is minstens even oud als de Shonse Boog. Mishra was al de belangrijkste godin van de Goranezen, vóórdat het Ithaarse leger – ergens in de achtste eon – eindelijk Goran kon veroveren. Na de bevrijding van de stad, toen de Itharen hun wapens neerlegden en zich helemaal op religie richtten, kreeg Mishra haar hoge status terug. In de periode die volgde groeide de stad Goran geleidelijk uit tot het rijk Goran, wat vervolgens het Grote Rijk werd. Tegelijkertijd werd ook de Mishra-verering verspreid.


  Mishra is de godin van de Rechtvaardige Doelen en de Vrijheid. Iedereen kan haar aanroepen. Zelfs volkeren die door het Grote Rijk waren overwonnen vroegen de godin van hun veroveraars om hulp.


  Haar goddelijke verwantschap is onbekend. Slechts enkele uitleggers menen dat zij de zuster is van Hamsa. Er zijn maar heel weinig tempels aan haar gewijd – behalve natuurlijk het indrukwekkende Paleis van de Vrijheid in Goran – maar heel veel gelovigen aanbidden miniatuurtjes van de godin of haar symbool: de beer.


  



  Monark


  Gouden muntstuk van het koninkrijk Roms.


  



  Moralisten


  De moralistenpriesters gebruiken van oorsprong religieuze teksten en verhalen om iedereen de morele universele waarden bij te brengen: mededogen, tolerantie, kennis, fatsoen, respect, rechtvaardigheid etc.


  De moralisten zijn vaak lesgevers en filosofen die zich – in alle nederigheid – beperken tot de vorming van kleine gemeenschappen. De meest verspreide moralistencultus is die van de godin Eurydis.


  



  Namen


  Uiteraard is het land waar iemand vandaan komt, bepalend voor de herkomst van zijn naam. Kaulische, Romse en Goranese namen zijn simpelweg namen die al eeuwenlang meegaan, zonder dat iemand zich afvraagt waar ze vandaan komen. Bij andere volkeren van de bekende wereld is dat niet het geval.


  Volgens Ithaars gebruik moeten kinderen het eerste woordje dat ze zeggen als naam krijgen. Aangezien ook gebrabbel wordt beschouwd als een woord – mensen begrijpen het misschien niet, maar de goden ongetwijfeld wel –, zijn veelvoorkomende namen: Nen, Rôl, Aga en andere klanknabootsingen. De interpretatie van het gebrabbel wordt overgelaten aan de ouders en die mogen meerdere lettergrepen samenvoegen. Maar Itharen hebben doorgaans korte en gemakkelijk uit te spreken namen.


  Arkariërs krijgen geen naam voor het leven. Zij gebruiken de naam die anderen hen in de verschillende fasen van hun leven geven. De meeste baby’s heten dus Gassan (baby) of Gassinuë (kleintje). Arkariërs zoeken al heel vroeg naar opvallende trekjes van hun jonge kinderen en vernoemen ze naar die bijzonderheden, totdat het tijd wordt om de naam weer te veranderen. Voorbeelden van Arkarische namen zijn Prad (nieuwsgierig), Iulane (heel klein), Ispen (schattig) en Bowbaq (heel groot). Iedereen doet zijn uiterste best om niet te worden opgezadeld met een naam als wreed, gierig, ontrouw of enig ander weinig benijdenswaardige omschrijving. Het Arkarische volk is weliswaar in principe te hoffelijk om iemand aan te spreken met zijn of haar gebrek, maar in gevallen van onmin wordt die regel vaak snel met voeten getreden.


  De Züu die zich in dienst stellen van de wrekende godin, veranderen hun naam als hun leertijd voorbij is. Als teken van hun totale onderworpenheid aan Zuïa, kiezen ze altijd een naam die begint met de letter z, wat hun een absoluut gezag geeft over de gewone stervelingen onder het Züu-volk.


  



  Niab


  Kaulisch. De niab is een diepwatervis die pas naar boven komt als het donker is. Om deze dieren te lokken spannen de Kaulische vissers een groot, donkergekleurd zeil tussen twee boten over het water. Ze hoeven dan nog alleen te duiken om de vissen te ‘plukken’, want de niab verkeert dan in een soort sluimerstand.


  Vandaar dat niab ook een scheldwoord is voor iemand die te goedgelovig is of die ondoordacht handelt.


  



  Odrel


  Godheid die vooral wordt vereerd in de Hoge Koninkrijken. Volgens de legende zou Odrel de tweede zoon zijn van Echora en Olibar.


  Een priester van Odrel heeft zijn leven lang gezwoegd om meer dan vijfhonderdvijftig verhalen te verzamelen waarin de droevige god – zoals hij ook wordt genoemd – de hoofdrol speelt. Geen van die verhalen loopt goed af. Het bekendst is ongetwijfeld het verhaal over de ingewikkelde liefdesaffaire tussen Odrel en een herderinnetje. Dat verhaal eindigt met de dramatische dood van de mensenvrouw en hun drie kinderen, en de hartverscheurende bewustwording van de god die met hen had willen sterven. Maar dat is nu net het enige wat buiten zijn vermogen ligt.


  De priester-archivaris besluit zijn levenswerk aldus: ‘Niemand heeft zoveel leed gekend als Odrel. Het is ongetwijfeld de reden waarom alle ongelukkigen, armen, behoeftigen; zij die rouwen, die gebukt gaan onder berouw, onder de last van de herinnering; zij die onrecht hebben gekend, wanhoop, schande, ellende en alle beproevingen van het leven; dat al die mensen op een dag troost kwamen, komen en zullen komen zoeken bij Odrel. Hij is de enige god die hen kan begrijpen, want hij is de enige god die zelf medelijden oproept.’


  



  Oude Land, Het


  Andere naam voor het koninkrijk Roms.


  



  Païok


  Arkarisch. Vader. Kan ook worden gebruikt voor een ‘beschermer’ of een ‘gids’: een grote broer, een vriend met meer ervaring, een oudere...


  



  Phrias


  De kwelgod. Hij wordt opgeroepen door slechte gedachten en door gemene gebeden van mensen die hun medemensen iets naars toewensen. Hij zorgt ervoor dat een touw breekt, dat een hond gaat bijten, dat het vuur uit de haard ontsnapt, dat een vloer glad wordt. Hij is de kwade geest die haat voedt en die de akeligste wensen vervult.


  



  Presdanië


  Een van de vijf provincies van het koninkrijk Roms. De hoofdstad is Mestebe en het wapen de groene dolfijn.


  



  Raad van Moeders


  Hoog bestuursorgaan van het Matriarchaat Kaul. Ieder dorp heeft zo’n Raad. De voorzitster is een gekozen Moeder die wordt voorgedragen door de Oudste.


  



  Ramgrith


  Iemand die is geboren in het koninkrijk Griteh. Tevens de naam van de voertaal in dit koninkrijk.


  



  Rochane


  De rivier die ontspringt in het Nevelgebergte en uitmondt in de Romse Zee. Hij loopt door Helanië en Presdanië en op zijn oevers liggen de twee grootste steden van het Oude Land: Mestebe en Drie-Dreven.


  



  Romerij


  Op de ruïnes van deze mythische stad zou Romine zijn gebouwd.


  



  Romse alfabet


  Het meest complexe alfabet van de bekende wereld dat nog in gebruik is. Het bestaat uit eenendertig basistekens, waarvan er zeventien kunnen worden geaccentueerd. De achtenveertig aldus verkregen tekens komen niet overeen met klanken. Enkel de combinatie van twee, drie of meer van de basiselementen vormen lettergrepen. En een lettergreep wordt op verschillende manieren geschreven, afhankelijk van de lettergrepen waar hij tussen staat!


  De Rominianen zelf gebruiken doorgaans een vereenvoudigde versie. Het oude alfabet wordt nog slechts gebruikt voor bepaalde officiële teksten en door de meest geletterde musici. De differentiatie van de tekens is inderdaad zodanig dat het mogelijk is om de geringste stembuiging te transcriberen en zo in ware partituren een stem voor de eeuwigheid vast te leggen.


  Het Romse alfabet wordt door wijzen uit alle koninkrijken bestudeerd vanwege de mathematische logica ervan.


  



  Sark


  De vraatzuchtige sark, of klauterhaai, is een vis uit de Vuurzee, die vaak verward wordt met de kurasmoeraal. De gemiddelde lengte van een volwassen sark ligt tussen de vijf en de zeven meter, maar er zijn ook dieren van meer dan tien meter lang waargenomen, als men de verhalen mag geloven van oude Ramgrithische pikbroeken.


  Maar er bestaan veel imposantere vissen. Deze vis wordt dan ook niet gevreesd vanwege zijn omvang. De sark dankt zijn faam aan zijn onstilbare honger en vooral aan de vele beweegbare tanden tussen zijn onderste schubben. In deze tanden zit een gif waarmee hij zijn prooi verlamt en gemakkelijk kan overmeesteren.


  Bovendien kan de sark zich, dankzij die tanden die ongeveer functioneren als een rupsband, geruisloos langs boten omhoogwerken. Het maakt hem het door zeelui op de grote vaart meest gevreesde roofdier, en door hem ontstonden talloze zeemansgebruiken. Bijvoorbeeld het gebruik van het zogenaamde ‘klokjesnet’, een fijnmazig net behangen met schroot dat rond de scheepsromp wordt gespannen. En ook het bijgeloof dat men de naam van iemand die door een sark is gegrepen pas mag uitspreken als men weer op de wal staat.


  



  Semillia


  Autonoom prinsdom, maar het staat wel onder bescherming van Lorelia.


  Terts


  De terts is de officiële munt van het koninkrijk Lorelia. Er zijn zilveren tertsen – die het meeste worden gebruikt – en gouden tertsen, die de beeldenaar van de regerend vorst dragen.


  De gouden tertsen van Lorelia zijn beroemd omdat hun goudgehalte veel zuiverder is dan die van evenwaardige muntsoorten uit andere landen.


  De andere officiële munt is de trik. Eén zilveren terts telt twaalf triks.


  De wisselkoers van een gouden terts in een zilveren terts hangt af van de wisselaar, maar een gouden terts kan nooit minder waard zijn dan vijfentwintig zilveren tertsen.


  



  Ubes


  Rivier die ontspringt in de bergketen die Jezeba Hoogte wordt genoemd. De Ubes verdeelt de Kleine Koninkrijken in tweeën en is, tot aan de ratificatie van het eerste Verdrag, heel lang de grootste twistappel binnen de Baronieën geweest.


  Het is een traag stromende rivier. Zo traag dat hij op het tafelland van Junine een meer vormt. Een versterkte brug over de zuidelijke toegang tot het meer beschermt de hoofdstad tegen aanvallen van die kant door de Lage Koninkrijken.


  



  Uitlegger


  Een priesterstand die zich wijdt aan goden in het algemeen; slechts heel af en toe aan meerdere goden of aan één enkele god. Uitleggers proberen de wil van de Eeuwigen te lezen in de goddelijke tekens. Ze worden in de grote tempels doorgaans bejegend met wantrouwen. Ze zijn daarentegen erg welkom bij de koninklijke en seigneuriale hoven, waar ze ook vaak optreden als astrologen en raadsheren.


  Ongetwijfeld was de beroemdste uitlegger Jeroen de Gevoelige, die kon voorkomen dat de bewoners van Romine verdronken. En dat in weerwil van het ongeloof van hun koning.


  Uranië


  Een van de vijf provincies van het koninkrijk Roms. De hoofdstad is Romine en het wapen de kroonadelaar uit het Nevelgebergte.


  



  Urea


  Rivier die ontspringt in de bergketen van de Brantagen en uitmondt in de Romse Zee. De provincie Uranië is naar hem genoemd. Romine, de hoofdstad van het Oude Land, is gebouwd op zijn oever.


  De Urea heeft de trieste reputatie de meest vervuilde rivier van de bekende wereld te zijn. Er wordt ook gezegd dat het bodemslib meer rijkdommen verbergt dan de keizer van Goran bezit. Dit is natuurlijk maar een beeldspraak die de verontreiniging van het water schromelijk overdrijft. Maar het verhaal houdt zichzelf in stand, aangezien oeverbewoners soms plotseling een fortuin bleken te bezitten en weigerden te vertellen waar dat vandaan kwam.


  



  Velanese


  Rivier in Lorelia. De stad Pont werd gebouwd op zijn oever.


  



  Wiek


  Riviertje in het Matriarchaat Kaul. De hoofdstad van Kaul ligt aan de oever ervan. Zijrivier van de Giesel.


  



  Wijze


  De Wijze: de naam die ook wel aan Eurydis wordt gegeven.


  



  Witte Land, Het


  Andere naam voor het koninkrijk Arkarië.


  



  Yerim


  De archipel die wordt aangeduid als de eilandengroep van Yerim omvat er in feite slechts twee: Yerim zelf en het lagergelegen Nerim. Twee andere, veel kleinere eilandjes werden verzwolgen tijdens de uitbarsting van de Yalma, de grootste vulkaan van de archipel. Tegelijkertijd verhief zich toen een vijfde eiland, dat samensmolt met Yerim en het grootste eiland van de groep zijn huidige vorm gaf.


  Deze ingrijpende veranderingen vonden plaats in het jaar 552. Het Grote Rijk had zich twee eons eerder zonder problemen op de archipel gevestigd, want geen enkel koninkrijk maakte aanspraak op deze verlaten, woeste stukken land. De man achter de expeditie, keizer Ubor, was van plan geweest om de Lage Koninkrijken aan te vallen. Maar er werd afgezien van het idee vanwege problemen met de inderhaast aangelegde haven en de bouw van het fort op Yerim.


  Goran beperkte zich er dus toe om slechts een klein garnizoen te houden met een eskader van een tiental galjoten. Het werd de gewoonte om er de meest ongeschikte soldaten heen te sturen, die onder bevel kwamen te staan van verbannen jonkers. Al spoedig veranderde het fort in een gevangenis en een groeiend aantal veroordeelden werd, zonder enige hoop op terugkeer, naar Yerim verbannen. Het verhaal gaat dat deze verschoppelingen van de Goranese samenleving – zowel de gevangenen als hun cipiers – het embleem van de zwarte band hebben bedacht, het symbool van de samenzweerders en de vijanden van de keizer.


  In 552, gebruikmakend van de vulkaanuitbarsting, kwamen zo’n drieduizend gevangenen uit de strafkolonie in opstand. De helft van alle militairen die er dienstdeden sloot zich onmiddellijk bij hen aan. De gevechten werden gestaakt, maar er braken al snel schermutselingen uit tussen bendes van de verschillende leiders van de opstand. In deze chaotische toestand ontdekten ze de koperafzetting die door de uitbarsting bloot was komen te liggen.


  In plaats van het eiland te verlaten, besloten de Goranezen toen om de galjoten die ze nog niet hadden vernield, te gebruiken om het mineraal op de markt te brengen en zich het eiland voorgoed toe te eigenen. Hun enige vrees was een tegenaanval van Goran... Maar al snel werd duidelijk dat het Grote Rijk zich het verlies niet erg aantrok en niet van plan was om voor die kwestie andere schepen op het spel te zetten.


  Toen de kopermijnen eenmaal waren uitgeput, zochten de Yerimse zeelui hun heil in piraterij, zeeroverij en alle mogelijke vormen van zeehandel. Drie eons later staat het eiland, dat nog steeds ‘het bagno van Goran’ wordt genoemd, nog altijd bekend als een gevaarlijke plek.


  



  Zwetsende kinkhoorn


  Een merkwaardige object, waarvan de legende ten tijde van de Twee Rijken werd rondverteld door de Romse zeelui. Tegenwoordig wordt er eerder gekscherend over gesproken en schattenjagers zoeken er niet meer naar. Het zou een schelp zijn, van het type Echorese tappeling, waarin een boze geest de stem van een praatzieke jonge vrouw zou hebben opgesloten. Maar zelfs die vervloeking kon de stakker niet tot zwijgen brengen. Men zegt dat iedereen die het relict in bezit heeft gekregen, er weer vanaf probeert te komen zodra de nieuwsgierigheid is bevredigd. Want het ononderbroken geleuter is niet te harden.


  Van Pierre Grimbert is verschenen:
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